Танец времени (Велисарий-6)
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Аннотация
Малва и их зло удалось отбросить обратно, в сердце Индии, но они собираются нанести ответный удар. Управляемые монстром из будущего, наполовину машиной, наполовину демоном, они готовят новую атаку. Ее успех позволит им править всем миром, а монстр, ведущий за собой малва, будет править будущим!   Велиcарий, величайший полководец своей эпохи, собирает все силы человечества против зла малва. На его груди кристалл, посланный из будущего ему в помощь и указывающий ему верный путь. За Велиcарием - союзники из Европы, Азии и Африки, недоверчивые друг к другу, но осознающие, что ни у них, ни у человечества не останется никаких надежд, если малва победят. Велиcарию приходится столкнуться с могущественными армиями и кровожадными убийцами, насилием и бесчеловечной жестокостью. У человечества не останется никаких шансов, если полководец потерпит поражение. Он должен выстоять и победить! 
.


Пролог

Пролог
Железный Треугольник
Осень, 533 год нашей эры

   Велисарий наблюдал за тем, как Евсевий со своей командой осторожно сталкивал с палубы "Победительницы" мину, используя помост, собранный на корме для этой цели.
Из-за конструкции было довольно просто превратить брандер в эсминец.
Проделывание того же самого с "Юстинианином" потребовало бы серьезной реконструкции бронированного корабля. 
  Солнце еще не взошло, но из-за приближающегося рассвета было достаточно светло, чтобы полководец мог все отчетливо видеть. Мина тихо, почти беззвучно,скользнула и погрузилась под воду. Евсевий, близоруко щурясь на отметки,отмерил глубину ее размещения, используя приготовленные для этого веревки. 
  Трое уток быстро пролетели чуть выше камыша. Их кряканье прозвучало подобно ударам бамбуковых тростей. 
  - Тебе повезло увидеть их, - сказал Эйд, кристаллическое существо, находившееся в мешочке на шее Велисария. - Такие утки, с розовой головой, очень редко встречаются здесь, в бассейне Инда. Их очень мало даже на Брахмапутре. 
  - Когда мы разобьем малва, - ответил Велисарий голосу в своей голове, - то, может быть, я удалюсь в монастырь и напишу трактат по естественной истории, основанный на моих путешествиях. Но, разумеется, сначала нам нужно победить малва. 
  - Мы обязательно их победим, - твердо проговорил Эйд, и это не было шуткой. 
  Эйд был послан Велисарию из далекого будущего, а точнее, одного из вероятных будущих. Целью кристалла являлось предотвращение завоевания всего мира империей малва, подобно тому, как это уже произошло с большей частью Индийского субконтинента. 
  Подлинный ужас от победы малва наступит через десятки тысяч лет в будущем на всей Земле, когда ей будут править так называемые "новые боги", эволюционировавшие от людей. Однако, даже с точки зрения людей в 533 году от Рождества Христова, победа малва сулила немало бед. 
  На установку мины потребовалось некоторое время, так как команде пришлось опускать ее медленно и осторожно. Не было никакой опасности. Вряд ли бы заряд внезапно сработал из-за грубой посадки на дно реки, даже такой грязной, как Инд. Понятно, что никто не собирался рисковать. 
  Наконец, веревки ослабли. Тяжелый камень, привязанный к мине, достиг дна. 
  - Как раз там, где мы и хотели, - провозгласил Евсевий, проверяя отметки на веревках. - Она будет ровно той глубине, чтобы проделать пробоину размером с пещеру в броненосцах, которые малва пошлют против нас. 
  К этому времени его команда установила столько мин в реках, что они очертили две стороны Железного Треугольника, а подобное занятие стало обычным делом. Веревки вытащили наверх. После того, как концы были освобождены, они могли легко выскользнуть через ручки мин. Все было сделано очень осторожно, так как оболочка мины представляла из себя всего лишь закупоренную амфору с зарядом и воздухом, который держал ее на плаву на глубине реки. Оставался только тонкий провод, который будет передавать сигнал детонации в нужный момент. Как и все мины, размещенные римлянами в Инде и Ченабе, эти мины были сделаны так, чтобы их можно было взорвать их по команде. Можно было сделать контактные детонаторы, но все было слишком сложно, и Велисарий не видел необходимости в подобном. 
  На самом деле, мины с контактными детонаторами вполне могли бы создать серьезные трудности. Полководец не собирался использовать реки для быстрого наступления, но война была крайне непредсказуемой. Если все же пришлось бы сделать это, то не хотелось бы тратить время на опасную и кропотливую работу по обезвреживанию мин. С помощью командной детонации он мог бы, в случае необходимости, очистить реки менее чем за минуту, просто взорвав все мины. 
  Евсевий наклонился через перила "Победительницы" и передал конец сигнального провода солдату в шлюпке. После того, как солдат принял провод, остальные в лодке начали грести к берегу. Этот провод должен был стать одним из тех многих проводов, которые вели к череде маленьких минных бункеров, выстроенных вдоль берегов обеих рек Треугольника. Наблюдатель в бункере уже отметил расположение мины. 
  Евсевий выпрямился. 
  - А этого всего более чем достаточно, генерал. Старый император был прав. 
  Затем, усмехнувшись, добавил: 
  - Хотя он все злится и вопит о том, что хочет построит подводную лодку. Но дело в том, что нужно отбить атаку броненосцев, которые малва строят вверх по течению. Такие мины отлично выполнят поставленную задачу. И это намного менее рискованно, чем применение шестовых мин [1]. 
  - Не говоря уже об использовании подводной лодки, - с иронией отметил Велиcарий. - Все нормально, просто хотел бы я это увидеть. 
  Если бы малва были обычной индийской династией, вряд ли бы представляли угрозу для современного мира, не говоря уже о далеком будущем. Эйд показал Велиcарию видения прошлого и будущего. Индийские народы часто оказывались богатыми, могущественными и влиятельными. И так происходило снова и снова. В той временной линии, которая вела к Эйду и тем, кто его создал, мужчины и женщины, правившие Индией, никогда не выходили за пределы своего субконтинента. Миссионеры и торговцы из Индии превратят большую часть Юго-Восточной Азии в культурный придаток индуистской Индии, и посредством буддизма она окажет большое влияние на общество на Дальнем Востоке. Тем не менее, ни один индийский правитель в этом времени никогда не пытался завоевать мир таким образом, как империя малва. Методы малва были куда более дикими, чем у Чингисхана, а конечная цель, не допускала никакой терпимости в отличие от той, что придерживались монголы. 
  Но начнем с того, что правитель империи малва не был ни мужчиной, ни женщиной.
По сути, официальный император Шандагупта не был реальным правителем. Им являлся Линк, машина, монстр, которого "новые боги" послали, чтобы изменить прошлое и претворить в реальность мрачное будущее. Если войска малва победят Велиcария и его превосходящие по численности силы здесь, где пересекаются реки Инд и Ченаб, поражение потерпят не только граждане Римской империи, но и все остальные люди во все времена. 
  Велисарий посмотрел в сторону медленно двигающегося "Юстиниана". Боевой корабль держался на расстоянии от места, где производилось минирование, но был достаточно близко, чтобы прийти на помощь "Победительнице" в том маловероятном случае, если Малва попытаются атаковать брандер. 
  Это действительно было очень маловероятно. "Победительница" уже несколько раз доказала малва, что способна уничтожить любые деревянные речные суда, посланные против нее. Правда, один раз Малва послали частично бронированный корабль, который был разнесен в щепки "Юстинианом" менее чем за минуту. За последние несколько недель на реке не было совершено ни одного нападения со стороны малва. Из сообщений разведчиков стало ясно, что противник, скорее всего, решил подождать, пока новые тяжелые броненосцы не будут готовы. 
  Кроме того, если Юстиниан и Евсевий правы, то это не даст малва никакого преимущества. Малва не могут построить полностью железные корабли. По крайней мере, ни один из них не имел бы такой малой осадки, которая требуется в этих реках. Их броненосцы были только лишь обшиты железом. Основополагающие каркасы были деревянными, и даже небольших мин было бы достаточно, чтобы их сломать. 
  - Сказать по правде, генерал, - прокомментировал Евсевий, - я совсем не понимаю, зачем малва продолжают строить свои броненосцы, ведь нет никакой возможности установить мины тайно, даже ночью, как мы это делали. Им, должно быть, уже известно, что обе реки заминированы. 
  Велисарий и сам об этом знал. Линк располагал такими же знаниями о войнах будущего, как и Эйд. Мины против боевых кораблей в сужающихся реках настолько эффективно показали себя в будущем, и полководец не мог представить себе Линка, реально надеющегося на то, что броненосцы смогут напролом проложить путь через большие и хорошо организованные минные поля. 
  - Думаю, твои предположения верны, - сказал Эйд, - Линк переходит к обороне. 
  - Да. Я не думал, что это произойдет, тем более, так быстро. Я ожидал, что монстр предпримет массированное наступление с целью выбить нас из Пенджаба, прежде чем мы тут укрепимся, но этого не произошло, и если он будет ждать дольше, то будет слишком поздно. 
  На самом деле, уже было слишком поздно. Римляне со своими персидскими союзниками медленно, но уверенно устанавливали контроль над Индом и его берегами на всем пути от Суккурского ущелья до Железного Треугольника после того, как завоевали Синд к югу от ущелья. Таким образом, наконечник копья, который Велисарий вонзил в Пенджаб в ходе прошлогодней кампании, будет иметь хорошую поддержку. Укреплений по всей северной стороне Треугольника уже достаточно, чтобы сломать хребет любой армии, которую Линк мог послать противних в течении года или двух лет. Даже у империи малва не было неисчерпаемого количества людей и готовых боеприпасов. 
  - Насчет людей. Я думаю, их боевой дух очень низок. Армия Линка нуждается в отдыхе, он это знает и поэтому не отдал приказ для наступления. Линк может позволить себе удерживать ничью в течение долгого времени, но не может позволить себе еще одно поражение. 
  Восходило солнце. 
  - Тебе действительно удается неплохо бить их на протяжении уже нескольких лет,- мягко, но с гордостью заметил Эйд. 


1.Шестовая мина - тип морского минного оружия, применявшийся в конце XIX века. Представлял собой заряд взрывчатого вещества, расположенного на конце длинного шеста. В отличие от мин заграждения, шестовая мина являлась оружием активного нападения - она скрытно (обычно в тёмное время суток) доставлялась до борта вражеского корабля с помощью малых судов (минные катера, миноноски, подводные и полуподводные суда) и подрывалась с помощью контактного или электрического взрывателя. 

Глава 1

Глава 1
Глава 1
Остров Буккур. 
Река Инд.
   Калоподию обычно снились острова. 
   Однако теперь он плыл в одном из прогулочных отцовских судов. Но не в богато украшенной барже, которую отец предпочитал использовать для семейных прогулок по Золотому Рогу, а в фазелосе, больше подходившем для выхода в открытое море. В отличие от своего отца, который отправлялся в плавание лишь ради заключения политических и торговых сделок, Калоподий просто любил плавать на различных судах. 
   Благодаря этому он со своей женой мог заниматься чем-то еще, кроме того, чтобы просто сидеть в полной тишине. 
   Сон Калоподия прервали звуки шагов Луки, его помощника, ходившего по палатке. Тяжесть, с которой перемещался Лука, была преднамеренной, чтобы хозяин понял, кто вошел в его жилище. Он вполне мог двигаться быстро и легко, что неоднократно продемонстрировал в ожесточенной битве на острове Буккур. Этот человек совсем не был таким, каким казался с виду. 
   - Уже утро, юный Калоподий, - сообщил Лука. - Настало время промыть ваши раны. Кроме того, вы почти ничего не ели. 
   Калоподий вздохнул. Процесс обработки ран был болезненным, несмотря на все заботы Луки. 
   - Не прибыла ли еще провизия? 
   Наступил момент тишины. Затем неохотно прозвучало: "Нет". 
   Калоподий позволил тишине продлиться. Через несколько секунд он услышал тяжелый вздох Луки. 
   - По правде говоря, запасы у нас на исходе. У Ашота тоже всего очень мало. Надо продержаться, пока не прибудут корабли с провизией. 
   Калоподий приподнялся на локтях. 
   - Тогда я не буду есть свою порцию, - произнес юноша. Затем, немного усмехнувшись, добавил: 
   - И не пытайся меня обмануть, Лука. У меня есть другие источники информации, ты же знаешь. 
   - Будто так трудно сделать, чтобы ваша палатка перестала быть проходным двором почти для доброй половины армии, - фыркнул Лука. 
   Калоподий почувствовал рядом на койке тяжесть коленей Луки и поморщился. Бинты на его голове были подготовлены к удалению. 
   - Кажется, солдаты уважают тебя, парень, - тихо прибавил Лука. - По-другому и быть не может. 
   *** 
   В это неприятное время, пока Лука промывал, очищал и перебинтовывал глазницы, Калоподий пытался найти утешение в этом знании. 
   В некоторой степени это помогало. 
   *** 
   - Нет ли каких сведений о новом наступлении малва? - спросил он несколько позднее. Калоподий сейчас находился в одном из бастионов, который его люди восстановили после предыдущего наступления малва, когда их удалось отбросить с острова. Бой был трудным и ожесточенным, римские защитники понесли многочисленные потери. Глаза Калоподия пострадали в результате попадания осколков снаряда, выпущенного из мортиры. 
   - После того кровавого сражения, которое мы им устроили? - спросил один из солдат, находящихся в бастионе. - Нет, господин! 
   Калоподий попытался сопоставить голос с запомнившимся лицом. Как обычно, ему это не удалось. Но он нашел время для того, чтобы немного поговорить с солдатом и запомнить его голос. Не в первый раз ему показалось, что зрение - одна из самых скучных способностей, которыми обладает человек. После потери зрения он заметил, как стали обостряться его память и слух. Однако, юноша счел все это лишь обычным инстинктом самосохранения. Слепой человек должен помнить лучше, чем зрячий, ибо у него уже нет зрения, с помощью которого можно освежать ленивую память. 
   После разговора, продолжавшегося в течение нескольких минут, солдат откашлялся и несмело произнес: 
   - Простите меня, господин, но вам лучше уйти отсюда. Похоже, что малва готовят новую атаку. 
   На мгновение в голосе мужчины проявилась уверенность: 
   - У них особая неприязнь к нашей оборонительной линии, ведь они понимают, что их кровь и останки составляют значительную ее часть. 
   Такое замечание подняло волну оживления среди солдат, находившихся на укреплениях. Этот бастион был одной из наиболее спорных территорий с тех пор, когда малва предприняли крупную атаку неделей ранее. Калоподий ни на минуту не сомневался, что его солдаты, укреплявшие земляные валы, не станут полностью устранять все следы битвы. 
   Он понюхал, чтобы обнаружить эти следы. Его обоняние, также как и слух, стало еще острее. 
   - Должен стоять сильный смрад, - отметил он. 
   Тот же солдат, с которым недавно говорил юноша, усмехнулся: 
   - Так и есть, господин, так и есть. Иначе для чего же тогда Господь создал мух, которых я сейчас вижу. 
   Калоподий почувствовал тяжелую руку Луки на своем плече. 
   - Пора уходить, господин. Грядет битва. 
   Ранее Калоподий воспротивился бы этому. Но сейчас он не видел никакого повода показывать сейчас свою отчаянную храбрость. Его восемнадцатилетняя часть все еще удивлялась этому, но другая часть понимала, что солдаты беспокоятся о его безопасности. Живой, пусть и в тылу, но на острове, Калоподий будет источником силы для своих солдат в случае очередного наступления малва. Разумеется, источником духовной силы, а не физической, неким символом. Но для солдат, как ни для кого другого, такие символы особенно важны. 
   Юноша позволил Луке вывести его из бастиона по неровной лестнице, которая вела вниз к окопам. Калоподий отсчитывал шаги. 
   - Одно из этих бревен слишком длинное, - твердо произнес он. В его голосе наблюдались критические нотки. - Оно здесь бесполезно. Из него лучше сделать ложную пушку. 
   Калоподий услышал, как Лука придержал вздох. 
   - И тогда вы перестанете суетиться как наседка? - прозвучало в ответ. Калоподий сдержал смех. Луку нельзя было назвать хорошим "слугой". 
   - Таких пушек у нас достаточно, - возразил Лука. - Если мы сделаем их еще несколько, то малва что-то заподозрят. Из настоящих у нас есть только три, которые находятся слева. 
   Когда они медленно передвигались по окопу, Калоподий все обдумал и решил, что Лука прав. Хитрость и так сыграла свою роль. Когда малва начали масштабную высадку на остров, солдаты Калоподия совершили диверсию. Примерно половине вражеских войск удалось ее избежать. Когда выжившие пересекли Инд и присоединились к основной армии малва, осаждавшей город Суккур, то сообщили высшему командованию, что большая часть "пушек", расположенных на укрепленном римлянами острове - всего лишь раскрашенные бревна. 
   "Сколько же на острове ложных пушек?" - этот вопрос до сих пор терзал разум врага. 
   Разумеется, не все из них были ложными. Когда Велисарий собрал все основные силы, чтобы обойти Малва с фланга и добраться в Пенджаб, то оставил чуть менее двух тысяч солдат для прикрытия, а также несколько полевых орудий и мортир. Эти боевые части терзали атакующих малва, когда те набирали численность, чтобы проверить реальные силы войск Калоподия. 
   - На самом деле, - проворчал Лука, - это уже не имеет значения. 
   Снова тяжелая рука легла на худое плечо Калоподия, но уже с некоторой толикой одобрения. 
   - Ты уже сделал то, о чем просил генерал, парень. Малва в смятении. Они думают, что Велисарий остался здесь. Хотя, на самом деле, он тайно отправился на северо-восток. Он поступил так, как и рассчитывал. 
   Калоподий почувствовал, что они добрались до одного из прикрытых участков окопа. Разумеется, бревна, присыпанные землей и дающие хоть какое-то укрытие от огня противника, видеть он не мог. Но звук в убежище становился немного другим, по сравнению с открытым окопом. Это было одной из особенностей, которые Калоподий стал замечать в последнее время. 
   До потери зрения юноша не обращал на это внимания. В первые дни после того как Велисарий с основной частью армии покинул Суккур, отправившись в обход малва, в Пенджаб, Калоподий вообще мало что замечал. У него не было ни времени, ни желания, чтобы ощутить все тонкости чувственного восприятия. Он был слишком взволнован новым и совершенно неожиданным приказом и задачей, поставленной перед ним. 
   Боевая слава... Слепой молодой человек остановился на минуту в крытом окопе и уставился незрячими глазами в стену из бревен и земли, вспоминая прошлое и удивляясь. 
   Бросив жену в Константинополе, Калоподий отправился на поиски боевой славы. Он полагал, что непременно ее добьется. Он вообще в этом не сомневался. Его солдаты думали также, об этом часто говорили те, кто выжил в боях. Калоподий был уверен, что его боевые заслуги по достоинству оценят в Сенате. 
   В Римской империи большое влияние имеют те немногие прославленные семьи, которые достигли чего-то в ходе войны против малва. 
   Если начинать с высшего командования, то полководец Велисарий, происходивший из нижних слоев фракийской знати, достиг всего благодаря сражениям. Почти все были из простого народа. Агафий, ныне герой Анаты и Битвы при Дамбе, родился в семье пекаря, происходил из низших слоев населения, считай, из рабов. 
   Кроме Ситтаса, который сейчас командовал катафрактами Велисария в Пенджабе, почти никто больше из греческой знати не участвовал в войне с малва. И даже Ситтас до Индской кампании воевал, командуя гарнизоном в Константинополе, которого боялась враждебно настроенная аристократия, и помог правящей династии удержаться на троне. 
   Но стоила ли погоня за славой всего того, что имеется сейчас? 
   Касаясь мест, где когда-то были его глаза, Калоподий не был в этом уверен. 
   Как и многие другие молодые представители знати, он преисполнился воодушевления после известий о разгроме малва Велисарием в Месопотамии. Пусть взрослые аристократы ноют и жалуются в своих салонах. Молодежь же горела желанием служить. 
   И начать службу они должны были... всего лишь в качестве гонцов. Калоподию не понадобилось много времени, чтобы понять, что Велисарий его и других знатных отпрысков собирается использовать для связи с надменными персами, которые еще больше одержимы благородством крови, чем греки. Эти должности были почетными, гонцы ехали в строю позади Велисария, но было слишком мало настоящей ответственности. 
   Стоя в бункере, слепой юноша усмехнулся: 
   - Ты ведь знаешь, он нас использовал. Он хладнокровен, как рептилия. 
   На мгновение воцарилась тишина, затем Калоподий услышал, как Лука глубоко вздохнул. 
   - Да, парень. Это так. Генерал будет использовать, кого угодно и как угодно, если сочтет необходимым. 
   Калоподий кивнул. Он не чувствовал никакого гнева при мысли об этом. Он просто подтвердил это. 
   Молодой человек протянул руку и почувствовал шероховатую стенку бункера пальцами, которые стали чувствительными после того, как он ослеп. Текстура почвы, которую он раньше не замечал, появилась как вспышка темного света. Он на минуту задумался, как будет ощущать грудь своей жены, ее животик или бедра. 
   Он представил, что никогда не узнает об этом, и опустил руку. Калоподий не видел иного способа выжить в этой войне после потери зрения, кроме как использовать слепоту в качестве причины, чтобы вернуться в Константинополь и провести остаток жизни, почивая на лаврах. 
   Эта мысль была невыносимой. 
   - Мне только восемнадцать! Вся жизнь у меня была впереди! 
   Такие размышления привели к окончательному решению. Если смысл его жизни теперь потерян, то Калоподий должен отдать ее всю, пока она продолжается. 
   - Менандр должен скоро прибыть с судами снабжения. 
   - Да, - ответил Лука. 
   - Когда он прибудет, я хочу с ним поговорить. 
   - Хорошо, - сказал Лука. 
   "Слуга" сначала сомневался, а затем спросил: 
   - А что же дальше? 
   Калоподий сурово усмехнулся: 
   - Еще одна призрачная надежда. 
   Он начал медленно идти через бункер к тоннелю, который вел его в ставку полководца. 
   - Потеряв глаза на одном острове, считаю верным лишь одно - отдать свою жизнь на другом. На сей раз это будет остров Велисария, а не тот, на котором я оставался, чтобы отвлечь врага. Настоящий остров - а не ложный. 
   - Молодой человек, наш остров нельзя назвать ложным, - прорычал Лука. - Никогда не говорите так. Здесь были сломлены малва, как и на любом другом поле боя Велисария. Это доказано кровью римских солдат и вашими глазами. Кроме того... 
   Необъяснимым образом Калоподий понял, что Лука указывает куда-то на север. 
   - Кроме того, нам удалось удерживать целую армию малва здесь около двух недель, вашей смекалкой, нашими усилиями и кровью, пока Велисарий незаметно продвигался на север. Две недели. Ему нужно было время чтобы вонзить острие копья в незащищенный фланг малва - мы дали ему это время. Мы сделали. Вы сделали. 
   Юноша услышал дрожащий от напряжения вздох Луки. 
   - Никогда не называй этот остров "ложным", парень. Если щит - "ложь", то только меч - "истина"? Глупости! Генерал сделал все, что было необходимо, так же, как и ты. Гордись этим, потому что нет ничего ложного в этих действиях. 
   Калоподий опустил голову. 
   - Нет, - сказал он шепотом. 
   Но стоило ли того это все? 
Река Инд. Пенджаб. 
Ставка Велисария 
Железный Треугольник 
   - Понимаю, что я не должен был приходить, генерал, но... 
   Калоподий старательно подбирал слова для объяснения, но так и не нашел что сказать. Невозможно было объяснить ту срочность, с которой он прибыл, так как это звучало бы... самоубийственно. Но на самом деле это и было правдой, по крайней мере, частично. 
   - М-может быть я смогу помочь с поставками провизии и-или еще с чем-нибудь? 
   - Не стоит, - твердо возразил Велисарий, немного сжав плечо Калоподия. 
   Большая рука генерала оказалась очень сильной. Это немного удивило Калоподия. Его восхищение Велисарием граничило с обожествлением, но он никогда не задумывался над физическими данными полководца. Сначала юношу удивила превосходная репутация полководца, затем, когда он наконец встретился с ним в Месопотамии - прекрасное чувство юмора и уверенность, с которой Велисарий проводил собрания. 
   Крупная рука на плече начала осторожно уводить Калоподия с пристани, куда причалили корабли Менандра. 
   - Я все еще могу на что-то рассчитывать, даже если... 
   - Забудь об этом, - буркнул Велисарий, - у меня достаточно управляющих. Затем с усмешкой добавил: 
   - Тем, кто занимается снабжением, не на что особенно рассчитывать. Наши запасы невелики. 
   Рука снова сжала его плечо, но уже не с сочувствием, а с ободрением. 
   - Хотя, парень, я очень рад видеть тебя. Мы здесь полагаемся на телеграф, на этом новом укрепленном "острове", созданном нами для того, чтобы сконцентрировать силы в случае нового наступления малва. Но телеграф - вещь для всех новая, и поддержание прямой связи превратилось неизвестно во что. Множество людей в моем командном бункере не понимают, что делать с телеграфом. Мне нужен хороший офицер, который сможет взять на себя ответственность и организовать связь посредством этой штуковины. 
   - И это ты, парень! Слепота не будет тебе помехой в этом деле. Возможно, ты благословлен на это, - оживленно добавил полководец. 
   Калоподий не был уверен, то ли генерал сказал это, чтобы действительно поддержать его, то ли просто хотел приподнять дух подчиненному, получившему увечье. Даже несмотря на свой юный возраст, Калоподий знал, что командир, которым он восхищался, был человеком не только расчетливым, но и душевным. 
   И несмотря на все, молодой офицер стал чувствовать себя лучше. 
   - Не знаю, справлюсь ли с этим, - сказал он, пытаясь определить энтузиазм генерала. - Наставники высоко оценивали мои познания в области грамматики и риторики, я, кажется, рассказывал об этом. Если ничего более не требуется, то я уверен, что могу улучшить качество сообщений. 
   Полководец засмеялся. Это приободрило Калоподия даже еще больше, чем слова Велисария. Изобразить смех труднее, чем подделать слова. Раньше юноша об этом не догадывался. А, став слепым и быстро постарев, в некотором роде, Калоподий превратился в эксперта в области фальшивого смеха за считанные недели с тех пор, как потерял глаза. 
   Он, действительно, МОГ справиться с тем, о чем говорил Велисарий. 
   Будущее, казавшееся пустым, начало вновь наполняться красками. Только краски были в собственном воображении Калоподия. Но он, вспоминая философские рассуждения со времен своего обучения в Константинополе, задался вопросом, если реальность есть ничто иное, как образы, отраженные в сознании, то, может быть, слепота - это обычное дело. 
   - Да, - сказал он с возродившейся уверенностью. - Я справлюсь с этим. 
   *** 
   В первые два дня командный бункер был просто сумасшедшим домом для Калоподия. Но, наконец, ему удалось навести подобие порядка в передаче и получении телеграфных сообщений. Через неделю у него уже была отлаженная и эффективно функционирующая система связи. 
   Полководец похвалил юношу и вместе с ним еще двенадцать его подчиненных за работу. Калоподий второе счел более обнадеживающим, чем первое. Ведь все еще было немного непонятно, связано ли назначение с тем, что генерал, хотя бы частично считает себя виновным в слепоте молодого офицера. В то время как люди, работавшие на Велисария, все были ветеранами и столько за всю свою жизнь насмотрелись на увечья, что не имели желания заботиться еще об одном калеке. И если бы молодой дворянин был для них проклятьем, а не благословением, они не дали бы волю сочувствию и обратились бы со своим недовольством к полководцу, который, как это было известно Калоподию, всегда прислушивался к своим солдатам. 
   В течение первой недели Калоподий мало обращал внимание на битву, свирепствующую за бревенчатыми стенами укрепленного командного бункера. Он никуда не выбирался, за исключением короткого расстояния от бункера до маленьких, не более, чем крытая яма в земле, "жилых помещений". Но даже этот путь был прикрыт землей и бревнами, так что непрекращающийся звук канонады был приглушенным. 
   На открытое пространство Калоподию приходилось выходить только по острой необходимости и по нужде. Как всегда, в лагере Велисария, санитарные меры были очень строгими. Уборные располагались на некотором расстоянии от мест, где солдаты спали и ели, и никаких исключений для слепых или калек не делалось. Человеку, который не мог добраться туда своими силами, либо помогали, либо, если он был тяжело ранен, выносили за ним судно. 
   В первые три дня Лука водил его в уборную. Затем он уже мог делать это самостоятельно. Это, конечно, было очень медленно, но время он использовал, чтобы обдумать планы и выработать новые. В такие минуты он, против своего обыкновения, не думал о неотложных заданиях, связанных с командным бункером. 
   Калоподий пришел к выводу, что быть слепым - не конец жизни, хотя это окрашивало его мечты об известности и славе в более мягкие и приглушенные тона. И все же он считал возможным найти средства для воплощения своей мечты в ходе борьбы с суровой реальностью уборной. Жизнь - жестокая штука, в конце концов. Новая задумка, в конечном результате которой он не был уверен, появилась, когда царило замешательство при работе с незнакомыми устройствами. Мысль стала посещать его снова и снова, неловко и неуклюже, что было очень похоже на поведение слепца, добирающегося до уборной. 
   - Фекалии ведь - разновидность навоза, - понял он, - А человек делает то, что может. Даже если он слеп... он образован, богат, и у него есть множество других преимуществ. И ведь у тех необразованных солдат, которые ему помогали, тоже есть собственные мечты, не так ли? Эти люди тоже мечтают обрести свою славу. Разделить ее вместе с ними он не может, но может сохранить ее для всего мира. 
   Когда Калоподий изложил свои мысли полководцу, что было, конечно, неловко (но в то же время являлось его выбором), Велисарий дал добро этой задумке. Так юноша начал писать свою историю войны с малва. На следующий день, хорошо все обдумав, он написал первую записку, которая должна была, спустя столетия после его смерти, сделать его известным, подобно Ливию или Полибию. 


Глава 2

Глава 2
Аксум
Столица Эфиопской империи

По ту сторону Эритрейского моря жена Велисария Антонина проснулась от восходящего солнца, проникавшего через окно в ее покои в Тааха Марьям. 
К настоящему времени, спустя более полутора лет с тех пор, как агенты малва взорвали королевский дворец Эфиопского королевства Аксум, реконструкция Тааха Марьям была практически завершена.
Упрямо, как это было в их обычае в подобных вещах, аксумиты настояли на том, чтобы восстановить дворец в точности таким, каким он был. Если бы тяжелая каменная кладка все еще была подвержена разрушению при удачном расположении, они предотвратили бы это копьями своих полков, а не умом своих архитекторов.
По крайней мере, по утрам Антонина была этому рада. Ночью, в полумраке при свечах, Тааха Марьям иногда казалась ей угнетающе массивной. Но днем - особенно на рассвете, в ее комнате, выходящей окнами на восток,эфиопская склонность размещать много окон даже во внешних стенах была очень приятной.
Окна, по общему признанию, тоже были массивными, с их христианскими крестами в каждом, которые служили опорами для тяжелого камня, а также напоминанием о новой эфиопской вере. Тем не менее, солнечный свет, заливавший ее спальню, купался в золотистом великолепии, которое соответствовало ее настроению.
Что то произошло, внезапно поняла она. Сидя в своей кровати, плотнее натянув одеяло, чтобы защититься от холода, она обдумала этот факт.
Почему?
Дело было не в утре. Да, солнечный свет был великолепен. С другой стороны, поздней осенью на высоте в милю над уровнем моря в Эфиопском нагорье было также чертовски холодно.
Она слегка вздрогнула. Но это было исключительно из-за тела. Ее настроение оставалось выше, чем было раньше.
Месяцы.
 С тех пор, как погиб Эон, возглавивший аксумитов при захвате индийского порта Чоупатти. Мало того, что Антонина потеряла в той битве одного из своих ближайших друзей, но неожиданная смерть молодого правителя Эфиопии - негуса нагаста, или «Царя царей» - ввергла королевство Аксум в кризис престолонаследия. Кризис, разрешить который сам Эон, лежа при смерти, поручил Антонине.
Она боялась этой задачи почти так же сильно, как горевала о смерти Эона. И все же сейчас, этим утром, она снова чувствовала легкость на сердце.
Почему?
* * *
Это был не праздный вопрос. К настоящему времени, гораздо ближе к сорока годам, чем к тридцати, Антонина очень хорошо узнала себя. Ее разум работал не так, как у ее мужа. Велисарий был расчетливым человеком, который рассматривал все аспекты проблемы, прежде чем решить, как он с ней справится.
 Антонина, с другой стороны, приходила к своим выводам более таинственными, инстинктивными путями.
Это был не первый раз в ее жизни, когда она просыпалась утром, переполненная удовлетворением от того, что приняла решение во время сна. И если Велисарий иногда иронично качал головой по этому поводу, Антонина оставалась безмятежной, зная, что ее способ ведения такого сложного дела был настолько 
проще, чем у ее мужа.
Вошел слуга, вежливо кашлянув, чтобы сообщить о ее прибытии. Женщина не постучала по той простой причине, что в Тааха Марьям было очень мало дверей - а стучать в толстые стены входа было бы сродни стуку в гранитный утес.
-Аквабе ценцен желает получить аудиенцию.
Антонина усмехнулась. Она действительно была в хорошем настроении.
-Держу пари, он не так выразился.
Служанка закатила глаза. -Он такой грубый! Нет, леди, он этого не говорил. Он- да... 
Антонина выскользнула из-под толстых одеял и побежала к своему гардеробу у дальней стены. Ее поспешность была вызвана не беспокойством о том, что Усанасу придется ждать, а просто холодом.
-Он сказал тебе вытащить ленивую римскую шлюху из постели.
 Все еще ухмыляясь, Антонина сняла ночную рубашку и начала одеваться для дня.
-Ну. Он не назвал тебя шлюхой. Ленивой римлянкой, да.

Усанас нетерпеливо ждал в гостиной ее апартаментов.
-Как раз вовремя, - проворчал он. Он быстро оглядел ее фигуру сверху донизу. -Почему так много времени уходит на то, чтобы надеть такую простую одежду? Сейчас - почти середина утра - я ожидал увидеть тебя украшенной драгоценностями и перьями.
Антонина повернула голову и посмотрела в окно. Солнце едва поднялось над краем Май Кохо, большого холма к востоку от столицы Эфиопии.
-Если это «середина утра», я бы хотела увидеть твое определение «рассвета».
 Она подошла к ближайшему дивану и села. - О, прекрати, Усанас. Что бы ни привело тебя сюда в столь неподходящий час, это не может быть настолько срочно.
Она указала на ближайший стул. 
-Садись, пожалуйста.
Усанас презрительно посмотрел на стул. Затем сложился на ковре в позе лотоса. С тех пор как он отправился в Индию с Велисарием, он утверждал, что неловкая на вид поза здорово помогает думать - даже если он не был согласен с нелепыми индийскими представлениями о философии.
-Это зависит от того, как вы определяете "срочно. Антонина, мы должны решить проблему преемственности. В ближайшее время. Агенты Гармата сообщают ему, что арабы в Хиджазе становятся беспокойными, особенно в Мекке. И, особенно, конечно, племя курайшитов.
Антонина недовольно поджала губы. 
-А как насчет самих эфиопов? Не хочу быть грубой по этому поводу, Усанас, но до тех пор, пока «беспокойны» только арабы, они действительно мало что могут с этим поделать. По крайней мере, с военной точки зрения.
-Чтобы быть уверенным. Полки Аксума могут подавить любую кучу арабов, даже имея большую часть армии в Индии. Но ни я, ни Гармат не беспокоимся о настоящем восстании. Что нас беспокоит, так это разрушение торговли. В этом отношении дела шли очень хорошо, пока не пришло известие о смерти Эона. Теперь. же.. 
Он пожал плечами. 
-Все арабские купцы и торговцы думали, что ситуация для них безопасна, поскольку Эон женат на принцессе курайшитов, а престолонаследие переходит через его сына-полуараба. Но с младенцем вместо принца и молодой девушкой в виде овдовевшей королевы-регента они все больше и больше беспокоятся о том, что династия будет свергнута эфиопами. Которые установят новую династию, которая вернет арабов к их прежнему рабству.
Антонина поморщилась. 
-Другими словами, аксумиты разумно довольны ситуацией, но арабы в это не верят, и из-за того, что они в это не верят, будет все больше и больше проблем, которые начнут злить аксумитов.
Аквабе ценцен коротко кивнул. 
-Да. Мы действительно не можем откладывать это дело, Антонина. Чем дольше мы ждем, тем хуже будет. Мы должны заверить всех, что династия крепка и нерушима.
-Более чем «стабильная, - задумчиво произнесла Антонина. -Эти арабские торговцы - и аксумиты тоже, если уж на то пошло - не будут просто беспокоиться о попытках восстания. Существует также более коварная, долгосрочная опасность.
Она встала и медленно подошла к другому окну. Великолепное настроение, с которым она проснулась, усиливалось с каждой минутой. Она была на грани принятия решения; она чувствовала это. Она думала, что вид южных гор поможет. Они были такими величественными. Безмятежными в их отдаленности и неподвижной устойчивости.
Проблема заключалась в том, чтобы выяснить, каким было решение в первую очередь. Часто бывало так, что она принимала свое решение во сне - и теперь не могла вспомнить, в чем оно заключалось.
Она улыбнулась, подумав о том, как Велисарий столько раз в прошлом реагировал на ее привычки. Раздражительный, каким обычно становятся мужчины, когда устройство мира нарушает их детские представления.
Как, черт возьми, вы можете принять решение, не зная, в чем оно заключается в первую очередь?
Антонина двигалась достаточно медленно, чтобы закончить свою мысль, прежде чем добежать до окна.
-На самом деле, похоже, есть только два варианта - ни один из которых никому не понравится. Первый вариант, и самый простой, заключался бы в том, чтобы Рукайя оставалась вдовой. Если не на всю оставшуюся жизнь, то, по крайней мере, до тех пор, пока младенец негуса нагаст не станет достаточно взрослым, чтобы занять трон и править самостоятельно.
-Неженатой и целомудренной, - проворчал Усанас. - Мы также не можем позволить себе никаких королевских бастардов. Не произведенных на свет овдовевшей королевой.
Скептическим тоном он добавил: - И, честно говоря, я не вижу особых шансов на это. Вахси всего несколько месяцев, а Рукайя... 
-Имеет нормальные инстинкты молодой женщины. Да, я знаю.
Она действительно знала, на самом деле - и в значительных деталях. Она не строила догадок, основанных на общих чертах. Через некоторое время после их свадьбы Рукайя призналась Антонине, какое огромное физическое удовольствие она получала от брака с Эоном.
-Ей всего восемнадцать. Ожидать, что она будет воздерживаться от секса до тех пор, пока ей не исполнится под тридцать, - это…. не та авантюра, которой кто-то будет доволен. Рукайя меньше всего, когда ее скорбь по Эону наконец утихнет. Так получилось, что я думаю, она бы сделала это, если бы согласилась. Она очень волевой и само дисциплинированным человеком. Но ей бы это не понравилось - и даже если бы она сдержалась, сплетням не было бы конца.
-Бесконечно - и дико, - согласился Усанас. -Это было бы верно для любой молодой овдовевшей королевы, даже для уродливой. Для такой красивой, как Рукайя? Ни за что, Антонина. Задолго до того, как Вахси достигнет возраста, необходимого для вступления на трон, в отвратительные слухи поверит половина населения - и гораздо большая часть элиты королевства.
Антонина к этому времени подошла к окну, но еще не выглянула из него. Вместо этого она повернулась лицом к Усанасу.
-Да. Остается второй вариант, который не лучше. Если она выйдет замуж за кого-нибудь достаточно престижного, чтобы быть приемлемой парой, все начнут беспокоиться, что ее дети от второго мужа станут слишком влиятельными. Вторая, так сказать, неофициальная династия, выросшая внутри официальной. Рецепт гражданской войны через поколение.
Усанас кивнул.
-Аксумиты не приняли бы мужа-араба, а арабы –аксумита , хотя у них и не было бы выбора, учитывая военные реалии, И аксумит  не понравился бы ничуть не больше. Если уж на то пошло,  аксумитам это тоже  бы не понравилось - за исключением тех, кто был частью клана мужа.
Он хмуро посмотрел на покрытие пола. 
-Уродливый ковер. Эфиопы, может быть, и умеют работать с камнем и железом, но их плетение отвратительное. Тебе следует купить персидский.
Его глаза слегка расширились, и он поднял взгляд. 
-«Перс. Знаешь, Антонина, это может быть решением. Найди ей мужа-иностранца подходящего ранга. Персидский вельможа или римский сенатор.
Антонина отрицательно покачала головой. 
-Это тоже не сработает. Муж-перс невозможен, с точки зрения Рукайи. Теперь, когда у нее был опыт быть женой Эона, как ты думаешь, насколько хорошо она отнеслась бы к мужу-персу? С их отношениями к сексу и церемониями?
Усанас снова хмуро уставился на ковер. 
-Она бы отравила его в течение года. Или просто заколола его сама. Но римлянин... 
-Нет. Вероятно, я могла бы найти ей подходящего римского мужа - подходящего с ее точки зрения, - но это не решило бы политическую проблему. Рим сейчас просто слишком силен, Усанас. Муж-римлянин во время регентства Рукайи заставил бы всех бояться - как арабов, так и эфиопов, - что Аксум становится римской сатрапией. На самом деле, если не номинально.
-Верно.
 Он бросил на нее лукавый взгляд.
-Возможно, тебе следует отравить своего мужа, Антонина. Это его вина, ты знаешь. Если бы Велисарий не провел последние пять лет, доказывая всем, что римская военная мощь превосходна.. даже против империи малва, величайшей в мире... 
Антонина мило улыбнулась в ответ. 
-Боюсь, не могу. Я здесь, а он в Пенджабе. Проклятие. Одна из причин, по которой я хотела бы решить проблему престолонаследия,заключается в том, что я хочу вернуться к нему - и в этот момент, уверяю вас, отравление этого парня будет последней мыслью в моей голове. Я нахожу, что мои собственные порывы ничуть не утихли, даже в моем преклонном и дряхлом возрасте.
Наконец, она повернулась и посмотрела в окно. 
-Итак. Нам нужен впечатляющий муж. Впечатляющий как для Рукайи, так и для ее подданных, чтобы у нее не было соблазна сбиться с пути, и никто не думал иначе. Но - но! — тот, у кого нет ранее существовавших связей, которые заставили бы кого-либо беспокоиться о неуместном влиянии. И чья преданность Аксуму неоспорима.
Далеко на юге ярко сияли снежные вершины гор Симьен, но склоны все еще были темными. Солнце еще не поднялось достаточно высоко, чтобы залить их светом.
Темные, массивные, величественные под своими кронами - и совершенно безразличные к любому из этих слов. Какое дело горам до попыток их изобразить - не говоря уже о мелких политических волнениях и заботах людей? Они просто были. И, будучи такими, затмевали любую династию.
Тогда она поняла свое решение. Оно пришло к ней внезапно и во всем своем великолепии.
-Это так очевидно, - счастливо сказала она.- Не могу поверить, что мне потребовалось так много времени, чтобы понять это.
-Может быть, вы будете так добры, чтобы разъяснить мне это «очевидное»» решение в какой-то момент?" - ворчливо сказал Усанас.
Антонина одарила горы милой улыбкой. 
-О, да. Ты сможешь убедиться в этом, когда придет время.

Пешавар, на Гиндукуше

Кунгас начал последнюю атаку незадолго до рассвета. К восходу солнца его кушанские солдаты продемонстрировали членам клана патан, что они так же искусны в бою в скалах, как и повстанцы, и гораздо более дисциплинированы.
Не говоря уже о более  многочисленности. Кунгас рассчитал - правильно, теперь это было ясно, - что в данный момент малва были слишком заняты Велисарием в южном Пенджабе, чтобы предпринять какое-либо серьезное нападение на новое кушанское царство, которое он создавал в горах на северо-западе. 
Итак, он оставил небольшой отряд охранять перевалы, в то время как сам повел большую часть своей армии подавлять эту первую попытку любого племени патан восстать против его правления.
Первого - и, надеюсь, последнего. При всей своей безжалостности, когда это было необходимо, Кунгас не получал удовольствия от убийства.
"Подавлять" было эвфемизмом.
К позднему утру члены клана были разбиты, и кушаны ворвались в их окруженный стенами город, приютившийся в горных скалах. 
Затем они начали резню, о которой приказал Кунгас. Ни одному члену этого клана патан не позволили бы выжить. Ни женщинам, ни детям, ни старикам. Все животные в городе также должны были быть убиты. Тогда сам город был бы полностью разрушен. Не просто уничтожен огнем, а взорван. Стерт с лица земли. У Кунгаса было достаточно пороха, чтобы позволить себе это, теперь, когда линии снабжения через Персию были налажены и  припасы потоком шли к нему.
Пока его кушаны заканчивали это дело, патаны из других кланов, союзных Кунгасу, преследовали и убивали воинов-патанов, которые пытались бежать под прикрытие гор.
Таких было немного. 
Патаны могли быть такими же глупыми, как и все живые люди, но им никогда всегда хватало смелости. 
Все, кроме горстки побежденных членов клана, погибли в городе, отчаянно пытаясь защитить своих сородичей.

* * *
К середине дня это было кончено. Весь клан прекратил свое существование.
Все это время Кунгас оставался на своей позиции высоко на соседней горе - на самом деле это был отрог того же хребта, - наблюдая за происходящим.
На протяжении всего этого времени на его лице не было никакого выражения. 
Совсем никакого. Вождям патанов, которые стояли там с ним, лидерам союзных кланов, это вообще не казалось лицом. Просто неподвижная железная маска.

Этим старикам рассказывали, что в своем дворце в Пешаваре новый король гор, как известно, время от времени проявлял какое-нибудь выражение. 
Не часто, и обычно только в присутствии его жены-гречанки.
Это было возможно, думали они, хотя у них были свои сомнения. Трудно было представить, что на этой нечеловеческой маске лица когда-либо проявлялись эмоции.
Все еще.
Возможно. В конце концов, эта женщина была известна как колдунья.
Однако вожди кланов знали , что с таким королем, как этот, и его царицей-ведьмой восстание было безумием.
Любая форма открытого сопротивления. Уничтоженный клан даже не восстал. Они просто думали использовать старый и хорошо испытанный метод запугивания нового потенциального правителя гор, убив одного из его сборщиков налогов.

Сборщик налогов действительно был убит.
В свою очередь, Кунгас теперь доказал, что он действительно царь гор. Арифметика уравнения была ясна даже этим неграмотным лидерам кланов.
Кланы убивали сборщиков налогов.
Цари, настоящие цари, убивали кланы.

Да будет так. Старики, сами не чуждые жестокости, решили посмотреть на это с другой стороны. В конце концов, новый царь не слишком вмешивался в их дела, пока они ему повиновались

Когда Кунгас вернулся в Пешавар, он был в очень плохом настроении.
-Это было грязное дело, - сказал он своей жене Ирине. Теперь он открыто хмурился в уединении их покоев во дворце. 
-Это твоя вина. Если бы ты не расшевелил этих идиотов из клана, позволивших своим молодым женщинам называть себя сарматками и вступать в вашу идиотскую так называемую «гвардию царицы», этого бы не случилось.
Обвинение было крайне несправедливым, причем по многим пунктам, но Ирина хранила молчание. Пока настроение Кунгаса не улучшилось, спорить с ним не имело смысла.
Да, это правда, что тонкий подрыв патриархализма патанов Ириной раздражал вождей кланов. 
Ну и что? Все раздражало этих варварских стариков. Для «консервативного мышления» они были тем же, чем океан для «влажного и соленого». Они практически определили этот термин.
И, опять же, ну и что? Ирина и Кунгас - с Велисарием, в прошлые времена, когда они все еще были с ним в Персии - тщательно обсудили этот вопрос. Никто никогда не правил этими горами в том смысле, в каком «правил»» в цивилизованных низинах. 
Точно так же, как никто никогда не «правил»» великими степями на севере, в которые она и Кунгас планировали расширить свое королевство.
Но если царь не мог править горами и степями, он мог доминировать над ними. Доминировать над ними так же основательно и безраздельно, как в будущую эпоху в другой вселенной доминировали бы над ними монгольские ханы.
Однако было одно ключевое отличие, и Кунгас понимал это так же хорошо, как и она. 
Новое кушанское царство в Центральной Азии будет использовать те же методы, что и монголы, это правда. 
Методы, которые, в конце концов, свелись к простому принципу: выступите против нас, и мы убьем всех вас, вплоть до младенцев и собак.
Но у этого не было той же цели. В будущем, в той, другой вселенной, у Чингисхана и его преемников не было другой цели, кроме как просто наслаждаться щедростью своего правления, которая сопровождалась ежегодной данью. 
Кунгас и Ирина, с другой стороны, намеревались со временем создать настоящую нацию здесь, в Центральной Азии. 
И этого нельзя было добиться, просто доминируя над древними кланами. Господство само по себе было всего лишь средством достижения цели - и цель состояла в том, чтобы полностью подорвать их, единственным способом, который человеческая раса когда-либо считала возможным сделать это.
Одним словом, «Цивилизация».
 Создайте центр притяжения в новых городах с их растущим благосостоянием, торговлей, образованием, культурой и возможностями для людей из любой точки мира. 
А потом просто позволили бы старым вождям кланов сгнить, в то время как их кланы медленно растворялись вокруг них. 
«Сарматская женская гвардия»» Ирины, которую Кунгас только что осудил, была лишь одним из ста методов, которые она и Кунгас использовали для этой цели.
Это было даже не то, что больше всего раздражало вождей кланов. Эта честь, вероятно, принадлежала новым буддийским монастырям, которые Кунгас начал основывать повсюду. 
В конце концов, несмотря на все их дикое отношение к женщинам, старых вождей кланов на самом деле не волновало, что делают женщины - до тех пор, пока они делали это за пределами своих строго контролируемых деревень.
Зачем им это? 
С их точки зрения, помимо сексуального удовольствия, которое они доставляли, женщины были просто домашними и вьючными животными и на самом деле, ничем не отличались от другого их домашнего скота. 
Пока у них было достаточно женщин, чтобы продолжать размножать членов клана, кого волновало, что дикие женщины делали где-то в другом месте?
Мальчики, с другой стороны, имели значение. И теперь - будь он проклят! — новый король соблазнял мальчиков отклоняться от их надлежащей и традиционной верности, чтобы нести мистическую чушь в монастырях. 
Даже учил их читать, как будто какой-нибудь представитель племени патан когда-либо нуждался в таком женственном навыке.
Конечно, этот процесс занял бы десятилетия, даже поколения. Но это сработало бы так же верно, как восход солнца - при условии, что Кунгас с самого начала установил, что, как бы сильно вожди кланов ни ненавидели его, они не осмелятся выступить против него открыто. 
Или попробовать какую-либо насильственную тактику против него, какую бы то ни было.
Что он только что и сделал. 
Более эффективно, безжалостно, безжалостно и свирепо, чем кто-либо из вождей кланов мог себе представить. Точно так же, как в другой вселенной монголы уничтожили культ хашасина, который изначально дал миру термин "ассасин", продемонстрировав,  что они были совершенно готовы изменить определение этого слова на порядок.
Пока...
Ирина к этому времени уже очень хорошо знала своего мужа. Кунгасу нравились ее ум и чувство юмора, но сейчас было не время для рациональных споров, не говоря уже о шутках.
Она откликнулась на эмоциональный призыв, который был даже более сильным, чем ужас, отвращение и гнев.
-Вот это, если это поможет. Династия в безопасности.
Она посмотрела вниз, поглаживая шелковое одеяние, прикрывающее ее живот. Она все еще, судя по всему, была такой же стройной, как всегда. -Ну. Скорее всего. У меня может быть выкидыш.
Его взгляд был прикован к ее талии, и она почувствовала, как меняется настроение Кунгаса. Поэтому, мягко улыбнувшись, она отважилась немного пошутить.
-Конечно, ты сделаешь это хорошо, достаточно скоро.
На мгновение Кунгас попытался сохранить свое свирепое настроение. -Типично! Непристойные гречанки. Соблазнительницы, каждая из вас. Если бы вы не были так красивы... 
На самом деле, Ирина вовсе не была красавицей. Привлекательной, возможно, но не более того. 
Ее густые и роскошные каштановые волосы больше не были чем-то особенным, даже стянутые сзади, как сейчас, в конский хвост. И она обнаружила, к своему неудовольствию, что, став королевой, она ничуть не уменьшила свой большой нос и не сделала свое узкое лицо с закрытыми глазами более полным. Даже с конским хвостом она все еще выглядела именно той, кем была - интеллектуалкой, а не куртизанкой.
К счастью, для Кунгаса все это не имело значения. На самом деле ее маленькая шутка была даже не в этом. К концу вечера, скорее всего - самое позднее завтра вечером - Кунгас продемонстрирует, что нет никакой опасности того, что новая династия вымрет из-за недостатка энергии.
Кунгас вздохнул. - Это действительно было отвратительное занятие, Ирина. Черт бы побрал этих стариков! Я бы предпочел... 
Он позволил этой мысли развеяться. Затем изобразил что-то вроде извиняющегося пожатия плечами.
На самом деле, именно Ирина предложила ему ограничиться простой казнью всех вождей кланов - и Кунгас отклонил это предложение.
-Нет, - сказал он. - Этого будет недостаточно. Какими бы глупыми и порочными ни были вожди кланов, ни один из них не является трусом. Они с готовностью примут свою смерть, какими бы упрямыми они ни были. Единственное, что их по-настоящему напугает, - это исчезновение всего их клана. Поэтому у меня нет другого выбора, кроме как продемонстрировать, что я вполне готов это сделать. Может быть, если я сделаю это один раз, прямо сейчас, мне никогда не придется делать это снова.
Он был прав, и Ирина знала это. Она выдвинула свое предложение только потому, что знала, как сильно Кунгас ненавидел альтернативу. Каким бы суровым человеком он ни был и какую бы тяжелую жизнь ни вел, даже Кунгас не мог убивать младенцев, чтобы наказать восьмидесятилетних, без того, чтобы где-то в глубине его закованной в железную маску души не раздался крик.
Наконец, она почувствовала, что настроение испортилось. Самый верный признак пришел, когда Кунгас отпустил свою собственную шутку.
-И, кстати, кто отец ребенка?
Глаза Ирины сузились. 
-Не будь глупцом. Так часто, как ты садишься на меня верхом, когда у меня будет время наставить тебе рога? Даже если предположить, что я не была слишком измотана, ты, бесчувственная скотина.
Кунгас все еще хмурился. По-своему, он мог научить упрямству вождей кланов.
-Не это, - коротко сказал он, отмахиваясь от этой идеи небольшим экономным жестом. - Я не сомневаюсь, что мой член единственный, кто входит в тебя. Но это всего лишь канал. Говоря духовно. Кто настоящий отец? Мы уже поднялись до уровня богов? Узнаю ли я, став стариком, что дети, которых я считал своими, на самом деле были зачаты Зевсом и кто знает, сколькими похотливыми членами индуистского пантеона?
-Что за языческие представления!- Воскликнула Ирина. -Тебе должно быть стыдно за себя!
-Я не христианин, - отметил он.
-Ты тоже не настоящий буддист, даже если настаиваешь на атрибутах. Ну и что? Это все еще варварское представление.
Она выпрямилась со всем достоинством, на какое была способна. Это было. . тяжело, учитывая, что она почти смеялась.
-И все равно это все ерунда. Конечно, ты отец. Хотя родословная становится интересной.
Наконец на его лице появилась первая улыбка. 
-Интереснее, чем у Александра Македонского? Который, как ты объяснила, к моему огромному удивлению, был одним из моих предков. Действительно странно, учитывая, что он проходил через этот район задолго до того, как мы, кушаны, добрались сюда.
-Тем не менее, мои ученые уверяют меня, что это правда. Но теперь, как они говорят мне, кажется, что вдобавок...
-Пожалуйста! Только не говори мне, что я тоже потомок Ашоки!
На самом деле Ирен рассматривала Ашоку, и довольно серьезно. Но, в конце концов, она решила, что провозглашение самого известного и почитаемого императора Индии одним из предков ее мужа, вероятно, вызовет слишком много политических проблем. Вечно подозрительные правители Индии предположили бы, что это означало, что кушаны тоже имели виды на Индию.
Чего они не делали. 
Вмешиваться в дела Индии - даже Пенджаба, не говоря уже о великой и густонаселенной Гангской равнине - было бы чистой глупостью. Пока она и Кунгас контролировали Хайберский проход и Гиндукуш, они могли расширяться на север, не разжигая вражды ни с индийцами, ни с персами. Враждебность, по крайней мере, которая была бы достаточно серьезной, чтобы привести к войне. 
Конечно, довольно скоро персы и индийцы - а также римляне и китайцы, если уж на то пошло, - будут горько жаловаться на контроль кушанов над торговыми путями через центральную Азию.
Но эти ссоры можно было урегулировать. Ирина была превосходным переговорщиком - даже без преимущества наличия мужа, который мог наводить ужас на вождей кланов патан.
-Чепуха, - твердо сказала она. -Ты вообще не родственник Ашоке, насколько могут определить мои ученые. На самом деле это даже хорошо, поскольку у нас нет амбиций по отношению к Индии. Однако - какое счастливое совпадение, учитывая центральное место буддизма в наших планах - ты бы поверил, что...
Кунгас поперхнулся. Ирина продолжала настаивать.
-Это правда! - настаивала она. - Не сам Будда, конечно. То есть после того, как он стал Буддой. Ты знаешь, он был настоящим мудрецом-аскетом. Но до этого - когда он был еще просто Сиддхартхой Гаутамой и был женат на Яшодхаре. Оказывается, что их сын Рахула...
Кунгас расхохотался, и Ирина поняла, что снова спасла его душу. Это всегда было ее самым большим страхом, что душа, которая так долго заковывала себя в железо, в конце концов сама станет железом.
Маска, которую мир мог себе позволить. Даже была нужна. Но если душа под маской когда-нибудь станет железной, на самом деле, она боялась последствий. 
Если это так, то в новой вселенной, которую они помогали формировать, имя "Кунгас" когда-нибудь станет термином, каким было "Тамерлан" в другой. Имя, которое не означало ничего, кроме дикости.
Не боялась этого, пока она могла таким образом рассмешить Кунгаса. Совсем не боялась.

Железный Треугольник

Как всегда, звук шагов Люка разбудил Калоподия. Однако на этот раз, очнувшись ото сна, он почувствовал, что на заднем плане шаркают ногами другие мужчины.
Он был немного озадачен. 
В бункер, где они с Люком обустроили свои покои, приходило несколько посетителей. Калоподий подозревал, что это потому, что мужчины чувствовали себя неловко в присутствии слепого, особенно такого молодого, как он сам. Это было, конечно, не из-за нехватки места. Генерал предоставил ему очень просторный бункер, соединенный коротким туннелем с большим командным бункером, расположенным недалеко от небольшого города, который возник за последние месяцы на южной оконечности Железного Треугольника. Римская армия называла этот город "Наковальня", позаимствовав название у мирных жителей -панджабцев, составлявших большинство его жителей.
-Кто там, Люк?- спросил он.
Его адъютант отрывисто рассмеялся. -Кучка мальчишек, ищущих известности, парень. Их послал генерал.
Шаркающие ноги приближались. -Прошу прощения, сэр, но нам было интересно - как он говорит, генерал послал нас поговорить с вами... Мужчина, кем бы он ни был, погрузился в неловкое молчание.
Калоподий сел на своем тюфяке. -Тогда говори громче. И кто ты такой?
Мужчина прочистил горло. -Меня зовут Абеляр, сэр. Абеляр из Антиохии. Я гекатонтарх, отвечающий за самый западный бастион в крепости...
-Вчера у вас были жаркие бои, - перебил Калоподий. -Я слышал об этом. Генерал сказал мне, что атака малва была намного ожесточеннее, чем обычно.
-Набросились на нас, как демоны, сэр, - сказал другой голос. Гордо: -Но мы здорово пустили им кровь.
Калоподий понял сразу. Гекатонтарх прочистил горло, но Калоподий заговорил прежде, чем мужчина был вынужден смутиться.
-Я хочу услышать все подробности!- воскликнул он. -Просто дай мне минуту, чтобы одеться и позвать моего писца. Мы можем сделать все это прямо здесь, за тем столом. Я позабочусь, чтобы это вошло в следующую рассылку.
-Спасибо, сэр, - сказал Абеляр. В его голосе появились слегка обиженные нотки. -То, что говорит Люк, неправда. Дело не в известности и не в величии этого. Это просто. . ваши депеши будут зачитаны Сенату, сэр. Все до единой, самим императором. А затем император - по прямому приказу - приказывает напечатать их и разослать по всей Империи.
Калоподий ходил вокруг, нащупывая свою одежду. 
-Совершенно верно, - весело сказал он. -С тех пор как старый император установил новый печатный станок в Большом дворце, каждый - во всяком случае, в каждой деревне - может получить копию нащих депеш.
-Это наши семьи, сэр, - сказал другой голос. -Они увидят наши имена и поймут, что с нами все в порядке. За исключением тех, кто погиб в бою. Но, по крайней мере... 
Калоподий понял. -Их имена будут где-то существовать, на чем-то другом, кроме надгробной плиты.

Глава 3

Глава 3
Река Евфрат
Осень, 533 год нашей эры

Они приблизились к Элафонисосу с юга, потому что Калоподий подумал, что Анне может понравиться вид на огромный горный хребет, возвышающийся над гаванью, с башней, взгромоздившейся на его вершину, как ястреб. И ей, казалось, это вполне нравилось, хотя, как он начинал понимать, большую часть удовольствия она получала от самого моря. Как и он, если уж на то пошло.
Она даже улыбнулась, раз или два.
Путешествие на остров, однако, стало кульминационным моментом экспедиции. Их ночлег в маленькой таверне в порту был почти неприятным. Анна не возражала против убогости провинциальной таверны и не жаловалась на скудную еду, предложенную им на ужин. Но она погрузилась в еще более отстраненное молчание - почти угрюмое и враждебное, - как только они ступили на сушу.
В ту ночь, как всегда с ночи их свадьбы, она выполняла свои обязанности без сопротивления. Но также и с такой энергией и энтузиазмом, которые она могла бы потратить на чтение особенно скучного фрагмента агиографии. Калоподий находил все это довольно неприятным, тем более что обнаженное тело его жены было чем-то таким, что сильно возбуждало его. Как он и подозревал за несколько дней до женитьбы, его жена была довольно хорошенькой, когда ее можно было увидеть. И почувствовать.
Поэтому он небрежно выполнил свой собственный долг. Позже, в другое время, он мог бы потратить это время на праздные размышления о качествах, которые он искал бы в куртизанке, - теперь, когда у него была жена, со скукой которой он мог сопоставить проблему. Но он уже решил присоединиться к экспедиции Велисария к Инду.
 Поэтому, прежде чем заснуть, его мысли были полностью отданы вопросам боевой славы. И, конечно же, страхи и неуверенность, которые испытывал бы любой мужчина его возраста накануне погружения в водоворот войны.

Когда, наконец, пришла беда, ее спас муж Анны. Это знание только усилило ее ярость.
Глупо, на самом деле, и какая-то часть ее разума прекрасно это понимала. Но она все еще не могла перестать ненавидеть его.
Глупо. Мужчины на барже, которые нетерпеливо карабкались на маленький пирс, где было пришвартовано ее собственное речное суденышко, не пытались скрыть своих ухмылок. 
Их было восемь, их полуодетые тела вспотели от тяжелого труда, связанного с перемещением их неуклюжего судна вверх по Евфрату.
Немного отчаявшись, Анна огляделась. Она ничего не увидела за пределами самого Евфрата; тростниковые болота на другом берегу и пустыня на ее собственном. В поле зрения не было ни города, ни деревни. Она остановилась на этом маленьком пирсе просто потому, что два матроса, которых она наняла, чтобы доставить ее на Харакс, настаивали, что им нужно набрать пресной воды. Здесь был колодец, который был единственной причиной существования пирса. Попробовав мутную воду Евфрата, Анна не смогла с этим не согласиться.
Теперь она жалела, что не настояла на продолжении. Не то чтобы ее настойчивость, вероятно, принесла бы много пользы. Матросы были достаточно вежливы, с тех пор как она наняла их в маленьком городке в верховьях Евфрата. 
Но они явно не испытывали благоговейного трепета перед девятнадцатилетней девушкой, даже если она действительно происходила из знаменитой семьи Мелиссени.
Она умоляюще посмотрела на матросов, все еще работавших в колодце. Они избегали ее взгляда, делая вид, что даже не заметили мужчин, выбирающихся из баржи. Оба матроса были довольно пожилыми, и было достаточно ясно, что они не собирались ввязываться в драку с восемью речниками намного моложе их самих - вдобавок все они были вооружены ножами.
Мужчины с баржи были рядом с ней и начали расходиться. Один из них теребил нож в ножнах, прикрепленных к его поясу. Все они улыбались в манере, которая, как понимала даже защищенная молодая аристократка, была хищной.
Теперь в полном отчаянии ее взгляд переместился на единственных мужчин на пирсе. Трое солдат, судя по их оружию и снаряжению. Они уже были на пирсе, когда подошла лодка Анны, и их присутствия было почти достаточно, чтобы моряки прошли мимо них. Они были довольно злобной троицей. Двое исаврийцев и третий, которого Анна считала, вероятно, арабом. 
Исаврийцы были ненамного лучше варваров; арабы могли быть, а могли и не быть, в зависимости от того, откуда они прибыла Анна подозревала, что этот был откровенным бедуином.
Солдаты отдыхали в тени небольшого домика, который они возвели. На мгновение, как и тогда, когда она впервые увидела их, Анна поймала себя на том, что задается вопросом, как они вообще сюда попали. У них не было ни лодки, ни лошадей, ни верблюдов - и все же у них было слишком много товаров в мешках, чтобы тащить их на собственных плечах. Не через эту засушливую страну, с их доспехами и оружием. Она решила, что они, вероятно, путешествовали с караваном, а затем по какой-то причине расстались.
Но сейчас было не время для праздных размышлений. Речники были уже совсем близко. Солдаты ответили на умоляющий взгляд Анны ничем иным, как безразличием. Было достаточно ясно, что у них было не больше намерений вмешиваться, чем у ее собственных матросов.
И все же - они могли так, как не смогли два пожилых моряка.
Заплати им.
Двигаясь так быстро, как только могла в своей изысканной одежде - и снова молча проклиная себя за то, что была настолько глупа, что отправилась в это безумное путешествие, не подумав о своей одежде,  Анна подошла к ним. Она могла только надеяться, что они понимают греческий. Она не знала другого языка.
-Мне нужна помощь, - прошипела она.
Солдат в центре маленькой группы, один из исаврийцев, взглянул на восьмерых речников и усмехнулся.
-Я бы так сказал. Тебе повезет, если они не убьют тебя после того, как ограбят и изнасилуют.
Он свободно говорил по-гречески, хотя и с сильным акцентом. Когда он продолжил демонстрировать говорить дальше.
-Глупая аристократка. Мозги как у цыпленка. Ты что, как какой-то идиот, путешествующий в одиночку по этой части Месопотамии? Разница между здешним речником и пиратом...
Он повернул голову и небрежно сплюнул на ногу другого исаврийца. Его брат, судя по близкому сходству.
-Я заплачу тебе, - сказала она.
Два брата обменялись взглядами. Тот, что сбоку, который казался младшим, пожал плечами. 
-Мы можем воспользоваться ее лодкой, чтобы выбраться из Месопотамии. Лучше, чем идти пешком и иметь шанс встретить еще один караван… Но ничего особенного, - пробормотал он. -Мы почти дома.
Его старший брат что-то буркнул в знак согласия и повернул голову, чтобы посмотреть на араба. Пожатие плеч араба выражало тот же сдержанный энтузиазм. 
- Ничего особенного, - повторил он. -Слишком жарко.
Исавриец в середине лениво поднялся на ноги. Он был ненамного выше Анны, но из-за его коренастого и мускулистого телосложения казалось, что он возвышается над ней.
-Хорошо. Вот как обстоят дела. Ты отдаешь нам половину своих денег и все другие ценности, которые у тебя есть. 
Он похлопал по украшенному драгоценными камнями ожерелью у нее на шее. -Речники могут забрать остальное. Они согласятся и на это, просто чтобы избежать драки.
Она почти взвыла. Не совсем громко. -Я не могу. Мне нужны деньги, чтобы добраться до...
Солдат нахмурился.
 -Идиотка! Мы не позволим им захватить твою лодку, мы оставим тебе достаточно - ровно столько, - чтобы вернуться к твоей семье, и мы сопроводим тебя в Анатолию.
Он снова взглянул на речников. Они стояли в нескольких ярдах от него, теперь в нерешительности. 
-Тебе здесь нечего делать, девочка, - тихо прорычал он. -Просто будь благодарна, что ты выберешься из этого со своей жизнью.
Его брат тоже поднялся на ноги. Он саркастически фыркнул. 
-Не говоря уже о сохранении твоей драгоценной девственной плевы в целости. Это должно стоить многого, когда ты вернешься к своей семье.
Ярость, которая месяцами переполняла Анну, вырвалась на поверхность. 
-У меня нет нет девственной плевы, - прорычала она. -Мой муж сделал для этого, ублюдок, прежде чем ушел на войну.
Теперь араб был на ногах. Услышав ее слова, он громко рассмеялся. 
- Боже, спаси нас! Брошенная маленькая жена, не меньше.
Речники начинали становиться угрюмыми, судя по хмурым взглядам, сменившим прежние ухмылки. Один из них рявкнул что-то на языке, которого Анна не узнала. 
Вероятно, на одном из арамейских диалектов. Исавриец, который, по-видимому, был предводителем трех солдат, бросил на них еще один взгляд и лениво махнул рукой. Жест более или менее обозначал: расслабься, расслабься - ты получишь свое.
Покончив с этим, его взгляд вернулся к Анне. 
- Идиотка, - повторил он. Слово было произнесено без жара, просто с ленивой насмешкой. -Думаешь, ты первая женщина, которую бросил муж, стремящийся разбогатеть на войне?
-У него уже есть состояние, - прошипела Анна. - Он отправился на поиски славы. Тоже нашел ее, черт бы его побрал.
Араб снова рассмеялся. 
-Слава, не так ли? Может быть, в ваших кругах! А как зовут этого образца воинской доблести? Энтони Прославленный Курьер?
Трое других солдат разделили негромкий смех. На мгновение Анна была отвлечена странностью таких цветистых фраз, исходящих из уст простого солдата. 
Она смутно помнила, что ее муж однажды рассказывал ей о поэтическом мастерстве арабов. Но в то время она не обратила на это внимания, и воспоминание только усилило ее гнев.
- Он знаменит, - настаивала Анна. Определенная врожденная честность заставила ее добавить: -По крайней мере, в Константинополе, после того, как письмо Велисария было зачитано Сенату. И его собственные депеши.
Имя Велисария внезапно немного успокоило группу солдат. Глаза исаврийского лидера сузились.
-Велисарий? Какое отношение генерал имеет к твоему мужу?
-И как его зовут? - добавил араб.
Анна сжала челюсти. 
-Калоподий. Калоподий Саронитес.
Неподвижность превратилась в ледяную неподвижность. Глаза всех троих солдат превратились теперь почти в щелочки.
Вождь исавров глубоко вздохнул. 
- Ты пытаешься сказать нам, что ты жена Калоподия Слепого?
На мгновение вспышка боли вытеснила гнев. Она действительно не понимала, откуда он взялся. Калоподий всегда казался по-своему слепым к ней. Но...
Ее собственное глубокое дыхание было прерывистым. 
-Говорят, что сейчас он слеп, да. Так говорилось в письме Велисария Сенату. Он сам говорит это, на самом деле, в своих письмах. Я–я думаю, это правда. Я не видела его много месяцев. Когда он ушел... 
Один из речников начал что-то говорить угрюмым тоном. Во взгляде, который теперь обратил на него исавриец, не было ничего случайного. Это был ровный, невыразительный взгляд. Холодная, как у змеи, и такая же смертоносная. Даже такая защищенная девушка, какой всю свою жизнь была Анна, понимала исходящую от этого явную физическую угрозу. Все речники, казалось, отступили на шаг или два.
Он снова перевел глаза на Анну. В них был тот же холодный и невыразительный блеск. 
- Если ты лжешь...
-Зачем мне лгать?- сердито спросила она. - И как, по-твоему, я вообще могу это доказать?
С запозданием к ней пришла мысль. 
-Если только... .- Она взглянула на маленькое парусное суденышко, которое доставило ее сюда, все еще доверху нагруженное ее пожитками. -Если ты умеешь читать по-гречески, у меня есть несколько его писем ко мне.
Араб тихо вздохнул. 
-Как ты говоришь, зачем тебе лгать?
 Его темные глаза внимательно изучали ее лицо. 
-Да поможет нам Бог. Ты действительно даже не понимаешь, не так ли?
Она в замешательстве отрицательно  покачала головой. 
-Понять что? Ты сам его знаешь?
Вздох исаврийского лидера был более искренним. 
-Нет, девочка, мы этого не делали. После Харакса мы были так богаты, что оставили службу у генерала. У нас, - он указал на своего брата, - между прочим, я Иллас, а он Коттоменес, было более чем достаточно денег, чтобы купить большую ферму у себя дома. И Абдул решил пойти с нами.
-Меня тошнит от пустыни, - пробормотал араб. — От верблюдов тоже тошнит. Никогда не любил этих чертовых зверей.
Араб был того же роста, что и два брата-исаврсийца - примерно среднего, - но гораздо менее коренастого телосложения. Тем не менее, в своем легком доспехе и со спатой в ножнах на поясе, он казался не менее смертоносным.
-Если подумать, - добавил он почти лениво, - меня тоже тошнит от воров.
Вспыхнувшее насилие потрясло Анну больше, чем что-либо в ее жизни. Она рухнула на корточки, обхватив колени трясущимися руками, почти застонав от страха.
Не было никаких признаков; ничего, по крайней мере, из того, что она видела. Лидер исаврийцев просто вытащил свою спату - так быстро, так очень быстро! — сделал три необычных маленьких полушага и раскроил череп одному из речников, прежде чем тот успел сделать что-то большее, чем просто расширить глаза. 
Секунду или две спустя тот же самый спата разорвала горло другому. За то же время его брат и араб распотрошили двух других речников.
Тогда она закрыла глаза. Четверо выживших речников отчаянно пытались добраться до своей баржи. Судя по звукам - достаточно отчетливым даже для молодой женщины, которая никогда раньше не видела, как убивают человека, - они не  успевали  этого делать. Даже близко. Эти влажно-ужасные звуки издавала стая волков в загоне для овец.

Некоторое время спустя она услышала голос исаврсийца. 
-Открой глаза, девочка. Все кончено.
Она открыла глаза. Заметив лужу крови, впитавшуюся в доски пирса, она отвела взгляд. Ее взгляд упал на двух матросов, съежившихся за колодцем. Она чуть не захихикала, настолько нелепым было это зрелище.
Исавсиец, должно быть, проследил за ее взглядом, потому что сам начал посмеиваться. 
-Глупо выглядят, не так ли? Как будто они могли спрятаться за этим маленьким колодцем.
Он повысил голос. 
-Не будь глупой! По крайней мере, нам нужно, чтобы ты управляла лодкой. Кроме того...
 Он указал на баржу. 
-Ты захочешь разграбить это, если в этой лоханке есть что-нибудь, что стоит разграбить. Мы сожжем все, что останется.
Он протянул руку. Анна взяла ее и, пошатываясь, поднялась на ноги.
Повсюду тела. Она снова начала закрывать глаза.
-Привыкай к этому, девочка, - резко сказал исавсиец. -Ты увидишь еще много подобного там, куда направляешься. Особенно если доберешься до острова.
У нее закружилась голова. 
-Остров? Какой остров?
-На острове, идиотка. Они называют это "Железный треугольник". Где твой муж вместе с генералом. Прямо в устье малва.
-Я не знала, что это остров, - тихо сказала она. Снова всплыла честность. 
-Я на самом деле даже не уверена, где это находится, за исключением того, что где-то в Индии.
Араб подошел как раз вовремя, чтобы услышать ее последние слова. Он вытирал свой клинок куском ткани.
-Боже, спаси нас.
 Он слегка усмехнулся. 
-На самом деле это не остров. Не совсем. Но сойдет, учитывая, что генералу противостоит около ста тысяч малва.
Он изучал ее мгновение, пока заканчивал вытирать кровь с меча. Затем снова вздохнул. 
-Давай надеяться, что ты чему-нибудь научишься к тому времени, как мы доберемся до Харакса. После этого ты снова будешь предоставлена сама себе. По крайней мере...
Он бросил на исавсийца странный взгляд. Исавсиец пожал плечами. 
-Мы только вчера говорили себе, какими глупцами были, упустив добычу самих малва. Какого черта, с таким же успехом мы можем взять ее с собой до конца.
Теперь там был его брат. 
-Черт возьми, да! - прогремел он. Он одарил Анну очень жизнерадостной улыбкой. -Я полагаю, вы порекомендуете нас генералу? Не то чтобы мы дезертировали или что-то в этом роде, но на этот раз я бы действительно предпочел задание получше, чем быть на передовой. Это немного рискованно, когда всем заправляет генерал. Не то чтобы он не был самым хитрым ублюдком в мире, имейте в виду, но он действительно настаивает на драке.
Двое других солдат, казалось, разделяли юмор. Анна на самом деле не понимала этого, но впервые с тех пор, как она услышала имя Калоподий, произнесенное ее отцом, когда он объявил ей о нежелательном и непредвиденном браке, она не нашла его ненавистным.
Скорее наоборот, на самом деле. Она мало что знала о военных - совсем ничего, на самом деле, - но подозревала. 
-Я полагаю, моему мужу нужен телохранитель, - нерешительно сказала она. -Больший, чем все, что у него есть, - поспешно добавила она. -И он, безусловно, достаточно богат, чтобы заплатить за это.
-Принято, - немедленно сказал лидер исавсийцев. - Принято!

Вскоре после этого, когда их корабль плыл вниз по реке, Анна оглянулась. Теперь баржа яростно горела. К тому времени, когда огонь погаснет, не останется ничего, кроме громадины, перевозящей то, что осталось от не очень ценного груза, и восьми обугленных скелетов.
Лидер исавсийцев - Иллас - неправильно понял ее хмурый взгляд. 
-Не беспокойся об этом, девочка. В этой части Месопотамии никому не будет дела до того, что случилось с этими ублюдками.
Она  отрицательно покачала головой.
-Я не беспокоюсь об этом. Просто...
Она замолчала. Не было никакого способа объяснить, и одного взгляда на лицо Илласа было достаточно, чтобы сказать ей, что он никогда не поймет.
В конце концов, Калоподий этого не сделал.
-Так почему ты хмуришься?
Она пожала плечами. 
- Неважно. Наверное, я не привыкла к насилию.
Это, казалось, удовлетворило его, к облегчению Анны. При сложившихся обстоятельствах она вряд ли смогла бы объяснить своим спасителям, как сильно она ненавидела своего мужа. Гораздо меньше почему, поскольку она сама не очень хорошо это понимала.
И все же она задавалась вопросом. На том пирсе произошло что-то важное, что-то непредвиденное, и она не была слишком поглощена собственным гневом, чтобы не понимать этого. Впервые в ее жизни муж сделал что-то иное, чем раздавил ее, как насекомое.
Она изучала окружающую местность. Такая мрачная и опасная по сравнению с роскошной обстановкой, в которой она провела всю свою жизнь. Она поймала себя на том, что задается вопросом, что подумал Калоподий, когда впервые увидел это. Интересно, что он подумал и почувствовал, когда впервые увидел кровь, растекающуюся лужей. Интересно, был ли он напуган, когда впервые вступил в бой.
Интересно, что он сейчас думает и чувствует, когда его лицо превратилось в изуродованные руины.
Тогда ее охватил еще один странный приступ тоски. Калоподий был красивым мальчиком, даже если этот факт не доставлял ей удовольствия.
Снова раздался голос исавсийца, прерывая ее размышления. 
-Странный это мир. Через что придется пройти женщине, чтобы найти своего мужа.
Она почувствовала еще одну вспышку гнева. Но не было способа объяснить; по правде говоря, она сама не смогла бы подобрать слов. Поэтому все, что она сказала, было: -Да.

На следующий день, когда они плыли обратно на материк, он сообщил Анне о своем решении. И впервые с тех пор, как он встретил девушку, она ожила. Вся отстраненность и скука исчезли, сменившись холодной и злобной яростью, которая совершенно изумила его. Она говорила мало, но то, что она говорила, было ядовито, как укус змеи.
Почему?  задавался он вопросом. Он бы подумал, что, происходя из семьи, чья слава проистекала скорее из древних подвигов, чем из современного богатства, она должна была быбыть довольна.
Он попытался выяснить источник ее гнева. Но после первоначального потока враждебных слов Анна замолчала и отказалась отвечать ни на один из его вопросов. Довольно скоро он оставил эту попытку. Не то чтобы, в конце концов, он когда-либо действительно ожидал какой-либо близости в своем браке. Для этого, если он переживет войну, он найдет куртизанку.
Глава 4

Глава 4


Железный треугольник, в Пенджабе
Зима, 533 год нашей эры

-Ты можешь описать это получше, - прохрипел Юстиниан. Бывший император Римской империи теперь был ее Великим юстициарием, поскольку его ослепление от рук предателей и агентов малва лишило его права на трон по римским законам. 
Но он почти не утратил своих властных привычек.
На самом деле, у него не было причин для этого. Хотя сын Велисария Фотий официально был новым императором, жена Юстиниана Феодора была императрицей-регентом и обладала реальной властью в Константинополе. И все же, было невыносимо, когда к главнокомандующему Римской империи обращались как к заблудшему школьнику. Слегка сжав челюсти, Велисарий снова поднес подзорную трубу к глазу.
-По приблизительным подсчетам - лучшее, что я могу сделать, поскольку они еще не закончили - башня будет по меньшей мере трехсот футов высотой. Судя по...
-Не бери в голову, не бери в голову, - перебил Юстиниан. -На самом деле это не имеет значения. С такой высокой башней они, очевидно, планируют вещание генералl .
Изуродованные шрамами глазницы бывшего императора были прикованы к далекой башне малва, как будто он все еще мог видеть. Или сиять.
-Во имя Бога, почему?- потребовал ответа он. -Для военных целей направленное вещание имело бы гораздо больше смысла и потребовало бы гораздо менее массивной конструкции. Это то, что мы делаем.
Юстиниан махнул рукой на юг, где римская армия возводила свою собственную "антенную ферму" почти на самой оконечности треугольника земли, образованного слиянием рек Инд и Ченаб.
С укреплений на северной стороне Железного треугольника были видны только кончики антенн. Римские радиостанции были спроектированы так, чтобы быть направленными, а не вещательными, поэтому не было необходимости в огромной башне. Ключевым моментом для направленного радио была в основном длина антенн, а не их высота.
Складывая телескоп, Велисарий пожал плечами. 
-Может быть, по той же причине, по которой Антонина и Усанас строят точно такую башню в Аксуме. Это даст нам общие возможности ретрансляции, которых у нас не было бы в противном случае.
-Все это чепуха, - проворчал Юстиниан. - Я мог бы понять, что они строят подобную башню в своей столице Каусамби. Но зачем строить его здесь, на линии фронта? В конце концов, это не так.
Велисарий ничего не сказал.
После неловкого момента Юстиниан резко усмехнулся.
-Хорошо, хорошо. По-видимому, у них не совсем такая мотивация, как у нас. По крайней мере, я думаю, можно с уверенностью предположить, что у этого монстра из будущего нет такой сварливой жены, как у меня.
Велисарий криво улыбнулся. Хотя они никогда не обсуждали это открыто, и он, и Юстиниан прекрасно знали - и знали, что друг другу известно, - что одной из главных причин, по которой они молчаливо согласились не строить радиовещательную башню генерала  в Железном треугольнике, было то, что императрица-регентша не могла легко бомбардировать их инструкциями.
Правильнее было бы сказать, что их легче обстреливать. На самом деле, используя только телеграф, Феодора отправляла в Железный треугольник в среднем не менее двух сообщений в день.
Одним из которых, почти каждый день, было либо безапелляционное требование, чтобы Юстиниан перестал играть в солдатики и вернулся на безопасную позицию далеко на юге, в Барбарикуме, либо умоляющая просьба о том же самом, либо угроза ужасных последствий, если он этого не сделает - или, достаточно часто, все три в одном.
-Есть что-то, что мы упускаем из виду?- Потребовал ответа Юстиниан.
Вопрос был адресован не столько Велисарию, сколько "драгоценному камню", который висел в мешочке, подвешенном к мускулистой шее римского полководца. 
Внутри этого мешочка покоился Эйд, кристаллическое существо из будущего, которое вернулось в человеческое прошлое, чтобы помешать «будем надеяться» вмешательству так называемых "новых богов" будущего.
Ответ Эйда пришел только в голову Велисарию. Нет, сказано от кристалла, довольно кратко. Мы ничего не упускаем из виду. Скажи этому мерзкому старикашке, чтобы он перестал быть таким параноиком. И скажи ему, чтобы он перестал быть таким мерзким, пока ты этим занимаешься.
Поскольку Юстиниан не мог видеть выражения его лица, Велисарий открыто ухмыльнулся. 
Помимо него самого, Юстиниан был единственным человеком, который регулярно общался с Эйдом или Помощником посредством прямого контакта с камнем. 
Большинство людей находили прямой контакт с Помощником довольно тревожным. Средства коммуникации драгоценного камня обычно включали в себя поток образов - многие из них весьма тревожные, - а не просто слова, которые можно было легко очистить в сознании получателя.
Юстиниан, вероятно, тоже находил это тревожным. Велисарий, безусловно, находил, и достаточно часто. Но если бывший император был "мерзким" и "параноидальным" - термины, которые Велисарий допустил бы, были достаточно справедливыми, даже если "старый" было немного неуместно - он также был почти таким же твердолобым, как любой человек, который когда-либо жил. Таким образом, он, казалось, достаточно хорошо переносил проблему - и, с другой стороны, извлекал выгоду из прямого контакта с Эйдом, который позволял Юстиниану за очень короткое время стать мастером  Римской империи.
Или дизайнером для ремесленников, возможно, было бы лучше сказать. Несмотря на то, что Юстиниан был слеп, ему было трудно выполнять работу самому.
Хотя Эйд терпел этот обширный контакт ради их общего проекта, ему это совсем не нравилось. Ему не нравился Юстиниан.
И почему он должен был, на самом деле? Большинству людей Юстиниан не нравился.
Его раздражение, очевидно удовлетворенное замечаниями, помощник неуверенно добавил: Я действительно не знаю, почему они это делают. Но я уверен, что это не какой-то хитроумный трюк, который мы упускаем.
Велисарий мысленно кивнул Эйду. Затем сказал Юстиниану:
-Эйд так не думает, хотя он и не знает, почему они это делают. Что я думаю, так это то, что...
-О, это достаточно очевидно, - перебил Юстиниан, как будто не он был тем, кто требовал ответа в первую очередь. -Моральный дух, вот и все.
Он снова махнул рукой в сторону юга. 
-Эта масса проводов, которыми мы облепили все внизу, - это как раз то, что раздражает солдат.
 Нам даже пришлось выставить охрану, чтобы эти глупые ублюдки не споткнулись о них в темноте. Особенно когда они пьяны от местного пива. Столько поражений, сколько малва потерпели за последние несколько лет, это чудовищное Звено должно беспокоиться о моральном духе. Огромная, впечатляюще выглядящая радиовышка поможет поднять дух солдат, даже если на самом деле она не так уж и полезна. Особенно тем солдатам. Невежественные и неграмотные крестьяне, в большинстве своем.
Велисарий снова ухмыльнулся. 
-Невежественные и неграмотные крестьяне было справедливым описанием большей части армии малва, достаточно правдивым. 
С другой стороны, это могло быть применено и к большинству римских солдат. Со временем изменения, которые принес в мир Эйд, приведут к быстрому повышению общего уровня грамотности - фактически, это уже происходило среди многих молодых людей Империи. 
По крайней мере, те, кто жил в больших городах. Но даже через пять лет после прибытия Эйда очень немногое из этого проникло в римскую армию. По-прежнему оставалось правдой, что ниже ранга гекатонтарха не более одного из десяти из них умели читать и писать. 
Если уж на то пошло, значительный процент офицерского корпуса империи также был неграмотен, за исключением того, что - в большинстве случаев - был способен с трудом написать свое собственное имя.
Да будет так. 
Войны велись теми армиями, которые были в наличии. Какими бы слабостями и ограничениями ни обладала римская армия, Велисарий знал, что она намного превосходила противника. 
В среднем, конечно, человек за человеком. Римская империя, каковы бы ни были ее многочисленные недостатки и неудачи, все еще была обществом, в котором решительный и способный человек мог возвыситься, основываясь на своих собственных достоинствах. 
С другой стороны, малва, с их жесткой приверженностью к кастовой системе, должны были полагаться в первую очередь на огромную армию, которую могло создать многочисленное население северной Индии.
Это было, с самого начала войны, основным уравнением, с которым пришлось иметь дело Велисарию: использовать качество против количества, таким образом, чтобы в конечном итоге победить малва, даже не дав им шанса эффективно использовать свою огромную силу против него.
Пока это срабатывало, но на это требовалось время. Время и терпение.
* * *
Увы, терпение не было добродетелью, часто ассоциируемой с Юстинианом, что он доказал час спустя, как только они вошли в полузатопленный бункер за линией фронта, который служил Велисарию штаб-квартирой.
-Итак, сколько еще ты собираешься бездельничать?- спросил он, усаживаясь на стул.
Велисарий решил попробовать тактику непонимания. 
-О подводной лодке? -хмыкнул он очень строго, почти величественно. - Всегда, Юстиниан - так что ты можешь просто забыть о попытках задобрить меня...
Он не думал, что тактика сработает. Конечно же:
-Перестань валять дурака. Я даже не спорю с тобой по поводу подводной лодки - как ты прекрасно знаешь. Я просто думаю, что это был бы интересный эксперимент, вот и все. Я говорю о наступлении на малва, которое вы все откладываешь и откладываешь. Я начинаю думать, что ты перешел к этому языческому индуистскому взгляду на вещи. Все время циклично и движется великими югами, так зачем беспокоиться о том, чтобы что-то делать в течение следующего миллиарда лет или около того? Или ты думаешь что, судя по тому, как твои солдаты совокупляются с местными аборигенками, через одно-два поколения у тебя будет собственное огромное население?
Бывший император усмехнулся. 
-Идиот. Плотность населения здесь и так ужасна. Ты достаточно скоро столкнешься с голодом, вот увидишь.
Велисарий попытался не нахмуриться, но. . не смог, совсем. Учитывая, что римляне контролировали Инд к югу от Железного треугольника, а их персидские союзники быстро возвращали сельскохозяйственное производство в Синде к норме, он на самом деле не беспокоился о нехватке продовольствия. 
Тем не менее, рационы были скудными, и...
Он громко вздохнул. Не было особого смысла пытаться что-то утаить от Юстиниана, каким бы умным он ни был. 
-Это проблема, я признаю. Не еда, просто бесконечные головные боли. Я начинаю думать...
-Забудь об этом! Я Великий юстициарий Римской империи. Я ни за что не позволю тебе уговаривать меня разрешить бесконечные ссоры, которые ты затеваешь со здешними чертовыми аборигенами. В любом случае, кучка язычников.
-На самом деле, это не так, - мягко сказал Велисарий. -По крайней мере, значительная их часть. Ты был бы удивлен, узнав, сколько из них обращаются в христианство.
Глазницы Юстиниана были слишком сильно изуродованы, чтобы он мог совершить подвиг расширения их от удивления. Возможно, к счастью, поскольку они и так выглядели достаточно ужасно. Юстиниан, естественно, отказался их чем-либо прикрывать.
Калоподий сделал то же самое, но в его случае это была просто решимость молодого человека прямо принять невзгоды. У Юстиниана это была укоренившаяся, высокомерная привычка императора. Какое ему дело, если люди вздрагивали от его вида? Они делали это достаточно часто, когда его еще видели. Вероятно, чаще. Юстиниан никогда не славился своей выдержкой.
-Это правда, - настаивал Велисарий. -Обращающиеся толпами. К настоящему времени, по словам священников, по крайней мере четверть пенджабцев в Треугольнике приняла нашу веру.
Голова Юстиниана повернулась в сторону входа в бункер, как будто он мог осмотреть местность за ним. На самом деле, наружу и вверх, поскольку бункер был погребен глубоко под землей.
-Почему, как ты думаешь?
-Возможно, было бы лучше сказать, почему нет? -Велисарий кивнул в сторону входа. -Там все крестьяне, Юстиниан. Низшая каста и не малва. Непохоже, чтобы индуистская разновидность махаведы империи малва когда-либо что-то дала им.
Юстиниан почти нахмурился. Ему не нравилось, когда его ставили в тупик. 
-Да, да, я это вижу. Но я все равно думаю, что они будут бояться.
Его голос затих.
Велисарий резко усмехнулся. 
-Бояться чего? Что малва убьют их, если они захватят Треугольник? Они все равно это сделают, просто в качестве наглядного урока - и эти пенджабские крестьяне прекрасно это знают. Так что они, по-видимому, решили придерживаться Рима настолько тесно, насколько это возможно.
Все еще глядя на сильно обшитый деревом вход в бункер, Велисарий добавил: -На самом деле, это будет своего рода политической проблемой, если предположить, что мы выиграем войну.
Ему не нужно было вдаваться в подробности. Императором он, возможно, больше не был, но Юстиниан все еще думал как император - и он был, возможно, самым умным императором за долгую историю Рима.
-Ха! - рявкнул он. -Да, я вижу это. Если четвертая уже обратилась, то к тому времени, - его хмурый взгляд ненадолго вернулся, - когда ты, наконец, начнешь свое давно откладываемое наступление, и мы разобьем ублюдков малва...
-Я рад, что ты так уверен в этом вопросе.
-Не будь глупым!- Юстиниан нетерпеливо оборвал его. -Конечно, ты это сделаешь. И когда ты это сделаешь - как я уже говорил до того, как меня прервали, - вероятно, две трети из них будут христианами. Так что же это оставляет Хосрову, кроме головной боли? Не забывай, что ты действительно обещал ему нижний Пенджаб в качестве персидской территории.
Велисарий пожал плечами.
 -Я ничего не "обещал" императору Ирана. Признаю, я дал понять, что был бы благосклонен к этой идее - в основном для того, чтобы удержать его от чрезмерных амбиций и желания поглотить весь Пенджаб. Это просто привело бы к бесконечному трехстороннему конфликту между персами, кушанами и раджпутами.
-Ты бы понял это в любом случае. Хочешь мой совет?
Естественно, Юстиниан не стал дожидаться ответа, прежде чем дать его. 
-Сохрани Железный треугольник. Сделай его римским анклавом. В любом случае, это была бы хорошая идея, потому что мы могли бы служить буфером между персами, кушанами и раджпутами - и теперь мы могли бы оправдать это религиозными соображениями.
Он сделал попытку придать последней фразе немного искреннего благочестия. Очень слабая попытка - и даже она провалилась.
Велисарий почесал подбородок. 
-Я думал об этом, - признался он.-Кунгасу будет все равно.
-Не все равно? Он был бы в восторге! Никогда бы не подумал, что эти варварские кушаны окажутся такими умными, как они есть. Но они настолько умны. По крайней мере, они достаточно умны, чтобы прислушаться к Ирина Макремболитисса, а она настолько умна.
На самом деле, в то время как Велисарий знал, что царь кушанов внимательно прислушивается к советам своей жены-гречанки, Кунгас принимал свои собственные решения. Он был достаточно умен сам по себе, чтобы понять, что втягивание его нового кушанского королевства в бесконечные конфликты с персами и раджпутами из-за того, кто контролирует Пенджаб, только ослабит его. Римское буферное государство, расположенное в центре Пенджаба, имело бы тенденцию сдерживать конфликты - или, по крайней мере, не впутывать в них кушанов.
-Раджпуты... 
-Кого волнует, что они думают?- потребовал ответа Юстиниан. -Все это спорный вопрос, я напоминаю тебе, до тех пор, пока ты, наконец, не начнешь свое так долго откладываемое наступление - в это время раджпуты будут побежденным народом, а побежденные люди получают то, что могут получить.
Таково было старое мышление Юстиниана в действии. Достаточно проницательно, в своих пределах. Но, по крайней мере, годы, проведенные Велисарием с огромными знаниями Эйда о человеческой истории в его сознании, сделали его крайне скептически настроенным к империализму. 
Он смог просмотреть огромные перспективы человеческого опыта не только в будущем этой планеты, но и на множестве других планет. Из этого, когда дело дошло до вопроса об империях, Велисарий извлек две простые мудрости:
Во-первых, каждая империя, которая когда-либо существовала или будет существовать, всегда думала, что это конец всему.
Во-вторых, ни один из них не был. Лишь немногие из них просуществовали более двухсот лет, и даже те, которые просуществовали, никогда не обходились более чем за пару столетий без гражданской войны или другого крупного внутреннего конфликта. 
Казалось, человеческая раса просто естественным образом преуспела бы, если бы избегала слишком многого на пути политического самовозвеличивания. 
Представление о том, что историей можно "руководить" - даже кем-то вроде Велисария, с Помощником в качестве его советника, - было чистой бессмыслицей. 
Лучше просто создать что-то работоспособное, в котором было бы как можно меньше конфликтов, и позволить человеческому потенциалу продолжать раскрываться в нем. 
Если лежащее в основе общество было здоровым, политическая структура, как правило, выстраивалась достаточно хорошо, чтобы соответствовать любым обстоятельствам.
Короче говоря, Велисарий, к своему удивлению, пришел к выводу, что амбиции и схемы его великого врага Линка и "новых богов", создавших монстра, были просто той же самой старой имперской глупостью в широком смысле. 
Велисарий на самом деле не знал точно, во что он верил. Но он знал, во что не верил - и этого было достаточно.
-Тогда согласен, - резко сказал он. - Мы планируем сохранить Треугольник. Кто знает? Хосрову, возможно, даже хватит ума понять, что это и ему на пользу.
-Может быть, - скептически хмыкнул Юстиниан. -Хотя я в этом сомневаюсь. Не забывай, что он император. Ношение пурпура автоматически делает человека глупее.
Обезображенное шрамами лицо ухмыльнулось. 
-Поверь мне на слово. Я знаю.
* * *
Их разговор был прерван особенно громким треском в непрекращающемся обмене залпами между римлянами и малва. Некоторые вражеские снаряды даже упали достаточно близко, чтобы заставить бункер задрожать.
Не сильно. Но достаточно, чтобы вернуть Юстиниану хмурый вид.
-Я начинаю от этого уставать. Когда, во имя всего святого, ты собираешься перестать бездельничать и начать наступление?
Велисарий не потрудился ответить.
Когда придет время, раздался голос помощника. Затем, немного жалобно: Кстати, когда именно? Я хотел бы знать сам.
Et tu, Brute? И ты, Брут? Ответ в том, что я не знаю. Когда это покажется правильным. Чего пока нет. Какое-то время ситуация должна назревать в Гиндукуше - и, прежде всего, в Маджараштре.
У вас нет никакого способа связаться с Рао по радио, указал помощник. Или с Кунгасом, если уж на то пошло.
Научи своего дедушку сосать яйца! Я знаю, что не умею. Что еще хуже, так это то, что даже если бы у меня была радиосвязь с Индией, я не смог бы поговорить с тремя мужчинами, которые значат для меня больше всего.
На мгновение воцарилась тишина, пока Эйд пытался проследить ход мыслей Велисария. При всем своем огромном интеллекте, Эйд мало походил на интуитивное чувство стратегии римского полководца.
О, сказал он наконец. Нарсес-евнух.
ДА. И Рана Шанга. И, прежде всего, Господь Дамодара.
Снова повисло минутное молчание. Затем Помощник добавил несколько робко:- Вам, вероятно, лучше не упоминать об этом Юстиниану - и уж точно не Феодоре! — что ты затягиваешь наступление, потому что рассчитываешь на римского предателя и двух лучших полководцев на стороне врага.
Научи своего дедушку сосать яйца!

Глава 5

Бхаракучча,
 на западном побережье Индии

-Это, должно быть, нервирует, - сказал Аджатасутра, посмеиваясь.
-Что, должно быть, нервирует?- раздраженно спросил Нарсес. -И почему ты продолжаешь думать, что такая бессмысленная болтовня поможет тебе победить? 
Старый евнух передвинул своего слона, забирая коня ассасина. -Шах. Это отвлекает тебя больше, чем меня. Отчасти поэтому ты проигрываешь девять партий из десяти. Другая часть - это потому, что я умнее тебя.
Аджатасутра даже не взглянул на шахматную доску. Его тонкая улыбка все еще была направлена на Нарсеса. 
-Должно быть, это нервирует, когда Рана Шанга наблюдает за тобой так, как он это делает, всякий раз, когда ты оказываешься в поле зрения. Напоминает мне тигра, пытающегося решить, являешься ли ты добычей.
Губы Нарсеса слегка сжались. 
-Он ничего не знает. Он только подозревает.
-Как я и сказал. Пытаюсь решить, являешься ли ты добычей.
Этого было достаточно, чтобы заставить Нарсеса нахмуриться, хотя он по-прежнему не отрывал взгляда от доски. 
-Почему? Пока он не будет уверен, что знает правду, он ничего не предпримет. Он был бы слишком напуган, чтобы. И как только он узнает правду, зачем ему...
Его голос затих. Даже Нарсес не мог не поморщиться немного.
Аджатасутра снова усмехнулся. 
-Я скажу, что ты любишь играть с опасностью, старик. Я бы никогда не стал рисковать так, как это делаешь ты. Да, есть шанс, что самый свирепый воин Раджпутаны - не говоря уже о ее величайшем короле - может простить вас, как только узнает, что его жена и дети, которых он считал убитыми бандитами, живы и здоровы. С другой стороны...
Аджатасутра прочистил горло. 
-Возможно, он немного зол на человека, который изначально похитил их и инсценировал убийства.
Нарсес указал на шахматную доску. 
-Шах, я сказал.
Улыбаясь, Аджатасутра передвинул пешку, чтобы заблокировать слона. 
-Конечно, после этого ты спрятал их в безопасном месте. Даже в удобном месте. Допустим также, что малва приказали вам фактически убить их, так что, глядя на это с одной стороны, вы спасли им жизни. Но, опять же, это поднимает следующую проблему. Что сделает лорд Дамодара - лучший генерал малва и кровный родственник императора...
-Дальний родственник, - прорычал Нарсес.
-Совсем не отстраненный, - мягко заметил убийца,  -если твой план сработает. И прекрати пытаться сменить тему. Что подумает Дамодара, когда узнает, что ты втянул его жену в похищение? И тем самым подверг его детей смертельной опасности?
Нарсес взял пешку слоном. 
-Мат в четыре хода. Я не загонял женщину в угол, чтобы она предоставила семье Шанги убежище. Это была идея леди Дамодары в первую очередь.
-И что? Когда все перевернется и твои  махинации выйдут на свет божий, факт остается фактом: Дамодара и Рана Шанга обнаружат, что ты манипулировал и заманивал их жен в самый рискованный заговор, который только можно вообразить,  и, к несчастью для тебя, оба мужчины души не чают в этих женах.
Как бы невзначай Аджатасутра протянул руку и сверг своего короля.
 -Я сдаюсь. Поэтому, когда жены хлопают ресницами при виде своих мужей и выглядят скромно - так, как умеют только индийские женщины! — и настаивают на том, что они были пешками в твоих руках, как ты думаешь, в какую сторону ударит молния?
Наконец Нарсес поднял взгляд. Его глаза превратились в полузакрытые щелочки; что, несмотря на морщинистое лицо, делало евнуха более похожим на рептилию, чем обычно.
-И почему тебя это так забавляет? Я напоминаю тебе, что на каждом этапе пути именно ты выполнял настоящую работу.
-Верно. Еще одна партия?
 Убийца снова начал расставлять фигуры. -Но я в отличной физической форме, и я позаботился о том, чтобы у меня была самая быстрая лошадь в Бхаракучче. Ты не такой, и ты этого не делал. Тот мул, которому ты отдаешь предпочтение, вероятно, не смог бы обогнать быка, не говоря уже о раджпутской кавалерии. 
-Мне нравятся мулы.- Теперь на доске был порядок - Нарсес играет белыми фигурами, на этот раз - евнух выдвинул свою ферзевую пешку. -И у меня все равно нет намерения убегать, независимо от того, как ударит молния.
Убийца склонил голову набок. 
-Нет? Почему бы и нет?
Нарсес отвел взгляд в сторону, уставившись на пустую стену в покоях, которые он делил с Аджатасутра. Все стены во дворцовых апартаментах были пустыми, за исключением стен в спальне убийцы. Старому евнуху это нравилось. Он утверждал, что бесполезные украшения мешают тщательному обдумыванию.
-Трудно объяснить. Называйте это моим долгом перед Феодорой, если хочешь.
Брови Аджатасутры приподнялись. Хотя его взгляд не отрывался от стены, Нарсес почувствовал его озадаченность. 
-Ты знаешь, я предал ее ради завоевания империи.
-Да, я был там. И?
-И поэтому теперь, когда я делаю это снова ...
-Ты не предаешь ее.
Нарсес нетерпеливо махнул рукой. 
-Я тоже не предаю своих нынешних работодателей. Но я по-прежнему ставлю все на ту же игру. Величайшая игра, которая только существует. Игра престолов.
Убийца ждал. Рано или поздно объяснение придет. Несмотря на все резкости евнуха, Аджатасутра стал для него кем-то вроде сына.
Это заняло, наверное, минуты три, в течение которых взгляд Нарсеса не отрывался от пустой стены.
- Ты не можешь обманывать вечно, - сказал он наконец. -Я выиграю или проиграю, но я не буду снова убегать. Я многим обязан Феодоре.
Аджатасутра посмотрел на ту же стену. Там по-прежнему ничего не было.
-Я был с тобой слишком долго. На самом деле это почти имеет смысл.
Нарсес улыбнулся.
 -Не забывай продолжать кормить свою лошадь.

Каусамби, столица малва
При впадении Ганга
и реки Ямуна

Менее чем через неделю после своего тринадцатого дня рождения Раджив познал худшее отчаяние и два величайших прозрения за свою короткую жизнь. Одно пришло сразу за другим.
Задыхаясь, он опустился на табурет в одном из подвалов под дворцом госпожи Дамодары. Он едва мог удержать деревянный меч в руке, настолько слабой была его хватка.
-Я никогда не сравнюсь со своим отцом, - прошептал он в отчаянии.
-Не будь идиотом, - раздался резкий голос его тренера, человека, которого он называл Мангуст. -Конечно, ты этого не сделаешь. Такой могущественный человек, как Рана Шанга, приходит в страну или племя не чаще одного раза в столетие.
-Послушай его, Раджив, - сказала его мать. Она наблюдала за этой тренировкой, как и за всеми остальными, со своего стула в углу. И, как всегда, на табурете, окруженным корзинками, в которые она складывала подготовленный лук. Нарезка лука расслабила женщину по причинам, которые никто другой так и не смог определить.
Тогда пришло прозрение.
-Ты тоже не смог бы сравниться с ним.
Узкое, похожее на ласку лицо Мангуста исказилось от юмора. 
-Конечно, я не мог! Никогда не думал попробовать - разве что, как последний дурак, в самом конце.
Небрежно - в этой хватке не было и следа слабости - Мангуст прислонил свой собственныйдеревянный меч к стене подвала. Затем той же худой правой рукой поднял руку и раздвинул свои жесткие черные волосы. Шрам под ними был хорошо виден. 
— Я получил это за попытку.
Раджив был столь же встревожен, сколь и воодушевлен своей вновь обретенной мудростью. 
-Я должен остановиться ...
Его мать почти сердито отрезала: 
-Да! Прекрати пытаться подражать своему отцу!- Она указала на Мангуста коротким ножом, которым резала лук. -Учись у него.
Она вернулась к нарезке лука. 
-Ты недостаточно большой. Никогда таким не будешь. Не такой высокий, не такой сильный. Может быть, такой же быстрый, может быть, нет. 
Луковица, казалось, разлетелась в ее руке на части. 
-Ну и что?
И снова нож, указующий, как палец. 
-Он тоже. Но Мангуст по-прежнему легенда.
Человек с таким именем усмехнулся. Жестко, как он делал большинство вещей. 
-Меня зовут Валентин, и я всего лишь солдат Рима. Я оставляю легенды тем, кто в них верит. Что я знаю, мальчик, так это вот что. Учись у меня, вместо того чтобы сопротивляться мне, и ты достаточно скоро добьешься собственной славы. На самом деле ты очень хорош. Особенно для такой юной особы.
Валентин снова взял деревянный меч в руку. 
-А теперь ты достаточно отдохнул. Возвращайся к нему. И помни, на этот раз - небольшими ударами. Перестань пытаться сражаться, как будто ты король Раджпутаны. Сражайся, как скряга, копящий свои монеты. Сражайся, как я.
* * *
Это было трудно. Но Раджив думал, что к концу урока он добился некоторого прогресса. Он, наконец, начал понимать - действительно понимать, - что делало Мангуста таким опасным. Никаких напрасных усилий, никакой вычурности, ничего сверх необходимого минимума. Но это сделано идеально.
Урок наконец закончился, пришло второе прозрение.
Раджив уставился на свою мать. Она была почти полной противоположностью его отцу. Там, где Рана Шанга была высокой и могучей, она была невысокой и пухленькой. В то время как отец все еще был черноволосым и красивым  был, по крайней мере, до того, как Мангуст изуродовал его лицо во время их знаменитой дуэли,  мать была седовласой и некрасивой.
Но он увидел ее. По-настоящему, впервые. Как всегда, корзинки теперь были полны - в тех, что справа от нее, лежал приготовленный лук; в тех, что слева, - выброшенные очистки.
-Вот как ты режешь лук.
-Да, мой мальчик и это тоже, - спокойно сказала она. -Да. Вот так я режу лук. А мужчин резать легче, чем лук. Если ты не думаешь как дура.
-Послушай свою мать, - сказал Мангуст.
* * *
Позже, вечером, в комнате, которую все они использовали в качестве центрального салона, Валентин пожаловался теми же словами. 
-Слушай свою мать, ты, маленькое отродье!
Баджи радостно уставился на него, разинув рот, на манер младенцев во всем мире. Он сказал что-то более или менее похожее на: -Слизь. 
Что бы ни означало это слово, оно явно не указывало на то, что младенец намеревался подчиниться инструкциям своей матери прекратить приставать к римскому солдату. На самом деле, Баджи еще настойчивее дергал его за рукав.
-В любом случае, чего он хочет?- Требовательно спросил Валентин.
-Слиз, - объяснил Баджи.
Дхрува рассмеялся. 
-Ты его балуешь, Валентин! Вот почему он не обращает на меня внимания. 
Она поднялась со своего табурета и подошла, чтобы забрать своего маленького сына с колен Валентина.
Баджи мгновенно начал выть.
-Побалуй его, я говорю.
Взгромоздившись на свой собственный табурет в комнате и выглядя очень похожим на носорога на этом маленьком предмете мебели, Анастасий начал смеяться. Звук вырывался из его огромной груди подобно множеству раскатов.
Валентин свирепо посмотрел на своего товарища римского катафракта. 
-Что здесь такого чертовски смешного?
- Тебе действительно нужно спрашивать?
Леди Дамодара вошла в комнату. Осмотрев сцену, она улыбнулась.
Валентин перевел взгляд на нее. 
-Ты понимаешь, что мы почти наверняка обречены? Все мы.
 Он указал негнущимся пальцем на Баджи, который все еще нудил. 
-Если нам повезет, они сначала перережут сопляку горло.
-Валентин! -Воскликнул Дхрува. -Ты его пугаешь!
-Не повезло, - пробормотал римский катафракт. -Может, он и заткнулся бы. Но этот сопляк не понимает ни слова из того, что я говорю.
Он снова впился взглядом в леди Дамодару. 
-Обречен, - повторил он.
Она пожала плечами. 
-Да, есть хороший шанс. Но это все равно лучший шанс, чем был бы у моего мужа - и у меня, и у детей, - если бы мы ничего не предприняли. Либо вы, римляне, убили бы его, потому что он был недостаточно хорошим полководцем, либо император Малва убил бы его, потому что он был им. Таким образом, по крайней мере, есть шанс. По-моему, довольно хороший.
Валентин не успокоился. 
-Нарсес и его проклятые планы. Если я переживу это, напомни мне перерезать ему горло. 
Так набожно, как только мог, он добавил: 
-Знаешь, в Риме ему вынесен смертный приговор. Гнусный предатель. Просто выполняю свой долг.
Анастасий так и не перестал раскатисто смеяться. Теперь раскаты набрали обороты. 
-Надо было подумать об этом раньше!
На это, конечно, ответа не было. Поэтому Валентин снова уставился на младенца.
-И кроме того, - сказала леди Дамодара, все еще улыбаясь, - таким образом, у нас будет немного развлечений. Дхрува, отпусти  ребенка.
Как бы приятно ни были сказаны эти слова, леди Дамодара была одной из великих аристократок империи малва. Фактически, она была в более близком родстве с императором, чем ее муж. Итак, каковы бы ни были ее опасения, Дхрува подчинился.
Вернувшись на пол, Баджи немедленно начал ползти к Валентину.
-Слизь! - радостно сказал он.
* * *
Еще позже, в комнате, которую они делили как спальню, Анастасий снова начал урчать.
Но это не смех. Хуже. Философские размышления.
-Знаешь, Валентин, если бы ты перестал раздражаться из-за этих мелких проблем...
-Вообще-то, мне вроде как нравится этот сопляк, - признался Валентин. Он лежал на своей кровати, заложив руки за голову, и смотрел в потолок.
-Было бы лучше сказать, что ты души не чаешь в этом маленьком создании. -Анастасий усмехнулся. -Но это даже не незначительная проблема. Я говорил о других вещах. Ты знаешь - опасность быть обнаруженными - прячущимися так, как мы прячемся здесь, в их собственной столице, - кишащими ордами йетайских варваров и других солдат малва, сдирающими кожу, насаженными на кол и Бог знает, что еще мучителями махамимамса. Эти проблемы.
Валентин поднял голову. 
-Ты называешь это незначительными проблемами?
-С философской точки зрения, да.
-Я не хочу это слышать...
-О, прекрати ныть.
 Анастасий сел на своей кровати в другом конце комнаты и развел свои огромные руки. 
-Если ты отказываешься рассматривать онтологию ситуации, по крайней мере, рассмотри практический аспект.
-О чем, во имя всего святого, ты говоришь?
-Это очевидно. Происходит одно из двух. Мы становимся жертвами незначительной проблемы, и в этом случае с нас сдирают кожу, насаживают на кол, потрошат и Бог знает что еще - но, несомненно, мы мертвы. Следовать за мной так далеко?
Валентин опустил голову, ворча. 
-Идиот может зайти за тобой так далеко. Какой в этом смысл?
-Или мы не становимся жертвами незначительной проблемы. В этом случае мы переживаем войну. И тогда что? Это настоящая проблема - главная проблема, - потому что для ее решения требуются серьезные размышления и годы.
Валентин снова хмыкнул. 
-Мы уходим на пенсию, что еще? Если генерал все еще жив, он также даст нам хорошую премию. Достаточно для каждого из нас, чтобы обосноваться на ферме где- нибудь в ...
-Во Фракии?- Анастасий снова громко рассмеялся. -Даже ты, Валентин! Не говоря уже обо мне, наполовину греке, каким я и являюсь, и склонном к возвышенным мыслям. Ты действительно хочешь провести остаток своей жизни, разводя свиней?
С другой кровати донеслось молчание.
-Что такого завораживающего в этом потолке, в любом случае?- Одна из огромных рук обвела комнату. -Посмотри на остальное . Мы находимся в помещениях для слуг - старых помещениях для слуг, в задней части дворца, - и это все еще шикарнее, чем дом самого богатого крестьянина во Фракии.
-И что?
-Так зачем довольствоваться хижиной, когда мы можем уединиться в чем-то подобном этому?
Теперь Анастасий внимательно наблюдал за Валентином. Видел, как глаза не отрывались от потолка, а грудь, похожая на шнур, поднималась и опускалась с каждым вздохом.
-Хорошо, - наконец сказал Валентин. -Хорошо. Я думал об этом. Но...
-Почему бы и нет? Кто лучше нас? Ты знаешь, как эти индусы посмотрят на это. По крайней мере, те, кто принадлежит к подходящему классу. Девушек спасли из борделя. Никто не знает, кто отец малыша. Они оба безнадежно испорчены. Ребенок тоже.
Валентин нахмурился, услышав последнее предложение.
Еще более жизнерадостно, видя этот хмурый взгляд, Анастасий продолжил. 
-Но мы всего лишь фракийские солдаты. Какое нам дело до всего этого дерьма? И -что более важно - кто лучше подходит на роль тестя, чем пешва из Андхры?
Хмурый взгляд Валентина, казалось, только усилился. 
-Что заставляет тебя думать, что он согласился бы? Судя по тому, как они смотрят на вещи, мы примерно такие же испорченные, как и девочки.
-Именно! Это то, что я имел в виду, когда сказал, что вы должны рассмотреть онтологические аспекты вопроса. Более того, подумайте вот о чем: кто собирается оскорблять девочек - или ребенка - если он будет отцом, а мы - мужьями?
Анастасий безмятежно ждал. Прошло не больше минуты или около того, прежде чем хмурый вид Валентина исчез, и на его месте появилась улыбка, которая годами приводила в ужас стольких мужчин. Эта тонкая, совершенно убийственная, пронырливая ухмылка.
-Не слишком много. И они будут мертвы. Очень быстро.
-Ты видишь?
Так легко и быстро, как только мог, когда хотел, Валентин сел прямо. 
-Хорошо. Мы сделаем это.
Анастасий слегка склонил голову набок. 
-Есть какие-нибудь проблемы с философией вопроса?
-Что, черт возьми, делает это...
-Парень - ублюдок, а девушка - бывшая шлюха со шрамом на лице, нанесенным сутенером. Если что-то из этого для тебя проблема, я заберу ее, а ты можешь взять другую сестру, Лату.
Валентин зашипел.
-Держись подальше от Дхрувы.
-Думаю, что нет, - спокойно сказал Анастасий. -Мы заключили сделку. Видишь, как это просто, когда ты применяешь философские рассуждения?

Глава 6

Река Нармада,
в северном Декане
Господь Дамодара натянул поводья своей лошади и сел немного прямее в седле. Затем небрежно повернул голову взад-вперед, как будто разминал затекшие мышцы шеи. Любому наблюдающему этот жест показался бы достаточно естественным. Они часами ехали вдоль реки Нармада, внимательно высматривая любые признаки засады маратхов.
На самом деле, его шея была напряжена, и движение было приятным. Но настоящая причина, по которой Дамодара сделал это, заключалась в том, чтобы убедиться, что никто другой не находится в пределах слышимости.
Они не были одни. Даже двадцать раджпутов, служивших его непосредственной охраной, которые теперь тоже останавливали своих лошадей, и, конечно, не тысяча или около того кавалеристов, следовавших за ними.
 Более того, трое священников Махаведы, которым Нанда Лал поручил сопровождать Дамодару сегодня, находились по меньшей мере в сотне ярдов позади. Когда патруль тронулся в путь, священники ехали сразу за Дамодарой и Шангой. Но долгая поездка - сейчас было начало дня - утомила их. Они не были раджпутскими кавалеристами, привыкшими проводить дни в седле.
-Скажи мне, Рана Шанга, - тихо сказал он.
Царь раджпутов, сидевший на лошади рядом с ним, нахмурился.
-Сказать тебе что, Господин? Если ты имеешь в виду возможность засады маратхов, то ее нет. Я предсказывал это еще до того, как мы покинули Бхаракуччу. Рао играет в выжидательную игру. Как и я бы на его месте.
Генерал Малва потер шею. 
-Я не об этом говорю, и вы это знаете. Я сказал вам сегодня утром, что прекрасно знаю, что этот патруль был пустой тратой времени и сил. Я приказал это - как ты прекрасно знаешь - чтобы Нанда Лал не приставал ко мне. Еще раз.
Шанга тонко улыбнулся. 
-Приятно быть вдали от него, не так ли?
Он наклонился и погладил своего скакуна. При всей длине его руки это был легкий жест. 
-Я признаю, что сам предпочитаю компанию лошадей начальникам шпионов.
Дамодара бы усмехнулся, если бы вид этой длинной и очень сильной руки, поглаживающей лошадь раджпутов, не напомнил о некоторых реалиях. О раджпутах и их лошадях - и о династии малва, и о ее начальниках шпионажа.
-Пришло время, Шанга, - сказал он тихо, но настойчиво.-Скажи мне.
Раджпут продолжал поглаживать лошадь, снова нахмурившись. -Господин, я не...
-Ты знаешь, о чем я говорю. Я поднимал этот вопрос раньше, несколько раз.- Дамодара вздохнул. -Возможно, немного слишком тонко, я признаю.
Это вызвало тень улыбки на суровом лице Раджпута. Через мгновение Шанга вздохнул сам.
-Ты хочешь знать, почему я, казалось, не очень горевал в последние месяцы.- Мимолетная улыбка появилась и снова исчезла. -И мои ссылки на философские утешения больше не удовлетворяют тебя.
-Не хочу тебя обидеть, король Раджпутаны, но ты склонен к философии примерно так же, как тигр.
 Дамодара фыркнул.
-Возможно, было бы лучше сказать " иметь философию тигра. И ты не ведешь себя как тигр. Конечно, не разъяренный.
Шанга ничего не сказал. Все еще поглаживая лошадь, его глаза блуждали по горам Виндхья, которые тянулись параллельно реке на ее северной стороне. Как будто он искал какие-либо признаки засады.
-К счастью, - продолжил Дамодара, - я не думаю, что Нанда Лал что-то подозревает. Он недостаточно хорошо тебя знает. Но я знаю - и мне нужно знать. Я не могу ждать, намного дольше. Это становится слишком опасным для меня. Я чувствую это.
Лицо короля раджпутов по-прежнему ничего не выражало, кроме задумчиво нахмуренного лица, но Дамодара был совершенно уверен, что он понял. Шанга держался как можно дальше от внутренних дел империи малва, помимо ее военных дел.
 Но он не был дураком; и, будучи самим королем, он знал реалии политического маневра. Он также был одним из очень немногих людей, за пределами династии Малва, кто общался напрямую со скрытым хозяином Малва. Или любовницей, если принимать внешнюю оболочку такой, какой она была.
-Я не думаю, что моя семья мертва, - наконец сказал Шанга, говоря очень тихо.-Я не уверен, но...
Дамодара закрыл глаза. -Как я и подозревал.
Он чуть не добавил: как я и опасался. Но не сделал этого, потому что Рана Шанга стал ему настолько близок, насколько Дамодара когда-либо позволял мужчине стать таким близким, и он не пожелал бы Раджпуту такого ужасного горя.
Даже если, скорее всего, это отсутствие горя означало, что Дамодара достаточно скоро будет скорбеть о потере своей собственной семьи.
-Нарсес, - пробормотал он, почти прошипев это слово. Он открыл глаза. -Да?
Шанга кивнул. 
-Я не уверен, ты понимаешь. Но. . да, Господин. Я думаю, что Нарсес похитил их. Затем подделал доказательства резни.
Дамодара нахмурился. 
-Ты имеешь в виду, подделал некоторые улики. На месте преступления было много мертвых йетайцев.
Шанга пожал плечами.
 -Как еще Нарсес мог бы что-то подделать? Он опасен, как кобра. Очень старая и мудрая кобра.
-Так оно и есть, - согласился Дамодара. -Я часто думал, что нанимать его было таким же опасным делом, как использовать кобру в качестве охранника в моих собственных покоях.
Он снова потер шею. 
-С другой стороны, мне нужен такой охранник. Я думаю.
, да. Ты знаешь.
 Шанга прекратил бессмысленное разглядывание Виндхий и повернул голову на запад, глядя в сторону Бхаракуччи.
-У вас гораздо больше шансов попасть в засаду там, у Нанда Лала, чем здесь, у Рагхуната Рао.
Поскольку Дамодара давным-давно пришел к такому же выводу, он ничего не сказал. В этом действительно не было необходимости. Между ним и Раной Щангой больше не было многих секретов. Они вместе провели кампанию по всей Центральной Азии и вторглись в Месопотамию, выигрывая все битвы на этом пути, даже у Велисария. И все равно проиграли кампанию, не по какой-либо своей вине, а потому, что малва подвели их.
В перевернутом мире империи Малва его достижения подвергали его большей опасности, чем поражение. Во многих отношениях малва боялись отличных генералов больше, чем плохих.
-Мы возвращаемся в Бхаракуччу, - объявил Дамодара. -Это патрулирование бессмысленно, и я бы предпочел добраться до города до наступления темноты.
Шанга кивнул. Он начал разворачивать свою лошадь, но остановился. 
-Господь. Помни. Я дал клятву.
* * *
После того, как Шанга ушел, Дамодара кисло уставился на реку. Раджпуты и их проклятые священные клятвы.
Но эта мысль пришла скорее по привычке, чем по чему-либо другому. Дамодара знал, как обойти клятву, которую раджпуты дали императору малва, поклявшись в вечной верности. Он понял это давным-давно - и не нуждался ни в каких подсказках Нарсеса, чтобы сделать это.
На самом деле, это было совершенно очевидно, если человек был готов поставить все на карту ради одного дерзкого маневра. Проблема заключалась в том, что, если отбросить военную тактику, Дамодара по натуре был осторожным и консервативным человеком.
Проклятый Нарсес!
Эту мысль тоже, спустя мгновение, Дамодара отбросил как просто старую привычку. Действительно, римский евнух манипулировал Дамодарой, и делал это безжалостно - и исключительно в собственных целях Нарсеса. Факт оставался фактом, что он, вероятно, поступил мудрее, поступив так, чем Дамодара, колебавшийся. Могли бы вы проклясть человека, который манипулировал вами в ваших собственных интересах?
Конечно, ты мог  и Дамодара сделал это снова. Проклятый Нарсес!
Но... малва остались. Малва и ее тайный правитель. Величайшая, самая могущественная - и, безусловно, самая ядовитая - кобра в мире. Рядом с которым даже Нарсес был небольшой угрозой.
И вот, наконец, на грунтовой дороге рядом с рекой Нармада величайший полководец малва принял решение, на принятие которого уходили долгие годы.
* * *
Многое повлияло на это решение.
Во-первых, он знал, что попадет в ловушку, если ничего не предпримет. Если малва выиграют войну, по оценке Дамодары, он сам будет устранен как слишком опасный. Однако наиболее вероятно - еще одна оценка, в которой он становился все более уверенным, - что война не будет выиграна. В этом случае Дамодара присоединился бы к общему уничтожению династии.
Во-вторых, его опасения за свою семью. Любой из этих двух исходов - безусловно, первый - также привел бы к их уничтожению. Дамодара не думал, что в случае победы римлян победители нападут на его семью. Но это ничего не значило. В хаосе распадающейся империи малва восстания наверняка вспыхнули бы по всей Индии - и все они были бы убийственными по отношению ко всем, кто был связан с династией малва. Вероятность того, что жена и дети Дамодары выживут в этой бойне, была почти равна нулю.
В-третьих, и, наконец, - и в некотором смысле, больше всего - Дамодара был сыт по горло тайным повелителем малва. Оглядываясь назад на годы своей жизни, он теперь мог видеть, что сверхчеловеческий интеллект из будущего был...
Идиотом. Тоже зверь и тоже чудовище. Но, прежде всего, просто высокомерный, болтливый, пускающий слюни идиот.
Дамодара вспомнил единственный разговор, который у него был с Велисарием, и размышления римского полководца о безумии стремления к совершенству. В то время он думал, что согласен с римлянином. Теперь он был уверен в этом.
Итак, он пришел к своему решению.
Будь прокляты все новые боги и их козни.
Он мог бы добавить: Проклятые малва. Но, учитывая его перспективы на будущее - если бы они у него были - это было бы совершенно абсурдно. С этого момента Дамодара и его семья выживали только до тех пор, пока он был малва.
Остаток пути обратно в город он провел, убеждая себя в этом. Это было нелегко. Внутреннее ядро Дамодары, которое поддерживало его в здравом уме с тех пор, как он был мальчиком, всю дорогу смеялось над самим собой.
* * *
Как только патруль вернулся в Бхаракуччу, сразу после захода солнца, Дамодара немедленно отправился в покои Нарсеса. 
Генерал малва не делал попыток скрыть свои передвижения. У Нанда Лала наверняка были шпионы, следящие за ним, но что с того? Дамодара регулярно консультировался с Нарсесом и всегда делал это открыто. Если бы он начал красться, это вызвало бы подозрения.
-Да, господин? - Спросил Нарсес, вежливо проводив Дамодару во внутреннюю комнату, где они всегда обсуждали свои дела. В этой комнате - для уверенности - шпионы Нанда Лала ничего не могли подслушать. -Немного вина? Еды?
Старый евнух указал на ближайшее кресло, самое роскошное в комнате. -Пожалуйста, садитесь.
Дамодара проигнорировал его. Он внимательно изучал третьего человека в комнате, убийцу с ястребиным лицом по имени Аджатасутра, который был главным помощником Нарсеса после провала восстания Ника в Константинополе.
-Хочу ли я попросить его уйти, Нарсес?- Резко сказал Дамодара.
Вопрос вызвал внезапную тишину в комнате. Наряду с напряженным выражением лица Нарсеса и - возможно, странно - легкой улыбкой на лице убийцы.
Дамодара ждал. И дождался.
Наконец Нарсес ответил. 
-Нет, Господин, я думаю, что нет. Аджатасутра может ответить на все твои вопросы. На самом деле, лучше, чем я, потому что...
-Он был там. 
-Да.- Глаза Дамодары не отрывались от убийцы. -Мой следующий вопрос. Нужно ли мне попросить его уйти?
Впервые с тех пор, как он вошел в комнату, он взглянул на Нарсеса. -Или было бы разумнее с моей стороны призвать Рану Шангу? Для моей защиты.
Заметив, как Нарсес слегка поморщился, Дамодара издал короткий смешок. 
-Ты ждешь этого с нетерпением, не так ли? Я так и думал. Он снова перевел взгляд на убийцу. -Что ж, тогда. Возможно, еще трое раджпутов.
Тонкая улыбка Аджатасутры стала шире. 
-Если только один из них не Джаймал или Удай, я бы порекомендовал четверых. Пятеро были бы мудрее. Однако... 
Изящно Аджатасутра соскользнул со своего стула. Затем, к удивлению генерала малва, опустился на одно колено. Из ниоткуда появился кинжал. Легко перевернутый и теперь удерживаемый за кончик, Аджатасутра провел лезвием по своему вытянутому левому предплечью, предлагая Дамодаре рукоять оружия.
-Раджпуты не нужны, повелитель малва.
 В тоне убийцы не было и следа юмора, и улыбка исчезла.
-Этот клинок к твоим услугам. Я верно служил малва с тех пор, как был мальчиком. Никогда так верно, как сейчас.
Дамодара мгновение изучал мужчину. Здесь требовалось быстрое решение.
Он сделал это. Затем протянул руку и едва коснулся рукояти кинжала кончиками пальцев.
-Оставь оружие себе. А теперь, Аджатасутра, расскажи мне о моей семье. И о семье Раны Шанги.
Нарсес немного нервничал. Улыбнувшись так же слабо, как и убийца, Дамодара пробормотал ему: 
-Я, пожалуй, постою. Но, возможно, тебе лучше сесть. Поешь. Немного вина. Теперь, когда я поклялся в верности клинку убийцы, возможно, это твоя последняя трапеза.
Аджатасутра рявкнул смехом. 
-Хa! Все равно что перерезать шею старому крокодилу. Потом мне понадобится час, чтобы как следует заточить лезвие.
Нарсес нахмурился на него. Но он сел - и выпил вина. Никакой еды. Возможно, у него пропал аппетит.
* * *
К тому времени, как убийца закончил свой отчет и ответил на все вопросы Дамодары, генерал малва сидел в роскошном кресле. Сидел на нем, откинув шею на спинку, и смотрел в потолок.
-Охраняемый Мангустом, не меньше, - пробормотал он. -Тренер по оружию для раджпутского принца, не меньше. Нарсес, если бы это была басня, рассказанная мне рассказчиком, я бы уволил его за некомпетентность.
Нарсес благоразумно промолчал.
Дамодара потер лицо рукой. Когда-то и рука, и лицо были пухлыми. За два года этого похода у генерала исчезла большая часть жира. Наряду со многим другим.
-В тот момент, когда я переезжаю, моя семья - и семья Шанги тоже, как только их обнаружат, - все равно что мертва. Могу ли я предположить, что среди всех этих других невероятно сложных схем вы немного подумали об этой проблеме?
Видимых признаков этого было немного, но Дамодара почувствовал, что Нарсес расслабился. Вполне возможно. Этот последний вопрос ясно дал понять, что он переживет эту ночь.
-Совсем немного больше, чем "некоторые". Во-первых, без обид, Господь, это неправда, что "в тот момент, когда ты пошевелишься что-то произойдет. Каусамби находится в сотнях миль отсюда, за горным хребтом. Великая леди Сати и основная армия малва находятся в Пенджабе, еще дальше.
-Телеграф, - заявил Дамодара. -А теперь о новом радио.
-Семь из девяти телеграфистов в Бхаракучче - мои. На случай, если восьмой или девятый будут на дежурстве, у меня есть люди, готовые перерезать провода. Я бы, конечно, предпочел этого не делать. Это само по себе было бы сигналом о том, что что-то не так. Они бы не предположили, что это мятеж, просто маратхские мародеры. Но для расследования был бы выслан патруль.
Дамодара нетерпеливо махнул рукой. 
-Мне приходится иметь дело с патрулями раджпутов. Но я также предпочел бы не иметь этой маленькой проблемы.
Нарсес взглянул на Аджатасутру.
-Все, что мне нужно, это знать день, - спокойно сказал убийца. -Даже не это. Трехдневного перерыва будет достаточно. Нанда Лал, конечно, с подозрением отнесется к этим несчастным случаям смерти, но у него не будет времени что-либо предпринять по этому поводу.
Дамодара кивнул. 
-Я могу продержаться три дня. Остается радио.
Нарсес улыбнулся. 
-Радиостанцию охраняют йетайцы. Специальный отряд, выбранный Тораманой и находящийся под его прямым руководством.
Дамодара перевел взгляд с потолка вниз. 
-Торамана. - он задумался. -Несмотря на его предстоящую женитьбу на сводной сестре Раны Шанги Индире, можем ли мы действительно доверять ему?
-Доверять ему?- Нарсес пожал плечами. -Нет, конечно, нет. Единственная настоящая преданность Тораманы - это его собственные амбиции. Но мы можем доверять этому.
Дамодара нахмурился. 
-Почему ты так уверен, что его амбиции приведут его к нам? Нанда Лал так же хорошо осведомлен о последствиях брака Тораманы с раджпутской принцессой, как и мы. И все же он, кажется, полностью уверен в лояльности Тораманы. Вплоть до того, что я настаиваю на том, чтобы Торамана отвечал за безопасность города всякий раз, когда я покидаю Бхаракучч.
-Повелитель. - Нарсес колебался. -Прости меня, но в тебе все еще слишком много малва.
-Что это значит?
-Это означает, что вы все еще немного заражены - простите меня за термин - этим бездумным высокомерием малва. Ваша династия была у власти слишком долго, слишком легко и с….
Евнух позволил фразе затихнуть. На мгновение его глаза, казалось, переместились, как будто он начал смотреть на Аджатасутру и остановил себя.
Дамодара понял значение этого небольшого подергивания глаз. Нарсес, кроме Раны Шанги и Велисария, был единственным человеком, не являющимся членом династической семьи Малва, который имел прямой контакт с Линком, кибернетическим организмом, который был тайным повелителем империи малва и обеспечивал династию ее основным источником власти.
И -да, это главный источник высокомерия.
Дамодара на мгновение задумался над словами Нарсеса. Затем решил, что евнух, вероятно, прав. Было бы вполне иронично, если бы династия, воспитанная и удерживаемая у власти сверхчеловеческим разумом, в конце концов пала, потому что та же самая власть сделала саму династию глупой.
Возможно, не настолько глупой, насколько незрячей. Нанда Лал, например, был чрезвычайно умен. Но он был так силен, и его так боялись, и так долго, что он стал слеп к тому факту, что была другая сила - и что не все люди боялись его.
-Каковы условия Тораманы?- резко спросил он. -И не раздражай меня, притворяясь, что ты еще не обсудил это с ним. Твоя жизнь все еще висит на волоске, Нарсес.
-Ничего сложного. Высокое положение для себя, конечно. Признание своих связей с раджпутами через предстоящую женитьбу. Кроме того, хотя он и не ожидает, что йетайцы будут продолжать пользоваться теми же особыми привилегиями, он хочет получить некоторые гарантии того, что они не подвергнутся притиснениям.
Дамодара склонил голову набок. 
-Я не думаю, что его это волновало бы, если бы он руководствовался исключительно собственными амбициями.
Нарсесу на мгновение стало неловко. 
-Господин, я сомневаюсь, что есть хоть один человек, которым исключительно движут амбиции.- Его губы скривились. -Даже я.
Заговорил Аджатасутра. 
-У Тораманы все еще есть его клановые связи, Господин. Они слегка сказываются на нем, верно, но они существуют. Помимо этого ...
Убийца приподнял плечи движением, слишком легким, чтобы на самом деле считаться пожатием плеч. 
-Если йетайцы будут выбраны для уничтожения, как долго один йетайский генерал сможет оставаться в фаворе? Независимо от того, какова его официальная должность.
-Верно.- Дамодара на некоторое время задумался над проблемой. Пока он это делал, в зале воцарилась тишина.
-Хорошо, - сказал он наконец.- Было бы смешно сказать, что я доволен твоим планом. Но. . он кажется таким же хорошим, как и любой другой. Остается Рао и его маратхи.
Теперь, когда обсуждение вернулось к вопросу войны, предмету, в котором Дамодара был экспертом, генерал малва сел прямо.
-Необходимы три вещи. Во-первых, мне нужно вывести армию из Бхаракучча. Одно дело, когда я начинаю восстание ...
-Пожалуйста, повелитель!- Нарсес прервал, подняв руку. -Восстановление законного императора на подобающем ему месте.- Он небрежно махнул рукой. -Уверяю вас, что у меня есть вся необходимая документация - не здесь, конечно, - которая удовлетворит любого ученого по этому вопросу.
Дамодара уставился на него. Лицо евнуха было безмятежным, уверенным. Судя по всему, Нарсес думал, что он говорит не что иное, как торжественную правду.
Генерал отрывисто рассмеялся. 
-Итак! Прекрасно. Как я уже говорил, одно дело, когда я начинаю ...э-э... восстановление законного императора в  действующей армии. Люди в их рядах, офицеры во главе. Совсем другое - пытаюсь запустить это здесь, когда люди разбросаны по всему городу в лагерях.
Нарсес кивнул. То же самое сделал Аджатасутра.
-Второе - вытекающее непосредственно из этого - мне нужно выманить Рао.
Нарсес поморщился. 
-Господин, даже если бы ты смог вытащить Рао из Деогири. . потери. . тебе действительно нужна твоя армия в целости и сохранности...
-О, замолчи, ты, старый интриган. Предоставь вопросы войны мне. Я сказал «выманить» его. Я ничего не говорил о сражении. Во-первых, потому что мне нужен этот предлог, чтобы вывести всю армию из Бхаракучча. Во-вторых, потому что мне нужно будет быстро договориться с маратхами. Я не могу начать новую войну, не закончив эту.
Услышав легкое покашливание Аджатасутры, Дамодара посмотрел на него.
Убийца взмахнул рукой. 
-Поединок один на один. Рао против Раны Санги. Вся Индия годами ждала, чтобы снова увидеть этот поединок.
Нарсес нахмурился. 
-Почему, во имя...
-Тихо, Нарсес.- Дамодара на мгновение задумался над этой идеей.
-Да. . Это вполне может сработать.- Он пристально посмотрел на Аджатасутру. -С подходящим посланником, конечно.
Несмотря на приказ, Нарсес больше не мог сдерживаться. 
-Во имя Всего Святого, почему Рао был настолько глуп, чтобы принять такое идиотское предложение, как...
Челюсти евнуха почти буквально захлопнулись. 
-О-ооо, - заключил он.
На лице Аджатасутры появилась тонкая улыбка. 
-Никто никогда не предполагал, что Рагхунатх Рао был глуп. В этом-то и суть.
Он слегка кивнул Дамодаре. 
-Я приму  это сообщение и передам его.
Ты понимаешь...
-Да, Господин. Ничего нельзя говорить прямо. Рао поступит так, как он пожелает.
Дамодара кивнул. 
-Достаточно хорошо. Если это не сработает, так тому и быть. Затем, третья вещь, которая мне нужна. Нам придется немедленно захватить Бхаракучч, когда придет время. Я тоже не могу позволить себе осаду. Как только начнется восстание - ах, восстановление - мне придется пересечь Виндхья и немедленно выступить на Каусамби. Если я не смогу достичь и захватить столицу до того, как Сати и любые силы, которые она приведет, прибудут из Пенджаба, у меня не будет шансов. Даже у меня, не говоря уже о моей семье.
Нарсес нахмурился. 
-Господин, я уверен, что смогу вывезти твою семью из Каусамби до того, как император Шандагупта - ах, ложный император - поймет, что они ушли. Зачем рисковать поспешным штурмом города? Оборона Каусамби - самая мощная в мире.
-Не учи меня военному делу, начальник разведки, - категорично заявил Дамодара. -Не надо. Ты думаешь, я должен поднять восстание - давайте называть вещи своими именами, не так ли? — в одной из провинций. И что потом? Годы гражданской войны, которая разрывает империю на части, в то время как римляне и персы ждут, чтобы собрать осколки. Которых будет не так уж много.
Дамодара потер лицо. 
-Нет. Я никогда не мог забыть Ранапур. Иногда я просыпаюсь посреди ночи, дрожа. Я не собираюсь посещать двадцать ранапуров в Индии.
-Но... ... Господи... 
-Достаточно!- Дамодара поднялся на ноги. -Пойми это, Нарсес. То, что может сделать генерал, не под силу императору. Я добьюсь успеха или потерплю неудачу, но я сделаю это как император. Дальнейшего обсуждения этого вопроса не будет.
-Помолчи, старик, - холодно пробормотал Аджатасутра.
Он поднялся на ноги и отвесил Дамодаре очень глубокий поклон. -Повелитель малва. Давайте поступим как ассасины, а не как палачи.


Глава 7

Харк, на берегу Персидского залива
-Я не могу, - твердо сказал Дриопус. Анна сердито посмотрела на него, но римский чиновник, отвечающий за большой портовый город Харакс, был совершенно невосприимчив к ее гневу. Его следующие слова были произнесены терпеливым тоном человека, обращающегося к непослушному ребенку.
-Леди Саронита, если я позволю вам продолжать это...- Он сделал паузу, очевидно, подбирая термин менее невежливый, чем "безумный". ...твой упрямый проект, он стоил бы моей карьеры.
Он взял письмо, лежавшее на большом столе в его штаб-квартире.
 -Это от твоего отца, требующего, чтобы тебя вернули в Константинополь под охраной.
-Мой отец не имеет надо мной никакой власти!
-Нет, он не знает.
 Дриопус покачал головой. 
-Но твой муж Калоподий знает. Без его разрешения я просто не могу позволить тебе продолжать твой путь. Я, конечно, не могу выделить корабль, который доставит вас в Барбарикум.
Анна стиснула челюсти. Ее взгляд метнулся к ближайшему окну. Отсюда она не могла видеть гавань, но могла достаточно легко ее представить. Римские солдаты, которые почти официально арестовали ее, когда она со своим небольшим отрядом прибыла в большой портовый город Харакс на берегу Персидского залива, провели ее мимо него по пути во дворец Дриопа.
На мгновение у нее мелькнула безумная мысль обратиться к персам, которые теперь официально контролировали Харк. Но эта мысль развеялась, как только возникла. Арийцы были даже более строгими, чем римляне, когда дело касалось независимости женщин. Кроме того Дриопус, казалось, прочитал ее мысли. 
-Я должен отметить, что все судоходство в Харке регулируется римским военным правом. Так что нет смысла пытаться обойти меня. В любом случае, ни один капитан корабля не возьмет ваши деньги. Только по разрешению, выданного моим офисом.
Он бросил письмо ее отца обратно на стол. 
-Мне жаль, но ничего другого не остается. Если вы хотите продолжать, вам придется получить разрешение вашего мужа.
-Он на всем пути вверх по Инду, - сердито сказала она. -И между этим местом и тем нет телеграфной связи.
Дриопус пожал плечами. 
-Нет, не существует - и пройдет некоторое время, прежде чем новая система радиосвязи начнет работать. Но между Барбарикумом и Железным треугольником есть телеграфная линия. И к настоящему времени новая линия, соединяющая Барбарикум с гаванью в Чабахари, может быть завершена. Вам все равно придется подождать, пока я не смогу отправить туда корабль - и еще один, чтобы привезти ответ. Что произойдет не скоро, теперь, когда начался зимний муссон. Мне придется воспользоваться кораблем, который уйдет первый - и я не  могу послать корабль только для этой цели.
Анна лихорадочно обдумывала проблему. По пути вниз по Евфрату Иллас объяснил ей логику путешествия между Месопотамией и Индией. У него было достаточно времени, чтобы сделать это. Путешествие по реке через Месопотамию до порта в Харке заняло гораздо больше времени, чем ожидала Анна, главным образом из-за бесконечных задержек, вызванных персидскими чиновниками. Она ожидала быть в Харке к концу октября. Вместо этого сейчас была половина декабря.
Во время сезона зимних муссонов, который начался в ноябре, парусным судам было невозможно добраться до Барбарикума. С другой стороны, воспользовавшись относительно защищенными водами залива, они могли добраться до Чабахари - именно по этой причине римские войска в Индии так усердно работали над прокладкой телеграфной линии, соединяющей Чабахари и Инд.
Так что, если бы она могла добраться до Чабахари. .. Ей все равно пришлось бы ждать, но если бы Калоподий разрешил, она не тратила бы недели здесь, в Месопотамии.
-Тогда позволь мне добраться до Чабахари, - настаивала она.
Дриопус нахмурился. Анне пришлось бороться, чтобы не закричать от отчаяния.
-Посади меня под стражу, если хочешь!
Дриопус вздохнул, опустил голову и провел пальцами по редеющим волосам. 
-Ты же знаешь, он вряд ли согласится, - тихо сказал он.
-Он мой муж, а не твой, - подчеркнула Анна. -Ты не знаешь, как он думает. Она не видела причин добавлять: не больше, чем я.
Все еще не поднимая головы, Дриопус усмехнулся. 
-Совершенно верно. С этим молодым человеком всегда трудно сказать наверняка.
Он поднял голову и внимательно изучил ее. 
-Ты настолько одурманена им? Что настаиваешь на том, чтобы отправиться в пасть величайшей войны в истории?
-Он мой муж, - ответила она, не зная, что еще сказать.
Он снова усмехнулся.
 -Ты немного напоминаешь мне Антонину. Или Ирину.
Анна на мгновение растерялась, пока не поняла, что он имел в виду жену Велисария и бывшую главу шпионажа Римской империи Ирен Макремболитиссу. Знаменитые женщины, теперь они обе. Одна из них даже сама стала королевой.
Я не знаю ни ту, ни другую, - тихо сказала она. Что было достаточно правдой, хотя она прочитала все, когда-либо написанное Макремболитиссой. -Поэтому я не могла сказать.
Дриоп изучал ее еще немного. Затем его взгляд переместился на ее телохранителей, которые стояли как можно дальше в углу.
-Ты слышал?
Иллас кивнул.
-Могу ли я доверять тебе?- спросил он.
Плечи Иллуса слегка приподнялись, как будто он подавлял смех.
-Без обид, сэр, но если это стоит вашей карьеры, просто представьте, какую цену мы заплатили бы. -Его тон стал серьезным: -Мы позаботимся о том, чтобы она, э-э, не сбежала сама.
Дриопус кивнул и снова посмотрел на Анну. 
-Тогда ладно. До Чабахари.
* * *
По пути в гостиницу, где Анна сняла комнату, Иллас покачал головой.
 -Если Калоподий скажет "нет", ты поймешь, что потратила впустую много времени и денег.
-Он мой муж, - твердо ответила Анна. Не зная, что еще сказать.

Железный Треугольник

После того, как генерал закончил читать сообщение Анны и сопроводительное от Дриопуса, он пригласил Калоподия сесть за стол в командном бункере.
-Я знал, что ты был женат, - сказал Велисарий, -но я не знаю никаких личных подробностей. Так скажи мне.
Калоподий колебался. Ему очень не хотелось втягивать генерала в мелкие подробности своей собственной жизни. В небольшой тишине, которая опустилась на них внутри бункера, Калоподий мог слышать артиллерийские залпы. Как и днем и ночью, на протяжении многих недель, осаждавшие Железный треугольник малва обстреливали римские укрепления, а римские артиллеристы отвечали контрбатарейным огнем. 
Судьба мира будет решаться здесь, в Пенджабе, думал Калоподий, где-то в течение следующего года или около того. Это и все будущее человеческой расы. Казалось абсурдным - даже гротескным - тратить время римского полководца впустую. ..
-Скажи мне, - повторил Велисарий. Несмотря на всю их мягкость, Калоподий мог легко уловить командный тон в словах.
И все же он колебался.
Велисарий усмехнулся. 
-Будь спокоен, молодой человек. Я могу уделить этому время. По правде говоря... 
Калоподий почувствовал, если не увидел, небольшой жест, которым генерал выразил определенную ироническую усталость. -Я бы с удовольствием, Калоподий поговорил об этом. Война - это средство, а не цель. Моей душе было бы полезно поговорить о целях, для разнообразия.
Этого было достаточно, чтобы сломить сопротивление Калоподия.
-Я действительно не очень хорошо ее знаю, сэр. Мы были женаты совсем недолго, прежде чем я ушел в вашу армию. Это было...
Он запнулся, подбирая слова. Велисарий подсказал их.
-Брак по расчету. Ваша жена из семьи Мелиссени.
Калоподий кивнул. С его острым слухом он мог уловить легкий звук, с которым генерал почесывал подбородок, как он обычно делал, когда думал.
-Прославленная семья, - заявил Велисарий. -Одна из немногих сенаторских семей, которые действительно могут претендовать на древнюю родословную, не платя писцам за то, чтобы они возились с историческими записями. Но семья, которая переживает трудные финансовые времена.
-Мой отец говорил, что у них даже не будет горшка, чтобы помочиться, если их кредиторы когда-нибудь действительно нагрянут к ним.
 Калоподий вздохнул. 
-Да, генерал. Знатная семья, но сейчас испытывает недостаток в средствах. В то время как моя семья, как вы знаете...
-Сарониты. Невероятно богатые, но с родословной, с которой нужно много повозиться.
Калоподий ухмыльнулся. 
-Оглянитесь назад не более чем на три поколения, и вы увидите только простолюдинов. Не в официальных записях, конечно. Мой отец может позволить себе много писцов.
-Это объясняет твое невероятное образование, - задумчиво произнес Велисарий. -Я немного удивился. Не многие молодые аристократы так хорошо владеют языком и искусствами, как ты.
Калоподий услышал скрип отодвигаемого стула, когда генерал встал. Затем услышал, как он начал расхаживать по комнате. Это была еще одна из привычек Велисария, когда он был погружен в раздумья. Калоподий слышал, как он делал это много раз, за последние недели. Но он был немного удивлен, что генерал уделял этой проблеме такое же внимание, как если бы он занимался вопросами стратегии или тактики.
-Тем не менее, это имеет смысл, - продолжил Велисарий. -Несмотря на весь внешний блеск - и не думай, что персы не отпускают по этому поводу множество саркастических замечаний - римская аристократия не обратит внимания на низкую родословную, пока "аристократ" богат и хорошо образован. Особенно -как и ты - в грамматике и риторике.
-Я могу вставить три гомеровских и библейских аллюзии в любое предложение, - сказал Калоподий, посмеиваясь.
-Я заметил!- Генерал рассмеялся. -Та официальная история, которую ты пишешь о моих кампаниях, послужила бы также гомеровским и библейским комментарием.- Он на мгновение замолчал. -И все же я замечаю, что ты не делаешь этого в своих Донесениях армии.
-Это было бы пустой тратой времени, - сказал Калоподий, пожимая плечами. -На самом деле, хуже, чем это. Я пишу их для поднятия боевого духа солдат, большинство из которых просто сочли бы эти намеки сбивающими с толку. Кроме того, на самом деле это ваши депеши, а не мои. И ты не смеешь так разговаривать, уж точно не со своими солдатами.
-Это не мои депеши, молодой человек. Они твои. Я их одобряю, это верно, но ты их пишешь. И когда мой сын зачитывает их вслух Сенату, Фотий представляет их как депеши Калоподия , а не мои.
Пораженный Калоподий замолчал.
-Ты не знал? Моему сыну одиннадцать лет, и он вполне грамотен. И поскольку он является императором Рима, даже если Феодора все еще обладает реальной властью, он настаивает на том, чтобы зачитать их Сенату. Ему очень нравятся твои депеши. В своем последнем письме он сказал мне, что это единственное, что он читает и что не наскучивает ему до слез. Его наставники, конечно, этого не одобряют.
Калоподий все еще был безмолвен. Велисарий снова рассмеялся. 
-Ты довольно знаменит, парень.- Затем, более мягко, почти печально: -Я не могу вернуть тебе твои глаза, Калоподий. Но я могу обеспечить тебе славу, которой ты хотел, когда пришел ко мне. Я обещал тебе, что сделаю это.
Звук его шагов возобновился. 
-На самом деле, если я не ошибаюсь в своих предположениях, эти твои Депеши когда-нибудь - столетия спустя - будут цениться более высоко, чем твоя официальная история войны. 
Калоподий услышал очень слабый шум и догадался, что генерал поглаживает свою грудь, где в его сумке уютно устроился драгоценный камень из будущего по имени Эйд.
 -У меня есть достоверные сведения о том, что историки будущего предпочтут прямое повествование цветистой риторике. И - по крайней мере, на мой взгляд - ты пишешь прямое повествование даже лучше, чем отбрасываешь классические аллюзии.
Стул заскрипел, когда генерал вернулся на свое место. 
-Но давай вернемся к текущей проблеме. По сути, твой брак был устроен для того, чтобы придать твоей семье большую респектабельность и обеспечить Мелиссени - незаметно, конечно, - финансовое спасение. Кстати, как ты распорядился с приданым?
Калоподий пожал плечами. 
-Я не уверен. Моя семья настолько богата, что приданое не имеет значения. Для вида мелиссени предоставили большое приданое. Но я подозреваю, что мой отец одолжил им приданое, а затем принял меры, чтобы улучшить экономическое положение Мелиссени, соединив их собственное состояние с состоянием нашей семьи. Он прочистил горло. -Все очень осторожно, конечно.
Велисарий сухо усмехнулся. 
-Очень осторожно. И как мелиссени отреагировали на все это?
Калоподий неловко поерзал на стуле. 
-Не очень хорошо, как и следовало ожидать. Я впервые встретился с Анной через три дня после того, как мой отец сообщил мне о предполагаемом браке. Это был один из тех тщательно отрепетированных "случайных визитов". Она и ее мать прибыли на виллу моей семьи недалеко от Никодемии.
-В сопровождении небольшой армии слуг и приближенных, я не сомневаюсь.
Калоподий улыбнулся. 
-Не такая уж маленькая армия. Это было настоящее войско.- Он прочистил горло. -В тот первый раз они оставались три дня. Мне было очень неловко. Мать Анны - ее зовут Атенаис - едва ли даже пыталась скрыть свое презрение ко мне и моей семье. Я думаю, она была глубоко огорчена тем, что их экономические невзгоды вынуждали их искать мужа для своей старшей дочери среди менее знатных, но гораздо более богатых слоев знати.
-А сама Анна?
-Кто знает? В течение этих трех дней Анна говорила мало. Во время различных прогулок, которые мы совершали по территории поместья Саронитов - Боже, поговорим о компаньонках! — она казалась рассеянной до такой степени, что была почти груба. Я не мог толком понять ее, генерал. Она казалась чем-то расстроенной. Было ли это связано с ее предстоящим браком со мной или с чем-то другим, я не мог сказать.
-И тебе было не очень-то все равно. Будь честен.
-Верно. Я годами знал, что любой брак, в который я вступлю, будет чисто браком по расчету.- Он пожал плечами.- По крайней мере, моя будущая невеста не была ни невоспитанной, ни некрасивой. На самом деле, из того, что я мог определить в то время - что было не так уж много, учитывая тяжелый скарамангий и головной убор, а также сложную косметику, с которой работала Анна, - она казалась довольно привлекательной.
Он снова пожал плечами. 
-Пусть будет так. Мне было семнадцать, генерал.- На мгновение он заколебался, понимая, как глупо это прозвучало. В конце концов, сейчас он был всего на год старше, даже если...
-Тогда ты был мальчиком; сейчас ты мужчина, - добавил Велисарий. -Мир выглядит совсем по-другому после года, проведенного в бойне. Я знаю. Но тогда...
Калоподий услышал тихий вздох генерала. 
-Семнадцать лет. Поскольку война с малва становилась все более масштабной в жизни Римской империи, мысли такого энергичного мальчика, как ты, были сосредоточены на боевых подвигах, а не на семейном счастье.
-Да. Я уже принял решение. Как только свадьба состоится - ну, и брак будет завершен - я присоединюсь к вашей армии. Я даже не видела причин ждать, чтобы убедиться, что произвела на свет наследника. В конце концов, у меня есть три младших брата, и каждый из них в добром здравии.
Снова тишина заполнила бункер, и Калоподий мог слышать приглушенные звуки артиллерийской перестрелки. 
-Ты думаешь, именно поэтому она была так зла на меня, когда я сказал ей, что ухожу? Я действительно не думал, что ее это будет волновать.
-На самом деле, нет. Я думаю. .- Калоподий услышал еще один слабый шум, как будто генерал подбирал письма, лежащие на столе. -Есть над чем подумать. Жена, возмущенная тем, что ее бросили, или радующаяся возвращению нежеланного мужа, вряд ли стала бы так рисковать, чтобы снова его найти.
-Тогда почему она это делает?
-Я сомневаюсь, что она знает. Подозреваю, что на самом деле все это из-за этого.- Он помолчал; затем: -Я полагаю, она всего на год старше тебя.
Калоподий кивнул. Генерал продолжил. 
-Ты когда-нибудь задумывался, чего хочет от жизни восемнадцатилетняя девушка? Предполагая, конечно, что она энергична - но, судя по свидетельствам, твоя Анна, безусловно, такова. В конце концов, робкие девушки не убегают в одиночку на поиски мужа посреди зоны боевых действий.
Калоподий ничего не сказал. Через мгновение Велисарий усмехнулся.
-Ты никогда ни на секунду не задумывался об этом, не так ли? Что ж, молодой человек, я полагаю, что пришло время сделать это. И не только ради твоего же блага.
Стул снова заскрипел, когда генерал поднялся.
 -Когда я сказал, что ничего не знаю о деталях твоего брака, я немного лукавил. Я ничего не знал о том, что ты мог бы назвать "внутренней стороной" этого дела. Но я знал довольно много о "внешней стороне" этого дела. Этот брак важен для Империи, Калоподий.
-Почему?
Генерал укоризненно прищелкнул языком. 
-Выиграть войну - это нечто большее, чем тактика на поле боя, парень. Ты также должен постоянно следить за тем, что будущий день назовет "домашним фронтом". 
Калоподий услышал, как он возобновил свои шаги. 
-Ты не можешь быть настолько наивен. Ты должен знать, что римская аристократия не очень любит династию.
-Моя семья такая, - запротестовал Калоподий.
-Да. Твои - и большинство новых богатых семей. Это потому, что их богатство происходит в основном от торговли. Война - все новые технологии, которые дала нам Эйд - были благословением для вас. Но это выглядит совсем по-другому с точки зрения старых землевладельческих семей. Ты знаешь так же хорошо, как и я, - ты должен знать, - что именно эти семьи поддержали восстание Ника несколько лет назад. К счастью, у большинства из них хватило ума сделать это на расстоянии.
Калоподий не мог не поморщиться. И чего он не хотел говорить, так это то, что генерал был прав. Как ни странно, посмеиваясь.
-Мелиссени были так близки к аресту, Калоподий. Арестованы - вся семья - и все их имущество конфисковано. Если бы отец Анны Никифор был хотя бы немного менее сдержан. . Правда? Его голова была бы насажена на пику в стене Ипподрома, прямо рядом с головой Иоанна Каппадокийского. Единственное, что его спасло, это то, что он был достаточно сдержан - едва-едва, - а мелиссени - одна из полудюжины самых прославленных семей Империи.
-Я не знал, что они были так тесно связаны. .
Калоподий почувствовал, как Велисарий пожал плечами. 
-Мы смогли сохранить это в тайне. И с тех пор мелиссени, похоже, отступили от любого открытого сопротивления. Но мы были в восторге - я говорю о Феодоре, Юстиниане и о себе, и об Антонине, если уж на то пошло, - когда услышали о твоем браке. Тесные связи с саронитами неизбежно втянут мелиссени в орбиту династии. Особенно с тех пор, как - какими бы хитрыми ни были твои отцы - они сами начнут богатеть на новой торговле и производстве.
-Не говори им этого!- рявкнул Калоподий. -Такая работа для плебеев.
-Они изменят свою мелодию, достаточно скоро. А мелиссени очень влиятельны среди старших слоев аристократии.
-Я понимаю вашу точку зрения, генерал.- Калоподий указал на невидимый стол и буквы на нем. -Итак, что вы хотите, чтобы я сделал? Сказать Анне, чтобы она приехала в "Железный треугольник"?
Калоподий был поражен звуком удара руки Велисария по столу. -Чертов дурак! Пришло время тебе приложить свой великолепный ум к работе над этим, Калоподий. Брак - если он должен состояться - нуждается также в грамматике и риторике.
-Я не понимаю, - робко сказал Калоподий.
-Я знаю, что ты не хочешь. Так ты последуешь моему совету?
-Всегда, генерал.
Велисарий усмехнулся. 
-Ты более уверен в себе, чем я! Но. . -После минутной паузы: -Не говори ей ничего делать, Калоподий. Отправь Дреопусу письмо, объясняющее, что у твоей жены есть твое разрешение принимать собственное решение. И отправь Анне письмо, в котором говорится то же самое. Я бы посоветовал... 
Еще одна пауза. Затем: 
-Неважно. Это тебе решать.
В наступившей тишине раздался артиллерийский залп, снова заполнивший бункер. Возможно, он показался громче. 
-И на данный момент этого достаточно, молодой человек. Мне лучше связаться с Морисом. Судя по всему, я бы сказал, что малва готовятся к очередному штурму.
* * *
Калоподий написал письма сразу после этого, продиктовав их своему писцу. Письмо Дриопу не заняло вообще никакого времени. Поначалу письмо Анне тоже не заняло. Но Калоподию, по причинам, которые он не мог определить, было трудно подобрать правильные слова для заключения. Грамматика и риторика казались совершенно бесполезными.
В конце концов, движимый импульсом, который привел его в замешательство, он просто написал:
Делай, как хочешь, Анна. Что касается меня, то я хотел бы увидеть тебя снова.

Глава 8

Бхаракучча

На следующий день после своей встречи с Нарсесом Дамодара отправился в покои, занимаемые Нандой Лалом, в другом крыле большого дворца. Вежливо он подождал снаружи разрешения войти. Вежливо, потому что Дамодара теперь официально был Гоптарием Декана; и таким образом, в определенном смысле можно сказать, что весь дворец является его личной собственностью.
Но не было смысла быть грубым. Достаточно скоро главный шпион империи малва вышел из своих личных покоев.
-Да, Дамодара?- спросил он. Не потрудившись, как обычно, предварить резкое замечание почетными обращениями к генералу.
Нанда Лал, казалось, ценил такие маленькие насмешки. Это был единственный признак откровенной глупости, который Дамодара когда-либо видел у него.
-Я решил выступить против Рао и его повстанцев, - объявил Дамодара. -Я думаю, в течение месяца.
-Наконец-то! Я рад это слышать. Но зачем переезжать сейчас, после. .?- Он оставил остальное невысказанным. После того, как вы так долго сопротивлялись моему совету сделать это?
-Армия готова, достаточно хорошо. Я не вижу причин ждать, пока мы не вступим в сезон гарама . Как бы то ни было, мы все равно будем проводить кампанию в жару. Но я бы хотел закончить это дело, если возможно, до прихода юго-западного муссона.
Над шишковатым сломанным носом, который Велисарий наградил его много лет назад, темные глаза Нанда Лала были устремлены на Дамодару. Взгляд был не совсем подозрительным, но очень пристальным.
-Вам все еще не хватает тяжелых осадных орудий, которые, как вы настаивали месяцами, необходимы для покорения Деогири.
Дамодара снова пожал плечами. 
-Я не собираюсь осаждать Деогири. Я верю, что Рао выйдет из города, чтобы встретиться со мной на поле битвы. Я чувствую, что он стал высокомерным.
Нанда Лал повернул голову, краем глаза вглядываясь в Дамодару. Теперь подозрение всплыло на поверхность. 
-Ты "чувствуешь"? Почему? Я не получал никаких подобных указаний от моих шпионов.
Дамодара решил, что пришло время положить конец вежливости. Он ответил на косой взгляд начальника шпионажа своим ровным, холодным взглядом. 
-Ни ты, ни твои шпионы не воины. Так и есть. Так что мое чутье, а не ваше, будет направлять меня в этом вопросе.
Он отвел взгляд, как будто безразличный. 
-И я тоже Гоптрий Декана. Не ты и, конечно, не твои шпионы. Решение принято, Нанда Лал. Небрежно он добавил: 
-Я полагаю, ты захочешь сопровождать экспедицию.
Нанда Лал жестко ответил: 
-Ты неправильно предполагаешь. Я останусь здесь, в Бхаракучче. И я буду настаивать, чтобы вы оставили Тораману и его йетайцев здесь со мной.- После короткой паузы, чуть более примирительным тоном, он добавил: -Для поддержания безопасности города.
Глаза Дамодары продолжали небрежно блуждать по коридорам дворца, как будто он искал угрозы безопасности - и не находил ни одной.
-У вас может быть половина йетайских войск, - сказал он наконец пренебрежительно. -Этого более чем достаточно для поддержания безопасности. Но я оставлю тебе командовать Тораману, хотя я, конечно, мог бы использовать его сам.
* * *
Той ночью, как только стемнело, Аджатасутра выскользнул из города. У него не было особых трудностей с этой задачей, столько раз, сколько он ее выполнял. У него вообще не было бы никаких трудностей, если бы не то, что он также контрабандой вывозил самую быструю лошадь в Бхаракучче.
Лошадь была слишком хороша, чтобы рисковать сломать одну из ног, скача по неровным дорогам Декана, где виднелся лишь кусочек полумесяца. Итак, оказавшись достаточно далеко от города, Аджатасутра разбил лагерь на ночь.
Это был комфортабельный лагерь. Как и должно было быть, поскольку он долгое время использовал это место для этой цели и у него уже был запас  из тайника.
Он тоже хорошо выспался. Проснулся очень рано и был на пути на юг, в Деогири, еще до восхода солнца.
К середине утра он был в отличном расположении духа. Конечно, все еще оставалась не такая уж и незначительная проблема - избежать засады маратхов. Но Аджатасутра был оптимистичен в этом вопросе по той простой причине, что у него изначально не было намерения совершать этот трудный подвиг.
Все, что ему нужно было сделать, это не погибнуть, когда маратхи застигнут его врасплох. Что, вероятно, и произошло бы. За возможным - нет, вероятным - исключением Рагхунатха Рао, Аджатасутра считал его лучшим убийцей в Индии. Но навыки убийцы, хотя и разнообразны, не включают автоматически умение устраивать засады или избегать их в такой разоренной местности, как Маджараштра.
Неважно. Он подумал, что маловероятно, чтобы маратхи убили одного человека сразу. Было гораздо более вероятно, что они попытаются захватить его - задача, которую они сочли бы в высшей степени легкой, поскольку он вообще не собирался оказывать сопротивления.
После этого письмо, которое он нес, должно сделать все остальное.
Что ж.. . Это, несомненно, обеспечило бы ему аудиенцию у императрицы Андхры и ее супруга. Также, конечно, было возможно, что за аудиенцией последует его казнь.
Однако Аджатасутра также не был чрезмерно обеспокоен этим вопросом. Человек, которому удается стать вторым лучшим убийцей в Индии, по природе вещей не склонен к раздражительности.
* * *
Засада произошла позже, чем он ожидал, через целых три дня после того, как он покинул Бхаракучч, и намного позже того, как он проник в высокогорье Великой Страны. С другой стороны, это действительно стало полной неожиданностью.
-Это было очень хорошо сделано, - похвалил он своих засадников, видя, как дюжина из них появляется вокруг него. -Я бы никогда не подумал, что ящерица может прятаться в этих камнях.
Он снова похвалил их после того, как четверо из них схватили его и стащили с лошади, хотя и немного более резко. Парни взялись за дело с чрезмерным энтузиазмом.
-Во всем этом нет необходимости, уверяю вас!
У него есть кинжал, капитан!
-Вообще-то, три. Еще один у меня в правом ботинке и маленький заткнут между лопатками. Если вы позволите немного приподняться - нет? — тогда тебе придется перевернуть меня, чтобы достать это.
У него три кинжала, капитан! Один из них - метательный нож! Он убийца!
Последовал шквал резких вопросов.
-Ну, да, конечно, я убийца. Кто еще был бы настолько идиотом, чтобы ехать в одиночку и открыто по территории маратхов? Но вы можете быть уверены, что я направлялся не для того, чтобы покушаться на жизнь Рао. У меня есть письмо для него. Вообще-то, для императрицы.
Последовал шквал более резких обвинений.
-О, это чепуха. Если бы я хотел убить императрицу, я вряд ли использовал бы для этой цели клинок. Если бы ее охранял сам Рао? Нет, нет, главное - яд. Я изучил привычки Шакунталы из многих шпионских донесений, и ее большая слабость заключается в том, что она отказывается пользоваться услугами дегустатора.
Последовал шквал еще более жестких предложений. Они начали с сажания на кол и постепенно продвигались дальше.
К счастью, к тому времени, когда они добрались до перспективы освежевать убийцу заживо, капитан отделения маратхов наконец последовал совету Аджатасутры заглянуть в его левый ботинок.
-Видишь? Я сказал тебе, что нес письмо для императрицы.
* * *
И вот наступил единственный неловкий момент за весь день.
Никто из них не умел читать.
-И здесь я потратил время и усилия, чтобы обеспечить перевод на маратхи наряду с хинди, - вздохнул Аджатасутра. -Я идиот. Слишком много времени провел во дворцах. Ах... Я не думаю, что ты просто поверишь мне на слово?
Последовал очень долгий шквал очень резких насмешек. Но, в конце концов, маратхские горцы согласились, что примут письмо за хорошую монету - при условии, что Аджатасутра прочтет его им вслух, чтобы они могли быть уверены, что в нем сказано то, что он утверждал.

Пешавар
Столица Кушанского царства

Кунгас также обнаружил, что первая попытка убийства малва произошла позже, чем он ожидал.
Однако он не был застигнут врасплох. На самом деле, он вообще не был застигнут.
Кунгас, безусловно, не был одним из лучших убийц в Индии. Даже близко. Однако он был, скорее всего, лучшим убийцей-ловцом. В течение многих лет малва использовали его как специалиста по безопасности. После того, как он порвал с ними, чтобы присоединиться к восстанию Шакунталы, она сделала его командиром своей императорской охраны.
-Они в том здании, - пробормотал Куджуло, указывая подбородком в окно. Он был слишком далеко от окна, чтобы его можно было увидеть снаружи, но он также был слишком опытен, чтобы рисковать тем, что широкий жест, подобный указующему персту, может быть замечен. Человеческому глазу легче обнаружить движение, чем неподвижную фигуру. 
-Один из двух, которые, как вы предсказывали, они будут использовать.
-Это было довольно очевидно, - сказал Кунгас.-Это единственные два здания, выходящие фасадом на площадь, у которых есть как хороший угол для выстрела, так и хороший задний выход для побега.
Рядом с ним, также осторожно отойдя от окна, чтобы его не заметили, тихо хихикнул Вима.
-Конечно, помогает то, что мы хорошо подготовили места. Как приманка для крыс.
Кунгас кивнул. Жест, подобный тому, как Куджуло указал на подбородок, был минимальным. Нечто, что невозможно было заметить даже на расстоянии пятидесяти футов, не говоря уже о том, чтобы пересечь всю городскую площадь.


Глава 9

Константинополь
- Ты был бы слабаком в руках своего отца, - усмехнулась Феодора.
- Котором из них? Велисарий или Юстиниан?
- Либо- никто, либо  оба, поскольку они явно в сговоре друг с другом.
Темные глаза императрицы-регентши оторвались от Фотия и Тахмины и уставились на стражника, стоявшего неподалеку. Насколько мог определить Фотий, единственным проступком бедняги было то, что он случайно оказался в ее поле зрения.
Возможно, он также имел смутное сходство с Велисарием. По крайней мере, он был высоким, и у него были карие глаза.
Феодора сердито хлопнула ладонью по богато украшенному подлокотнику своего трона.
- Достаточно того, что он подвергает опасности моего мужа! Но он также отдает половину моей империи!
Она перевела взгляд обратно на Фотия.
- Извини меня. Вашей империи.
Исправление было, совершенно очевидно, формальностью. Извинение было даже не таковым, учитывая тон, которым она произнесла эти слова.
- Ты ненавидишь путешествовать, - резонно заметил Фотий.- И поскольку ты фактически управляешь моей империей, - тут он одарил херувимскую улыбку своей официальной приемной матери,  - ты все равно не можешь позволить себе покинуть столицу.
- Я ненавижу эту улыбку, - прошипела Феодора.- Неискренняя, как у крокодила. Как ты успел стать таким хитрым? Тебе всего одиннадцать лет.
Фотия так и подмывало ответить: от изучения тебя, матушка. Он мудро воздержался.
На самом деле, будь она в лучшем настроении, Феодора восприняла бы это как комплимент. Но это было не так. Она была в самом отвратительном настроении, какое у нее когда-либо бывало, если не считать вызова палачей.
Фотий и его жена Тахмина однажды, посмеиваясь, разработали свой собственный метод определения характера Феодоры. Сначала они разделили его на четыре стадии:
-Безмятежный. Самый приятный сезон, хотя обычно и короткий.
-Кислый. Очень долгий сезон. Более или менее нормальный климат.
-Угрюмый. Не так долго, как кислый сезон. Не совсем.
-Отвратительный. К счастью, самый короткий сезон из всех. Хотя, пока он длился, это было очень захватывающе.
Затем они оценили каждый сезон по степени его интенсивности, от альфы до эпсилона.
Фотий оценил это как Угрюмый Эпсилон.
Ну.. Не совсем. Назовем это Угрюмой Дельтой.
Короче говоря, здесь требовалась осторожность. С другой стороны, все еще оставалось некоторое пространство для дальнейших подталкиваний. Сделано было осторожно.
- Я сам люблю путешествовать, - весело пропищал он.- Так что логично отправить меня в грандиозное турне, чтобы навестить наших союзников на войне. И это не значит, что я действительно нужен тебе здесь.
Он не добавил: или ты тоже хочешь, чтобы я был здесь. Это было бы неразумно. Правда, у Феодоры были все материнские инстинкты кирпича. Но ей нравилось притворяться, что это не так, по причинам, которые Фотий никогда не мог понять.
Тахмина сказала, что это потому, что, если бы она этого не сделала, это породило бы слухи о том, что она была порождена сатаной. Это могло быть правдой, хотя Фотий был настроен скептически. В конце концов, множество людей уже думали, что императрица-регентша была порождена дьяволом.
Сам Фотий этого не думал. Может быть, один из приспешников Ада, но не сам сатана.
Феодора снова уставилась на охранника. Нет, на другого. Его преступление...
Трудно сказать. Он не походил ни на Велисария, ни на Юстиниана. За исключением того, что был мужчиной, чего, в нынешнем настроении Феодоры, вероятно, было достаточно.
- Прекрасно!- отрезала она.- Ты можешь ехать. По крайней мере, это удержит Антонину от того, чтобы ворчать на меня каждый день, как только заработает радио. К настоящему времени, спустя месяцы с тех пор, как она уплыла, она будет погрязать в чувстве вины, ныть и причитать о том, как сильно она скучает по своему мальчику. Бог знает почему. Коварная маленькая негодница.
Она перевела взгляд темных глаз на Тахмину, сидящую рядом с Фотием.
- Ты тоже. Или же, как только этот хитрый маленький ублюдок доберется до Эфиопии, он начнет болтать со мной по радио о том, как сильно он скучает по своей жене. Бог знает почему. Дело в том, что он еще недостаточно взрослый, чтобы как следует использовать жену.
И все же третий охранник удостоился ее благосклонного взгляда.
- Ты можешь отпраздновать свой шестнадцатый день рождения в Аксуме. Я отправлю подарки вместе с тобой.
Тахмина мило улыбнулась и склонила голову.
- Спасибо тебе, мама.
- Я не твоя мать. Ты не обманешь меня. Ты такая же плохая, как он. Ни один мой ребенок не был бы таким подлым. А теперь уходи.
* * *
Как только они вышли в коридор перед залом аудиенций Феодоры, Фотий прошептал Тахмине: « Угрюмая Дельта. Недалеко от Эпсилона».
- О, не говори глупостей, - прошептала в ответ его жена, улыбаясь ему сверху вниз. К неудовольствию Фотия, несмотря на то, что он сильно вырос за последний год, Тахмина все еще была выше его.
- Это было ничуть не хуже, чем Угрюмый Гамма. Она согласилась, не так ли?
- Что ж. Верно.
* * *
Объявление было сделано публично на следующий день. Фотий не был удивлен. Обычно Феодору было трудно к чему-либо склонить. Но самое приятное было то, что, если бы вы могли, после этого она действовала бы быстро и решительно.
* * *
Император Рима посетит наших союзников в войне с малва. В самой Индии! Императрица будет сопровождать его, разделяя трудности путешествия.
Да здравствует доблестный Фотий!
Да здравствует добродетельная Тахмина!
* * *
Прочитав листовку, капитан команды убийц малва бросил ее на стол в апартаментах, которые они снимали. Все, что он мог сделать, это не скомкать ее с отвращением.
- Три месяца. Потрачено впустую.
Его лейтенант, стоя у окна, смотрел на залив Золотой Рог. Он не стал утруждать себя, как делал бесчисленное количество раз с тех пор, как они прибыли в Константинополь, изучением императорского дворцового комплекса.
Сейчас в этом нет никакого смысла.
Трое других членов команды сидели за столом на кухне. Центр стола занимал один из маленьких бомбард, которые обычно носили с собой команды убийц малва. Оружие было в основном простым, очень большим дробовиком с одним патроном. Достаточно маленьким, чтобы его можно было спрятать в багаже, даже если это превращало переноску багажа в непосильную тяжесть.
Все трое сердито смотрели на это. Капитан настаивал, чтобы они брали бомбарду с собой, куда бы они ни отправились. И, естественно, будучи плебеями в команде, именно им пришлось бы таскать эту жалкую штуковину.
Заговорил один из трех убийц.
- Возможно.. если бы мы остались здесь.. Феодора.
Капитан почти зарычал на него.
-Не будь глупцом. Меры предосторожности, которые она принимает, невозможны. Даже Нанда Лал не ожидает, что у нас будет шанс добраться до нее.
- Она ни разу не покидала комплекс с тех пор, как мы прибыли, - вмешался лейтенант, отворачиваясь от окна.-Ни разу за три месяца. Даже император Шандагупта путешествует гораздо чаще, чем она…
Он выдвинул стул и сел за стол. Мгновение спустя капитан сделал то же самое.
- У нас был хороший шанс с этим мальчиком, - добавил лейтенант. -Несмотря на его высокий дух. Он и его жена оба. Теперь ...
Он посмотрел на своего начальника. 
-Следовать за ними?
- Да. Единственное, что мы можем сделать.
- Никто из нас не говорит на языке Геэз, сэр, - указал один из убийц.-И никто из нас не черный.
Капитан мрачно покачал головой.
-Не повторяй очевидное. Нам придется действовать быстро и добраться до Египта раньше, чем это сделают они. Попробуем сделать это там, если сможем. Все мы можем сойти за персов среди арабов - или наоборот, если потребуется.
- Вполне возможно, что нам придется это сделать, - предостерег его лейтенант.- Сообщается, что меры безопасности в Египте самые жестокие. Охрана организована римлянами тоже. Это будет проще в Персии - еще проще в оккупированном персами Синде. Иранцы настаивают на том, чтобы назначить сановников ответственными за безопасность, а сановники, как правило, небрежно относятся к таким вещам.
- Верно. -Капитан уставился на листовку. Затем он действительно скомкал ее.

Железный Треугольник
- Я не думаю, что они даже попытаются запустить шахты, - сказал Менандр. Он опустил подзорную трубу и протянул ее Велисарию.
Генерал отрицательно покачал головой.
- Ваши глаза не хуже моих. На таком расстоянии, конечно. Что вы видите?
Прежде чем ответить, Менандр спустился с низкой платформы, на которой он стоял, чтобы осмотреть далекую военно-морскую базу малва. Затем слегка наклонился, так что его голова оказалась значительно ниже парапета. Это приблизило его лицо к лицу генерала, поскольку Велисарий тоже стоял, слегка пригнувшись.
Это была что-то вроде новой привычки, но она прочно укоренилась. Начав несколькими неделями ранее, малва продемонстрировали, что они тоже могут производить винтовки, достаточно хорошие для снайперской стрельбы с дальнего расстояния.
- Оба броненосца только что вышли из гавани. Но они направились на север. Они удаляются от нас.
Велисарий закрыл глаза, размышляя.
- Вероятно, ты прав. Я уже в значительной степени пришел к выводу, что малва приняли оборонительную позицию. С этой точки зрения, строительство броненосцев действительно имеет смысл - там, где строить их для атаки на нас здесь, в Треугольнике, было бы чистой тратой ресурсов. Они никогда не пройдут через минные поля.
Менандр нахмурился, пытаясь следовать логике генерала.
- Но я все еще не понимаю.. о.
- Да . О. Вы лучше, чем кто-либо, рассмотрели эти броненосцы - безусловно, более длинные. Смогли бы вы победить их - любой из них - с помощью «Юстиниана»? Или «Виктрикса»?
-На «Виктериксе»  это было бы просто самоубийством. На носу у них пара больших пушек. Восемнадцатифунтовые, я думаю. Они разнесли бы «Виктрикса» на куски задолго до того, как он смог бы подойти достаточно близко, чтобы пустить в ход пушку.
Он сделал паузу, на мгновение.
- Что касается «Юстиниана».. Может быть. Против одного из них, не обоих. Это будет зависеть от многих вещей, в том числе от удачи. Думаю, я бы лучше справился в ночном бою.
Велисарий терпеливо ждал. Превосходные молодые офицеры, такие как Менандр, всегда начинали свои оценки слишком оптимистично. Он предпочитал давать им время для само коррекции, а не делать это самому.
С Менандром это заняло всего полминуты. К этому времени он уже хорошо привык к привычкам Велисария.
- Хорошо, хорошо, - сказал он, слегка улыбаясь.- Правду? Я мог победить - у одного из них. Но это будет зависеть от какой-то слепой удачи, работающей в нашу пользу. Даже при наличии удачи я не уверен, что смог бы сделать это днем.
Велисарий кивнул почти безмятежно.
- Так они их спроектировали, Менандр. Эти броненосцы не были предназначены для прорыва в Треугольник. Они были созданы для того, чтобы не дать тебе вырваться наружу.
Он потянулся, все еще стараясь держать голову вне поля зрения снайперов.
 -Посмотри сюда. Теперь, когда эти броненосцы закончены и находятся в строю, малва считают, что они имеют такой же контроль над реками к северу от Треугольника, какой мы имеем над ними к югу. Это означает, что они в состоянии сделать с нами то же самое, что мы сделали с ними в прошлом году - перерезать наши линии снабжения, если мы предпримем какое-либо крупное затяжное наступление. Нет способа обеспечить такую масштабную кампанию без использования водного транспорта. Это просто невозможно сделать. По крайней мере, не более чем пятнадцатью или « самое большее» двадцатью тысячами человек. По стандартам этой войны, это недостаточно мощная сила, чтобы выиграть крупномасштабное сражение. Во всяком случае, не здесь, в Пенджабе.
Он взглянул на стену укреплений, как будто мог увидеть сквозь нее траншеи малва за ними.
- По моим оценкам, у них там более ста тысяч человек. Это  означает в непосредственной близости, лицом к нам здесь, в Треугольнике. У них, вероятно, есть еще двадцать тысяч - может быть, тридцать - противостоящих Кунгасу на Хайберском перевале, и еще тридцать или сорок тысяч удерживаются в качестве резерва в Мултане.
- И у нас есть ..-
- К настоящему времени? Сорок тысяч в самом Треугольнике, и еще около двадцати тысяч на пути сюда из Империи, непрерывной струйкой. У персов около сорока тысяч солдат, активно задействованных на этом фронте. Но большинство из них все еще находятся в Синде, и даже при наилучших обстоятельствах Хосрову пришлось бы оставить треть из них там, чтобы управлять провинцией.
Молодой офицер скорчил кислую мину. Велисарий улыбнулся.
- Он император, Менандр. Императоры думают как императоры; это просто природа зверя. И у Хосрову есть дополнительная проблема, заключающаяся в том, что он связан и полон решимости сохранить свою новую провинцию Синд под прямым имперским контролем, вместо того чтобы позволять своим аристократам командовать балом. Но это означает, что ему приходится использовать много солдат в качестве администраторов. Нравится ему это или нет - и уж тем более нравится это нам или нет.
Кислое выражение лица Менандра сменилось обычной хмуростью.
- Короче говоря, мы в меньшинстве, по крайней мере, два к одному, и это не изменится.
- Не к лучшему, это точно. Единственный способ, которым это изменится, будет к худшему. Если малва преуспеют в подавлении восстания Шакунталы на Декане, это освободит Дамодару и его армию. Еще сорок тысяч человек, и, с точки зрения качества, несомненно, лучшая армия в империи малва.
Он позволил этому осмыслиться на несколько секунд. Затем:
- На самом деле это было бы хуже, чем это. Восстание маратхи вдохновило и спровоцировало более мелкие восстания по всей Индии. По моим оценкам, малва вынуждены держать от половины до двух третей своей армии в самой Индии, просто чтобы сохранить контроль над империей. Правда вот в чем, Менандр. Пока что нам удавалось сражаться с империей малва, которая могла использовать против нас только одну руку вместо двух. И притом более слабую, поскольку Дамодара на Декане. Если они сломят Шакунталу, Рао и маратхи, все эти мелкие восстания начнут быстро угасать. В течение года мы столкнулись бы с еще сотней тысяч человек здесь, в Пенджабе,  а Дамодара мог бы доставить сюда свои сорок тысяч в течение двух месяцев. Максимум, трех.
Генерал пожал плечами.
- Конечно, к тому времени мы были бы здесь настолько хорошо укреплены, что я очень сомневаюсь, что даже армия малва вдвое большей численности смогла бы выбить нас оттуда. Но мы также никак не могли бы перейти в наступление сами - конечно, не с теми броненосцами, которые контролируют реки. 
Я подозреваю, что они построят еще несколько. Достаточно, чтобы разместить два броненосца на Инде и по крайней мере по одному на каждом из его четырех основных притоков.
- Другими словами, война на истощение.- Менандр облизал зубы.- Тут.. воняет.
- Да, это так. Потери станут ужасающими, как только пройдет достаточно времени - и социальное и политическое напряжение в королевствах и империях, вовлеченных в это, будет таким же сильным. Это то, на что сейчас рассчитывает вон тот монстр, Менандр. Он думает, что с его железным контролем над Империей малва, он сможет пережить коалицию союзников.
Менандр посмотрел на генерала.
- И что вы думаете, сэр?
- Я думаю, что этот сверхчеловеческий гений вон там - просто грандиозная версия деревенского идиота.
Глаза молодого офицера слегка расширились.
- Деревенский идиот? Это кажется ...
- Слишком самоуверенно с моей стороны? - Велисарий улыбнулся.- Ты смотри, молодой человек. То, что вы видите здесь, это то, что Усанас назвал бы заблуждением путать тень с правдой - бледной, болезненной версией идеального типа в реальном мире.
- А?
Генерал усмехнулся.
- Позволь мне выразить это так. Императоры - или их сверхчеловеческие имитации - мыслят такими терминами, как — «железный контроль», как будто это действительно что-то значит. Но железо - это металл, а не люди. Любой хороший кузнец может управлять железом. Ни один когда-либо живший император не мог по-настоящему управлять людьми. Это потому, что железо, каким бы тугоплавким веществом оно ни было, не оспаривает этот вопрос у кузнеца.
Теперь он посмотрел на юго-восток.
- Итак, посмотрим. Линк думает, что может выиграть в этой игре в ожидание. Я думаю, что это деревенский идиот.

Деогири
Новая столица возрожденной империи Андхра
В Маджараштре «Великой стране»
- Это нелепо, - прошипела Шакунтала.- Нелепо!
Даже такой юной, какой она была, взгляд черных глаз императрицы Андхры был достаточно горячим, чтобы испепелить ящериц в пустыне.
Увы, убийца, сидевший перед ней на корточках в удобном позе лотоса, казалось, совершенно не пострадал. Поэтому она обратилась к другим средствам.
- Позовите моих палачей! - рявкнула она.- Немедленно!
Теперь взгляд был обращен на ее мужа, сидящего на троне рядом с ней. Легкого движения указательного пальца Рао было достаточно, чтобы остановить придворных, прежде чем кто-то из них смог выполнить ее приказ.
- Минутку, - мягко сказал он. Он повернулся, чтобы встретить ее пристальный взгляд, выражение его лица было таким же спокойным и собранным, как у убийцы.
- Ты, конечно, правитель Андхры. А я всего лишь твой супруг. Но поскольку этот вопрос затрагивает мою личную честь, боюсь, тебе придется подчиниться моим желаниям. Либо это, либо используй палачей против меня.
Шакунтала попыталась сохранить свирепый взгляд. Это было тяжело, несмотря на ее худший страх с тех пор, как она прочитала письмо, принесенное убийцей.
Примерно через пять секунд она неизбежно сломалась.
- Рао, пожалуйста. Это безумие. Самая грубая уловка со стороны малва.
Рао перевел спокойный взгляд на фигуру, сидящую на корточках на ковре в центре зала для аудиенций. Мгновение два лучших убийцы Индии рассматривали друг друга.
- О, я думаю, что нет, - пробормотал Рао еще тише.- Что угодно другое, только не это.
Он резко поднялся на ноги.
- Отведите его в одну из гостевых комнат. Дайте ему еды, питья, все, что он пожелает, в пределах разумного.
Обычно Рао был пунктуален в соблюдении имперского протокола. Муж или нет, более мудрый и старый глава или нет, Рао официально был супругом, а Шакунтала - правящим монархом. Но иногда, когда он чувствовал это необходимым, он проявлял неформальную власть, которая делала его - в реальности, если не в теории - соправителем Андхры.
Шакунтала не пыталась спорить по этому поводу. Она готовилась к гораздо более существенному вопросу, по которому они будут спорить, как только останутся наедине.
- Очистите комнату, - приказала она.- Дададжи, ты останешься.
Ее глаза быстро осмотрели комнату. Пешва, которому она доверяла, был данностью. Кто еще?
Два высших военных командира, конечно.
- Шахджи, Кондев, вы тоже.
У нее возникло искушение опустить Малоджи на том основании, что он не был одним из генералов армии. По крайней мере, формально говоря. Но.. он был ближайшим другом Рао, в дополнение к тому, что был командиром маратхских иррегулярных войск.
Обойти его стороной было бы неразумно. Кроме того, кто мог сказать? Иногда Малоджи был голосом предостережения. В некотором смысле он был даже большим маратхом, чем Рао, а маратхи, как народ, не были склонны к излишней помпезности в вопросах так называемой « чести». Совсем не похоже на этих безмозглых раджпутов.
- Малоджи.
Этого было достаточно, подумала она. Рао не сможет утверждать, что она склонила частный совет в свою пользу.
Но, к ее удивлению, он добавил имя.
- Я бы хотел, чтобы Биндусара тоже остался.
Шакунтала была удивлена - и очень довольна. Она сама рассматривала кандидатуру индуистского религиозного лидера, но обошла его стороной, потому что думала, что Рао будет возмущен тем, что она оказывает духовное давление. Садху не был пацифистом на манер джайнов, но и не проявлял особого терпения к глупым представлениям кшатриев о «чести».
Потребовалось около минуты, чтобы комната опустела. Пока они ждали, Шакунтала наклонилась и прошептала:
 - Я бы не подумала, что ты захочешь Биндусару.
Рао тонко улыбнулся.
- Ты сокровище моей души. Но ты также иногда все еще очень молода. Здесь ты выше своих сил, девочка. Я хотел этого садху, потому что он тоже философ.
Шакунтала зашипела, как рассерженная змея. Однако у нее было тревожное чувство, что ее голос звучал как у рассерженной молодой змеи.
Конечно, звук, казалось, никак не повлиял на улыбку Рао.
- Ты никогда не уделяешь достаточно внимания этим урокам. Все еще! После всех моих просьб. Улыбка стала значительно шире. Последний придворный проходил через дверь, и никого не осталось, чтобы увидеть, кроме внутреннего совета.
- Философия имеет форму так же, как и содержание, девочка. Никто не может быть так хорош в ней, как Биндусара, если он не является также мастером логики.
* * *
Шакунтала начала дискуссию. Ее аргументы не заняли много времени, поскольку были сами по себе простыми.
Мы выигрывали войну благодаря терпению. Почему мы должны принимать этот вызов столкновению великих армий на открытом поле, где мы были бы превосходящими силами?
Потому что один старик вызывает другого на дуэль? Потому что оба дурака все еще думают, что они молоды?
Чепуха!
* * *
Когда настала его очередь, улыбка Рао вернулась на место. Теперь эта улыбка стала очень широкой.
- Не так уж это старо, я думаю, - мягко запротестовал он.- Ни я, ни Рана Шанга. И все же моя любимая жена проникла в суть дела. Это нелепо для двух мужчин, которым уже далеко за сорок...
- Почти пятьдесят!- Огрызнулась Шакунтала.
- и, возможно, что более важно, оба они теперь очень опытные командующие армиями, а не молодые воины, стремящиеся к славе, которых внезапно охватило желание сразиться на личном поединке.
К ужасу Шакунталы, на лицах трех генералов было то самое ужасное выражение. То наполовину мечтательное, наполовину строгое выражение, которое появляется у мужчин, когда их мозги вытекают из черепов и они снова начинают лепетать, как мальчишки.
- Будь достойным соперником легенды, - пробормотал Конжа.
Императрица чуть не закричала от отчаяния. Однодневный поединок, в котором когда-то, давным-давно, сражались Рао и Рана Шанга, был знаменит по всей Индии. Каждый безмозглый воин в Индии пустил бы слюни при мысли о матче-реванше.
- Тогда тебе было двадцать лет!
Рао кивнул.
- Действительно, мы собирались. Но ты задаешь неправильный вопрос, Шакунтала. Ты когда-нибудь хоть раз слышала, чтобы я упоминал о каком-либо желании провести еще одну дуэль с Шангой? Даже во сне.
- Нет, - сказала она, сжав челюсти.
- Я думаю, что нет. Я могу заверить вас - всех присутствующих - что эта мысль ни разу не приходила мне в голову по крайней мере.. о, пятнадцать лет. Скорее всего, двадцать.
Он немного наклонился вперед, сжимая подлокотники трона своими мощными, некрупными руками.
- Так почему кто-то думает, что Рана Шанга тоже подумал бы об этом? Я постарел, а он нет? Верно, он раджпут. Но даже для раджпутов есть разница между мужем и отцом детей и мужчиной, которому все еще двадцать, и он не женат. Разница не просто в количестве морщин на их лицах, но и в том, как они думают.
Шахджи прочистил горло.
- Он потерял свою семью, Рао. Возможно, это привело его в ярость.
- Но неужели он потерял их? - Рао посмотрел на Дададжи Холкара. К его удивлению, пешва империи все еще держал в руке одно из писем, принесенных убийцей из малва. Фактически, почти сжимал.
- Что ты об этом думаешь, Дададжи?
На лице Холкара появилось странное выражение. Невероятное сочетание глубокого беспокойства и еще более глубокого ликования.
- О, это от моих дочерей. Есть небольшие признаки - упомянута пара вещей, о которых никто другой не мог знать...
- Пытки, - предположил Кондев.
- Но это не  делает меня уверенным в этом.
 Он взглянул на Кондева и покачал головой.
- Пытки кажутся маловероятными. Во-первых, хотя почерк плохой - образование моих дочерей, конечно, было ограниченным за то короткое время, что у меня было до того, как их у меня забрали, - он совсем не шаткий. Я узнал это довольно легко. Я даже могу сказать вам, какая часть была написана Дхрувой, а какая Латой, исходя только из этого. Мог ли я это сделать, дрожали ли руки, держащие ручку, от боли и страха, а также от неопытности? Кроме того.. .
Он посмотрел на дверь, через которую ушли придворные, а чуть раньше - на убийцу.- Я не думаю, что этот человек «палач».
- Я тоже, - твердо сказал Рао.- И я полагаю, что в моем преклонном возрасте - здесь хитрая улыбка в сторону Шакунталы -  я могу заметить разницу.
Шакунтала нахмурилась, но ничего не сказала. Рао указал на Холкара.
- Продолжай, пожалуйста.
- Письмо, естественно, ничего не сообщает мне о местонахождении девочек. Но оно описывает, гораздо подробнее, чем я мог бы ожидать, комфорт их нынешней жизни. И есть так много упоминаний о таинственных «дамах, к которым они - это совершенно очевидно - очень привязались».
-Ты делаешь из этого вывод?
Дададжи мгновение изучал письмо, которое держал в руке.
- Из этого я делаю вывод, что кто-то - не мои дочери, кто-то другой - посылает мне сюда сообщение. Скорее, нам сообщение.
Рао откинулся на спинку своего трона.
- Я тоже так думаю. Вы все помните послание, отправленное нам в прошлом году дочерьми Дададжи вместе с монетой?
Несколько голов кивнули, Шакунтала была среди них.
- И как Ирина Макремболитисса убедила нас, что это была не ловушка, а первый шаг в сложном маневре Нарсеса?
Все головы кивнули.
Рао указал на письмо.
- Я думаю, что это второй шаг. Приглашающий нас сделать третий - или, скорее, позволить кому-то другому сделать это.
Это заявление было встречено озадаченными гримасами на большинстве лиц. Но краем глаза Шакунтала увидела, что Биндусара кивает.
Она чувствовала, что проигрывает спор. На мгновение ей хотелось сорваться в крик и  отчаянно бороться, чтобы не разразиться чистой девичьей мольбой, которая неизбежно закончилась бы тем, что она выпалила бы перед советом новости, которые она еще даже не сообщила Рао. О новом ребенке, который должен был родиться.
Внезапно большая рука Рао протянулась и сжала ее маленькую руку.
- О, успокойся, девочка. Я могу заверить тебя, что у меня нет никакого намерения снова драться с Раной Шангой.
Теперь его улыбка была просто жизнерадостной.
- На самом деле, никогда больше. И именно поэтому я приму вызов.
За те несколько секунд, что потребовались для этих двух предложений, Шакунтала перешла от отчаяния к восторгу и обратно.
- Тебе не нужно этого делать!
- Конечно, я не знаю. Но Рана тоже Шанга знает это…
.

Глава 10

Аксум
- Что, никаких слонов? - Саркастически спросила Антонина.
Усанас покачал головой.
- Они не поместятся в коридорах, даже в «Тааха Марьям». Мы пытались. Хотя это и плохо. Из них получился бы приятный штрих. Вместо этого ...
Он указал перед ними, вниз по длинному коридору, ведущему в тронный зал -.... мы должны идти.
Антонина попыталась представить боевых слонов внутри Тааха Марьям, ее мозги были немного не в себе. Даже если бы огромных зверей можно было поместить в залы...
Она посмотрела на длинные ряды охранников и чиновников по обе стороны от нее.
- Они бы раздавили всех, - пробормотала она.
- О, только не солдат. Большинство из них вовремя отбежали бы в сторону, а тем, кто этого не сделал, все равно не было никакого дела до сарвена. На самом деле, Эзана подумал, что это был бы полезный тест.
Эзана был старшим командиром трех королевских полков. Антонина подумала, что он, вероятно, был достаточно хладнокровен, чтобы сказать это. В Эзане было что-то совершенно пугающее. К счастью, он не был ни вспыльчивым, ни импульсивным. К еще большему счастью, его преданность династии никем не подвергалась сомнению, включая Антонину.
Эзана был одним из двух телохранителей Эона, когда он все еще был принцем. Это была очень престижная должность для солдат, составлявших эфиопские полки «сарвен», как они себя называли. 
Когда Эон взошел на трон, Эзана стал командующим королевскими полками, а другой телохранитель, Вахси, был назначен военным командующим эфиопской морской экспедицией, которую Антонина использовала для спасения Велисария и его армии от осады Харка.
Вахси погиб в битве во время той экспедиции. Сын Эона, новый аксумский царь царей, был назван в его честь.
Итак, Антонина нисколько не сомневалась в преданности Эзаны младенцу негусе нагасту, рожденному принцем, которого он охранял и названному в честь его лучшего друга. И все же он был.. пугающим.
- Резня среди чиновников, конечно, была бы огромной, - весело продолжал Усанас, - учитывая, что половина из них толсты, как слоны, а у восьми из десяти мозги работают тяжелее. Но, по моей оценке, потеря трети была бы благословением для королевства. Эзана надеялся, что половина будет уничтожена.
Антонина подумала, что аквабе ценцен шутит, но она не была уверена. В некоторых отношениях Усанас был даже страшнее Эзаны. Но поскольку они приближались ко входу в тронный зал, она решила, что просто притворится, что не слышала.
Треть должностных лиц Эфиопии убита за несколько минут! Половина, по словам Эзаны!
Кровожадные африканские маньяки. Антонину вполне удовлетворило бы простое, ненавязчивое уничтожение римлян.
* * *
- Всем соблюдать тишину!
Как будто его громоподобного командирского голоса было недостаточно, Эзана ударил окованным железом наконечником своего копья по каменному полу.
- Молчать!
В тронном зале стало совершенно тихо еще до того, как наконечник ударился об пол. Оставляя в стороне тот факт, что никто в здравом уме не собирался ослушаться Эзаны при таких обстоятельствах, толпа, набившаяся в огромный зал, ожидала услышать указы Антонины. 
Нетерпеливо, в некоторых случаях; с тревогой, в других; со страхом, в некоторых. Но ни один человек там не был равнодушен или склонен продолжать болтовню.
Вообще-то, разговоров было не так уж много. Антонина заметила необычную тишину в тот момент, когда вошла в комнату. У эфиопов были неформальные привычки, когда дело касалось членов королевской семьи, конечно, по сравнению с римскими или персидскими обычаями. 
Как правило, даже во время официального заседания в королевском зале аудиенций на заднем плане постоянно слышался небольшой шум разговоров. Разумеется, ничего шумного или навязчивого. Но ни эфиопские солдаты-моряки, ни арабские торговцы не видели причин не вести тихие дела в задней части зала, пока негуса нагаст и его чиновники выносили свои различные суждения и постановления вокруг трона.
Не сегодня. Когда Антонина вошла, в зале было тихо, и теперь в нем царила абсолютная тишина.
Ну.. не совсем. Мягко и удовлетворенно маленький правитель королевства сосал грудь своей матери, когда она сидела на троне.
Это делалось по указанию Антонины. Обычно для такого сеанса Рукайя использовала бы кормилицу с такой же готовностью, как любая римская императрица. Но Антонина думала, что зрелище кормления ребенка поможет напомнить всем о холодных и суровых фактах, которые окружали эту самую мягкую из реальностей.
С одной стороны, холодные и неопровержимые факты о том, что это был сын Эона Великого, это был его преемник - и это была женщина, которую Эон выбрал своей королевой.
 С другой, более холодные и суровые факты о том, что преемник был младенцем, а королева - подростком. Те же холодные и неопровержимые факты, которые существовали, когда умер Александр Македонский, и в течение нескольких коротких лет привели к гражданской войне, окончательному разделу империи между диадохами и убийству вдовы и ребенка Александра.
Эзана подождал, пока Антонина поднимется по ступеням, которые вели к королевскому помосту. Ступени были широкими, но неглубокими. Достаточно широкие, чтобы дать стражникам, расположенным сразу за троном, время перехватить любого потенциального убийцу. Достаточно высоко, чтобы правитель не был настолько возвышен над своими подданными, чтобы нельзя было вести нормальную беседу с теми, кто ищет аудиенции.
Там ее ждало кресло, справа от королевского. На самом деле это был трон, хотя и не такой большой или вычурный, как тот, на котором Рукайя сидела с младенцем негусой нагастом. Но Антонина уже решила, что будет издавать свои указы стоя. Она научилась этому трюку, наблюдая, как ее подруга Феодора правит Римом.
-Сидите, когда вы судите и ведете переговоры, но всегда стойте, когда вы действительно устанавливаете закон.
Как только Антонина заняла свое место и слегка кивнула ему - она уже сказала Эзане, что не будет использовать кресло для этого, - снова прогремел голос командира полка.
- Согласно постановлению Эона Великого на его смертном одре, римлянка Антонина будет определять меры, которые необходимо предпринять для обеспечения королевской преемственности. Эон передал ей все полномочия для выполнения этой задачи. Я был там, я слышал, я свидетельствую. Ее постановления окончательны. Ее постановления абсолютны. Они не будут подвергнуты сомнению.
Это было.. не совсем верно. Никакие постановления, установленные кем-либо, кроме Бога, не могли охватить все детали и сложности. Антонина прекрасно знала, что, начиная с завтрашнего дня, она будет сидеть в этом кресле и обсуждать все тонкости. Тем не менее, на данный момент
На случай, если у кого-то остались какие-то сомнения, Эзана снова стукнул древком копья по камням.
- Ни от кого!
Прежде чем начать, она оглядела зал. Все главы провинций были тут. Усанас стоял на нижней ступени помоста, справа от нее, как это было принято для аквабе ценцена. Эзана занял аналогичную позицию слева, как и подобает командиру королевских полков. Чуть левее от него, на каменном полу, сидели остальные командиры полков, расквартированных в Аксуме.
Прямо перед возвышением собрались официальные лица королевства, со старым Гарматом в центре. Официально он был вице-королем частей Аравии, контролируемых Аксумом. На самом деле он также был одним из ближайших советников правителя. 
Гармат служил отцу Эона, Калебу, на тех же должностях, на которых Усанас позже служил самому Эону - сначала в качестве давазза при принце; затем в качестве аквабе ценцена при короле. 
Наполовину араб, бывший бандит, был хитер и проницателен, и его очень уважали все в королевстве.
По обе стороны от чиновников и дальше по всему тронному залу расположилась элита королевства. Большинство были эфиопами, но, возможно, треть составляли арабы. Все последние были либо вождями племен или кланов, либо опытными и богатыми торговцами - или, чаще всего, и тем и другим вместе.
Рядом с Гарматом, в небольшой группе чиновников в центре, стоял один араб.
 Это был отец Рукайи, который был одним из самых богатых курайшитских купцов в Мекке - и был назначен самим Эоном вице-королем западного побережья Аравии. 
Хиджаз, как его называли, область к северу от Йемена, в которой доминировало племя курайшитов.
- Вы все понимаете проблему, с которой мы сталкиваемся, - начала Антонина. Она не видела причин утомлять всех перечислением очевидного. У всех там были месяцы, чтобы обдумать ситуацию, и к настоящему времени все это прекрасно понимали.
- Будущее Аксума великолепно, при условии, что королевство сможет прожить следующие двадцать лет без раздоров и потрясений. Для этого, по моему мнению, трону нужен дополнительный оплот.
Поскольку аксумиты были опытными моряками, а также каменотесами, она добавила еще одно изображение 
- Выносная опора, если хотите, чтобы судно не перевернулось в бурном море.
Ей пришлось подавить улыбку, увидев, как Усанас и Гармат слегка поморщились. Оба мужчины любили поэзию - Гармат больше, чем Усанас, - и она знала, что позже услышит остроты по поводу ее банального использования сравнений и метафор.
Выражение лица Эзаны, с другой стороны, было просто сосредоточенным. И, в конечном счете, здесь имел значение Эзана. Не просто потому, что он командовал копьями полка, а потому, что он - в отличие от Усанаса и Гармата, каждый из которых был чужаком по-своему, - был эфиопом до мозга костей. Если Эзана примет ее решение без колебаний или сомнений, она была уверена, что остальное последует за ними.
- Итак, я решила создать новую должность в королевстве. Имя этого чиновника будет ангабо.
Она сделала паузу, зная, что легкий ропот, пронесшийся по комнате, был неизбежен и пошел ей на пользу.
Термин «ангабо» был хорошо известен этим людям, особенно эфиопам. Царство Аксум имело несколько легенд, касающихся его происхождения. Преобладающая из них, содержащаяся в Книге Аксума, гласила, что основателем города Аксум был Аксумави, сын Эфиописа и внук библейского Ноя. Связанная с этим легенда гласила, что цари Аксума были потомками Соломона и Македы, царицы Савской. Конечно, это были официально одобренные легенды, поскольку они дали ныне христианскому королевству безупречно библейскую родословную своих правителей.
Но Аксум принял христианство всего два столетия назад, и до сих пор существовала третья, более древняя легенда. Эта легенда не имела официального подтверждения, но она пользовалась большим уважением среди населения, и ни короли Эфиопии, ни ее христианские епископы никогда не предпринимали никаких попыток опровергнуть ее.
 Аксумиты не были склонны к доктринальной резкости, конечно, по меркам спорных римских епископов и патриархов. Тем более что легенда, какой бы языческой она ни была, вряд ли была насмешливой по отношению к монархии.
Согласно этой более древней легенде, Эфиопией когда-то правил великий и злой змей по имени Арве или Вайнаба. Раз в год царь-змей требовал дань в виде молодой девушки. Это продолжалось до тех пор, пока не прибыл незнакомец по имени Ангабо, не убил змею, не спас девушку, а затем был избран народом королем. 
Говорили, что его потомком была Македа, которая была царицей Савской из истории Соломона, хотя еще одна версия легенды утверждала, что Македа была девушкой, которую он спас.
Антонина посмотрела на Гармата. Старому советнику удавалось сохранять невозмутимое выражение лица - что, должно быть, было нелегко, поскольку он был единственным человеком, с которым Антонина обсуждала свои планы. И он, в отличие от нее, стоял там, где мог видеть Усанаса прямо.
На самом деле, такая жалость. К настоящему времени острый ум Усанаса понял бы, к чему она клонит, и Антонина заплатила бы кругленькую сумму, чтобы иметь возможность наблюдать за выражением его лица.
Она попыталась, тайком, краем глаза. Но, увы, аквабе ценценн находился слишком далеко в стороне, чтобы она могла видеть его лицо как что-то иное, кроме темного пятна.
- Ангабо будет командовать всеми полками Аксума, за исключением трех королевских полков. Они, как и сейчас, останутся под началом старшего командира. Эзана, такой, какой он есть сегодня.
Командирам полков не очень понравилось бы такое положение. Традиционно они были равными, собиравшимися на совет, без какого-либо начальника, кроме самого негусы нагаста. Но Антонина не ожидала каких-либо серьезных проблем с этой стороны. Теперь Эфиопия превратилась из королевства в империю, и сарвены были достаточно трезвомыслящими, чтобы признать, что их старым эгалитарным традициям придется адаптироваться, по крайней мере до некоторой степени. В конце концов, более половины полков сейчас находились в Индии - так как же вообще мог собраться совет командиров?
По сути, Антонина только что воссоздала старое римское разделение между регулярной армией и преторианской гвардией. В долгосрочной перспективе это не слишком хорошо сработало для Рима. Но Антонина не думала, что Аксум столкнется с той же проблемой, с которой столкнулась Римская империя, будучи настолько огромной и обширной, что преторианская гвардия оказалась хвостом в столице, который вилял собакой в отдаленных провинциях.
Даже с экспансией на африканский континент на юг, которую планировали Эон и Усанас, Аксум все равно оставался бы относительно компактным королевством. 
Три королевских полка не будут обладать способностью преторианской гвардии противостоять армии, учитывая, что большинство регулярных полков, находящихся под контролем ангабо, будут размещены не дальше южной и западной Аравии - сразу за Красным морем. Они были бы еще ближе, как только столица была перенесена из Аксума в большой порт Адулис на Красном море, как тоже планировалось.
И, в любом случае, долгосрочная перспектива была долгосрочной перспективой. Антонина не питала иллюзий, что сможет манипулировать политическими и военными событиями на протяжении столетий. Она просто хотела купить Аксуму двадцать лет внутреннего мира - и оставить его в достаточной безопасности в конце.
- Должность ангабо будет передаваться по наследству, - продолжила она, - в отличие от должностей аквабе ценцена, или вице-королей, или командиров сарвенов. Уступая только негусе нагасту, ангабо будет считаться высшим дворянином королевства.
Она подождала мгновение, позволяя толпе переварить этот указ. Эфиопской знати, конечно, не очень понравилось бы это положение, но, с другой стороны, это понравилось бы командирам сарвенов. Довольно часто, конечно, командирами были дворяне - но это не было коренным источником ни их идентичности, ни их авторитета в полках.
- Однако потомки ангабо ни при каких обстоятельствах не могут занять трон королевства. Они могут вступить в брак с представителями правящей династии, но дети от этого союза унаследуют положение ангабо, а не негуса нагаст. Они навсегда останутся высшей знатью Аксума - но они также навсегда будут отстранены от самого трона.
Это был ключ. Она рассматривала  традицию Антонины усыновления в качестве альтернативы, но и она, и Гармат решили, что это было бы слишком рискованно. В отличие от римлян, ни эфиопы, ни арабы никогда не использовали обычай политического усыновления подобным образом. Для них это было бы слишком чуждо. Однако это было то, что каждый мог понять. По сути, она создала Цезаря рядом с Августом, но затем разделила их на отдельные линии. Вместо того, чтобы, как это делали римляне, сделать Цезаря назначенным преемником Августа.
В конце концов, когда-нибудь тому или иному ангабо, возможно, удастся исказить структуру настолько, чтобы свергнуть династию. Но.. по крайней мере, в течение столетия, рассудила она. Гармат думал, что пройдет по крайней мере столько времени, прежде чем кто-нибудь всерьез попытается это сделать.
- Им понравится эта установка, как только они к ней привыкнут, - уверенно сказал он ей накануне.- Как эфиопы, так и арабы. Понаблюдай и увидишь, не прав ли я. Это почти двойная монархия, со старшей и младшей династиями, а это значит, что если вы не можете выманить то, что вам нужно, у одной, возможно, вы сможете выманить то, что вам нужно, у другой. Достаточно хорошо - когда альтернативой является риск неудавшегося восстания.
Затем, ухмыляясь: 
- Особенно после того, как они увидят первого и основателя aхамбо.
Антонина снова сделала паузу. К этому моменту многие пары глаз повернулись к определенному человеку в комнате. Первая пара глаз принадлежала отцу Рукайи.
Она не была удивлена ни по тому, ни по другому пункту. Многие люди в той комнате были чрезвычайно проницательны - не более, чем отец Рукайи, не считая самого Гармата.
Лучшим из всего, по ее мнению, было ощущение, которое она получила, что он испытал огромное облегчение. Очень слабое ощущение, поскольку мужчина превосходно контролировал свое публичное выражение лица, но оно все еще определенно присутствовало.
 Он был бы единственным человеком в комнате, который рассматривал бы это как отец, а не просто как магнат королевства - и он души не чаял в Рукайе.
- Чтобы быть уверенным в том, что положение ангабо и его потомков будет установлено уверенно и на всеобщее обозрение, первый ангабо женится на Рукайе, вдове Эона Великого и станет  регентом королевства. Таким образом, их дети будут сводными братьями и сестрами негуса нагаста, Вахси.
Она повернула голову достаточно, чтобы посмотреть на Рукайю. Девушка смотрела на нее снизу вверх с непроницаемым лицом. Молодая королева все еще ждала, все еще держа выражение своего лица под жестким контролем. Она уже некоторое время знала, что ей, скорее всего, придется снова выйти замуж - и как можно скорее, - как бы мало ее ни радовала эта перспектива.
Теперь, очевидно, она просто хотела.. имя.
Конечно, она боялась услышать это. Рукайя была очень способной, энергичной и свободолюбивой девушкой. Ее воспитывал снисходительный и поддерживающий отец, и она вышла замуж за молодого принца, такого жебиблиофила как и она сама, который восхищался ее умом и поощрял ее обучение. Теперь перед ней стояла перспектива брака с...
Кто бы это ни был, вряд ли кто-то очень похожий на ее отца или бывшего мужа.
Антонине пришлось приложить усилия, чтобы сохранить бесстрастное выражение лица.
 Глупая девчонка! Ты действительно думала, что я обреку тебя на такую смерть заживо? Чушь.
Пришло время покончить с этим.
Остальное очевидно. Первый ангабо, как и Ангабо из легенды, должно быть, полный аутсайдер. Ни эфиоп, ни араб, и у него нет существующих связей ни с одним кланом или племенем в королевстве. Но он также должен быть знаменитым воином и мудрым советником. Тот, кого все знают, может охотиться и убивал злых змеиных королей - как этот однажды в моем присутствии помог моему мужу заманить в ловушку и убить змеиную королеву малва. Который был величайшим и самым злым существом в мире.
Наконец, она повернулась, чтобы посмотреть ему прямо в глаза.
- Усанас, первый ангабо.
Усанас понял бы это так же быстро, как и отец Рукайи. К этому моменту он полностью контролировал выражение своего лица.
Очень жаль. Вероятно, это был единственный шанс Антонины заставить челюсть мужчины отвиснуть.
Гармат шумно прочистил горло.
- Усанас принимает этот пост?
Затем появилась знаменитая ухмылка.
 Какое отношение к этому имеет — принимает ли нет? Он кивнул в сторону Эзаны, стоявшего с каменным лицом по другую сторону помоста.
- Я слышал, что он сказал, даже если некоторые другие были глухими. Слова были «окончательными» и «абсолютными» и я отчетливо помню «без вопросов». Это было  сказало.. .
На мгновение, когда ухмылка Усанаса исчезла, он и Эзана уставились друг на друга. Это было не совсем состязание желаний. Не совсем.
Усанас повернулся к королеве, сидящей на троне.
- Тем не менее, - тихо продолжил он, - я бы не стал навязывать это Рукайе. Она тоже была очень дорога мне, пусть и не так, как была дорога Эону.
В тот момент, когда Антонина произнесла это имя, она увидела, как Рукайя опустила голову, как будто она была озабочена исключительно своим кормящим младенцем. Конечно, это был такой же хороший способ, как и любой другой, привести себя в чувство.
Теперь она подняла глаза. Быстро, прежде чем снова опустить голову, чтобы сосредоточиться на Вахси.
Возможно, в ее глазах был намек на слезы. Но все, что она сказала, было: 
- У меня нет возражений, Усанас.
- Дело сделано! — прогремел Эзана. Сильнее, чем когда-либо, древко копья ударило по камням.- Дело сделано - и королевские полки готовы привести в исполнение указы. Как и прежде. Как всегда. Как всегда.
Он взглянул на Антонину. Увидев ее легкий кивок, он прогремел: 
- Всем покинуть зал! До завтрашнего дня дальнейших аудиенций не будет.
* * *
По легкому знаку Антонины Гармат остался позади. Никто бы не подумал, что это неправильно. Особые отношения старого советника с троном были хорошо установлены и принимались. 
В любом случае, большинство присутствующих в зале уже поняли бы, что вскоре он станет новым аквабе ценценом, который заменит Усанаса.
Она бы хотела, чтобы отец Рукайи остался. Однако при данных обстоятельствах это могло вызвать определенные обиды.
Эзана тоже остался. Он начал уходить, но еще до того, как Антонина смогла подать ему знак остаться, Усанас приказал ему сделать это.
Приказал ему, прямо. Он сделал это впервые за многие годы, когда двое мужчин знали друг друга и тесно сотрудничали, обучая, воспитывая и защищая молодого принца по имени Эон.
К облегчению Антонины, Эзана, казалось, вообще не сдерживался. На самом деле, он, казалось, сам немного успокоился.
За то короткое время, что потребовалось, чтобы очистить помещение, Антонина изучала Усанаса. Этот человек казался ей величественным на протяжении нескольких лет. Никогда так, как сейчас.
Клянусь Богом, это сработает.
* * *
Как только комната опустела, за исключением пяти ключевых людей - шестерых, считая младенца, - Усанас печально улыбнулся.
- Я признаю «снова» что ты гений, Антонина. Я думаю, это сработает. Но ...
Он посмотрел на Рукайю. Она, в свою очередь, на него. На обоих лицах была печаль.
- Я не готов к этому. Пока нет. Она тоже.
Теперь в глазах Рукайи определенно стояли слезы. Она покачала головой.
- Нет, это не так. У меня нет.. никаких возражений, как я уже сказала. Рано или поздно мне пришлось бы жениться снова, и я не могу представить никого, кого предпочла бы. Но Эон все еще слишком близко.
Эзана прочистил горло.
- Да. Конечно. Но я думаю, что он был бы доволен, Рукайя. И я знал его так же хорошо, как и любого другого мужчину.
Она слегка улыбнулась.
- О, да. Его призрак будет доволен, но не сейчас.
- Это не имеет значения, - твердо сказала Антонина.- Нам нужно провести свадьбу в ближайшее время, но нет никаких причин, по которым тебе нужно совершать брак немедленно. На самом деле ..
Гармат без труда подхватил намек.
- Это была бы плохая идея, - твердо сказал он.- Нам понадобятся дети от этого союза - много детей, прямо скажем, чтобы подарить Вахси множество сводных братьев и сестер, которые помогут ему править, поскольку полноценных у него не будет. Но прямо сейчас они нам не нужны. Никто даже не начнет думать об оппозиции по крайней мере в течение двух лет.
- Скорее всего, пять или десять, - проворчал Эзана. Последовавшая за этим улыбка была очень холодной.- Это я могу гарантировать.
Гармат кивнул.
- На самом деле, опасность для тебя заключалась бы в том, чтобы завести ребенка слишком рано. Должно пройти достаточно времени, чтобы для Эона стало невозможным быть отцом. Невозможно. Это означает ждать по крайней мере год после его смерти прошлым летом.
Облегчение на лицах и Рукайи, и Усанаса было почти комичным.
- Конечно, - сказал Усанас.- Глупо с моей стороны не заметить это сразу. Или же «через три поколения» какой-нибудь мой чрезмерно амбициозный и недалекий правнук может начать утверждать, что он на самом деле правнук Эона.
Улыбаясь теперь очень мягко, он шагнул вперед и положил руку на головку ребенка.
- Также под моей защитой.
Он выпрямился.
- Я думаю, мы должны сделать больше. Сделать это невозможным и другим способом. И сделать это таким образом, чтобы это было публично очевидно даже бедуинам.
Достаточно ясно, что его мозг вернулся к работе так же хорошо, как и всегда.
- Да, - твердо сказала она. Это было то, что Антонина и Гармат уже решили.- Мне нет необходимости оставаться здесь, и я бы очень хотела снова увидеть своего мужа. Усанас должен отправиться со мной в Индию, возглавив все военные силы, которые Аксум сможет добавить к войне.
Она бросила быстрый взгляд на Эзану.
- Кроме трех королевских полков, конечно.
- Мы также оставим два полка в Аравии, - сказал Гармат.- Этого будет достаточно. У арабов не будет проблем с указами Антонины о престолонаследии.
- Этого будет достаточно, - согласился Эзана.- Королевство будет стабильным, и Усанас сможет извлечь любую выгоду для Аксума из нашего более активного участия в войне. К тому времени, как он вернется, со смерти Эона пройдет по меньшей мере год.
- Рукайя? - Спросила Антонина.
- Да. Я согласна.- Она также нежно улыбнулась.- И к тому времени я буду готова для другого мужа.
- Все решено!- Прогремел Эзана. Однако ему с трудом удалось сдержаться, чтобы не стукнуть наконечником по камням.
Усанас нахмурился.
- А теперь - к деталям! У нас будет по меньшей мере неделя на препирательства - скорее всего, две - прежде чем можно будет организовать подходящую свадьбу. Первое, что я хочу четко установить, это то, что королевские полки - а не нищенствующая семья угнетенного ангабо, которая в противном случае скоро обнищает, - должны заплатить за весь ущерб, нанесенный этажам деспотичными командирами.
- Смешно! - прогремел Эзана.- Содержание дворца явно должно оплачиваться из казны ангабо.
Древко копья стукнуло по полу.

Глава 11

Чабахари, в Ормузском проливе
Чабахари казался Анне кошмаром. Когда она впервые приехала в город - точнее, сейчас в сити - ее больше всего поразил царивший там хаос. 
Не так давно Чабахари был сонной рыбацкой деревушкой. С тех пор как началась великая римско-персидская экспедиция во главе с Велисарием по вторжению на родину малва через долину Инда, Чабахари почти за одну ночь превратился в большой военный перевалочный пункт. 
Первоначальная рыбацкая деревня теперь была похоронена где-то в разросшейся и неорганизованной массе палаток, павильонов, лачуг, оборудованных для присяжных заседателей, - и, конечно, в зачатках неизбежных грандиозных дворцов, которые персы настаивали ставить везде, где проживали их вельможи.
Ее первый день был полностью потрачен на поиски властей, отвечающих за город. Она пообещала Дриопусу, что сообщит этим властям, как только прибудет.
Но поиски были тщетны. Она достаточно легко нашла официальную штаб-квартиру - один из недостроенных дворцов, возводимых персами. Но внутри здания царила сплошная неразбериха, повсюду сновала масса рабочих, за которыми наблюдала горстка измученных надзирателей. Нигде нельзя было найти ни одного чиновника, ни персидского, ни римского.
- Попробуйте в доках, - предложил один из бригадиров, который говорил по-гречески и был готов уделить ей несколько минут своего времени.- Благородные господа жалуются на здешний шум и вонь повсюду.
Запах действительно был отвратительный. За исключением непосредственной близости от доков, у которых был свой не слишком пикантный аромат, весь город, казалось, был погружен в миазмы, состоящие из смешанного зловония экскрементов, мочи, пота, пищи - половина из которых казалась протухшей - и, возможно, больше всего крови и разлагающейся плоти. 
Помимо того, что Чабахари был плацдармом для вторжения, он также был складом, откуда тяжелораненых солдат эвакуировали обратно на родину.
- Те из них, кто выживет в этом ужасном месте,- сердито подумала Анна, выходя из «штаба».
 Иллюс и Коттоменес плелись за ней по пятам. Как только она прошла через айван на улицу за ним - насколько термин «улица»- вообще можно было использовать для обозначения простого пространства между зданиями и лачугами, кишащего людьми, - она потратила минуту или около того, глядя на юг, в сторону доков.
- Какой в этом смысл? - спросил Иллас, вторя ее мыслям.- Мы никого там не нашли, когда высадились.
 Он бросил взгляд на небольшую горку багажа Анны, сваленного рядом со зданием. Портовые мальчишки, которых Анна наняла, чтобы перевезти ее вещи, бездельничали неподалеку, под бдительным присмотром Абдула.
- Кроме того, - продолжил Иллас, - будет почти невозможно уберечь твои вещи от кражи в этом сумасшедшем доме внизу.
Анна вздохнула. Она посмотрела на свое длинное платье, скорчив печальную гримасу. Несколько нижних дюймов некогда тонкой ткани, уже изрядно потрепанной во время путешествия из Константинополя, теперь были полностью испорчены.
 А в остальном все шло своим чередом - как из-за ее собственного пота, так и из-за чего-то еще. Изысканная одежда греческой аристократки, предназначенная для салонов в столице Римской империи, была пыткой в этом климате.
Мелькнувший цвет привлек ее внимание. Мгновение она изучала фигуру молодой женщины, идущей по улице. Очевидно, какая-то индианка. С тех пор как на индийском субконтиненте разразилась война, неизбежные человеческие потрясения бросили людей из разных стран в новые котлы таких городов, как Чабахари. Перемешивая их, как зерно, попавшее в молотилку. Анна заметила нескольких индейцев даже в Хараксе.
Главным образом, она просто завидовала одежде женщины, которая бесконечно лучше подходила для климата, чем ее собственная. По стандартам ее семьи сенаторов, конечно, это было шокирующе нескромно. Но она потратила несколько секунд, просто представляя, на что был бы похож ее обнаженный живот, если бы он не казался массой губчатой, потной плоти.
Иллас усмехнулся.
- Ты бы очистилась, как виноградина, девочка. С твоей светлой кожей?
Анна давно перестала обижаться на фамильярность своей - служанки - по отношению к ней. Это тоже возмутило бы ее семью. Но сама Анна находила в этом странное утешение. К большому своему удивлению, за недели путешествия она обнаружила, что чувствует себя непринужденно в компании Илласа и его спутников.
- Черт бы тебя побрал тоже, - пробормотала она, не без некоторого юмора в свой адрес.- Я бы достаточно скоро стала жестче. И в любом случае, я была бы не прочь сбросить немного кожи. То, что у меня есть прямо сейчас, похоже на гангренозное заболевание.
Настала очередь Иллас скривиться.
- Даже не думай об этом, девочка. Пока ты не увидишь настоящую гангрену ...
Случайное дуновение ветра с северо-запада проиллюстрировало его точку зрения. Это было направление к большому военномугоспиталю, который римская армия развернула на окраине города. От запаха Анну чуть не стошнило.
Кляп вызвал рефлекс гнева, а вместе с ним и внезапное решение.
- Давай пойдем туда, - сказала она.
- Почему? - потребовал Иллас.
Анна пожала плечами.
- Может быть, там будет официальное лицо. Если ничего другого, мне нужно найти, где находится телеграфное отделение.
Лицо Илласа достаточно ясно выражало его несогласие. И все же - при всей той фамильярности, которую она допускала, Анна также установила за последние недели, что она была его хозяином.
- Поехали, - твердо повторила она.- По крайней мере, это, вероятно, единственная часть этого города, где мы могли бы найти пустующее жилье.
- Достаточно верно, - сказал Иллас, вздыхая.- Они будут умирать там, как мухи.
 Он поколебался, затем начал говорить. Но Анна прервала его прежде, чем он произнес больше трех слов.
- Я не сумасшедшая, черт бы тебя побрал. Если начнется эпидемия, мы уедем. Но я сомневаюсь в этом. Не в этом климате, в это время года. По крайней мере.. нет, если они соблюдали санитарные правила.
Лицо Илласа озадаченно нахмурилось.
- Какое это имеет отношение к чему-либо? Какие правила?
Анна фыркнула и зашагала на северо-запад.
- Ты что, не читаешь ничего, кроме этих проклятых депеш?
Коттоменес заговорил.
- Никто не знает, - сказал он. Бодро, как обычно.- Во всяком случае, не солдаты. Твой муж умеет обращаться со словами, он знает. Вы когда-нибудь пытались прочитать официальные инструкции?
Эти слова тоже вызвали рефлекс гнева. Но, пробираясь сквозь толпу к военному госпиталю, Анна поймала себя на том, что думает о них. И в конце концов пришла к осознанию двух вещей.
Первое. Хотя она была ненасытной читательницей, она никогда не читала никаких официальных инструкций. Во всяком случае, не армейских. Но она подозревала, что они были такими же напыщенными, как правила, которые чиновники в Константинополе распространяли, как пауки, плетущие паутину.
Второе. Калоподий действительно умел обращаться со словами. На пути вниз по Евфрату - и затем снова, когда они плыли из Харакса в Чабахари - последние депеши и новейшие главы из его Истории Велисария и войны были доступны постоянно. Велисарий, как заметила Анна, казалось, был столь же непреклонен в отношении установки печатных станков за проходом своей армии, как и в отношении складов оружия.
Главы «Истории» просто время от времени просматривались ее товарищами-солдатами. Анна могла оценить задействованное литературное мастерство, но постоянные аллюзии на этих страницах были бессмысленны для Илласа и его брата, не говоря уже о неграмотном Абдуле. И все же они внимательно изучали каждую депешу, довольно часто в компании дюжины других солдат, один из которых читал ее вслух, в то время как остальные слушали с пристальным вниманием.
Как всегда, известность ее мужа заставила какую-то часть Анны вскипеть от ярости. Но на этот раз она также подумала об этом. И если, в конце концов, ее мысли вызвали всплеск гнева, то это был гораздо более чистый вид гнева. Тот, который не свернулся у нее в животе, как червяк, а просто наполнил ее решимостью.
Больница оказалась даже хуже, чем она себе представляла. Но она, что неудивительно, нашла неиспользуемую палатку, в которой она и ее спутники могли бы устроиться. И она действительно обнаружила местонахождение телеграфного отделения, которое, как оказалось, находилось прямо рядом с обширной территорией «больницы».
Второе открытие, однако, принесло ей мало пользы. Ответственный чиновник, как только она разбудила его от послеобеденного сна, зевнул и объяснил, что до завершения строительства телеграфной линии от Барбарикума до Чабахари еще по меньшей мере месяц.
- Это будет означать несколько недель здесь, - пробормотал Иллас.- Курьерам потребуется по меньшей мере столько же времени, чтобы доставить ответ вашего мужа.
Вместо чистой ярости, которую когда-то вызвали бы в ней эти слова, кислое замечание исаврийца просто заставило сердитую решимость Анны затвердеть во что-то вроде железа.
- Хорошо, - произнесла она.- Мы используем это время с пользой.
- Как? - требовательно спросил он.
- Дай мне ночь, чтобы разобраться в этом.
* * *
Это заняло у нее не всю ночь. Всего четыре часа. Первый час она провела, сидя в своей отгороженной части палатки, плотно прижав колени к груди, слушая стоны и вопли искалеченных и умирающих солдат, которые окружали ее.
 Оставшиеся три - за изучением книг, которые она привезла с собой, особенно ее любимых, «Комментарии» Ирины Макремболитиссы к Божьему талисману, которые были опубликованы всего за несколько месяцев до опрометчивого решения Анны покинуть Константинополь в поисках своего мужа.
Ирина Макремболитисса была личным кумиром Анны. Не то чтобы обездоленная дочь Мелиссени когда-либо думала подражать полной приключений жизни этой женщины, разве что интеллектуально. Восхищение было просто эмоциональным проявлением, поклонением героини разочарованной девушки женщине, которая сделала так много вещей, о которых она могла только мечтать. 
Но теперь, внимательно изучая те страницы, на которых Макремболитисса объясняла определенные особенности натурфилософии, данные человечеству Талисманом Бога через Велисария, она пришла к пониманию твердой практической сути, которая скрывалась за цветистой прозой великой женщины и легкостью обращения с классическими и библейскими аллюзиями. И вместе с этим пониманием пришло ожесточение ее собственной души.
Судьба, против ее воли и желаний, обрекла ее быть женой. Да будет так. Она начнет с этого практического стержня; с конкретной истины, а не абстракции. Она превратила бы горечь жены в движущую волю жены. Жена Калоподия Слепого, Калоподия из семьи Саронитов.
На следующее утро, очень рано, она представила свое предложение.
- У кого-нибудь из вас есть проблемы с работой в торговле?
Трое солдат уставились на нее, переглянулись и разразились тихим смехом.
- Мы не сенаторы, девочка, - усмехнулся Иллас.
Анна кивнула.
- Хорошо. Однако тебе придется поработать над предположениями. Мне понадобятся деньги, которые у меня остались, чтобы заплатить остальным.
- Каким-«другим»?
Анна мрачно улыбнулась.
- Я думаю, ты называешь их «мускулами» .
Коттоменес нахмурился.
- Я думал, мы были «мускулами» .
- Больше нет, - сказала Анна.- Вы повышены. Все трое из вас теперь офицеры госпитальной службы.
- Что такое  «госпитальная служба»?
Анна поняла, что не подумала о названии этой штуки. На мгновение вспыхнул старый гнев. Но она достаточно легко подавила его. В конце концов, сейчас было не время для мелочности.
- Мы назовем это службой жены Калоподия. Как тебе это?
Трое солдат покачали головами. Достаточно ясно, что они не понимали, о чем она говорила.
- Вы увидите, - предсказала она.
Это не заняло у них много времени. Взгляда Илласа было достаточно, чтобы напугать официального «командира» больницы, который был самым жалким образцом - офицера, какой Анна могла себе представить. 
И если этот человек, возможно, удивлялся странности того, что такие славные звания носят такие, как Иллас и двое его товарищей - Абдул выглядел настолько далеким от трибуна, насколько это можно было себе представить, - он был достаточно мудр, чтобы держать свои сомнения при себе.
Дюжина или около того солдат, которых Анна завербовала на Службу в течение следующего часа — «мускулы» без труда поверили, что Иллас, Коттоменес и Абдул были, соответственно, хилиархом и двумя трибунами о новой армейской «службе», о которой они никогда не слышали. 
Во-первых, потому что все они были ветеранами войны и могли узнавать других - и также знали, что Велисарий продвигался по службе, не обращая внимания на личное происхождение. 
Во-вторых, что более важно, потому что они были ранеными солдатами, брошенными на произвол судьбы в хаотичном «военном госпитале» у черта на куличках. 
Анна - на самом деле Иллас, следуя ее указаниям, - отбирала только тех солдат, чьи раны хорошо заживали. Мужчин, которые могли передвигаться и напрягаться. Тем не менее, даже для таких людей перспектива регулярной оплаты означала гораздо больше шансов на выживание.
Анна немного задумалась, послужит ли этой цели раненая при ходьбе «мышца». 
Но ее сомнения были улажены в течение следующего часа после того, как четверо новых «мускулов» по команде Илласа превратили первого хирурга в кровавое месиво, когда мужчина ответил на команду Анны начать кипятить свои инструменты насмешкой и уничижительным замечанием о назойливых женщинах.
К концу первого дня у восьми других хирургов были порезы и ушибы. Но, по крайней мере, когда дело касалось медицинского персонала, больше не было никаких сомнений - по сути, вообще никаких, - относительно того, имеет ли эта странная новая «Служба жены Калоподия» - какие-либо реальные полномочия.
Двое хирургов пожаловались коменданту больницы, но этот достойный человек предпочел остаться в палатке своего штаба. В ту ночь Иллас и трое его новых «мускулов» избили двух жалующихся хирургов до еще более кровавого состояния, и после этого все жалобы коменданту прекратились.
Жалобы, по крайней мере, от медицинского персонала. На следующий день около двадцати солдат пожаловались коменданту госпиталя и, как могли, доковыляли до штаба. Но, опять же, комендант предпочел остаться внутри; и опять же, Иллас - на этот раз используя весь свой корпус «мускулов», который теперь увеличился до тридцати человек, - впоследствии избил жалобщиков до бесчувствия.
После этого, что бы они ни бормотали себе под нос, никто из солдат в госпитале открыто не протестовал, когда им было приказано вырыть настоящие уборные подальше от палаток - и пользоваться ими. Они также не жаловались, когда им было приказано помочь полностью обездвиженным солдатам использовать их.
* * *
К концу пятого дня Анна была уверена, что ее авторитет в больнице достаточно прочен. Она провела значительную часть тех дней, мечтая об удовольствиях носить более подходящую одежду, медленно пробираясь сквозь ряды раненых в скопище палаток. Но она прекрасно знала, что пот, который, казалось, пропитал ее, был одной из цен, которые ей придется заплатить. Леди Саронитис, жена Калоподия Слепого, дочь прославленной семьи Мелиссени, была фигурой могущественной, величественной и авторитетной - и имела благородные одежды, подтверждающие это, даже если они были грязными и поношенными. 
У юной Анны, которой было всего девятнадцать лет, одетой в сари, вообще ничего не было бы.
К шестому дню, как она и опасалась, то, что осталось от денег, которые она привезла с собой из Константинополя, почти иссякло. Итак, собрав свою теперь уже грязную одежду двумя маленькими, но решительными ручками, она направилась обратно в город Чабахари. К этому времени, по крайней мере, она узнала имя командующего городом.
Ей потребовалось полдня, чтобы найти этого человека в таверне, где, по слухам, он проводил большую часть своего времени. К тому времени, как она сделала, как ей было сказано, он был уже наполовину пьян.
- Войска гарнизона, - пробормотал Иллас, когда они вошли в палатку, которая служила городским офицерам для их развлечения. Палатка была грязной, а также переполнена офицерами и их шлюхами.
Анна нашла коменданта гарнизона в углу, с молодой полуобнаженной девушкой, примостившейся у него на коленях. Потратив полдня на поиски этого человека, ей потребовалось всего несколько минут, чтобы урезонить его и получить деньги, необходимые для продолжения работы своей службы.
Большая часть этих нескольких минут была потрачена на то, чтобы довольно подробно объяснить, что именно ей нужно. В основном это касалось определения инструментов и артефактов-больше лопат, чтобы выкопать больше отхожих мест; котелки для кипячения воды; больше ткани для изготовления большего количества палаток, потому что те, что у них были, были слишком переполнены. И так далее.
В конце она потратила немного времени, уточняя суммы денег, которые ей понадобятся.
- Двадцать солидов в день.
 Она кивнула на пожилого раненого солдата, которого привела с собой вместе с Илласом.
- Это Зенон. Он грамотный. Он бухгалтер Службы в Чабахари. Вы можете обо всем договориться через него.
Затем комендант гарнизона потратил минуту, объясняя Анне, также со значительными подробностями - в основном анатомическими, - что она может сделать с необходимыми инструментами, артефактами и деньгами.
К концу лицо Илласа было очень напряженным. Наполовину от ярости, наполовину от опасения - этот человек не был старшиной, которого можно колотить кулаками. Но сама Анна довольно спокойно выслушала тираду командира гарнизона. Когда он закончил, ей понадобилось не более нескольких секунд, чтобы урезонить его и заставить увидеть ошибочность его позиции.
- Моего мужа зовут Калоподий Слепой. Я передам ему то, что ты сказал мне, и он поместит эти слова в свое следующее послание. Ты будешь счастливым человеком, если все, что с тобой случится, это то, что генерал Велисарий прикажет тебя казнить.
Она вышла из палатки, не дожидаясь его ответа. К тому времени, как она добралась до входа в палатку, лицо командира гарнизона было намного белее ткани палатки, и он задыхался.
На следующее утро сундук с сотней солидов был доставлен в больницу и передан на попечение Зенона. На следующий день начали прибывать первые инструменты и артефакты.
Четыре недели спустя, когда наконец прибыла записка Калоподия, уровень смертности в больнице был меньше половины того, что было, когда приехала Анна. Ей было почти жаль уезжать.
По правде говоря, она могла бы вообще не уезжать, если бы к тому времени не была уверена, что Зенон вполне способен управлять всей службой, а также ее финансами.
- Ничего не кради, - предупредила она его, собираясь покинуть госпиталь.
Лицо Зенона исказила печальная улыбка.
- Я бы не рискнул навлечь на себя гнев жены.
Тогда она рассмеялась; и поймала себя на том, что все дни их медленного путешествия на веслах в Барбарикум удивлялась, почему эти слова совсем не вызвали у нее гнева.
И каждый вечер она доставала письмо Калоподия и тоже удивлялась ему. Анна так долго жила с гневом и горечью  - так долго, по крайней мере, для девятнадцатилетней девушки, - что ее смущало их отсутствие. Она была еще больше смущена тем небольшим проблеском тепла, который дарили ей последние слова в письме каждый раз, когда она их читала.
- Ты странная женщина, - сказал ей Иллас, когда на горизонте замаячили огромные зубчатые стены и пушки Барбарикума.
Не было никакого способа объяснить.
- Да, - было все, что она сказала.
* * *
Первое, что она сделала по прибытии в Барбарикум, это зашла на телеграф. Если командующие офицеры и думали, что было что-то необычное в молодой греческой аристократке, одетой в самую красивую и грязную одежду, которую они когда-либо видели, они держали это при себе. 
Возможно, слухи о «Жене» - предшествовали ей.
- Немедленно отправь телеграмму, - приказала она.- Моему мужу, Калоподию Слепому.
Они поспешили подчиниться. Сообщение было кратким:

Необходимо проверить  медицинское обслуживание и санитарию при следующей отправке Точка. Необходимо усилить контроль за санитарией. Точка.

Железный Треугольник
Когда Калоподий получил телеграмму, а он получил ее немедленно, потому что его пост находился в командно-коммуникационном центре «Железного треугольника», - первыми словами, которые он произнес, как только телеграфист закончил ее ему зачитывать, были:
- Боже, я идиот!
Велисарий тоже слышал телеграмму. Фактически, все офицеры в командном центре слышали, потому что они ждали, насторожив уши. К настоящему времени необычное путешествие жены Калоподия стало источником лихорадочных сплетен в рядах всей армии, отбивающей осаду малва в Пенджабе. Что, черт возьми, вообще делает эта девчонка? это всего лишь самое вежливое из предположений.
Генерал вздохнул и закатил глаза. Затем закрыл их. Всем было очевидно, что он прокручивал в уме все ставшие знаменитыми Депеши Калоподия.
- Мы оба идиоты, - пробормотал он.- Мы, здесь, соблюдаем надлежащие медицинские процедуры и санитарию, конечно же. Но …
Его слова затихли. Его заместитель, Морис, дополнил остальное.
- Должно быть, по пути она прошла через половину перевалочных пунктов вторжения. Войска гарнизона, офицеры гарнизона - с местными мясниками в качестве так называемых «хирургов». Боже, помоги нам, я даже думать не хочу...
- Я напишу это немедленно, - сказал Калоподий.
Велисарий кивнул.
- Сделай это. И я дам тебе несколько подходящих слов для включения.
 Он склонил голову к плечу с Морисом, криво улыбаясь.
- Что ты думаешь? Должны ли мы воскресить распятие в качестве наказания?
Морис покачал головой.
- Не будь таким чертовски напыщенным. Приведи наказание в соответствие с преступлением. Хирурги, которые не прокипятят свои инструменты, будут сварены заживо. Офицеры, которые не следят за тем, чтобы содержались надлежащие уборные, будут похоронены в них заживо. Что-то в этом роде.
Калоподий уже сидел за столом, где диктовал свои Депеши и главы Истории. Как и его писец с пером в руке.
- Я добавлю несколько милых закорючек, - уверенно произнес его молодой голос.- Мне кажется, это подходящее место для изучения грамматики и риторики.


Глава 12

Пустыня Тар
Рядом с Железным Треугольником
Три дня спустя, на рассвете, Велисарий с небольшим эскортом въехал в пустыню Тар.
 Великая индийская пустыня, как ее также иногда называли.
Они не ушли далеко. Не дальше, чем им удалось пройти за три дня, прошедшие с тех пор, как они покинули Треугольник. Отчасти это было потому, что телохранители Велисария теперь почти постоянно приставали к нему по поводу его безопасности. Они совсем не обрадовались, когда он сообщил им, что планирует покинуть Треугольник в собственной недельной разведывательной экспедиции. У телохранителей было вполне обоснованное мнение, что разведывательные экспедиции должны проводиться разведчиками, а не главнокомандующими.
Велисарий не стал с ними спорить из принципа. И эта экспедиция не была одним из периодически просчитываемых рисков, на которые он шел, доказывая своим людям, что готов разделить с ними опасности и трудности. На самом деле это была чисто разведывательная экспедиция - и не из тех, в ходе которых он ожидал столкнуться с какими-либо врагами.
Зачем ему это, в конце концов? Тар был достаточным врагом для любого человека. За исключением нескольких небольших кочевых племен, никто не отваживался на это добровольно. У малва не было логической причины посылать патрули вглубь страны. В любом случае, Велисарий был осторожен, заходя в пустыню намного южнее, чем самые передовые отряды малва.
Помощник был ничуть не счастливее от сложившейся ситуации, чем телохранители.
-Это просто глупо. В любом случае, почему ты беспокоишься? Ты уже однажды пересекал Тар, когда бежал из Индии. И не пытайся это отрицать! Я был там, помнишь?
Велисарий проигнорировал его на мгновение. Его глаза продолжали осматривать пейзаж, впитывая его, насколько он мог.
Правда, однажды он пересек эту пустыню - хотя и на значительном расстоянии к югу. И все же то, что он мог здесь увидеть, на самом деле ничем не отличалось от того, что он видел годами ранее. Пустыня Тар, как и большинство пустынь, во многом одинакова.
Да, я помню - но мои воспоминания были воспоминаниями человека, который тогда пересек эту пустыню. Один человек, в одиночку, на верблюде, а не на лошади, и с большим количеством воды и припасов. Мне нужно было увидеть это снова, чтобы действительно воскресить все воспоминания.
-Я мог бы сделать это для тебя,- раздраженно заметил Эйд. Одной из кажущихся магическими способностей кристалла была способность воскрешать любые воспоминания Велисария - по крайней мере, пока с ним был Помощник - так ярко, как будто они только что произошли.
Велисарий слегка отрицательно  покачал головой. 
-Это все еще не то же самое. Мне нужно снова почувствовать жар на своей собственной коже. Оценивать это, точно так же, как я оцениваю сухость и бесплодие.
Он слегка дернул головой Аббу, ехавшему чуть позади него слева, чтобы подозвать его вперед.
- Что ты думаешь? - спросил он лидера своих арабских скаутов.
Седобородое лицо Аббу уставилось на пустыню.
- Это ничто по сравнению с Пустым Кварталом!
Честь бедуина была удовлетворена, он пожал плечами.
- И все же это настоящая пустыня. Судя по тому, что мне говорили, даже оазисов нет.
Он прав,- вмешался Эдд. -Таких нет. Пустыня не так плоха, какой она станет через полтора тысячелетия, когда были сохранены первые реальные записи. Тар - довольно недавняя пустыня. И все же, как говорит старый бандит, это действительно настоящая пустыня. И артезианских скважин тоже нет.
Велисарий размышлял над проблемой около минуты.
Могли бы мы тогда выкопать наши собственные колодцы?
Я мог бы найти для вас места. По крайней мере, очень вероятные. Данные хороши, и водоносные горизонты не сильно изменились бы. Но нет никаких гарантий, и.. В такой ужасной пустыне, если хотя бы одна из моих оценок окажется неверной, это может привести к катастрофическим последствиям.
На этот счет Велисарий был значительно более оптимистичен, чем Эйд. Он много раз убеждался, что сверхчеловеческий интеллект Эйда, хотя он часто запутывался в вопросах, связанных с человеческими эмоциями, редко подводил, когда дело доходило до простой задачи дедукции, основанной на массе эмпирических данных.
Тем не менее, он не видел причин излишне рисковать.
- Аббу, если я пошлю тебя и нескольких твоих людей через эту пустыню - дюжину или две, сколько пожелаешь - вместе с картой, указывающей вероятные места для рытья колодцев, сможешь ли ты их найти?
Выражение лица Аббу было кислым.
- Я с трудом разбираюсь в картах, - проворчал он.- Терпеть не могу новомодные штучки.
Велисарий подавил улыбку. То, что сказал Аббу, было достаточно правдой - во всяком случае, та часть, где говорилось о ненависти к этим вещам, - но лидер скаутов был вполне способен достаточно хорошо их прочитать. Даже если бы это было не так, у него было несколько молодых арабов, которые могли читать и интерпретировать карты так же легко, как любой грек. Что на самом деле было здесь замешано, так это скорее естественная неприязнь старого бедуина к перспективе вырыть несколько колодцев в пустыне.
В любом случае, вы были бы идиотом, если бы доверили ему сделать это должным образом. Если вы хотите, чтобы получились хорошие скважины - те, на которые вы можете положиться неделями или месяцами позже, - вам лучше использовать греческие.
Снова учишь своего дедушку сосать яйца? Я просто хочу, чтобы Аббу нашел нужные места. Я пошлю с ним несколько моих букеллариев, чтобы они поработали. Фракийцы будут даже лучше, чем греки.
После того, как он объяснил план Аббу, лидер скаутов смягчился.
- Тогда полегче, - объявил он.- Это займет у нас три недели.
- Или чуть больше?
Аббу прищурился на пустыню.
- Может быть, месяц. Ты говоришь, Тар имеет триста миль в поперечнике?
Не совсем,- вмешался Эйд. -Не сегодня, пока не произошло самое сильное высыхание. Скажем, двести миль настоящей пустыни с пятидесятимильной границей. На самом деле мы все еще здесь, на границе.
- Прикинь, двести миль настоящей пустыни, Аббу, и еще пятьдесят по обе стороны, как эта местность.
Старый араб провел пальцами по бороде.
- И вы хотите, чтобы мы использовали лошадей. Не верблюдов?
Велисарий кивнул.
- Тогда, как я уже сказал, три, может быть, четыре недели. Возвращение будет быстрым, поскольку колодцы уже вырыты.
Аббу слегка наклонил голову, глядя на Велисария прищуренными глазами.
- Что за опрометчивость вы замышляете, генерал?
Велисарий указал подбородком на восток.
- Когда придет время - если придет время - я, возможно, захочу возглавить экспедицию через ту пустыню. В Аджмер.
- Аджмер? - Глаза арабского вождя почти буквально выпучились.- Вы с ума сошли! Аджмер - главный город раджпутов. Вам потребовалось бы десять тысяч человек - может быть, пятнадцать, - чтобы захватить город. Тогда вам повезло бы удержать его от контратаки.
Он вытянул руку и перевернул ее, одновременно указывая этим жестом на пустыню и отметая все остальное.
- Вы не можете - не можете, генерал, даже вы - провести более тысячи человек через эту пустыню. Даже с вырытыми колодцами. Даже в этот прекрасный сезон раби - а мы скоро будем в самом разгаре гарама. С верблюдами, может быть, две тысячи. Но с лошадьми? Самое большее, с тысячей!
- На самом деле я не планировал брать тысячу, - мягко сказал Велисарий.- Я думаю, пятисот моих букеллариев будет достаточно. С дополнительными двумя сотнями твоих разведчиков в качестве сопровождающих.
- Против раджпутов? - Аббу яростно покачал головой.- Ни единого шанса, генерал. Только не с пятью сотнями ваших лучших фракийцев. Даже с великолепными арабскими разведчиками. Мы не успели бы приблизиться к Аджмеру, как нас захватили. Не все раджпуты находятся на Декане с Дамодарой, вы знаете. Многие «нет».
Велисарий безмятежно кивнул.
- Очень много, по словам моих шпионов. На самом деле я рассчитываю на это. Мне нужно, чтобы по крайней мере пятнадцать тысяч раджпутов были в Аджмере или его окрестностях, когда мы прибудем. Двадцать было бы лучше.
Аббу закатил глаза.
- Что это за безумие? Вы ожидаете, что раджпуты станут безвольными  невенками? Ягнятами там, где когда-то они были львами?
Велисарий усмехнулся.
- О, не это, конечно. Мне бы не понадобились раджпутские ягнята. Но.. да, Аббу. Если я сделаю это - чего я вполне могу и не сделать, поскольку прямо сейчас это всего лишь возможность, - тогда я ожидаю, что раджпуты изменились.
Он развернул свою лошадь.
- Больше я ничего не скажу. В любом случае, это все предположения. Давайте вернемся к Треугольнику.
* * *
Когда они вернулись в Треугольник, Велисарий отдал три приказа.
Первым он  вызвал Ашота из ущелья Суккур. Он больше не был нужен там, в качестве командующего римскими войсками, теперь, когда персы установили твердый контроль над этим районом.
- Я, конечно, хочу, чтобы он отвечал за букеллариев, - сказал он Морису, - поскольку тебе придется остаться.
Букелларии были отборным отрядом Велисария из фракийских катафрактов, бронированных тяжелых кавалеристов. По сути, частная армия, которую он содержал годами. К тому же большая, насчитывающая к настоящему времени семь тысяч человек. Он мог себе это позволить, поскольку огромная добыча, добытая за последние годы в ходе успешных кампаний - сначала против персов, а затем в союзе с ними против малва, - сделала Велисария самым богатым человеком в Римской империи, за исключением Юстиниана и Феодоры.
Морис был лидером этих букеллариев с тех пор, как они были впервые сформированы, более десяти лет назад. Но сегодня он, по сути, был заместителем командующего всей римской армией в Пенджабе.
Морис хмыкнул.
- Ашот прекрасно справится. Я все еще говорю, что это безумная идея.
- В любом случае, это может никогда не произойти, - отметил Велисарий.- Это довольно рискованно, зависит от нескольких факторов, над которыми мы вообще не властны.
Морис нахмурился.
- Ну и что? « Дальний выстрел» и «никакого контроля» вот две фразы, которые лучше всего описывают эту войну с самого начала.
Правильно сказано! вмешался Эйд.
Велисарий мысленно наградил кристалл эквивалентом очень косого взгляда. Если я правильно помню, ты был тем, кто начал войну в первую очередь.
О, ерунда! Я просто указал на неизбежное.
* * *
Второй приказ, который он отдал сразу после этого, вызывал Агафия из Месопотамии.
- Он нам там тоже больше не нужен, - объяснил он Морису.
- Нет, мы этого не сделаем. Хотя мне неприятно думать о том, какой хаос эти чертовы персы создадут в нашей логистике без Агафия, который щелкает над ними кнутом. И все же ...
Хилиарх провел пальцами по своей седеющей бороде.
- Мы могли бы использовать его здесь, лучше. Если ты пустишься в этот свой абсурдный безумный рывок, мне придется командовать здешними войсками. Кровавые бои будут по всему фронту.
- Кровавее всего, что ты когда-либо видел, - согласился Велисарий.- Или я когда-либо видел - или кто-либо когда-либо видел. Две величайшие армии, когда-либо собиравшиеся в истории, бьют друг друга по фронту протяженностью не более двадцати миль. И малва будут бить, Морис. Вы можете быть уверены, что Линк отдаст этот приказ до того, как монстр уйдет. Что бы ни было еще, он захочет, чтобы эта римская армия оставалась в клетке и не могла прийти за ней.
В сдавленном смешке Мориса даже было немного настоящего юмора. Не так уж много, конечно.
- Но никаких замысловатых маневров не требовалось. Ничего такого, что действительно нуждалось бы в извращенных мозгах Велисария. Просто крепкий, простодушный Маврикий Фракийский, похожий на библейского центуриона. Говоришь одному: приди, и он приходит. Говоришь другому: иди, и он уходит.
Велисарий улыбнулся, но ничего не сказал.
Морис снова хмыкнул, увидев улыбку.
- Ну, это я, конечно, могу сделать. И я согласен, что присутствие Агафия здесь очень помогло бы. Он может управлять всем остальным, пока я командую на передовой.
* * *
Третий приказ он отдал Ашоту через несколько дней, как только тот прибыл.
На самом деле, это больше похоже на набор приказов. От того, какому из них Ашот предпочтет следовать, будет зависеть... то-то и то-то.
- Великолепно, - сказал Ашот, после того как Велисарий закончил. Коренастый армянский катафракт обменялся знакомым взглядом с Морисом. Тот, который более или менее переводился как: какие грехи мы совершили, чтобы получить в командиры такого молодого сумасшедшего?
Но он ничего из этого не выразил словами. Даже обмен взглядами был скорее знакомой привычкой, чем чем-то действительно сердечным. Не то чтобы они с Морисом уже не привыкли к этому опыту.
- Я не сильно сомневаюсь, что Кунгас согласится, - сказал он.- Так что я вернусь в течение месяца.
Велисарий приподнял бровь.
- Так скоро?
- Есть преимущества в таком тесном сотрудничестве, как у меня с персами, генерал. Я знаю по крайней мере двух дехганов в Суккуре, которые знакомы с местностью, через которую мне придется пройти, чтобы добраться до Кунгаса. Они с готовностью проведут меня.
- Хорошо. Сколько мужчин тебе нужно?
- Не больше тридцати. Мы не должны столкнуться ни с какими малва, тем маршрутом, которым я выберу. Тридцати будет достаточно, чтобы отпугнуть любых бандитов. Еще немного - и мы просто замедлимся.
* * *
Ашот и его небольшой отряд ушли на следующее утро. После этого Велисарий вернулся к обычной осаде.
- Я ненавижу осады, - прокомментировал он Калоподию.- Но я скажу, что они не требуют особых размышлений, как только все уляжется.
- Не хочу вас обидеть, генерал, но если вы думаете, что вы ненавидите осады, я приглашаю вас попробовать написать историю об одной из них. Грамматика и риторика могут сделать не так уж много.
* * *
Антонина уставилась на послание в своей руке. Она пыталась вспомнить, испытывала ли она когда-нибудь в своей жизни такие противоречивые эмоции.
- Это самое странное выражение, которое я когда-либо видел на твоем лице, - задумчиво произнес Усанас.- Хотя это немного напоминает мне выражение, которое я однажды видел на лице молодого греческого аристократа в Александрии.
Оттягивая время, пытаясь разобраться в своих чувствах, Антонина пробормотала: 
- Когда ты вообще знал кого-нибудь из греческих аристократов в Александрии?
Подняв глаза, она увидела, что Усанас улыбается той безмятежной улыбкой, которая всегда приводила его в замешательство.
- Ты знаешь, я вел разнообразную жизнь. Я не всегда был прикован к этому жалкому африканскому захолустью в горах. В тот раз - а их было несколько - юноша возомнил себя философом. Я доказал ему обратное.
Развалившись на соседнем стуле в салоне Антонины, Эзана хмыкнул. Он, конечно, не обиделся на остроту Усанаса об Аксуме. Отчасти потому, что он привык к этому; отчасти потому, что по опыту знал, что единственный способ справиться с остротами Усанаса - это игнорировать их.
- И это вызвало странное выражение на его лице? - скептически спросил он.- Я бы подумал, что один из твоих сокрушительных логических выпадов, равных которым мир не видел со времен Сократа, просто поверг бы его в ужас от своего невежества.
Эзана и сам не был занудой, когда дело доходило до острот - или превращения должным образом витиеватой фразы, если уж на то пошло. 
Усанас сверкнул быстрой улыбкой в знак признания, а затем пожал плечами.
- Увы, нет. Мое опровержение настолько обошло его стороной, что неопытный юнец вообще понятия не имел, что я выпотрошил его, с интеллектуальной точки зрения. Нет, странное выражение появилось не более чем через пять минут, когда прибыл курьер с известием, что отец мальчика умер в Константинополе. И что он унаследовал одно из крупнейших состояний в империи.
Он ткнул пальцем в лицо Антонины.
 –Вот это выражение.
Она не знала, смеяться ей или хмуриться. В конце концов, ей удалось сделать и то, и другое.
- Это письмо от Феодоры. Отправлено телеграфом в Александрию, передано Миос Хормос, а затем доставлено отправляющим судном остаток пути.- Она подняла его.- Мой сын - и его жена Тахмина тоже - отправляется в турне к нашим союзникам. Начиная отсюда, конечно, в Аксум. Он поедет с нами в Индию.
- А-ааа.- Усанас кивнул.- Все объясняется. Твой восторг от неожиданной перспективы снова увидеть твоего сына, гораздо раньше, чем ты ожидала. Твое огорчение из-за того, что приходится откладывать твое долгожданное воссоединение с мужем. Материнский инстинкт порядочной египтянки вступает в конфликт с непристойными привычками греческой шлюхи.
Он и Эзана обменялись суровыми взглядами.
- Ты должна дождаться своего сына, - заявил Эзана.- Даже если ты греческая шлюха.
Антонина одарила их своей самой милой улыбкой.
- Я хотела бы напомнить вам обоим, что гречанки также являются лучшими и опытнейшими отравительницами в мире. И вы не пользуетесь услугами дегустаторов в Эфиопии.
- В ее словах есть смысл, - заявил Усанас.
Эзана снова хмыкнул.
- Она все равно должна дождаться своего сына. Даже если она ...
- Конечно, я собираюсь дождаться своего сына, вы-гребаные идиоты!
* * *
Однако на следующий день настала ее очередь подкалывать Усанаса.
- Что? Если это так тяжело для тебя, почему бы тебе не уйти сейчас? Тебе нет причин ждать здесь, пока не прибудет Фотий. Вы наверняка сможете найти какой-нибудь способ скоротать время в Барбарикуме - или, скорее, в Чабахари, - если привыкнете к однообразной жизни в этом африканском захолустье.
Усанас нахмурился на нее. В один из редких случаев с тех пор, как она встретила его много лет назад, бывшему охотнику на банту было нелегко отпустить колкость в ответ.
- Проклятие, Антонина, это трудно. Раньше такого никогда не было, потому что ...
- Да, я знаю. Ум - даже твой, о великий философ - создает разные категории для разных вещей. Так удобно и позволяет избежать проблем.
Усанас провел пальцами по голове.
- Да, - коротко сказал он.- Даже моей. И теперь ...
Его взгляд начал перемещаться к окну, возле которого они стояли. Затем он отвел взгляд.
Антонина наклонилась и посмотрела вниз, на внутренний двор внизу, один из нескольких в Тааха Марьям. Рукайя все еще была там, сидя на скамейке и держа на руках своего ребенка.
- Она очень красива, - тихо сказала Антонина.
Усанас все еще смотрел в сторону.
- Красота, которую я мог бы игнорировать, достаточно легко. Я не крестьянский мальчик.- На мгновение сверкнула знакомая улыбка.- По крайней мере, больше нет. Я помню время, когда один только вид ее парализовал бы меня.
Он неловко пожал плечами.
- Гораздо труднее игнорировать остроумие и сообразительность в сочетании с красотой. Эта чертова девчонка даже хорошо образована для своего возраста. Дайте ей десять лет ...
Антонина посмотрела на него.
- Знаешь, я действительно выбрала ее в жены королю. И не просто какому-то королю, а Целой Эпохе. И я думаю, что выбрала очень правильно.
- Да, ты это сделала. Эон был одурманен ею. У меня никогда не было проблем с пониманием почему - но и тогда это на меня не повлияло.
- Свадьба состоится завтра, Усанас. Уезжай на следующий день, если хочешь.
- Я не могу, Антонина. Во-первых, потому что это выглядело бы странно, поскольку теперь все знают, что ты ждешь Фотия. Люди подумали бы, что это потому, что я был недоволен девушкой, вместо того чтобы.. ах, с точностью до наоборот.
Он снова поднял глаза, чтобы посмотреть на нее.
- Однако более серьезная проблема - это Кутина. Которую мы должны сейчас обсудить. Прежде чем я сделаю что-нибудь еще, я должен решить эту проблему. Люди уже болтают об этом.
Антонина поморщилась. Как бы она ни была довольна в целом своим решением проблемы аксумского наследования, этот мир не был идеальным, и ее решение разделяло это несовершенство. Большинство проблем она могла игнорировать, по крайней мере лично, поскольку они в основном были связаны с обидами и недовольством людей, которых она все равно считала слишком самодовольными.
Но Кутина..
- Я не знаю, что с ней делать, - печально призналась она.
Девушка была самой верной и способной служанкой, которая когда-либо была у Антонины. И теперь она отплатила ей тем, что разлучила ее с Усанасом, с которым у нее сложились отношения, значительно выходящие за рамки случайной сексуальной связи.
- Я тоже, - сказал Усанас. Его тон был, если уж на то пошло, еще печальнее.- Она, конечно, всегда знала, что как аквабе ценценен мне в конечном итоге пришлось бы заключить государственный брак. Но ...
Он снова пожал плечами.
- Положение наложницы было для нее приемлемым.
- Сейчас это невозможно. Ты это знаешь.
- Да. Конечно.- После минутного колебания Усанас подошел к окну и посмотрел вниз.
- Ты знаешь, она обратилась ко мне по этому поводу два дня назад, - пробормотал он.
- Рукайя?
- Да. Она сказала мне, что понимает мою существующую привязанность к Кутине и не будет возражать, если я оставлю ее в качестве наложницы.
 Он улыбнулся, отвернулся от окна и поднял негнущийся палец.
- Но только одна! - сказала она.- Кутина другая. Любая другая, и я прикажу тебя отравить. Не наложницу - тебя!
Антонина усмехнулась.
- Это.. очень похоже на Рукайю.
Так оно и было, хотя Антонина скептически относилась к тому, что Рукайя действительно сможет так легко справиться с ситуацией. Конечно, девушка была арабкой и, следовательно, не новичок в институте наложничества. Даже ее недавнее обращение в христианство не имело бы большого значения, если бы имело какое-либо. Церковь могла бы неодобрительно относиться к наложничеству, но оно было достаточно распространенной практикой и среди богатых христиан, включая множество епископов.
Тем не менее, она была королевой уже некоторое время - и королевой Эона в придачу. Со стороны Эона никогда не было и намека на интерес к наложницам. Конечно, с такой женой, как Рукайя, это было неудивительно. Мало того, что она, вполне возможно, была самой красивой женщиной в Аксумской империи, она обладала остроумием, мозгами и очаровательной индивидуальностью в дополнение к этому.
Но в любом случае это не имело значения.
- Усанас ...
- Да, да, я знаю.- Он махнул рукой.- Абсолютно невозможно, учитывая природу моего нового положения ангабо. Ситуация и так будет достаточно сложной, чтобы убедиться, что у детей, которых Рукайя родит мне, будут надлежащие отношения с Вахси. Добавим к этому хрупкому равновесию еще одну партию детей от Кутины ...
Он покачал головой.
- Это было бы безумием. Она тоже не бесплодна.
Первая беременность Кутины закончилась выкидышем. В этом, конечно, не было ничего необычного. Скорее всего, при следующей беременности Кутина родит ребенка.
Внезапно Усанас снова покачал головой, но на этот раз с печальным весельем.
- Ха! Наверное, это хорошо, что Рукайя такая симпатичная, и с ней приятно находиться рядом. Боюсь, что сексуальных приключений со стороны могущественных Усанов больше не будет. Как аквабе ценценен, я мог бы сделать почти все, что угодно, в этом отношении и вызвать только смешки. Как ангабо, я должен быть похож на жену Цезаря, которой вы, римляне, хвастаетесь, даже если, заметьте, я не вижу, где вы часто соответствовали этому.
Антонина усмехнулась.
- Феодора знает. Что, учитывая ее историю, некоторым людям может показаться ироничным. С другой стороны, единственное преимущество быть бывшей шлюхой «поверь мне» в том, что вы не подвержены представлению некоторых женщин о том, что мужчина в постели другой женщины намного интереснее, чем в вашей собственной
 Она высунула язык. — Вот так.
- Я могу себе представить. Однако ...
- Да, я знаю. Мы не приблизились к решению. И проблема настолько серьезна, насколько могла бы быть, потому что Кутина теряет не только тебя, она теряет меня. Я не могу оставить ее у себя в качестве прислуги, когда ты будешь сопровождать меня в одной поездке с. .
Ее голос затих. Внезапно взглянув на Усанаса, она увидела, что в его глазах был тот слегка расфокусированный взгляд, который, как она подозревала, был и в ее собственных.
- Фотий, конечно, должен был бы согласиться, - задумчиво произнес Усанас.- Скорее Тахмина.
Антонина попыталась развить эту идею, найти любые слабые места. Все еще остается проблема в том, что Кутина будет с нами. Люди могут подумать …
- Тьфу!- Усмешка Усанаса, когда он пускался в это дело, могла быть такой же великолепной, как и его ухмылка.- Какие «люди»? Единственный «народ» личность, - который имеет здесь значение, - это Рукайя. И она поверит мне - она, безусловно, поверит вам, - когда мы объясним ей это. Для всего остального.. .
Он пожал плечами.
- Кого волнует, какие сплетни циркулируют, пока Рукайя не обращает на это внимания? Со сплетнями легко иметь дело. Игнорируй это, если только это не станет слишком навязчивым, и в этот момент вы сообщите Эзане, что крикуны Альфа, Бета и Гамма стали помехой. Вскоре после этого крикуны Альфа, Бета и Гамма либо перестанут быть помехой, либо прекратятся вовсе.
Появилась усмешка.
- Такого удобного парня приятно иметь рядом, даже если ему не хватает должной оценки моих философских талантов.
Чем больше Антонина обдумывала эту идею, тем больше она ей нравилась.
- Да. В конце концов, путешествие закончилось. До тех пор, пока здесь нет ублюдков Усаны, которые неудобно слоняются без дела, - тут она бросила на него многозначительный взгляд, - «проблем нет». Кутина отправляется в Константинополь в качестве одной из служанок Тахмины, и...
Ее лицо прояснилось.
- У нее все будет хорошо. Вы уже начали ее образование. Если она продолжит его - она очень хорошенькая и очень способная - она в конечном итоге выйдет замуж за хорошего человека. О сенаторской семье не может быть и речи, если она пользуется благосклонностью Тахмины. В чем я не сомневаюсь, она так и сделает.
На мгновение она и Усанас посмотрели друг на друга с тем особым удовлетворением, которое присуще заговорщикам, достигшим особенно приятного заговора.
Затем Усанас нахмурился.
- Я напоминаю тебе. Фотию придется согласиться.
Выражение лица Антонины стало - по крайней мере, она надеялась - соответствующим образом возмущенным.
- Конечно, он так и сделает! Он мой сын, ты идиот!
* * *
Когда Фотий прибыл две недели спустя, у него на самом деле не было своего мнения, так или иначе.
- Все, что ты захочешь, мама, - покорным, но исполненным долга тоном одиннадцатилетней девочки.
Старшая невестка Антонины, с другой стороны, оказалась гораздо более проницательной.
- Какая замечательная идея, мама! И ты думаешь, она тоже согласилась бы носить с собой кирасу ради меня?  Шестнадцатилетняя девушка очень убедительно похлопала ресницами глядя на своего  мужа.- Я думаю, что неплохо смотрелась бы в кирасе, Фотий, не так ли?
Фотий поперхнулся.
- Не в постели! - запротестовал он.- Я бы переломал себе руки, пытаясь растирать тебе спину.

Глава 13

Барбарикум, на побережье Индии
  Или, точнее, отличие  его от понятий «ростовщик», и «ростовщичество». Но, в конце концов, он согласился найти и поймать это мифологическое существо - с такой же уверенностью, с какой он объявил бы о планах заманить в ловушку грифона или минотавра.
- Неважно, - проворчала Анна, видя, как нервно Иллас теребит свой меч.- Я сделаю это сама. Где находится штаб армии в этом городе? Они будут знать, что такое «банкир», будьте уверены в этом.
Эта задача входила в задачу Илласа. И поскольку Барбарикум находился на самом театре военных действий Велисария, офицеры, командовавшие гарнизоном, были на несколько ступеней компетентнее тех, кто находился в Чабахари. К середине утра Анну отвели к самому крупному из множества новых ростовщиков, которые присосались к армии Велисария.
Это был индеец, по иронии судьбы, по имени Пулинда. Обсуждая условия, Анна задавалась вопросом, какие секреты - и какие мечты, реализованные или несостоявшиеся - скрываются за жизнью маленького пожилого мужчины, сидящего напротив нее. Как человек из многолюдной долины Ганга в конце концов оказался, купающийся в богатстве, полученном каким-то таинственным образом, казначеем армии пришельцев, которая стучалась в ворота его собственной родины?
Сожалел ли он о жизни, которая привела его в это место? Наслаждался этим?
Скорее всего, и то и другое, заключила она. А затем ее позабавило, когда она поняла, как был бы поражен Пулинда, если бы он понял, что женщина, с которой он ссорился из-за условий, на самом деле была полна добрых чувств к нему.
Возможно, каким-то неведомым образом он почувствовал это тепло. В любом случае, переговоры завершились раньше, чем ожидала Анна. Они, безусловно, предложили ей лучшие условия, чем она ожидала.
Или, возможно, просто волшебное имя Калоподий снова прояснило ситуацию перед ней. Последними словами Пулинды, обращенными к ней, были: 
- Упомяни обо мне своему мужу, если хочешь.
К середине дня она разыскала портного, считавшегося лучшим в Барбарикуме. К заходу солнца она завершила свои дела с ним. Большая часть этого времени была потрачена на то, чтобы портовые рабочие не ерзали, пока портной снимал с них мерки.
- Ты тоже!- Скомандовала Анна, шлепнув самого буйного сорванца по макушке.- На Службе чистота необходима.
Однако на следующий день, когда они надели свою новую форму, докеры были почти вне себя от радости. Простая и практичная одежда была, с большим отрывом, лучшей одеждой, которая у них когда-либо была.
Братья Исаврийцы и Абдул были не столь демонстративны. Не совсем.
- Мы выглядим как принцы, - радостно булькали  они одетые в хлопчатобумажные робы.
- Итак, вы здесь, - провозгласила Анна.- Высшие офицеры Службы Жены. Ранг, которому когда-нибудь, - она говорила с уверенностью, далеко не свойственной ее годам, -вам  позавидуют принцы всего мира..

Железный Треугольник
- Расслабься, Калоподий - весело сказал Менандр, дружески похлопывая слепого молодого офицера по плечу.- Я прослежу, чтобы она благополучно добралась.
- Она уже покинула Барбарикум, - пробормотал Калоподий.- Проклятие, почему она не подождала?
Несмотря на свое волнение, Калоподий не смог удержаться от улыбки, когда услышал взрыв смеха, который эхом разнесся вокруг него. Как обычно, всякий раз, когда поднималась тема жены Калоподия, каждый офицер и санитар в командном бункере прислушивались. По-своему, Анна становилась такой же знаменитой, как и любой другой в великой римской армии, пробивавшейся в Индию.
Большинству мужей, мягко говоря, не нравится обнаруживать, что их жены являются предметом бесконечных армейских сплетен. Но поскольку в данном случае причиной сплетен не были обычные сексуальные грешки, Калоподий не был уверен, что он чувствует по этому поводу. Какая-то часть его, укоренившаяся в привычках, все еще чувствовала некое глухое возмущение. Но по большей части - возможно, странно - его главной реакцией была тихая гордость.
- Я полагаю, это нелепый вопрос, - печально признал он.- Она не ждала ничего другого.
Когда Менандр заговорил снова, тон его голоса был гораздо менее веселым. Как будто он тоже разделял беспокойство, которое, к его большому удивлению, охватило Калоподия с тех пор, как он узнал о путешествии Анны. Действительно, странно, что он так сильно заботился о благополучии жены, которая была для него всего лишь смутным образом.
Но... Даже до его ослепления мир литературы часто казался Калоподию таким же реальным, как и любой другой. С тех пор как он потерял зрение, это стало еще более важным - несмотря на то, что он больше не мог читать или писать сам, но зависел от других, которые делали это за него.
Анна Мелиссени, далекая девушка, на которой он женился и которую недолгое время знал в Константинополе, практически ничего для него не значила. Но жена Калоподия Слепого, неизвестная женщина, которая приближалась к нему вот уже несколько недель, она была совершенно другим существом. Все еще загадочная, но не незнакомка. Как она могла быть такой и дальше?
Разве он, в конце концов, не писал о ней достаточно часто в своих собственных депешах? Разумеется, в третьем лице, как он всегда говорил о себе в своих письмах. В его депеши никогда не вкладывалось никакого субъективного настроения, как и в главы его обширной Истории войны. 
Но, отстраненно или нет, всякий раз, когда он получал новости об Анне, он включал по крайней мере несколько предложений, подробно описывающих для армии ее последние приключения. Точно так же он делал для тех офицеров и солдат, которые отличились. И он больше не удивлялся, обнаружив, что большинство военнослужащих находят подвиги молодой жены более интересными, чем свои собственные.
Она другая.
- Отличие, однако, не было защитой от жизненных невзгод - невзгод, которые умножаются в несколько раз в центре зоны боевых действий. Итак, через несколько секунд Калоподий снова начал беспокоиться.
- Почему она не подождала, черт бы все это побрал?
Менандр снова хлопнул его по плечу.
- Я уезжаю с «Победительницей» сегодня днем, Калоподий. Плывя по течению реки, я буду в Суккуре задолго до того, как туда доберется Анна, плывущая вверх по течению на весельном речном судне. Так что я буду сопровождать ее на последнем этапе ее путешествия, когда она прибудет в Пенджаб.
- Синд не настолько безопасен, - проворчал Калоподий, все еще волнуясь. Синд представлял собой нижнюю половину долины реки Инд, и хотя к настоящему времени он был очищен от войск малва и находился под юрисдикцией персидских союзников Рима, в провинции все еще царила большая неустроенность.
- Бандиты повсюду.
- Бандиты не собираются нападать на военный конвой, - перебил Велисарий.- Я позабочусь о том, чтобы она получила какой-нибудь персидский эскорт до Суккура.
Один из телеграфов в командном центре начал трещать. Когда сообщение было прочитано вслух, некоторое время спустя, даже Калоподий начал расслабляться.
- Думаю, нет, - пробормотал он, более чем немного смущенный.- С таким сопровождением.

Глава 14

Нижний Инд
Весна, 534 год нашей эры
- Я в это не верю, - пробормотал Иллас, более чем немного смущенный. Он опустил взгляд на свою форму. Несмотря на все великолепие ткани и покроя, одежда казалась совершенно унылой на фоне сверкающих костюмов, которыми, казалось, был заполнен причал, к которому только что была пришвартована их речная баржа.
Стоя рядом с ним, Анна ничего не сказала. Ее лицо было застывшим, не выражая ни капли беспокойства, которое она чувствовала сама. Ее собственный костюм был еще более строгим и простого покроя, чем у ее офицеров, даже если сама ткань была дорогой. И она поймала себя на том, что отчаянно желает, чтобы ее косметика пережила путешествие из Константинополя. Для женщины ее класса быть замеченной с лицом, не украшенным ничем, кроме природы, было почти немыслимо. В любой компании, тем более...
Привязка была закончена, и трап уложен. Анна смогла догадаться о личности первого мужчины, который перешагнул через него.
Она даже не удивилась. Анна прочитала все, когда-либо написанное Ириной Макремболитиссой, - несколько раз, - включая последнюю книгу, которую женщина написала как раз перед тем, как отправиться в Гиндукуш в свою великую завоевательную экспедицию. 
Деяния Хосрова, подумала она, довольно хорошо описывают этого человека. Император Персии был не особенно крупным, но таким полным жизни и энергии, что казался великаном, когда шагал к ней по сходням.
Что я здесь делаю? -удивилась она.- Я никогда не планировала ничего подобного!
- Итак! Ты та самая! - были первые слова, которые он прогремел.- Жить в такие дни, когда среди нас ходят легенды!
В последовавшее за этим смятенное время, когда Анну представили не такой уж маленькой толпе персидских офицеров и чиновников - большинство из них явно изо всех сил старались не хмуриться с неодобрением при виде такой женщины с сомнительной репутацией, - она размышляла над этими словами.
Они казались ей бессмысленными. Хосров Ануширван — «Хосров Бессмертной Души» был легендой, а не она.
Так почему же он это сказал?
К концу того вечера, проведя несколько часов, напряженно сидя на стуле, пока члены иранской королевской семьи угощали ее вином и сладостями, она набралась достаточно смелости, чтобы наклониться к императору - сидящему рядом с ней! - и прошептать вопрос ему на ухо.
Ответ Хосрова поразил ее еще больше. Он широко улыбнулся, белые зубы сверкнули в квадратно подстриженной персидской бороде. Затем он наклонился и прошептал в ответ:
- Я эксперт по легендам, жена Калоподия. По правде говоря, я часто думаю, что искусство правления заключается главным образом в знании того, как создавать легенды.
Он лукаво взглянул на собравшуюся знать, которая не переставала хмуро смотреть на Анну на протяжении всего королевского пира - но всегда, как она заметила, из-под опущенных бровей.
- Но держи это в секрете, - прошептал он.- Моим благородным шахрдарану и вурзургану не пристало узнавать, что их император на самом деле обычный фабрикант. Мне не нужно еще одно восстание в этом году.
К счастью, ей удалось подавить смех. Однако от усилия ее рука задрожала ровно настолько, чтобы пролить немного вина на длинное платье.
- Неважно, - прошептал император.- Даже не пытайся удалить пятно. На следующей неделе это будет кровь умирающего, возвращенного к жизни прикосновением твоей руки. Спроси любого.
Она сжала губы, чтобы сдержать улыбку. Конечно, это была чушь, но нельзя было отрицать, что император был очаровательным мужчиной.
Но, королевский указ или нет, это все равно было чепухой. Пятна крови в изобилии были на одежде, которую она привезла из Константинополя, это правда. Кровь, и гной, и моча, и экскременты, и все виды жидкостей, образующихся в результате человеческих страданий.
 Она приобрела их в Чабахари, и снова в Барбарикуме. Она также не сомневалась, что достаточно скоро пятна крови появятся и на этой одежде, чтобы соответствовать винному пятну, которое она только что оставила там.
Действительно, она разрабатывала униформу для Службы Жены с учетом этого. Вот почему ткань была выкрашена в пурпурный цвет, такой темный, что казалась почти черной.
Но все равно это была бессмыслица. Ее прикосновение обладало не большей магической силой, чем у кого бы то ни было. Ее знания - или, скорее, знания, которые она получила, прочитав все, что Макремболитисса или кто-либо другой когда-либо писал, передавая Талисман Божьей мудрости, - теперь, это было могущественным. Но к ней это не имело никакого отношения, за исключением того, что она была еще одним вместилищем этих истин.
Должно быть, что-то от ее скептицизма проявилось, несмотря на ее усилия сохранить бесстрастное выражение лица. В конце концов, ей было всего девятнадцать, и ее вряд ли можно было назвать опытным дипломатом.
Губы Хосрова изогнулись.
- Ты увидишь.
На следующий день она возобновила свое путешествие вверх по реке в направлении Суккура. Сам император, из-за неотложных дел по завершению процесса включения Синда в состав набирающей силу иранской империи, извинился за то, что не смог сопровождать ее лично. Но он выделил не менее четырех персидских военных галер для ее сопровождения.
- Не надо бояться бандитов, - сказал Иллас с большим удовлетворением.- Или дезертиров, превратившихся в грабителей.
Его удовлетворение слегка омрачилось ответом Анны.
- Хорошо. Тогда мы сможем останавливаться в каждой больнице по пути. Какой бы маленькой она ни была.
И они остановливались. Только ненадолго, как  в римских войнах. К настоящему времени, к удовлетворению Анны, леденящие кровь угрозы Велисария привели к заметному улучшению медицинских процедур и санитарной практики.
Но большинство небольших военных госпиталей по пути были персидскими.
- Госпитали - представляли собой не что иное, как палатки, разбитые вдоль берега реки - простые перевалочные пункты для персидских солдат-инвалидов, эвакуируемых обратно на родину. Обстановка внутри них заставляла Анну кипеть от ярости, которая была тем сильнее, что ни она, ни кто-либо из исаврийских офицеров не могли сказать ни слова на иранском языке. Абдул мог заставить понять себя, но его пиджин был совершенно неадекватен задаче убедить скептически настроенных - даже враждебно-персидских чиновников в том, что мнение Анны было чем-то большим, чем женская болтовня.
Анна потратила еще один тщетный час, пытаясь убедить офицеров, командовавших ее эскортом, отправить сообщение самому Хосрову.
 Однако достаточно ясно, что никто из них не был готов раздражать императора по приказу римлянки, которая, вероятно, с самого начала была наполовину сумасшедшей.
К счастью, в городе Даду была телеграфная станция. Анна вошла на нее и отправила сообщение своему мужу.

Почему медицинские предписания Талисмана не переведены на персидский язык .Точка. Необходимо оповестить  императора Ирана. Точка. Надо дисциплинировать его идиотов. Точка.

- Сделай это, - сказал Велисарий, после того как Калоподий прочитал ему сообщение.
Генерал сделал паузу.
- Ну, во всяком случае, первую часть. Персидский перевод. Мне придется придумать несколько более дипломатичный способ передать остальное Хосрову.
Морис фыркнул.
- Как насчет того, чтобы ударить его дубинкой по голове? Это было бы несколько более дипломатично.
К тому времени, когда конвой достиг Суккура, он двигался очень медленно.
Вдоль конечного участка реки не было военных госпиталей, потому что раненые солдаты находились либо в самом Суккуре, либо уже прошли через пути эвакуации. Медленные темпы теперь были полностью обусловлены местным населением.
Какими бы таинственными способами весть о приближении Жены Слепого распространилась вверх и вниз по течению Инда. К конвою постоянно приближались небольшие речные лодки с больными и ранеными жителями деревни, умолявшими о том, что, по-видимому, называлось «исцеляющим прикосновением».
Анна пыталась рассуждать, спорить, убеждать. Но это было безнадежно. Языковой барьер был почти непреодолим. Даже офицеры ее персидского эскорта могли лишь приблизительно перевести фразу «исцеляющее прикосновение».
В конце концов, не в силах выносить выражение муки на их лицах, Анна возложила руки на каждого деревенского жителя, которого с этой целью привели на ее баржу. Все это время она бормотала проклятия себе под нос - проклятия, которые были тем более горькими, что она была совершенно уверена, что жители деревни Синд приняли их за могущественные заклинания.
В Суккуре ее встретил Менандр и весь экипаж «Виктрикса». Сияющего от уха до уха.
Ухмылки довольно скоро исчезли. После нетерпеливого ожидания завершения представления, следующими словами Анны были: 
- Где находится телеграфная станция?

Срочная остановка Необходимо также перевести заповеди Талисмана на местные языки Немедленно.Точка.

Менандр заерзал, пока она ждала ответа.
- Мне нужно доставить на остров важный военный груз, - пробормотал он.- Калоподий может даже не прислать ответа.
- Он мой муж, - последовал ее краткий ответ.- Конечно, он ответит мне.
* * *
Конечно же, ответ пришел очень скоро.

Не может произойти. Точка. Нет ни одного письменного родного языка, нет даже алфавита, Нет ничего.Точка.
Прочитав это, Анна фыркнула.
- Это мы еще посмотрим.

Вы, предположительно, знаток грамматики и риторики, перестаньте изобретать еще одну. Точка.

- Тебе лучше начать с этого, - задумчиво произнес Велисарий. Голова генерала повернулась к югу.- Она скоро прибудет.
- Как приливная волна, - добавил Морис.
* * *
В ту ночь ему снова снились острова.
* * *
Сначала на Родосе, где он провел праздный день в своем путешествии, чтобы присоединиться к армии Велисария, пока его корабль получал припасы.
Часть этого времени он провел, посещая место, где много лет назад Иоанн Родосский построил оружейный центр. Собственные навыки и интересы Калоподия не были направлены в механическом направлении, но он все еще был достаточно любопытен, чтобы захотеть увидеть таинственное сооружение.
Но, по правде говоря, там больше не было ничего интересного. Всего лишь горстка зданий, пустующих сейчас, за исключением домашнего скота. Итак, побродив немного, он провел остаток дня, сидя на мысе и глядя на море.
Это был мирный, безмятежный и уединенный день. Пока что последний, которым он мог наслаждаться в своей жизни.
Затем его мечты привели его на остров в Ормузском проливе, где Велисарий строил военно-морскую базу. Генерал прислал Калоподия с материка, где армия маршем продвигалась к Инду, чтобы помочь разрешить один из многих мелких споров, разгоревшихся между римлянами и персами, строившими  эту базу. Среди членов небольшого корпуса благородных курьеров, которые служили Велисарию для связи с персами, Калоподий проявил большой такт, а также словесные способности.
Это было что-то вроде личной шутки между ним и генералом.
- Мне нужно, чтобы ты позаботился еще об одной беспокойной тетушке, - так выразился Велисарий.
Задача посредничества между сварливыми римлянами и персами была напряженной. Но Калоподию достаточно понравилась прогулка на лодке; и, в конце концов, ему удалось перевести грубые слова Велисария на язык, достаточно витиеватый, чтобы его команды прошли как по маслу насквозь - как нож между незащищенных ребер.
Ближе к концу его сны превратились в мелькающий кошмарный образ острова Буккур.
 Бревно, раскрашенное под полевое орудие, отправленное в полет удачным пушечным ядром, выпущенным одним из боевых кораблей малва, чья бомбардировка сопровождала ту последнюю бешеную атаку. В конце концов римляне отразили и эту атаку. Но не раньше, чем минометный снаряд вырвал глаза Калоподия из его головы.
Последним зрелищем, которое он когда-либо видел в своей жизни, было это бревно, пронесшееся в воздухе и размозжившее череп римскому солдату, стоявшему на его пути. Что превращало происходящее в кошмар, так это то, что Калоподий не мог вспомнить имя солдата, если он когда-либо его знал. Так что все это казалось очень незавершенным, настолько ужасным, что Калоподий не мог ясно выразить это кому бы то ни было, даже самому себе. Грамматика и риторика просто рухнули под натиском грубой реальности, точно так же, как хрупкие человеческие кости и мозг рухнули под летящим деревом.
Звук топота его адъютанта по бункеру разбудил его. Теплая маленькая любезность прогнала кошмар, и Калоподий с улыбкой вернулся к жизни.
- Как выглядит это место? - спросил он.
- Вряд ли это подходит для девушки из Мелиссении. Но я полагаю, что это подойдет для твоей жены.
- Теперь уже скоро.
- Да.- Калоподий услышал, как Люк положил что-то на маленький столик рядом с койкой. По легкому шороху он понял, что это была еще одна стопка телеграмм. Частные письма, адресованные ему, не армейское дело.
- Есть что-нибудь от Анны?
- Нет. просто еще больше счетов.
Калоподий рассмеялся.
- Ну, что бы там ни было, она все еще тратит деньги как мелиссени. Прежде чем она закончит, этот банкир станет самым богатым человеком в Индии.
Люк ничего не сказал в ответ. Через мгновение юмор Калоподия испарился, сменившись простым удивлением.
- Теперь уже скоро. Интересно, какой она будет?


Глава 15

Дворец госпожи Дамодары
Каусамби
- Мы должны вернуться, - прошептала младшая сестра Раджива. Глаза девочки нервно блуждали по темному подвалу.- Здесь, внизу, страшно.
По правде говоря, Раджив и сам находил это место довольно жутким. Маленькая комната была одной из многих, которые они нашли в этой давно неиспользуемой части подземных подвалов дворца. Раджив находил лабиринтоподобную сложность подвалов завораживающей. Он ни за что на свете не смог бы найти какой-либо рифмы или смысла в древнем архитектурном проекте, если таковой вообще когда-либо существовал. Но тот же самый лабиринтообразный характер маленьких гротов также создал их./.
Что ж. Немного пугает.
Но ни один тринадцатилетний мальчик не признается в этом своей семилетней сестре. Даже крестьянский мальчик, не говоря уже о сыне самого знаменитого короля Раджпутаны.
- Возвращайся, если хочешь, - сказал он, поднимая масляную лампу, чтобы получше рассмотреть арку перед ними. Он мог видеть часть другого небольшого подвала за ней.- Я хочу увидеть все это.
- Я заблужусь сама, - захныкала Мирабай.- И тут только одна лампа.
На мгновение Раджив заколебался. В конце концов, он мог бы использовать страх своей сестры и отсутствие второй лампы как законное оправдание для возвращения. Никакого размышления о его мужестве.
Он мог бы сделать то же самое, если бы следующие слова сестры не разозлили его.
- Здесь, внизу, есть призраки, - прошептала она.- Я слышу, как они разговаривают.
- О, не говори глупостей!- Он сделал шаг к арке.
- Я могу их слышать, - сказала она. Тихо, но настойчиво.
Раджив начал было саркастически возражать, когда что-то услышал. Он замер, слегка наклонив голову, чтобы прислушаться.
Она была права! Раджив сам мог слышать голоса. Слов как таковых не было, просто бормотание.
- Их тоже больше, чем одна, - прошипела его сестра.
И снова она была права. Раджив мог различить по крайней мере два отдельных голоса. Судя по их тону, они о чем-то спорили.
Будут ли призраки спорить? задавался он вопросом.
Этот наполовину испуганный, наполовину озадаченный вопрос успокоил его нервы. Вместе с этим успокоением пришло более острое ощущение того, что он слышал.
- Это не призраки, - прошептал он.- Это люди. Живые люди.
Лицо Мирабаи было напряжено от страха.- Что люди могли здесь делать внизу?
Это был.. очень хороший вопрос. И единственный ответ, который пришел к Радживу, был плохим.
Он сунул лампу сестре.
- Вот. Возьми ее и возвращайся. Затем приведи Мангуста и Анастасия сюда, как можно быстрее. Мать тоже. И тебе лучше рассказать леди Дамодаре.
Девочка испуганно покосилась на лампу.
- Я заблужусь! Я не знаю дороги.
- Просто следуй тем же маршрутом, по которому я нас провел, - прошипел Раджив.- Каждый раз, когда я не знал, в какую сторону идти, когда был выбор, я поворачивал налево. Так что на обратном пути ты повернешь направо.
Он настойчиво напомнил себе, что его сестре всего семь лет. Гораздо более доброжелательным тоном он добавил: 
- Ты можешь это сделать, Мирабай. Ты должнаэто сделать. Я думаю, что здесь мы имеем дело с предательством.
Глаза Мирабаи расширились и переместились на темный, открытый сводчатый проход.
- Что ты собираешься делать? 
- Я не знаю, - прошептал он.- Что-то.
Он почти силой заставил ее взять лампу.- Теперь иди!
После того, как его сестра убежала, Раджив прокрался к арке. Ему пришлось действовать по воспоминаниям в одиночку. Когда свет лампы погас, в этих глубоких подвалах стало совсем темно.
Нащупав путь через арку, он медленно двинулся через подвал. Очень смутно он мог видеть то, что выглядело как еще один арочный проход на противоположной стороне. За ней был тусклый свет, который, казалось, немного мерцал. Это означало, что у кого-то с другой стороны - вероятно, по крайней мере, в одном подвале дальше, может быть, больше - была масляная лампа.
Его нога наткнулась на препятствие, и он споткнулся, растянувшись на каменном полу. К счастью, бесконечные часы тренировок по жесткому режиму Мангуста отточили рефлексы Раджива до совершенства. Он смягчил падение руками, сведя шум к минимуму.
Его ноги все еще лежали на чем-то. На чем-то.. не на камне. Совсем не твердом.
Еще до того, как он встал на колени и потянулся назад, чтобы пощупать, он был уверен, что знает, обо что споткнулся.
ДА. Это было тело.
Осторожно ощупывая, Радживу не потребовалось много времени, чтобы определить, кем был этот мужчина. Маленький, жилистый, одетый только в набедренную повязку. Это должен был быть один из рабов-шахтеров Бихари, которых леди Дамодара использовала, чтобы прорыть путь к отступлению из дворца, если это когда-нибудь понадобится. Они работали под наблюдением полудюжины йетайских солдат-наемников. Аджатасутра купил рабов и нанял наемников.
Теперь, когда он был близко, он почувствовал вонь. Мужчина опорожнился, умирая. Тело тоже было заметно прохладным. Хотя кровь не казалась запекшейся, она уже высохла. И хотя Раджив чувствовал запах фекалий, запах больше не был таким сильным. Он вообще не заметил этого, когда вошел в комнату, а у него было хорошее обоняние. Раджив предположил, что убийство произошло недавно, но не так уж и недавно. Два или три часа назад.
Однако он не думал, что это могло произойти раньше. Тело еще не окоченело. За несколько лет до этого - насколько он помнил, ему было около восьми - Раджив расспрашивал лейтенанта своего отца Джеймала на эту тему с тем одновременным ужасом, восхищением и почти ликованием, которые свойственны маленьким мальчикам. 
Джеймал рассказал ему, что, как правило, тело коченеет через три часа после смерти, а затем снова обмякает через полтора дня. Но Раджив вспомнил, что Джеймал также говорил ему, что правило было лишь приблизительным. Время могло варьироваться, особенно в зависимости от температуры. В этих прохладных подвалах все могло бы произойти быстрее.
Возможно, между рабами просто произошла ссора. Но где раб мог раздобыть лезвие, чтобы так аккуратно перерезать горло? Единственными инструментами, которые у них были, были кирки и лопаты.
Так что это, вероятно, было предательством - и со стороны йетайцев. По крайней мере, некоторых из них.
Раджив должен был выяснить. На самом деле он не следил за ходом рытья туннеля, поскольку это было не его дело, и он обычно был занят своим обучением. Единственная причина, по которой у него был сегодня свободный день для некоторых исследований, заключалась в том, что Мангуст теперь проводил больше времени в компании Дхрувы и ее детеныша.
Если туннель был почти закончен - возможно, даже был закончен..
Это может быть плохо. Очень плохо.
Раджив медленно и осторожно перешел в следующий подвал.
* * *
Мирабаи казалось, что ей потребовалась вечность, чтобы выбраться из подвалов. Оглядываясь назад позже, она поняла, что на самом деле это заняло совсем немного времени. Лампа была достаточно яркой, чтобы она могла быстро идти, если не бежать, и инструкции ее брата сработали безукоризненно.
Самым удивительным во всем этом было то, что она испугалась еще больше, когда все закончилось. Она никогда в жизни не видела такого выражения на лице своей матери. Ее мать, казалось, никогда ни о чем не беспокоилась.
* * *
- Позови Кандика, - прошипел Валентин Анастасию.- Переломай ему все кости, если понадобится.
* * *
Анастасию не пришлось ломать ни одной кости начальнику йетайских наемников. Каким бы огромным и сильным он ни был, простой поворот руки сделал свое дело.
* * *
Кандик помассировал руку.
- Я ничего не знаю, - настаивал он. Йетайец свирепо хмурился, но он не смотрел прямо на Анастасия - и он делал все, что было в его силах, чтобы вообще не смотреть на Валентина.
Мангуст был пугающим человеком при любых обстоятельствах. В этих обстоятельствах, с этой пронырливой улыбкой на лице и мечом в руке, он был ужасающим. Кандик не был ни трусливым, ни робким, но он прекрасно знал, что любой из римских катафрактов мог убить его, не вспотев.
Анастасию, возможно, нужно было бы сделать глубокий вдох. Валентин не стал бы.
- Ничего не знаю, - настаивал он.
Жена Шанги и Лата вошли в комнату. То же самое сделала госпожа Дамодара.
- Трое йетайцев пропали, - сказала девушка.- Двое других спят в своей комнате.
Хотя йетайцев иногда называли «белыми гуннами», они определенно были азиатами по своему происхождению. Их единственным сходством с европейцами было то, что их черты лица были несколько более костлявыми, чем у большинства степняков. Цвет их лиц, конечно, не был бледным - но в тот момент лицо Кандика было почти пепельного цвета.
- Ничего не знаю, - повторил он, на этот раз умоляюще.
- Он говорит правду, - резко сказал Валентин. Он прикоснулся кончиком меча к горлу Кандика.
- Оставайся здесь и присматривай за женщинами. Делай все правильно и ничего неправильного, и ты доживешь до конца этого дня. Если мое настроение не ухудшится.
С этими словами он повернулся и вышел из комнаты. Анастасий неуклюже последовал за ним.
Вошла Дхрува с ребенком. Они с сестрой уставились друг на друга, их глаза расширились от страха.
Однако не такой широко, как у Мирабай.
- Что нам делать, мама?
Жена Шанги огляделась, потирая руками вверх и вниз по бедрам. Знакомый жест немного успокоил Мирабаи.
- Можешь также пойти на кухню и подождать, - сказала она.- Мне нужно нарезать немного лука. И немного лука-порея.
- Я согласна, - сказала леди Дамодара.
* * *
После нескольких минут подслушивания из темноты соседнего подвала Раджив точно понял, что происходит. Трое йетайцев в соседнем подвале на самом деле планировали предать своих нанимателей. 
По-видимому - было неясно, какими угрозами или обещаниями они это сделали, - они заставили двух бихари вырыть для них боковой туннель. Должно быть, потребовались недели, чтобы выполнить эту работу, держа ее в секрете от всех остальных.
И вот, это было сделано. Но у одного из йетайцев возникли сомнения.
-... никогда не имел дела с анвайя-праптой сачивьей. Не имел! И я говорю вам, что если у нас не будет гарантии какого-либо ...
- Заткнись! - прорычал один из остальных.- Мне надоело слушать, как ты хвастаешься тем, как ты водил дружбу с малва. Какие - гарантии?
Ссора вернулась на знакомую почву. Сам Раджив был склонен согласиться с сомневающимся. Он доверял королевскому клану малва не больше, чем скорпиону. Но на остальное он обращал мало внимания.
Беспокоился сомневающийся йетайец о реакции анвайя-прапты сачивьи или нет, было достаточно ясно, что он слабеет. В конце концов, у него действительно не было выбора, теперь, когда дело было фактически сделано. Достаточно скоро он откажется от своих возражений, и трое йетайцев уйдут.
Затем.. в течение дня дворец госпожи Дамодары был бы наводнен войсками императора Шандагупты. И от секретного туннеля для побега не было бы никакой пользы, потому что йетайские предатели сказали бы малва, где туннель выходит. У них было бы столько же солдат, размещенных в конюшне, сколько и во дворце. И им не потребовалось бы много времени, чтобы пытать конюха - скорее всего, его семью - чтобы заставить их показать им, где это находится.
Тогда все зависело от Раджива. Один тринадцатилетний мальчик, безоружный, против трех йетайских наемников. Которые были..
Он снова выглянул из-за угла.
Определенно вооружены. У каждого из них по мечу.
Но Раджив даже не взглянул на их оружие. Он уже дважды выглядывал из-за этого угла и изучил их достаточно хорошо. На этот раз он осматривал тело второго шахтера из Бихари, которого наемники бросили в угол подвала, также перерезав ему горло.
На самом деле, не тело. Раджив изучал инструменты шахтера, которые йетайцы бросили поверх его трупа.
Кирка и лопата. На самом деле лопата с короткой ручкой. Оба инструмента были довольно маленькими, не столько потому, что большинство бихари были маленькими, а просто потому, что в туннелях, которые они вырыли, было мало места.
Это было хорошо, решил Раджив. Из маленьких инструментов - по крайней мере, для человека его габаритов - можно было бы сделать оружие получше, чем из большого.
До встречи с Мангустом Раджив никогда бы не подумал о том, что из инструментов можно сделать оружие.
 В конце концов, он был воспитан как раджпутский принц. Но Мангуст выбил из него это, как и многое другое. Он даже настоял на том, чтобы научить Раджива драться большими кухонными половниками.
Мать Раджива была сильно удивлена. Сам Раджив был подавлен - до тех пор, пока в четвертый раз Мангуст не сбил его с ног, он перестал насмехаться над половниками.
Он решил, что начнет с кирки. Это была более неуклюжая вещь, чем лопата, и он, вероятно, все равно потерял бы ее при первом столкновении.
Не было смысла медлить. Раджив бросил последний быстрый взгляд на три масляные лампы, стоявшие на выступе. Он решил, что сбить их ни за что не удастся. Не разнесены они так, как нужно.
Кроме того, он все равно не думал, что борьба в темноте пойдет ему на пользу. Это было бы неуклюжим делом, и если Мангуст что-то и донес до него, так это то, что «неуклюжий» и «слишком чертовски много пота» всегда шли рука об руку.
- Сражайся как скряга, - прошептал он сам себе. Затем поднялся с корточек и прыгнул в подвал.
Он ничего не сказал; не издал боевого клича; не произнес никакой речи. Мангуст выбил из него и это. Просто взялся за кирку, одним ударом в  сердце.
* * *
Находясь еще за много подвалов отсюда, Валентин и Анастасий услышали начало боя.
Ничего от Раджива. Только крики нескольких сердитых и испуганных мужчин, их крики эхом разносятся по лабиринту.
* * *
Раджив отправился на встречу с первым йетайцем. Это удивило его, как он и ожидал.
Когда тебя превосходят, действуй быстро. Они этого не ожидают, ублюдки.
Меч йетайца взметнулся. Раджив поднял кирку, как будто готовясь нанести ответный удар. Наемник свирепо ухмыльнулся, видя, как он это делает. Он перевешивал Раджива по меньшей мере на пятьдесят фунтов.
В последний момент Раджив изменил хватку, нырнул под меч и вонзил рукоятку кирки мужчине в пах.
Достань член и яйца этого говнюка. Преврати его в визжащую сучку.
Йетайец не завизжал. Как бы сильно Раджив ни загонял конец кирки он ничего не делал, только смотрел вперед, разинув рот. Он выронил свой меч и, наполовину согнувшись, держался за пах.
Его глаза тоже были широкими, как блюдца, что было очень кстати.
Раджив поднялся с корточек, снова поменял хватку и вонзил одно из узких лезвий кирки в глаз. Тупое железо погрузилось на три дюйма в череп йетайца.
Как он и ожидал, он потерял кирку. Но все произошло достаточно быстро, чтобы у него было время нырнуть за лопатой, схватить ее и откатиться в дальний угол.
На самом деле он вообще не думал, просто действовал. Это были часы, и часы, и часы тренировок Мангуста.
В бою у тебя нет времени думать. Если тебе приходится думать, ты покойник.
Распростертый труп первого йетайца преградил путь второму. Раджив планировал это, когда выбирал угол для поворота.
Третий бросился на него, снова высоко подняв меч.
Это просто глупо, записала какая-то часть разума Раджива. Смутно, была другая, отгороженная часть, которая помнила, что он когда-то думал, что такой способ использования меча очень по-военному. Драматично выглядящий. Героический.
Но это было до «часов, и часов, и часов занятийМангуста». Теперь это казалось целой вечностью назад «и даже тринадцатилетняя жизнь» это немалый промежуток времени.
Раджив уклонился от удара мечом. Никакого чутья к этому, просто ушел с дороги.
Не много. Просто достаточно. Скупой во всем.
Короткого, быстрого, сильного удара лопатой сбоку от колена йетайца было достаточно, чтобы отбить его удар слева. Раджив легко уклонился от этого удара. Он не пытался парировать удар. Дерево и железо его лопаты не могли сравниться со стальным мечом.
Еще одного быстрого сильного удара в то же колено было достаточно, чтобы сбить йетайца с ног.
Когда он сделал это, Раджив развернулся, заставив корчащегося йетайца помешать другому.
Трахни их, когда сражаешься с толпой. Заставь их повалиться друг на друга.
Третий йетайец не упал. Но он наткнулся на коленопреклоненное тело своего товарища с такой силой, что ему пришлось опереться на одну руку. Другая его рука, державшая меч, широко раскинулась в инстинктивном стремлении сохранить равновесие.
Раджив вонзил острие лопаты в запястье руки, держащей меч. Кисть разжалась. Меч выпал. Из рваной раны на запястье сочилась кровь. Это была серьезная рваная рана, даже если Радживу не удалось повредить ничего критического.
Бей по конечностям. Всегда бей по конечностям. Руки, ступни, пальцы ног. Они твоя ближайшая цель, и мудаку труднее всего защищаться.
Йетайцы уставились на него, больше от удивления, чем от чего-либо еще.
Но Раджив на данный момент проигнорировал его.
Не задерживайся, идиот. Разрежь мужчину ровно настолько, затем разрежь другого. Затем возвращайся и разрежь первого снова, если понадобится. Как твоя мать режет лук. Практично. К черту все это прочее дерьмо.
Второй йетайец визжал, что-то вроде шипения. Раджив знал, что травмы колена были мучительными. Мангуст сказал ему об этом, а затем дважды ударился коленом на тренировках, чтобы доказать это.
Голова йетайца была незащищена, обеими руками он сжимал поврежденное колено. Тогда Раджив вогнал лопату ему в висок.
Тогда он совершил свою первую ошибку. Цель была такой заманчивой - так сказать, такой великолепной, - что он вложил в удар все силы. Он бы снес эту голову!
Дополнительного времени, которое потребовалось, чтобы расположить все его тело для этого мощного удара, было достаточно для йетайца, чтобы поднять руку для защиты головы.
Глупец!- Раджив тихо зарычал на себя.
Конечно, это, вероятно, не имело никакого значения. Если лезвие лопаты не было таким острым, как у настоящего оружия, оно было не таким уж тупым; и если железо не было сталью, оно все равно было намного тверже человеческой плоти. Удар отсек мужчине один из пальцев и искалечил всю руку - и все же нанес мощный удар по черепу. Застонав, йетайец рухнул на пол в полуобморочном состоянии.
И все же Раджив был рад, что Мангуст этого не видел.
- Глупец, - услышал он бормотание голоса.
Пораженный, он отвел взгляд в сторону. Мангуст был там, у входа в комнату. В руке у него был меч, но он лежал рядом с ногой. Позади себя Раджив мог видеть маячащую огромную фигуру Анастасия.
Мангуст прислонился к каменному входу, постукивая кончиком меча по сапогу. Затем кивнул головой в сторону последнего йетайца у дальней стены.
- Прикончи его, парень. И не облажайся снова.
Раджив посмотрел на йетайца. Мужчина вообще не обращал на него внимания. Он уставился на Мангуста, очевидно, напуганный до полусмерти.
Лопата послужила достаточно хорошо, но теперь был доступен меч. Тот, который выронил второй йетайец после того, как Раджив разбил его колено.
Конечно, нет причин тратить лопату впустую. Конечно, не под наблюдением Мангуста. Раджив был обучен «в течение многих часов» бросать практически все. Даже черпаки. Мангуст был твердо убежден в ценности оружия, используемого на расстоянии.
Конечно, Раджив никогда бы не сравнялся с Мангустом в обращении с метательным ножом. Он не был уверен, что даже герои и асуры из легенд могли так хорошо метать нож.
Но к настоящему времени он был ужасно хорош. Лопата, брошенная как копье, попала йетайцу в пах.
- Хорошо! - проворчал Мангуст.
С мечом в руке Раджив приблизился к йетайцу. К этому времени, конечно, мужчина заметил его. Наполовину пригнувшийся, рычащий, обхвативший себя левой рукой, в то время как он пытался схватить свой выпавший меч все еще кровоточащей правой рукой.
Раджив рассек ему скальп быстрым, щелкающим ударом меча.
Не пытайся раскроить ему голову, придурок. Скорее всего, твой меч просто застрянет. И его слишком легко заблокировать, да и вообще, какой, блядь, в этом смысл? 
Просто порежь его где-нибудь в передней части головы. В любом месте кровь попадет ему в глаза и ослепит его. Раны на голове кровоточат как ничто другое.
Кровь залила лицо йетайца. Вместо этого меч, который он поднимал, кровь попала ему в лицо, когда он попытался стереть кровь тыльной стороной запястья.
Он так и не попал куда. Еще один быстрый, щелкающий удар мечом пришелся по руке и оторвал большой палец. Меч, снова, упал на землю.
- Не... трахайся.. вот так ... вверх, - прорычал Мангуст.
Радживу на самом деле не нужен был приказ. Он уже достаточно хорошо усвоил это сегодня, благодаря той единственной ошибке. Он испытывал сильное искушение покончить со всем этим, но не по какой-либо романтической причине. Кровавая бойня начинала расстраивать его. Он никогда раньше не был в настоящем бою - не в том, где убивали, - и он обнаружил, что мужчины умирают не так, как цыплята и ягнята, когда их забивают.
Он всегда думал, что так и будет. Но они этого не сделали. У них было такое же кровотечение, в значительной степени. Но у ягнят - тем более у цыплят - никогда не было такого выражения ужаса в глазах, когда они знали, что умирают.
Та же самая, отгороженная часть разума Раджива думала, что теперь он понял. Причина, по которой его отец всегда казался таким суровым. Совсем не похожим на его мать.
Сын отца или матери, Раджив был приручен мангустом. Поэтому меч взмахнул еще пять раз, безжалостно разрубая все вокруг, прежде чем он, наконец, вскрыл крупные артерии и вены на горле йетайца.
- Хорошо.- Мангуст выпрямился и указал мечом в угол.- Если тебе захочется блевать, сделай это вон там. Разгребать этот бардак и так будет сущей ерундой.
Анастасий оттолкнул его в сторону и вошел в комнату.
- Ради Христа, Валентин, ты дашь мальчику передышку? Трое мужчин в его первом бою «и он начинает без оружия».
Мангуст нахмурился.
- Он справился чертовски хорошо. Я все еще не хочу убирать кровь и блевотину вперемешку. Ты тоже.
Но Раджив больше не слушал. Он сидел в углу, положив руки на колени, и его рвало.
Однако он все еще крепко сжимал меч - и был осторожен, чтобы лезвие не попало на извергаемую рвоту.
- Чертовски хорошо, - повторил Мангуст.
* * *
- Нам очень повезло, - сказала леди Дамодара жене Шанги в тот вечер.- Если бы не ваш сын ...
Она опустила голову, одной рукой потирая щеку.
- Мы не можем больше ждать. Я должна «наконец-то» сообщить своему мужу. Он тоже не может ждать. Я думал, Аджатасутра уже должен был вернуться. Тот факт, что он не вернулся, заставляет меня задуматься ...
- Я думаю, вы ошибаетесь, леди.- Мать Раджива стояла у окна, глядя на Каусамби. Она не делала никаких попыток скрыться из виду. Даже если у династии малва были шпионы, наблюдавшие издалека - что было весьма вероятно, - все, что они увидели бы в сумерках, была фигура седовласой и невзрачной на вид женщины, одетой в простую одежду. Очевидно, слуга, а в таком дворце было много слуг.
- Я думаю, долгое отсутствие Аджатасутры означает обратное. Я думаю, что ваш муж, наконец, делает свой ход.
С еще большей надеждой леди Дамодара подняла голову. Она прониклась большим доверием к королеве раджпутов.
- Вы так думаете?
Жена Шанги улыбнулась.
- Что ж, позвольте мне выразить это так. Да, я так думаю - и если я ошибаюсь, мы все равно все мертвы. Так зачем беспокоиться об этом?
Леди Дамодара усмехнулась.
- Если бы только у меня был ваш невозмутимый темперамент!
Улыбка исчезла.
- Не такая уж невозмутимая, как все это. Когда я позже услышала, что сделал Раджив..- Она покачала головой.- Я почти накричала на него, я была так зла и расстроена.
- Он был очень храбрым.
- Да, он был таким. Вот почему я была так зла. Безрассудный мальчишка! Но ...
Казалось, она слегка вздрогнула.
- Он также был очень, очень смертоносным. Вот почему я была так расстроена. О «Мангусте», я думаю, больше, чем о нем.
Леди Дамодара наклонила голову.
- Он раджпутский принц.
- Да, он такой. Многое в нем прекрасно. Чего я не хочу, так это чтобы он стал легендой раджпутов. Еще одна проклятая раджпутская легенда. Быть женатым на одной - этого достаточно!
На какое-то время воцарилась тишина.
- Возможно, у вас нет никакого выбора, - наконец сказала леди Дамодара.
- Вероятно, нет, - мрачно согласилась жена Шанги.- Иногда я думаю, что мне следовало отравить Валентина с самого начала.
Снова на какое-то время воцарилась тишина.
- Он, вероятно, все равно бы не умер.
- Вероятно, нет.

Глава 16

Пешавар
- А что, если это в разгар сезона гарама? - Скептически спросил Кунгас, теребя свою маленькую козлиную бородку.- Здесь, в Долине, жара будет не такой сильной, хотя она будет, если мы спустимся в Пенджаб. Но меня беспокоит вода.
Ашот начал что-то говорить, но Кунгас нетерпеливо отмахнулся от него.
- Да, да, хорошо. Если мы доберемся до Инда, у нас будет много воды. Даже в гараме.
Он мотнул головой в сторону ближайшего окна во дворце, которое выходило на юг.
- Я напоминаю тебе, Ашот, что у меня более двадцати тысяч малва, разбивших лагерь там, сразу за перевалами. Думаю, ближе к тридцати. Мне пришлось бы пробиться через них, прежде чем я смог бы достичь Инда - имея в своем распоряжении не более двадцати тысяч человек. На самом деле, даже меньше, так как мне пришлось бы оставить здесь несколько тысяч солдат, чтобы патанам не приходили в голову глупые идеи.
Ашот ничего не сказал. Просто ждал.
Кунгас вернулся к своему подергиванию за бороду.
- Малва прекратили попытки прорваться в Долину. Вот уже несколько недель они возводят свои собственные укрепления. Так что мне тоже пришлось бы пройти через это.
Тук. Тук. Тук.
- Жалкие укрепления, это верно. Ленивые малва. Также верно, что это не их лучшие войска. Всего йетайцев не более трех тысяч. И все же.
Тук. Тук. Тук.
В конце концов, Кунгас одарил Ашота своим подобием улыбки.
- Я замечаю, ты не пытаешься меня убедить. Умный человек. Позволь мне убедить себя.
Ответная улыбка Ашота была шире. Конечно, почти у кого угодно улыбка была шире, чем у Кунгаса, даже когда король был в солнечном настроении.
- Генерал не ожидает, что вы победите этих малва, - указал армянский катафракт.- Если сможете, великолепно. Но было бы достаточно, если бы он знал, что ты можешь связать их. Не дай им быть использованными в другом месте.
Кунгас фыркнул.
- Чудесно. Я указываю тебе, что уже связываю их и не даю им быть использованными против него. И не нужно делать ничего более энергичного, чем пить вино и есть фрукты при этом.
Он соответствовал слову делом, сделав глоток вина и взяв грушу из вазы, стоявшей на низком столике перед диваном. Глоток был очень маленьким, и он на самом деле не съел грушу. Просто подержал ее в руке, взвешивая, как будто это была проблема, с которой он столкнулся.
Ашот начал открывать рот, затем закрыл его. Маленькая улыбка Кунгаса слегка расширилась.
- Очень умный человек. Да, да, я знаю - генерал предполагает, что если он создаст достаточный кризис, малва отведут свои войска из Долины, чтобы усилить солдат, с которыми он сталкивается. И он хочет, чтобы я помешал им сделать это, чего-увы - я не могу сделать, выпивая вино и поедая груши.
Кунгас положил грушу обратно в миску, встал и подошел к окну. По пути, почти рассеянно, он нежно погладил конский хвост своей жены. Ирина сидела на стуле - на самом деле, больше похожем на приподнятую подушку - за тем же низким столиком. Она улыбнулась его проходящей фигуре, но ничего не сказала.
Как и Ашот, она знала, что лучший способ убедить Кунгаса в чем-либо - это не давить на него слишком сильно.
Оказавшись у окна, Кунгас посмотрел на Пешаварскую долину. Не столько на саму долину, сколько на горы за ней.
- Насколько Велисарий уверен, что такой кризис приближается? - спросил он.
Ашот пожал плечами.
- Я не думаю, что «уверен» правильное слово. Генерал так не думает. «Вероятно», «маловероятно», «возможно»», - «вероятно» просто у него так не работает мозг.
- Нет, это не так, - задумчиво произнес Кунгас. -Как выразилась бы моя слишком образованная жена-гречанка, он мыслит как геометр, а не как арифметик. Он учитывает углы, а не суммы. Это потому, что он думает, что если он сможет правильно измерить угол, то сможет составить нужные ему суммы.
Кушанский царь опустил глаза, теперь он смотрел на большую рыночную площадь внизу.
- Что он обычно и может. Я думаю, он бы плохо справился как торговец. Но он, вероятно, самый смертоносный генерал за столетия. Я рад, что он не мой враг.
Внезапно он отвернулся от окна.
- Готово. Скажи Велисарию, что если малва начнут пытаться вывести войска из Долины, я сделаю все возможное, чтобы прижать их здесь. Я не даю никаких обещаний, вы понимаете. Никаких гарантий. Я сделаю все, что в моих силах, но... мне также нужно защищать королевство, теперь, когда я его создал.
Ашот поднялся, кивая.
- Этого будет более чем достаточно, ваше величество. Ваших усилий будет более чем достаточно.
Кунгас фыркнул.
- Такие фразы! И «Ваше величество», не меньше. Будь осторожен, Ашот, или твой генерал сделает тебя послом, а не солдатом.
Армянский катафракт поморщился. Ирина тихо рассмеялась.
- Все не так уж плохо, Ашот. Конечно, тебе придется научиться носить вуаль.
* * *
- Я иду с тобой, - объявила Шакунтала.- И не утруждай себя попытками спорить со мной. Я императрица.
Ее муж развел руками, улыбаясь. Это была очень дипломатичная улыбка.
- Я бы и не подумал противостоять твоей царственной натуре.
Шакунтала подозрительно посмотрела на него. На мгновение ее рука потянулась, чтобы погладить свой живот, хотя она так и не завершила этот жест.
- Что это? - требовательно спросила она.- Я ожидала болтовни мужа о моих материнских обязанностях. Лекцию об опасности выкидыша.
Все еще улыбаясь, Рао пожал плечами.
- Приведи Намадева, если хочешь. На самом деле, теперь, когда начался гарам, риск заболевания невелик.
- Не напоминай мне, - сказала императрица. Она подошла к окну во дворце и хмуро посмотрела на пейзаж Маджараштры. Холмы, окружающие Деогири, мерцали от жары, от горячего воздуха, поднимающегося от обожженной почвы.
О чем бы еще ни спорили индейцы, все они соглашались, что раби - лучшее время года, каким бы прохладным и сухим оно ни было. Одно из трех времен года в Индии, оно примерно соответствовало тому, что в других странах считается зимой. Увы, теперь, когда они были в том месяце, который христиане называли мартом, раби закончился.
После этого мнения разошлись относительно того, был ли гарам хуже, чем халиф, или наоборот. 
По мнению Шакунталы, это был глупый спор. Гарам, очевидно! Особенно здесь, в Великой Стране!
Сезон муссонов, действительно, может быть неприятным из-за проливных дождей. Но она происходила из кераланского рода со стороны матери и провела значительную часть своего детства в Керале. Расположенная на юго-западном побережье Индии, Керала была практически затоплена во времена халифа. Она привыкла к дождям, гораздо более сильным, чем те, что выпадали здесь.
В любом случае, каменистая и засушливая Маджараштра отчаянно нуждалась в дождях, выпадающих во время муссонов. Это началось в то время, которое христиане называли «поздним маем». 
В чем Великая страна не нуждалась, так это в сухой и обжигающей жаре гарама. Не на один день, не говоря уже о трех месяцах, которые это продлится.
- Я ненавижу гарам, - пробормотала она.- Особенно во дворце. Это будет полезно для меня - и для нашего сына тоже! - ненадолго выйти на улицу.
- Возможно, - согласился Рао.- Вы с Намадевом, конечно, поедете в хауде. Навес защитит от солнца, и вы, возможно, почувствуете легкий ветерок.
Шакунтала отвернулась от окна и посмотрела на него.
- Ты действительно настолько уверен, Рао? Ты мой возлюбленный.
Выражение, появившееся затем на лице ее мужа, убедительно напомнило Шакунтале о различиях между ними, как бы сильно они ни любили друг друга. Там, где она была молода, Рао был среднего возраста. И, возможно, что еще важнее, он был философом, а она была... нет.
- Кто может сказать? - спросил он спокойно.
- Ты слишком полагаешься на сложную логику, - прошипела она.- Вероломную, то есть.
- На самом деле, нет. В этом есть логика, достаточно правдивая. Но, в конце концов ...
Он подошел к тому же окну и выглянул наружу.
- Скорее, я потрясен красотой этого места. Какие бы божества ни существовали, логика их мало волнует, ибо они дорожат своими причудами. Но они любят красоту. Все они - даже самые кровожадные - будут в восторге от этой идеи.
- Ты сумасшедший, - заявила она с уверенностью императрицы.
Конечно, она уже говорила эти слова раньше. И оказалось, что она ошибалась.
- Возьми с собой и ребенка, - спокойно сказал Рао.- Ему ничего не будет угрожать.
* * *
С зубчатых стен на стороне города, обращенной к суше, Нанда Лал и Торамана наблюдали, как великая армия Дамодары отправилась в поход вверх по реке.
Подозрительность всегда присутствовала в руководителе шпионажа империи малва, и сегодняшний день не был исключением.
- Почему Нармада? - мягко спросил он.- Для меня это не имеет смысла. Почему Дамодара думает, что Рагхунат Рао будет достаточно глуп, чтобы встретиться с ним на речной равнине? - Я бы подумал, что он остался бы в бесплодных землях, где местность благоприятствует ему.
Хотя взгляд Нанда Лала не отрывался от уходящей армии, вопрос был адресован рослому йетайскому генералу, стоявшему рядом с ним.
Торамана, никогда не склонный к экспансивным жестам, слегка передернул плечами.
- Лучше скажи, почему нет? Господи, может быть, Рао и не спустится с холмов. Но он говорит, что сделает это, чтобы встретиться с Шангой в единоборстве. Так что, если он этого не сделает, ему будет стыдно. Худшее, что происходит с позиции Дамодары, это то, что он смутил своего противника.
Нанда Лал скорчил гримасу. Поскольку он был воспитан в традициях династии малва - не говоря уже о еще более холодной школе Линка - ему всегда было немного трудно осознавать, что другие мужчины относились к этому делу о «чести» довольно серьезно.
 Даже йетайец рядом с ним, всего на волосок от дикости кочевников и с личностью, которая сама по себе была безжалостной, казалось, по крайней мере частично проникся духом этого дела.
Итак, он ничего не сказал. И, поразмыслив над проблемой несколько минут, решил, что Торамана, вероятно, прав.
- Сообщи мне, если услышишь что-нибудь неладное, - приказал он и ушел. Он не видел причин оставаться до тех пор, пока последние части армии Дамодары не скроются из виду со стен. Пусть йетайский варвар, если он захочет, найдет слово «честь» в этом великолепном зрелище пыли, задов животных и куч навоза, которые они оставляли за собой.
* * *
Торамана оставался на зубчатых стенах до тех пор, пока армия не скрылась из виду. Однако не из-за каких-либо требований чести. В вопросах лошадиного дерьма он был не большим романтиком, чем Нанда Лал. Или любым другим, если уж на то пошло.
Нет, он сделал это по двум другим причинам.
Во-первых, чтобы убедиться, что он подавил любые признаки юмора до того, как его увидел кто-либо из шпионов Нанда Лала в городе. Или даже хорошее настроение, которым был полон йетайский генерал.
Дамодара, конечно, ничего ему не сказал. Нарсес тоже, если не считать самых смутных намеков. Это не имело значения. Торамана, исходя из своего собственного анализа ситуации, был почти уверен, что Дамодара решил, что время пришло. Причина, по которой он был полон хорошего настроения, заключалась в том, что, если он был прав, это означало, что и Дамодара, и Нарсес очень доверяли ему. Они полагались на Тораману, который делал то, что было необходимо, не нуждаясь в том, чтобы им что-то говорили.
Он бы знал, конечно, если бы его оценка была правильной. Должен был прийти один верный и простой знак.
Итак, он предвидел для себя великое будущее. Предполагая, что он переживет следующие несколько месяцев. Но, если он выживет - да, великое будущее.
И еще большее будущее для его детей.
Конечно, рождение этих детей также зависело от того, выживет ли он в следующие несколько месяцев. Но Торамана был уверенным в себе человеком, и ни о чем таком не думал так сильно, как о своих собственных перспективах выживания.
Это привело его к другой причине, по которой он остался на зубчатых стенах, а именно к необходимости принять окончательное решение по второму по важности вопросу, с которым он столкнулся.
Он быстро пришел к этому решению. Быстрее, чем он ожидал. Возможно, странно. Обычно Торамана не был склонен к экспериментальным причудам. С другой стороны, новые времена требовали новых мер.
Однако еще более странным было чувство облегчения, которое принесло это решение.
Почему? Он задавался этим  вопросом. На мгновение испугавшись, что он, возможно, был заражен декадансом, который он видел вокруг себя. Но вскоре он решил, что никакой инфекции не было. Просто..
И как это было странно! Он действительно с нетерпением ждал этого.
Действительно, новые времена.
* * *
В тот вечер, как он делал каждый вечер с тех пор, как она прибыла в Бхаракуччу, Торамана явился в покои, где его суженая поселилась в большом дворце.
За пределами покоев, конечно. Помолвлен ты или нет, о неприличии не могло быть и речи. Даже после того, как появилась Индира и они начали свой обычный променад по садам, за ней последовал небольшой отряд высохших старых сопровождающих и три воина-раджпута. Естественно, члены клана Раны Шанги.
Первые несколько минут их разговор был праздным. Обычная бессмысленная болтовня. Бессмысленная, по крайней мере, по своему содержанию. Истинная цель этих прогулок состояла просто в том, чтобы позволить жениху и его будущей невесте хотя бы немного познакомиться друг с другом. Какими бы чопорными они ни были, даже раджпуты понимали, что необходимая функция первой брачной ночи упростилась бы, если бы супругам не приходилось ощупывать голоса и тела друг друга.
Через некоторое время Торамана прочистил горло.
- Ты умеешь читать?
Глаза Индиры расширились. Торамана ожидал этого. Однако ему было приятно видеть, что они расширились не очень сильно, а лицо под ними осталось совершенно спокойным. Для любого наблюдающего она могла бы быть слегка удивлена замечанием, которое он сделал по поводу необычного насекомого.
Его надежды на эту жену, и без того высокие, возросли еще больше. Она была бы великолепным приобретением.
- Нет, - ответила она.- Это не принято.
Торамана кивнул.
- Я сам умею читать. Но не очень хорошо. Это должно измениться. И я хочу, чтобы ты тоже стала грамотной. Я найму для нас учителей.
Она посмотрела на ближайшую виноградную лозу. Теперь слегка расширившиеся глаза девушки исчезли.
- Будет о чем поговорить. Однако жена моего брата умеет читать, пусть и немного плохо. Так что, вероятно, не так уж много разговоров.
- Разговоры меня не касаются, - натянуто сказал Торамана.- Меня беспокоит будущее. Я не думаю, что в этом будущем большие семьи с неграмотными женщинами будут преуспевать.
Улыбка, расплывшаяся по ее лицу, была медленной, спокойной. Очень правильная улыбка молодой раджпутской принцессы, услышавшей, как ее нареченный делает приятное замечание о красивой виноградной лозе.
- Я согласна, - сказала она.- Хотя большинство других не согласились бы.
- Меня не беспокоит - большинство других. Большинство других будут подчиняться, иначе они сломаются.
Улыбка стала еще шире.
- Несколько других не сломаются так легко.
- Легко, нет. Тем не менее, они сломаются.
Улыбка быстро исчезла, вскоре сменившись торжественным выражением лица, с которым она начала прогулку. Как и полагалось. Принцесса, конечно, должна улыбаться замечаниям своего нареченного, но не слишком широко и не слишком долго. В конце концов, они еще не были женаты.
- Я с нетерпением жду нашей свадьбы, - тихо сказала Индира. Слишком тихо, чтобы маленькая сморщенная орда позади них не услышала.- Даже больше «про брак».
- Я рад это слышать.
- Это не принято, - повторила она.
- Обычаи меняются. Или они нарушаются.
* * *
Перед наступлением темноты прогулка закончилась, и Торамана вернулся в свои покои.
Не успел йетайский генерал войти в свою личную спальню, как появился единственный верный и простой знак, которого он ожидал.
Как призрак, выходящий из стены. Торамана понятия не имел, где спрятался убийца.
- Боюсь, мне придется переночевать здесь, - сказал Аджатасутра.- У Нанда Лала шпионы почти везде.
Губы Тораманы скривились, совсем чуть-чуть.- У него здесь нет шпионов.
- Нет, не здесь.
- Когда?
- Четыре дня. Хотя от тебя немедленно ничего не потребуется. Дамодаре потребуется по меньшей мере два дня, чтобы вернуться.
Торамана кивнул.
- А потом?
Убийца пожал плечами.
- Все, что необходимо. Будущее трудно предсказать. Хотя оно выглядит неплохо. Я не предвижу никаких больших трудностей.
Торамана начал снимать доспехи. Они были небольшими, просто полуброня, которую он носил на службе в гарнизоне.
- Нет. Особых трудностей возникнуть не должно.
На лице Аджатасутры была тонкая, насмешливая улыбка, как это часто бывало. На лице другого человека эта улыбка разозлила бы Тораману, возможно, даже разозлила его. Но йетайский генерал уже привык к этому.
Поэтому он ответил своей собственной тонкой, насмешливой улыбкой.
- Что тебя забавляет? - Спросил Аджатасутра.
- Трудность, которую я не предвидел, о которой я только сейчас вспомнил. Нанда Лал однажды пообещал мне, что он будет присутствовать на моей свадьбе. И я сказал ему, что буду настаивать на этом.
- А-ааа.- Убийца кивнул.- Да, это трудность. Здесь замешан вопрос чести.
Когда доспехи наконец сняли и положили на ближайшую подставку, Торамана почесал ребра. В гараме даже полуброня была потной.
- Не так сложно, - сказал он.
- О, конечно, нет.
Теперь он и Аджатасутра обменялись улыбкой. Они очень хорошо ладили друг с другом. Почему бы и нет? Они были очень похожи.
* * *
Агафий был на причале в Хараксе, чтобы поприветствовать Антонину, Фотия и Усанаса, когда прибыл аксумский флот.
Антонина ожидала многого. Чего она не ожидала, так это вида молодой жены-персиянки Агафия и небольшой горы багажа рядом с ней.
- Мы идем с тобой, - хрипло объявил Агафий, как только были опущены сходни и он, прихрамывая, перешел через них.
Он посмотрел на Усанаса.
- Я слышал, у тебя новый титул. Ты больше не хранитель мухоморов.
- Действительно, нет! Мой новый титул гораздо более величественный. Ангабо, не меньше. Это означает ...
- Хранитель костылей. Великолепно, ты можешь подержать мои на мгновение.- Агафий оперся всем весом о перила и передал свои костыли Усанасу. Затем начал копаться в своей тунике.
- У меня здесь приказы.
К тому времени, как Антонина перестала хихикать над испуганным выражением лица Усанаса, Агафий протягивал ей пачку документов официального вида.
- Вот здесь, - сказал он, постукивая пальцем по имени внизу.- Это, конечно, не подпись. Не в наше время…
Казалось, он избегал ее взгляда. Антонина не потрудилась взглянуть на документы. Вместо этого она посмотрела на жену Агафия, которая все еще была сидела как  на скамье подсудимых и подозрительно на нее поглядывала.
- Держу пари, в приказах моего мужа ничего не говорится о Судабе.
Агафий, казалось, немного съежился.
- Ну, нет. Но если ты хочешь с ней поспорить по этому поводу, ты это сделаешь.
- О, я бы и не подумала об этом.- Слова сочились медом.- Дети?
- Они останутся здесь. Семья Судабы приютит их, пока мы не вернемся.- Плечи дородного римского полководца снова расправились.- Я настоял. И с этим  тоже согласились.
Антонина изо всех сил старалась не рассмеяться. Судаба стала чем-то вроде легенды в римской армии. Что спасло Агафия от насмешек за его спиной, так это то, что солдаты были слишком завистливы. Судаба никогда не была подкаблучником Агафия ни в чем другом - и у очень немногих из них была молодая и очень красивая жена, которая настаивала на том, чтобы сопровождать своего мужа повсюду, куда бы он ни поехал.
 Тот факт, что Агафий потерял ноги в бою и был вынужден ковылять на костылях и деревянных ногах, только увеличивал этот любовный престиж.
Усанас ухмыльнулся и вернул костыли.
- «Ангабо» - не означает хранитель костылей. Это также не означает - нянька, так что не проси меня приютить твоих отпрысков, когда вернешься. Они будут ужасно избалованы.
В более веселом настроении, теперь, когда он знал, что Антонина не будет возражать против присутствия Судабы, Агафий забрал костыли.
 -Верно. Ну и что? Они уже испорчены насквозь. И мы посмотрим, как долго продлится эта ухмылка. Персы настаивают на грандиозном празднестве в честь твоего прибытия. Ну, формально говоря, прибытия Фотия. Но тебе тоже придется присутствовать.
Ухмылка исчезла.
* * *
На лице командира убийц малва или кого-либо из его людей никогда не было усмешки. Даже улыбки, с тех пор как они прибыли в Харакс.
Любая попытка убийства в Египте оказалась невозможной, как они и предполагали. К сожалению, ситуация в Хараксе была не лучше. Доки все еще находились под римской властью, и охрана там была еще более свирепой, чем в Александрии.
Правда, в течение полутора дней фестиваля их цели находились под защитой персов. Но если арийцы были более ленивыми и менее организованными, чем римляне, они компенсировали это просто численностью. Хуже всего то, что из-за этого неизменного персидского снобизма только римским чиновникам, персидским вельможам и азадан — «людям благородного происхождения»- разрешалось находиться где-либо поблизости от римских и аксумских посетителей.
При имеющихся ресурсах и времени, которое у ассасинов было, у них не было возможности подделать документы, достаточно хорошо, чтобы пройти римскую проверку. Что касается попыток заявить о благородном арийском происхождении..
Невозможно. 
Персидские документы было довольно легко подделать, и некоторым убийцам было бы так же легко выдать себя за персов, как и многоязычным римлянам. Но если персидских бюрократов было легко обмануть, то персидских слуг «нет». Тесно связанные родственными узами, какими были великие персидские семьи, они полагались на личное признание, чтобы отделить зерна от плевел - и для этих проницательных глаз убийцы малва явно были плевелами. 
По крайней мере, они наверняка настояли бы на том, чтобы обыскать их багаж, и нашли бы бомбарду - оружие, которое невозможно было использовать, кроме как для убийства.
- Ничего не поделаешь, - сказал командующий, наблюдая, как аксумский военный флот покидает гавань, а их цель благополучно находится на борту самого большого судна.- Нам придется повторить попытку в Барбарикуме. Нет смысла даже думать о Чабахари.
Его люди кивнули, выглядя не более довольными, чем он сам. Оставляя в стороне тот факт, что эта миссия была неудачной с самого начала, теперь у них была явно неприятная перспектива плыть по заливу на галере с веслами. Маловероятно, что они смогли бы использовать паруса, двигаясь в восточном направлении, поскольку сезон муссонов все еще был так далеко. И -что хуже всего - хотя у них было достаточно денег, чтобы позволить себе камбуз, они не могли позволить себе экипаж, кроме кормчего.
Убийцы малва были экспертами во многих вещах. Гребля не входила в их число.
- Наши руки будут слишком покрыты волдырями, чтобы держать нож, - мрачно предсказал один из них.
- Заткнись, - ответил его командир, ничуть не менее мрачно.

Глава 17

Глава 17
Инд
Нападение стало полной неожиданностью. Не для Анны, которая просто недостаточно знала о войне, чтобы понять, чего можно ожидать, а чего нет, а для ее военного сопровождения.
- Во имя всего Святого, что, по их мнению, они делают? - сердито спросил Менандр.
Он изучал флотилию маленьких лодок - на самом деле яликов, - отчаливающих от южного берега. Лодки были загружены солдатами малва, а также большим, чем обычно, количеством священников Махаведы и их «силовиков» махамимамса. Присутствие последнего было верным признаком того, что малва считали этот проект настолько близким к самоубийству, что солдат нужно было держать в ежовых рукавицах.
- Это засада, - объяснил его кормчий, произнося вслух вывод, к которому уже пришел Менандр. Мужчина указал на густые заросли тростника.- Должно быть, малва перетащили эти лодки через пустыню, спрятали их в камышах и ждали нас. Мы не держим регулярных патрулей на южном берегу, поскольку там действительно не за чем следить.
Лицо Менандра напряглось от раздражения.
- Но в чем смысл всего этого? - На мгновение его взгляд переместился вперед, к хорошо защищенному носу корабля, где находилась скорострельная  пушка «Виктрикса».- Мы сожжем их, как кучу хвороста.
Но еще до того, как он закончил последние слова, даже до того, как он увидел цель приближающихся лодок, Менандр понял правду. По крайней мере, сам факт этого, если не рассуждения.
- Почему? Они все мертвецы, что бы ни случилось. Во имя Бога, она всего лишь женщина!
Однако он не стал дожидаться ответа, прежде чем начать отдавать свои команды. «Виктрикс» начал содрогаться и остановился. Лодки приближались быстро, подгоняемые почти бешеной греблей. «Виктрикс» потребовалось бы время, чтобы остановиться и развернуться; время, чтобы вернуться назад, чтобы защитить баржу, которую она буксировала.
Менандр опасался, что у него может не быть времени.
- Что нам делать? - спросила Анна. Несмотря на все напряжение в ее голосе, она почувствовала облегчение от того, что ее слова прозвучали без заикания. Мелиссенская девушка могла позволить себе кричать от ужаса; она не могла. Больше нет.
Иллас с мрачным лицом оглядел баржу. Кроме него, Коттоменеса и Абдула, на барже было всего пятеро римских солдат - и только двое из них были вооружены мушкетами. С тех пор как Велисарий и Хосров изгнали малва из Синда и установили римское военно-морское господство на Инде с помощью новых паровых канонерских лодок, малва не предпринимали попыток угрожать судоходству к югу от Железного треугольника.
Затем его взгляд остановился на новой функции судна, и его плотно сжатые губы сложились во что-то похожее на улыбку.
- Боже, благослови хороших офицеров, - пробормотал он.
Он указал на верхнюю часть каюты в середине корабля, где возвышался каркас из тонкого железа. Это была своего рода турель для странного и неуклюжего на вид «Паклевого орудия», которое Менандр настоял на том, чтобы добавить к барже. Было видно закрытое шлемом лицо и верхнюю часть туловища стрелка, и Иллас мог видеть, как человек начинает наводить оружие на приближающиеся каноэ.
- Поднимайся туда — сейчас же. Там достаточно места для тебя, и это лучшее бронированное место на барже.
 Он бросил быстрый взгляд на приближающихся малва.
- У них есть несколько собственных мушкетов. Вы не сможете сильно попасть, не стреляя с катеров, движущихся так быстро, но не высовывайтесь, как только доберетесь туда.
Анне потребовалось немало усилий, несмотря на то, что она была обременена своим тяжелым и строгим платьем, чтобы взобраться на крышу каюты. Она вообще не смогла бы этого сделать, если бы Абдул не поддержал ее. Перелезть через железную стену башни было немного легче, но ненамного. К счастью, наводчик протянул ей руку помощи.
После того, как она растянулась на открытой внутренней части башни, твердые края каких-то контейнеров с боеприпасами врезались ей в спину, Анне пришлось отчаянно бороться, чтобы не разразиться пронзительными проклятиями.
-Мне нужно разработать новый костюм. К черту приличия!
На мгновение ее мысли отвлеклись в сторону. Она вспомнила, что Ирина Макремболитисса в своих Наблюдениях о Индии упоминала «с некоторым весельем», - что императрица Шакунтала часто надевала панталоны на публике. Возмутительное поведение, на самом деле, но.. когда палачи принадлежат тебе, ты можешь позволить себе возмущать общественное мнение.
Эта мысль заставила ее улыбнуться, и именно с этим жизнерадостным выражением на губах она повернула лицо к наводчику, хмуро смотревшему на нее сверху вниз.
- Могу ли я чем-нибудь помочь?
Лицо мужчины внезапно просветлело, и он сам улыбнулся.
- Будь ты проклята, если ты не приз! - усмехнулся он. Затем кивнул головой.- Да, мэм. На самом деле, так оно и есть.
Он указал на странного вида предметы, лежащие на полу башни, которые оставили синяки Анне, когда она приземлилась на них.- Это называется обоймы.
 Он похлопал по странно выглядящему оружию, за которым он полусидел.
- Эта штука, конечно же, будет сеять хаос, пока я могу держать ее заряженной. У меня должен быть загрузчик, но поскольку мы добавили это просто как запоздалую мысль ...
Он повернул голову, изучая вражеские суда.
- Лучше сделайте это быстро, мэм. Если эти лодки окажутся рядом, ваших людей и других солдат будет недостаточно, чтобы отбиться от них. И у них в любом случае будут гранаты, они обязаны быть. Если я не смогу их обезвредить, мы все умрем.
Анна ползала вокруг, пока не оказалась на коленях, затем схватила одно из странно выглядящих металлических приспособлений. Оно было не таким тяжелым, как казалось.
- Что мне нужно сделать? Будь точен!
- Просто передайте их мне, мэм, вот и все. Я сделаю остальное. И не высовывайтесь - они охотятся за вами.
Анна на мгновение застыла, ошеломленная.
- Я? Но почему?
- Будь я проклят, если знаю. В этом нет смысла.
Но, по правде говоря, стрелок действительно понимал. По крайней мере, какую-то часть этого, даже если ему не хватало изощренности, чтобы следовать всем рассуждениям бесчеловечного монстра, который командовал империей малва. Стрелок никогда не слышал - и никогда не услышал бы - о человеке по имени Наполеон. Но он был опытным солдатом и неглупым, даже если его формальное образование было рудиментарным. Мораль к материалу на войне как три к одному это не та фраза, которую человек когда-либо произнес бы сам, но ему было бы нетрудно понять ее.
Линк, посланец новых богов будущего, который правил малва во всем, кроме названия, и командовал их великой армией в Пенджабе, приказал устроить эту засаду.
- Почему - было самоочевидным для его сверхчеловеческого интеллекта. Потратив жизни нескольких солдат и священников Махаведы, стоило заплатить такую цену, если это позволило бы монстру уничтожить Жену, о подвигах которой сообщали его шпионы. Подвиги, которые, по-своему, стали важны для римского морального духа.
Дешево по цене, на самом деле. Чертовски дешево.

Железный Треугольник
За битвой на реке наблюдал с северного берега патруль легкой арабской кавалерии на римской службе.
 Будучи Бени Гассаном, кавалеристы были гораздо более искушены в использовании новых технологий, чем большинство арабов. Их командир немедленно отправил трех всадников, чтобы доставить новости о засаде малва на ближайшую телеграфную станцию, которая находилась всего в нескольких милях отсюда.
К тому времени, когда Велисарий получил известие, конечно, исход битвы уже был решен, так или иначе. Так что ему ничего не оставалось, как проклинать себя за глупость и стараться не позволить пепельному лицу слепого молодого человека повлиять на его хладнокровные рассуждения.
- Я чертов дурак, что не предусмотрел такой возможности. Мне просто не приходило в голову, что малва могут перевозить лодки через пустыню. Но это должно было случиться.
- Это не ваша вина, сэр, - тихо сказал Калоподий.
Велисарий сжал челюсти.
- Черта с два, это не так.
Морис, стоявший неподалеку, запустил пальцы в свои колючие волосы цвета седины.
- Мы все облажались. Я тоже должен был подумать об этом. Мы были так заняты, просто развлекаясь этим эпизодом, что не подумали об этом. Несерьезно.
Велисарий вздохнул и кивнул.
- Мне все еще нет смысла посылать «Юстиниана». К тому времени, как он туда доберется, все будет давно кончено - и всегда есть шанс, что Линк попытается отвлечь внимание.
- Ты не можешь послать «Юстиниана», - сказал Калоподий полушепотом.- С исчезновением «Виктрикса» - и появлением Фотия в Суккуре - малва могут попытаться атаковать Треугольник десантом. Они могли бы пройти мимо минных полей с большим количеством маленьких лодок там, где они не смогли бы пройти со своими немногочисленными броненосцами.
Он говорил холодную правду, и каждый офицер в командном центре знал это. Поэтому больше ничего сказано не было. Они просто ждали другого телеграфного сообщения, которое сообщило бы им, был ли Калоподий мужем или вдовцом.

Инд
Прежде чем битва закончилась, у Анны была причина быть благодарной за свое тяжелое платье.
Каким бы жизнерадостным и расточительным стрелок ни был, вскоре он израсходовал предварительно заряженные обоймы для пистолета-пулемета. После этого Анне пришлось перезаряжать обоймы вручную патронами, которые она нашла в металлической коробке  у корпуса башни. Поместить новые гильзы в обойму было достаточно просто, при наличии небольшого опыта. Хитрость заключалась в извлечении использованных гильз. Латунные патроны были достаточно горячими, чтобы причинить боль ее пальцам, когда она в первый раз попыталась их вытащить.
После этого, следуя торопливо выкрикнутым инструкциям наводчика, она начала использовать маленький шомпол, предусмотренный в ящике для боеприпасов. Стоя на коленях в укрытии башни, она просто перевернула обоймы - осторожно придерживая их подолом платья, потому что они тоже были горячими, - и вытряхнула использованные гильзы.
Гильзы вылетели достаточно легко, таким образом - прямо ей на колени. В более легком платье, менее строгой и официальной одежде, ее бедра довольно скоро были бы опалены небольшой горкой раскаленного металла.
Как бы то ни было, жара была терпимой, и Анну ни в малейшей степени не волновало, что при этом портится дорогая ткань. Она просто занималась своим делом, высыпая гильзы на пол башни, заряжая и перезаряжая под оглушительный грохот пулемета «Пакл» в ушах, игнорируя все остальное вокруг нее.
За все это время ее разум отвлекся лишь однажды. После того, как работа стала чем-то вроде рутины, она поймала себя на мысли, что задается вопросом, был ли разум ее мужа таким же отстраненным в сражениях. 
Не то, игнорировал ли он боль - конечно, игнорировал; Анна многому научилась с тех пор, как покинула Константинополь, - а то, был ли он способен также игнорировать свое дальнейшее существование.
Она подозревала, что так оно и было, и обнаружила, что эта мысль согрела ее. Она даже с улыбкой протянула следующую снаряженную обойму.
Стрелок заметил улыбку, и это тоже стало частью легенды. Он переживет войну, как это случилось; и в последующие годы, в тавернах его родной Анатолии, всякий раз, когда он слышал рассказ о том, как Жена сразила пограничников малва мечом и смехом, он не видел причин прояснять ситуацию. К тому времени он и сам наполовину поверил в это.
Анна почувствовала промелькнувшую тень, но не обратила на это особого внимания. К этому моменту ее руки и пальцы пульсировали от боли  достаточно сильно, чтобы блокировать большинство ощущений, кроме того, что было необходимо для постоянной перезарядки обойм. Она едва заметила внезапную вспышку огненного света и крики, возвестившие о том, что «Виктеликс» прибыла и свершает свою отложенную месть тому, что осталось от засады малва.
Что, по правде говоря, было не так уж много. Стрелок был очень способным человеком, и Анна хорошо обеспечивала его. На большинстве лодок, которые сейчас дрейфовали рядом с баржей, с бортов свисали тела, безжизненно распростертые внутри. С такого близкого расстояния пистолет-пулемет был убийственным оружием.
- Достаточно, мэм, - сказал стрелок.- Все кончено.
Анна закончила перезаряжать обойму, которую держала в руках. Затем, когда смысл слов наконец дошел до нее, она положила ее на пол башни. Возможно, странно, но облегчение от того, что наконец-то не нужно прикасаться к раскаленному металлу, только усилило боль в ее руках - и ногах тоже, как она наконец заметила, - еще сильнее.
Она уставилась на ткань своего платья. На нем повсюду были маленькие пятна, там, где оставались гильзы, прежде чем она смахнула их на пол. Она смутно помнила, что было время, когда порча дорогого предмета одежды вызвала бы большое беспокойство. Но казалось, это было очень давно.
- Как Иллас? - тихо спросила она.- А остальные? Мальчики?
Стрелок вздохнул.
- Один из мальчиков был убит, мэм. Просто не повезло — Иллиас сдерживал молодежь, но та единственная граната ...
Анна смутно помнила, что слышала взрыв. Она начала спрашивать, кто был этот мальчик, чью смерть она вызвала, из пяти беспризорников, которых она нашла в доках Барбарикума и призвала к себе на Службу. Но она еще не могла вынести этой боли.
- Иллиас?
- С ним все в порядке. Абдул тоже. Коттоменес довольно сильно порезался.
Снова нужно что-то делать. Эта мысль принесла облегчение. Через несколько секунд она снова неуклюже перебиралась через борт башни - и снова молча проклиная непрактичную одежду, которую носила.
* * *
Коттоменес был сильно порезан, это правда. Но рана на ноге даже близко не касалась большой бедренной артерии, и к этому времени Анна научилась шить не только из ткани. Кроме того, котел «Виктрикса» был отличным механизмом для кипячения воды.
Корабельный инженер, конечно, был немного возмущен. Но, проявив мудрость, он держал рот на замке.

Железный Треугольник
Затрещал телеграф. Все в командном бункере на мгновение замерли. Затем, поняв значение точек-тире быстрее, чем кто-либо другой - даже оператор, записывающий сообщение,  Калоподий с облегчением откинулся на спинку стула. Сообщение было необычно длинным, с двумя короткими паузами в середине, и к тому времени, когда оно было закончено, Калоподий даже улыбался.
Велисарий, в отличие от Калоподия, не мог полностью понять сообщение, пока оно не было переведено. Когда он взял сообщение из рук оператора и быстро просмотрел его, он понял улыбку на лице слепого молодого офицера. Он сам улыбнулся.
- Ну, я бы сказал, что она в хорошей форме, - объявил он небольшой толпе в бункере. Затем, цитируя:

- ВСЕ В ПОРЯДКЕ, ЗА ИСКЛЮЧЕНИЕМ ТОГО, ЧТО КОТТОМЕНЕС РАНЕН, А РАФФИ МЕРТВ.ТОЧКА  РАФФИ ВСЕГО ДВЕНАДЦАТЬ ЛЕТ. ТОЧКАЧУВСТВУЮ СЕБЯ УЖАСНО ИЗ-ЗА ЭТОГО. ТОЧКА  УПОМИНИТЕ ЕГО В ДЕПЕШАХ. ПОЖАЛУЙСТА. ТОЧКА ТАКЖЕ УПОМЯНИТЕ ПУШКАРЯ ЛЕО КОНСТАНТА. ТОЧКА ВЕЛИКОЛЕПНЫЙ ЧЕЛОВЕК. ТАКЖЕ ПРОИНСТРУКТИРУЙТЕ ГЕНЕРАЛА  ВЕЛИСАРИЯ ИЗГОТОВИТЬ БОЛЬШЕ ПУШЕК «ПАКЛ». ВЕЛИКОЛЕПНЫЕ ВЕЩИ. ТОЧКА.

- Вот где возникла пауза, - объяснил генерал. Его ухмылка стала шире.- Это продолжается:

- ОПЕРАТОР ГОВОРИТ, ЧТО СООБЩЕНИЕ СЛИШКОМ ДЛИННОЕ. ОПЕРАТОР ОТКАЗЫВАЕТСЯ НАЗВАТЬ СВОЕ ИМЯ. УПОМИНИТЕ В ДЕПЕШАХ БЕЗЫМЯННОГО ОПЕРАТОРА. ТУПОЙ, НАЗОЙЛИВЫЙ, НЕСНОСНЫЙ, НИКЧЕМНЫЙ ТИП. ТОЧКА.

- Почему я думаю, что у кого-то на этой телеграфной станции к горлу приставлен меч? - лениво размышлял Морис.- Ее телохранители - исаврийцы, верно? Тупой идиот.- Он тоже ухмылялся.

- МЕНАНДР ГОВОРИТ, ЧТО СКОРО ПРИБУДЕТ. ТОЧКА.ЕМУ ПОНАДОБИТСЯ НОВАЯ ОДЕЖДА.

Ухмылка Велисария не совсем исчезла, но стала менее веселой. Его последние слова были произнесены тихо и адресованы скорее Калоподию, чем комнате в целом.
- Наступила вторая пауза. Последняя часть сообщения гласит:

- МНЕ НЕ ТЕРПИТСЯ УВИДЕТЬ ТЕБЯ СНОВА. МОЙ МУЖ.ТОЧКА.

Глава 18


Река Нармада
Армия малва, собранная на открытой равнине к югу от Нармады, была ужасающей. Наблюдая за ними издалека, сидя с ребенком в своей будке на слоне, Шакунтала наконец поняла - действительно поняла, - почему ее муж с самого начала был так осторожен в своей тактике.
Возможно, лучше было бы сказать - осторожный в своей стратегии. Когда Пантера наносила удар, он наносил его сильно и быстро. Но он тщательно избегал приближаться к челюстям и когтям льва малва.
- Впечатляют, не правда ли? - Рао окликнул ее. Он ехал на лошади рядом со слоном, который нес ее и Намадева.
До того утра с ними в ховде были две служанки. Но Шакунтала настояла, чтобы они остались, когда на рассвете армия маратхов выступила навстречу Дамодаре и его войскам. Императрица все еще подозревала предательство. По этой причине за ней следовала одна из лучших лошадей в Индии на случай, если ей и Намадеву придется опрометчиво бежать в бесплодные земли Великой Страны. На этой лошади она была уверена, что сможет ускользнуть даже от раджпутской кавалерии. На слоне это было безнадежно.
Она уставилась на своего мужа сверху вниз. Удивительно, но, судя по всему, он был в самом прекрасном  настроении, каким она его когда-либо видела.
Рао немного приподнялся в стременах - к этому времени римские нововведения были повсеместны - чтобы лучше видеть врага.
- Лучшая армия, которая есть у малва, это уж точно.
 Он указал пальцем, а затем медленно провел им по линии фронта противника. Они все еще были в тысяче ярдов от нас.
- Видишь, как Дамодара распределил свои артиллерийские подразделения среди пехоты? Ты не увидишь этого ни в одной другой армии малва. Никакого расслабления в уютном тылу для своего кшатрия.
Палец ткнул: сюда, туда, туда.
- Обрати также внимание на то, как он расположил подразделения йетайцев относительно основных сил раджпутской кавалерии. В центре, большинство из них, образуя его острие, в то время как раджпуты сосредоточены на флангах. Его йетайцы возглавят атаку здесь, а не останутся, чтобы вести вперед плохо обученных и плохо мотивированных пехотинцев-крестьян.
Палец опустился.
- Которых, - весело закончил он, - у Дамодары в любом случае не так уж много. Я полагаю, они вернулись охранять фургоны с припасами. Наряду со священниками махаведы, конечно, которые контролируют поставки боеприпасов. Эта последняя особенность - пожалуй, единственное, чем армия Дамодары все еще напоминает силы малва.
- Рао ... - нерешительно произнесла Шакунтала.
- О, да, моя дорогая. Ты совершенно права.
 Все еще стоя в стременах, Рао повернулся верхней частью тела взад-вперед, изучая свою собственную армию.
Армия маратхов была едва ли вдвое меньше вражеских сил на поле боя. И не имела  и четвертой части веса прекрасных доспехов, прекрасных мечей и копий - и ни десятой долиогнестрельного оружия и пороха.
- О, да, - повторил он, его голос был все таким же солнечным, как всегда, - если бы я был настолько идиотом, чтобы встретиться с ними на этом поле, они бы разбили нас вдребезги. Мне повезет, если треть моей армии вообще выживет.
- Рао....
- Успокойся, дорогая. Это не поле, где встретятся две армии. Просто две души. На самом деле их трое, считая Дамодару. Возможно, четыре, если считать еще и Нарсеса. Что, я думаю, мы и должны сделать.
Она сделала глубокий, медленный вдох.
- Твоя душа так же велика, как и любая другая, которую я когда-либо знала. Но она недостаточно велика, чтобы сделать это.
Он рассмеялся.
- Конечно, нет! Однако я рассчитываю не на свою душу.
Он поднял руку и протянул ее.
- Прикоснись ко мне, дорогая. Не в последний раз! Просто дай мне «подарок».
Она так и сделала, ненадолго сжав сильные пальцы. Сильные и большие. У Рао были руки мужчины вдвое меньше его.
Затем он исчез, пустив свою лошадь рысью по открытому полю между армиями.
* * *
Сидя на своем собственном коне в самом начале и центре армии малва, Рана Шанга наблюдал за его приближением.
Сначала он просто предположил, что это был Рагхунат Рао, исходя из логики вопроса. Даже зоркие глаза человека, который, вероятно, был величайшим лучником Индии, не могли различить черты лица на расстоянии тысячи ярдов. Тем более, что он не видел самих черт более двух десятилетий. Знаменитая дуэль между ним и Рао произошла, когда они оба были молодыми людьми.
Давным-давно это было. Тысячу лет назад это казалось величайшему королю Раджпутаны. Между тем временем и настоящим лежала пропасть, которую нельзя было измерить простыми годами. 
Молодой Шанга, который так давно столкнулся с молодым Рао, был уверен в своих убеждениях, своем кредо, своем долге, своей лояльности и своем месте во вселенной. 
Мужчина средних лет, который собирался встретиться с ним снова, больше ни в чем не был уверен.
За исключением его доблести как воина, конечно. Но Рана Шанга прекрасно знал, что это было наименьшим из того, с чем пришлось встретиться сегодня на новом поле битвы. Сейчас на карту было поставлено нечто гораздо большее. Он только хотел бы точно знать, что это было. Но единственная мысль, которая пришла ему в голову, был...
Лук.
Это было действительно странно. Все, о чем он мог думать, это о луке, очищенном от кожуры. С каждым шагом лошади отдаленная фигура между ними сокращалась, Шанга чувствовал, как падает еще одна кожура.
Достаточно скоро - все еще задолго до того, как он смог распознать черты лица, - он понял, что это был Рао.
- Я наполовину забыл, - пробормотал он.
* * *
Сидевший рядом с ним Дамодара вопросительно поднял бровь.
- Какой он страшный противник, - объяснил Шанга.
Дамодара прищурился на приближающуюся фигуру, пытаясь разглядеть, что, казалось, увидел в ней Шанга. Сам Дамодара был...ну не очень впечатлен.
На самом деле совсем не впечатлен. Учитывая репутацию «Пантеры» или «Ветра Великой Страны, как его еще называли, - он ожидал увидеть какого-нибудь гиганта мужского пола. Но маратхский воин, приближающийся через поле, казался не больше среднего размера.
Действительно, очень широк в плечах. Это было заметно даже на расстоянии, и Дамодара не думал, что это из-за доспехов, которые носил Рао. В любом случае, это не были сложные доспехи. Просто утилитарное снаряжение, которое любой горный боец мог бы взять с собой в бой.
Но когда Рао приблизился, он начал понимать. Это было неуловимо, учитывая, что мужчина был верхом. Тем не менее, через некоторое время это стало достаточно очевидным.
- То, как он двигается, даже верхом на лошади ...
Шанга резко рассмеялся.
- Надеюсь, ты никогда не увидишь, как он приближается с клинком или перчаткой с железными когтями! Даже Мангуст не может быть таким быстрым, таким уверенным. Всегда такой уравновешенный. Я помню, как подумал, что столкнулся с асурой под кажущейся человеческой плотью.
Король Раджпутов вытащил свой меч из ножен. Всего на дюйм или около того, убедившись, что он свободно лежит в ножнах. Затем проделал то же самое с копьем в ножнах у своего колена.
Затем натянул свой лук. Он, конечно, с этого бы и начал. В поклоне Шанга превзошел Рао. Возможно, и копьем, особенно теперь, когда появилось дополнительное преимущество в виде стремян.
Тем не менее, учитывая Рао, это, вероятно, закончилось бы тем, что они остались бы на ногах. В последний раз, когда они встретились, они целый день сражались всеми видами оружия, которые у них были. А затем, слишком измученные, чтобы двигаться, закончили обменом философскими колкостями и надсмешками.
- Пожелай мне всего наилучшего, господин, - сказал он. Затем пришпорил свою лошадь и пустил ее рысью.
* * *
Со стороны армии малва поднялся оглушительный рев. Мгновение спустя к нему присоединился рев маратхов на другом конце поля.
* * *
- О, великолепно, - пробормотал Аджатасутра. Он и убийца, которого он держал при себе, обменялись легкой улыбкой.
- Будем надеяться, что они продолжат в том же духе.
 Убийца взглянул на один из ближайших фургонов с боеприпасами. Главный священник махаведы и два махамимамса, которые охраняли его, стояли, их взгляды были прикованы к двум сражающимся, приближающимся друг к другу. Они вообще не обращали внимания на людей, которые в невзрачной и пятнистой броне обычных пехотинцев спокойно рассредоточивались по фургонам с боеприпасами.
- Вы подадите сигнал? - спросил он.
Аджатасутра ущипнул себя за ястребиный нос, еще шире улыбаясь под пальцами.- Если понадобится, то да. Но если я не сильно ошибаюсь, в этом не будет необходимости. Это будет, э-э, совершенно очевидно.
Убийца слегка наклонил голову в тонком вопросе.
- Посмотри на это с другой стороны. Два самых ярких человека в Индии вот-вот встретятся. Верно, один из них самый суровый из раджпутов, а другой слывет великим философом. Тем не менее, я не думаю, что тонкость будет конечным результатом.
* * *
Нарсес просто наблюдал, восседая на своем муле. Все, что он мог сделать, он сделал. Остальное было в руках любого существующего Бога.
Поэтому, хотя он внимательно наблюдал, он был совершенно спокоен. Что бы ни случилось, это случится. Оставалось только предвкушение результата. Величайшая игра из всех, «игра престолов».
В остальном - каким бы Богом ни был - Нарсес был совершенно уверен, что он в любом случае проклят. Но он думал, что получит удовлетворение, что бы ни случилось, от того, что сможет показать нос всем богам и дьяволам Вселенной, когда нырнет в Яму.
До которого, напомнил он себе, все равно может быть еще несколько десятилетий.
* * *
Дамодара был гораздо менее расслаблен. Он был так напряжен и взвинчен, как никогда, на грани битвы.
Конечно, иначе и быть не могло. Именно он, как и положено командирам, рассчитал бы подходящий момент.
* * *
Как только Шанга и Рао оказались на расстоянии семидесяти ярдов друг от друга, Рао остановил свою лошадь.
Шанга сделал то же самое. У него уже был лук в левой руке. Теперь, отпустив поводья, он правой вытащил и нанес зарубку на стрелу.
Затем подождал. Галантный, как всегда, король раджпутов позволил вождю маратхов и императорской супруге приготовить свой собственный лук.
Титулы исчезли на этом поле. Все исчезло, кроме славы двух величайших воинов Индии, снова встретившихся в единоборстве.
Рао ухмыльнулся. Он не собирался этого делать, но вид нахмуренного лица Шанги - совершенно очевидный даже на расстоянии, учитывая открытую природу раджпутских шлемов - сделал невозможным поступить иначе.
Всегда строгий!
 Шанга, очевидно, был немного недоволен тем, что Рао был настолько беспечен, что не держал в руках свой собственный лук. Неужели великий маратхский воин состарился?
- В прошлый раз, - пробормотал Рао, - великий король раджпутов, мы начали с поклонов, а закончили философией. Но теперь мы намного старше, и это кажется такой пустой тратой пота. Так что давайте начнем с философии, не так ли? Там, где она все равно всегда заканчивается.
Рао соскользнул с лошади и приземлился на землю, балансируя на ногах.
Сначала он протянул руку, вытащил свое копье из седельных ножен и отбросил его в сторону. Затем проделал то же самое с луком. Соблюдая осторожность, конечно, чтобы убедиться, что они приземляются на мягкие участки почвы и вдали от камней. Это было хорошее оружие, очень хорошо сделанное и дорогое. Было бы бессмысленной расточительностью повредить его. С философской точки зрения, прямо-таки гротескно.
За ним последовал колчан со стрелами. Держа его как вазу, он рассыпал стрелы по полю. Затем отбросил колчан в сторону. Он был менее осторожен, когда они приземлялись. Стрелы было достаточно легко достать, а утилитарный колчан и подавно.
Вооруженный теперь только мечом и ручным оружием, Рао направился к Шанге. Через десять шагов меч был брошен на землю.
Скорее, положил на землю, и притом осторожно. Это был превосходный меч, и Рао не хотел видеть его поврежденным. Тем не менее, все было сделано очень быстро.
Кинжал - тоже.
Поскольку его перчатка с железными когтями была более прочной вещью, он просто небрежно уронил ее, двигаясь дальше.
Он шел медленно. Не ради драматизма, а просто потому, что расшнуровывание и снятие брони требует некоторой концентрации.
Шлем был самым простым, поэтому он пошел первым. Прочный и практичный, как перчатка, его просто перекидывали с одной руки на другую. Остальное заняло немного времени. Не так уж много, учитывая пальцы Рао.
К тому времени, как он закончил, он стоял в тридцати ярдах от Шанги. На нем не было ничего, кроме набедренной повязки.
И все же - он не хотел, но не смог удержаться - та же усмешка.
* * *
Шакунтала затаила дыхание. Ребенок закричал, так крепко она прижимала его к себе. Но она так и не услышала.
* * *
Дамодара закатил глаза. Всего на мгновение, вознося хвалу небесам.
Верно, он чего-то ожидал. Вот почему он ждал. Но он не ожидал, что Рао сделает это самой простой задачей, с которой он, вероятно, когда-либо сталкивался, будучи императором малва.
Он пришпорил свою лошадь вперед. И это тоже не медленная рысь.
* * *
Шанга уставился на него. Парализованный.
Не было никакого способа - даже Рао! - чтобы кто-нибудь мог выстоять против него, стоя там и таким образом.
Он не знал, что делать.
Нет, хуже.
Он действительно знал, что делать. И не смог.
Не при том, что сама его душа кричала на него. Как и душа его жены, независимо от того, была она мертва или нет.
И, тем не менее, все, о чем он мог думать, был лук. Правда, сейчас его не чистили. Он чувствовал тень своей жены, бросающую в него лук.
* * *
- Король Раджпутаны! Остановись!
Голос прозвучал с огромным облегчением. Повернувшись в седле, Шанга уставился на Дамодару. Вот уже много лет человек, приближающийся к нему, был его командиром. Сначала Шанга повиновался по необходимости; затем с принятием; наконец, с большим удовольствием.
Никогда не было большего, чем сейчас.
Впервые в своей жизни Шанга осознал, что у него есть настоящий господин. И он отчаянно нуждался в руководстве своего учителя.
* * *
Аджатасутра взглянул на священника на крыше фургона, рядом с которым он теперь стоял. Махаведа, конечно, хмурился. Но, во всяком случае, его внимание было больше приковано к расстоянию, чем когда-либо.
О, великолепно.
* * *
Как только Дамодара поравнялся с королем раджпутов, он кивнул в сторону Рао.
- Ты не переживешь этого, Шанга, - мягко сказал он.- Когда слава, честь, долг и необходимость сталкиваются друг с другом на одном поле, ни один человек не может выжить. Даже боги не могут этого сделать.
Темные глаза раджпута уставились на него.
- Господи - Медленно произнес он.
- Да, хорошо.- Дамодара прочистил горло. Неловко, это. Но ему действительно нужно было сохранять серьезное выражение лица. Даже если ухмылка этого маньяка в тридцати ярдах от него была заразительной.
- Да, хорошо. На самом деле в этом все и дело. Возможно, ты помнишь, что я однажды сказал тебе на берегах Тигра, что может наступить день, когда мне нужно будет напомнить тебе о твоей клятве.
- Да, господин.- Глаза казались еще темнее.- Я дал клятву - как и все раджпуты - императору малва.
- Действительно так. Ну, я только что обнаружил ...
Ему пришлось снова прочистить горло. Выбора нет. Черт бы побрал этого маратхского негодяя!
- Потрясающие новости. На самом деле ужасающие. Но Нарсес разгадал заговор. Кажется, что - два поколения назад, если вы можете в это поверить ...
Дамодара настоял на этом, несмотря на протесты евнуха, хотя это намного усложняло подделку. Он не думал, что его отец и мать переживут то, что надвигалось, несмотря на заверения Нарсеса. Да будет так. В любом случае, они были пожилыми. Но он также не хотел, чтобы их опозорили.
- Беспринципные заговорщики в династии заменили законного наследника другим ребенком. Который, как оказалось, был моим дедушкой. То есть законным наследником трона. Это означает, что Шандагупта - самозванец и мошенник, а его приспешник Нанда Лал - предатель и негодяй. И, что ж, похоже, что я на самом деле Император малва.
К этому моменту он жалел, что не может придушить эту все еще ухмыляющуюся маратхскую обезьяну. Даже несмотря на то, что он выпалил все это, ни разу не поперхнувшись.
Увы. Единственным человеком, который, возможно, смог бы совершить этот подвиг, был Рана Шанга.
Который все еще смотрел на него глазами, которые теперь казались темными, как вечность.
Тщательно отводя взгляд от Рао и его проклятой ухмылки, Дамодара заговорил так строго, как только мог:
- Итак, король Раджпутаны. Ты выполнишь свою клятву?
* * *
Тогда для Шанги все встало на свои места. Как будто последний призрачный лук, брошенный его призрачной женой, попал ему в лоб и внезапно развеял все иллюзии.
Он отвел взгляд от Дамодары и пристально посмотрел на Рао.
Он всегда понимал, осознал Шанга. И, таким образом, также понимал меня.
Шанга вспомнил серебристую луну над измученным Ранапуром, от которого он отвернулся из-за своего долга. И понял, наконец, что долг тоже был иллюзией. Уже тогда не было ничего, кроме иллюзии.
Он вспомнил, как Велисарий держал в руке драгоценный камень и спрашивал короля раджпутов, не променяет ли он свою некрасивую жену на красивую. Ответ на этот вопрос был очевиден для Шанги в то время. Почему, спрашивал он себя теперь, он не видел, что один и тот же ответ применим ко всем вещам?
Он вспомнил точные слова Велисария, говорившего о камне в его руке. Как глуп Шанга, что не понял тогда!
Это тоже результат загрязнения. Монстр. Разумное существо, созданное из болезни. Худшая болезнь, которая когда-либо преследовала вселенную. И все же…
Разве он не прекрасен? Совсем как бриллиант, выкованный из гниющих отходов?
В течение многих лет Шанга крепко держался за память о своей дуэли с Рао. Держался за это воспоминание, поскольку видел, как слава его юности скатывается в то, что казалось бесконечной пропастью мерзости и коррупции.
Глядя сегодня на Рагхунатха Рао, стоящего перед ним почти обнаженным - обнаженным и безоружным, - Шанга знал, что он уже побежден. Но также понимал, что из этого поражения выйдет победа, к которой он так отчаянно стремился столько лет.
Такой глупый.
Как он мог быть настолько слеп, чтобы не видеть правды? Не видеть пути, которым из грязи и зла династии малва появилось истинное? На самом деле не было никакого оправдания, поскольку Шанга был там, чтобы свидетельствовать о каждом шаге этого пути. Был там сам и был свидетелем того, как низенький, толстый - по крайней мере, тогда толстый - и непритязательный дальний родственник императора показал Шанге и всем раджпутам, что их священные обеты не были и не будут презираемы богами Индии.
Луковица, очищенная по божественной воле, чтобы показать драгоценный камень в центре.
Даже Нарсес видел это. И если римский евнух выбрал подлог и двуличие, чтобы развеять иллюзию, Шанга не нуждался в таких искусственных приемах.
Правда была такой, какой она была. Великая страна Индия нуждалась в великом императоре. И теперь он у нее был, несмотря на планы инопланетного монстра. Нет, даже несмотря на монстра. Хотя монстр никогда не собирался этого делать и никогда не признавал свой собственный поступок, он сам создал этого истинного императора, потому что создал в нем потребность.
В манере, которую римский предатель никогда бы не понял, его подделки были просто признанием правды.
- Конечно, император, - сказал он.
* * *
Дамодара и раньше видел, как Шанга улыбается. Правда, не часто, по меркам большинства мужчин. Тем не менее, он видел, как он улыбается. Даже ухмылку, время от времени.
Однако никогда в манере, которую вы могли бы почти назвать хитрой.
- Конечно, - повторил Шанга.- Ты забываешь, что я также изучаю философию. Если нет, - он мотнул головой в сторону Рао, - «с такой же экстравагантностью, как этот». Но достаточно, чтобы понять, что правда и иллюзия сменяют друг друга, когда наступает цикл. Я помню, как размышлял над этим вопросом, слушая крики умирающего Ранапура.
В последнем предложении не было юмора. Ни в следующем.
- И если бы я не понимал, моя жена объяснила бы мне это. Если бы она могла.
- О-оо.- Дамодара почувствовал себя идиотом.- Прости. Я забыл. Нарсес раскрыл еще один заговор. Кажется ...
- Пожалуйста, Господи. Она была моей жизнью. Она и мои дети.
- Все еще есть, все еще есть. Они тоже. Дамодара вытащил маленький нож из сумки и протянул его Раджпуту.- Она сказала - передала Нарсесу через Аджатасутру, - что ты узнаешь это. Попросила, чтобы тебе тоже дали луковицу.
Это он тоже вспомнил, снова чувствуя себя идиотом. Что за император подает лук?
Но поскольку ответ был очевиден, он не чувствовал себя таким уж идиотом.
Успешные императоры, вот кто.
Шанга уставился на нож и лук, хотя и не сделал попытки взять их. Он никак не мог этого сделать, не бросив лук и стрелы.
- Да, я узнаю это. И послание в луковице. Я почувствовал, как его тень ударила меня, но минуту назад.
На мгновение глаза раджпута метнулись к армии малва.- Нарсес, - прошипел он, звуча как кобра. Очень, очень сердитая кобра.
Это должно было быть отклонено.
- Позже, Шанга. На данный момент ...
Челюсти Дамодары сжались. Он все еще тихо злился на самого Нарсеса.
- Он, вероятно, сохранил нам всем жизнь. А тем временем, есть другие вопросы, с которыми нужно разобраться.
Шанга сделал медленный глубокий вдох.
- Да-. Еще один такой вдох, к концу которого высокая и мощная фигура на лошади рядом с Дамодарой казалась совершенно расслабленной.
Скорее, уравновешенный, на манер великого воина.
- Что ты приказываешь, император?
- Давайте начнем с того, что избавимся от этих отвратительных священников, не так ли? Вместе с их ручными метателями. Я объявляю культ Махаведы мерзостью. Всем священникам культа и махамимамсе вынесен немедленный смертный приговор. Никто не будет пощажен.
- С превеликим удовольствием, повелитель малва.
* * *
И, таким образом, Индия, в конце концов, получила новую легенду. Какие бы сожаления ни испытывали воины, которые смотрели, о том, что великая дуэль между Шангой и Рао так и не состоялась, они были смягчены выстрелом из лука.
Все могли бы поклясться, что это величайший из когда-либо существовавших, с тех пор как Кришна-возничий привел Арджуну и его огромный лук на древнее поле битвы Курукшетра. Эта стрела пролетела сотни ярдов и поразила подобно молнии.
* * *
Один из немногих случаев в своей жизни Аджатасутра был по-настоящему поражен. Стрела прошла прямо сквозь верховного жреца, поразив идеальную мишень для лучника - чуть выше грудины - и, пролетая, перерезала крупные артерии. Верховный жрец рухнул на повозку, как марионетка с перерезанными нитками, кровь била фонтаном. Стрела, возможно, даже перебила позвоночник, судя по тому, как жрец все еще бился.
- Ты видишь? - требовательно спросил он.
Но убийца уже был на повозке, разрезая первого махамимамсу.
Аджатасутра не видел причин следовать за ним. Ассасины, которых он собрал за эти месяцы, были очень хороши. Конечно, не так хороши, как он. Но достаточно хорош «любой из них» чтобы быть более чем достойным против вдвое большего числа их мучителей.
Кроме того, у него были другие обязанности. Приближался Шанга, гнавший своего коня со скоростью еще одной молнии и с копьем в руке. Йетайцы на мгновение были парализованы, но раджпуты нисколько не колебались.
На том поле было двадцать тысяч раджпутских кавалеристов, которые теперь двумя огромными волнами надвигались с флангов на обоз с боеприпасами. Даже при самой высокой дисциплине они, скорее всего, разнесли бы фургоны вдребезги, если бы Аджатасутра не держал их под четким контролем.
Небольшая катастрофа, это. Все еще была война, которую нужно было вести и выиграть.
Он убрал кинжал и вытащил меч. Если ножны, в которых был спрятан меч, были потертыми, то это был меч командира.
- Охраняйте фургоны!- крикнул он пехотинцам, стоявшим вокруг с разинутыми ртами.- Поставьте их в круг. А теперь вперед, идиоты!
Они подчинились почти мгновенно. Даже эти неграмотные и провинциальные крестьяне могли разобраться в уравнении.
Все махаведа и махамимамса были мертвы или умирали.
Аджатасутра, казалось, знал, что делал.
Двадцать тысяч раджпутов были в пути. Копыта их лошадей, кажется, заставляют дрожать саму землю.
* * *
К тому времени, когда прибыли раджпуты, Аджатасутра окружил фургоны неровным кольцом. Еще более широким кольцом вокруг них были разбросаны трупы священников и палачей. Как будто это было так много жертвоприношений.
Что.. они были. Даже раджпуты были удовлетворены.
* * *
На всем протяжении ни йетайцы, ни артиллеристы-кшатрии вообще не двигались. Это было делом раджпутов, даже если Дамодара, очевидно, дал на это свое благословение.
Достаточно хорошо. Без сомнения, объяснение последует. На данный момент и мудрость, и прозорливость требовали тактики мышей в присутствии хищников.
Неподвижность и молчание, чтобы никто не был замечен. Пусть ястребы питаются священниками и палачами. Правда, они уже были падалью, но хищники не привередливы.
И вообще, кого это волновало?
После многих лет побед с Дамодарой, лет сражений и маневров, в ходе которых их командир показал себя достойным своих людей, кого это волновало?
* * *
Когда объявление, наконец, было сделано для всей армии, йетайцы и кшатрии просто удовлетворенно хмыкнули.
Конечно, он был императором. Действительно, глупо с их стороны было не понять этого раньше. Все это потраченное впустую время.
Что еще хуже, бесконечные мили бессмысленного марша взад и вперед по Центральной Азии - когда Каусамби был так близко.
* * *
Однако это произошло позже. В данный момент у Дамодары были более неотложные дела.
После того, как Шанга с грохотом удалился, Дамодара подъехал к Рао.
По крайней мере, ухмылка исчезла.
- Я новый император малва. Не я начинал эту войну, я бы сейчас закончил ее.
Рао кивнул.
- Я хочу, чтобы граница проходила по гребню Виндхий. И мы получим гребень - с правом строить на нем крепости.
Дамодара на минуту задумался об этом.
Это было разумно, решил он. По природе вещей, угрозу для владений южной Индии всегда представляла бы северная Индия с ее многочисленным населением в долине Ганга. Форты вдоль гребня Виндхьяса, находившиеся в руках маратхов, могли служить для защиты Декана. На самом деле они никак не могли служить маршрутами вторжения на Гангскую равнину.
- Согласен, - сказал он.- Взамен я хочу, чтобы Бхаракучча была открытым городом. Мне понадобится большой морской порт на западном побережье.
Настала очередь Рао задуматься.
- Население в основном маратхи, - отметил он.
- Это было когда-то. Больше нет. Он в два раза больше, чем был во время конкисты, и такой же многоязычный, как любой город в мире. В наши дни маратхи составляют не более трети населения.
Рао хмыкнул.- Все еще.
- Я не настаиваю на гарнизоне малва. Но я также не хочу, чтобы там был гарнизон андхры. Или персов.
- В последнем мы согласны, - сказал Рао, нахмурившись.- Не будет никакого способа удержать жадных высокомерных ублюдков подальше от Синда, конечно, благодаря вам, идиотам. Не сейчас. Но это настолько близко, насколько я хочу, чтобы они были, и ближе, чем, я думаешь, ты.
- Да. И римляне мне тоже не нужны. Они слишком могущественны.
Рао почесал подбородок.
- Что ж, это правда. Друзья сейчас «наши», если не «ваши», - но кто знает, что принесет будущее?
Дамодара сделал последний ход.
- Значит, аксумский гарнизон достаточно велик, чтобы поддерживать порядок. Аксум силен на море, но слишком мал, чтобы представлять военную угрозу для любого крупного королевства Индии. Но не аксумская территория. Открытый город со своим собственным правительством «мы обсудим это позже» и нейтральный по отношению ко всем сторонам.
- Ты понимаешь, что они будут настаивать на праве взимать плату за проезд? Чтобы содержать гарнизон.
- Для Аксума это имеет значение. Для нас это не имеет значения. Пусть они пренебрегают торговлей. Сама торговля идет в Индию и из нее. Как на север, так и на юг.
Рао кивнул.
- Тогда согласен. Это оставляет армии малва на Декане за пределами Великой Страны. В Амаравати все еще есть огромный гарнизон и еще большие в других местах. Поскольку ты гоптрий Декана, они официально находятся под твоим командованием. Что происходит теперь, когда ты Император?
Дамодара пожал плечами.
- Спросите меня через несколько месяцев. Если я возьму Каусамби и свергну Шандагупту, они подчинятся мне. Тогда я прикажу им возвращаться домой. Однако до тех пор я бы предпочел, чтобы они оставались там, где они есть. Я никогда не имел с ними особых дел и не знаю, каким путем они пойдут, пока все не улажено.
* * *
Рао изучал армию малва. Она распадалась на части, оставляя подразделения йетайцев и кшатриев на месте, в то время как раджпуты пришли убивать священников. Если бы они уже не были убиты, что...
Теперь Рао изучал нового императора малва.
Вероятно, так оно и было. Если у Дамодары не было самонадеянных амбиций предыдущих династий Малва, Рао был совершенно уверен, что в его невысокой персоне сосредоточено больше способностей, чем у любого из них - и, по крайней мере, столько же в плане безжалостности.
Но это была очень разумная безжалостность, такого рода, которая не путала средства с целями и не ценила безжалостность ради нее самой.
Рао мог бы с этим смириться. Что более важно, его сын  и «его сын, и его сын» тоже мог бы с этим смириться. Деканец мог бы с этим смириться. В северной Индии всегда существовала бы великая империя, с которой южной Индии пришлось бы иметь дело. В таком случае, лучше иметь дело с империей, основанной таким человеком, как Дамодара.
- Хорошо. В любом случае мне потребовалось бы два месяца - по меньшей мере - чтобы выступить на Амаравати. Но я предупреждаю вас, что сделаю это, если вы потерпите неудачу.
- Если я потерплю неудачу, какая мне разница? А если нет, в этом не будет необходимости.
 Дамодара улыбнулся.
- Или ты думаешь, что гарнизон в Амаравати внезапно станет амбициозным? Когда я буду над ними, а ты у ворот?
Рао улыбнулся в ответ. Было бы приятно в последующие годы иметь дело с этим человеком. Нелегко, конечно. Но..
Да, приятный.
Он кивнул и направился прочь.
Дамодара позвал его обратно.
- Рао, еще кое-что.
- Да?
- Если мне это удастся, я бы хотел, чтобы ваш садху посетил Каушамби.
- Биндусара? Почему?
Новый император, казалось, слегка вздрогнул.
- Недостаточно перерезать глотки последователям махаведы. На протяжении многих поколений они были ядом в Индии. Я думаю, нам нужно подумать о противоядии.
Это было единственное, что произошло в тот день и удивило Рао. Он никогда «ни разу» не рассматривал возможность того, что новый император малва действительно может быть мудрым.
- У меня нет возражений. Но я не могу говорить за Биндусару. Ты же знаешь, он садху. Упрямый, как всегда бывают настоящие.
- Да. Почему я хочу его.
Рао снова кивнул и ушел.
Значит, гораздо больше, чем просто приятное.
Конечно, это также сделало бы задачу менее легкой. Но Рао никогда не ожидал, что вселенная будет легкой. По правде говоря, он и не хотел, чтобы она была такой. Со слишком большой легкостью пришла мягкость; а с мягкостью пришла гниль.
* * *
Ему потребовалось некоторое время, чтобы вернуться. Во-первых, потому что ему пришлось успокаивать некоторые нетерпеливые и нервничающие подразделения своей собственной армии. Солдатам всегда было трудно сдерживать себя, видя то, что казалось врагом в замешательстве.
Это было сделано достаточно легко. Несколько криков и жестов сделали свое дело. В конце концов, позиция Рао не вызывала сомнений.
Потребовалось больше времени, чтобы собрать оружие и доспехи, которые он выбросил. У него также не было соблазна игнорировать это дело. По правде говоря, он даже не думал об этом. Легенда или нет, супруг императрицы или нет, Рагхунатх Рао был маратхцем по рождению и воспитанию. Как и жители холмов по всему миру, они были бережливыми людьми.
* * *
В конце концов, однако, он вернулся к ховде и посмотрел на свою любимую жену.
- Видишь? - потребовал он.
- Я ни разу не усомнилась в тебе, муженек, - солгала она.

Глава 19


Железный Треугольник
Когда Анна прибыла в «Железный треугольник», в порту ее не встретили. Просто небольшая группа мужчин, спешащих из бункера, чтобы поймать веревки, брошенные с «Виктрикса! и баржи.
Она была немного удивлена. Не рассержена, просто..
Удивлена.
Менандр, казалось, понял.
- В наши дни мы делаем это как можно быстрее, - извиняющимся тоном объяснил он.- У малва есть наблюдатели, спрятанные в камышах, и они часто выпускают по нам ракетные залпы всякий раз, когда прибывает конвой.
Как будто его слова послужили сигналом, Анна услышала слабый звук на севере. Смутно, похожий на змеиное шипение. Посмотрев вверх, она увидела несколько ракет, взмывающих в небо.
Через мгновение, пораженная, она поняла, как далеко они были.
- Я не знала, что они такие большие.
- Они должны быть большими. По нам стреляют с позиций малва, в милях десяти  к северу. Поначалу корректировщики стреляли маленькими из камышей. Но для них это просто чистое самоубийство. Даже малва, через некоторое время, отказались от этого.
Слишком неуверенная, чтобы знать, должна ли она волноваться или нет, Анна смотрела, как ракеты поднимаются все выше в небо.
- Они направляются в нашу сторону, девочка, - хрипло сказал Иллас. Он указал на низкий бункер, к которому их тащили на буксире. Крыша бункера была как раз такой высоты, чтобы под ней могла пройти баржа.
- Я бы чувствовал себя лучше, если бы вы переместились в носовую часть. Это позволит добраться до убежища первым.
- Да. Я так  полагаю.- Анна подобрала тяжелые юбки и двинулась вперед. Иллас последовал за ней, а Абдул, прихрамывая, помогал Коттоменесу. За ними шли четверо мальчиков.
Оглянувшись, она увидела, что Менандр остался на своем месте. Он все еще наблюдал за ракетами. По его очевидному отсутствию беспокойства она поняла, что они, должно быть, отклоняются от курса.
- Продолжай двигаться, девочка, - прорычал Иллас.- Да, эти чертовы штуки совершенно неточны. Но они не всегда промахиваются - и у любой ракеты такого размера будет чудовищная боеголовка.
Она не стала спорить. Иллас обычно сотрудничал с ней, в конце концов, и это было его дело.
Тем не менее, большая часть ее разума была сосредоточена на звуке приближающихся ракет. Учитывая это, глубокий мрак приближающегося бункера и необходимость следить за тем, как ее ноги передвигаются по загроможденной палубе, она была застигнута врасплох, когда раздались фанфары.
Это произошло, как только носовая часть прошла под навесом корабельного бункера.
Фанфары, их было много, и несколько больших барабанов. Она была не очень знакома с фанфарами. Они были почти полностью военным инструментом.
- О, - сказала она.- Оо-о-о.
Иллас ухмылялся от уха до уха.
- Я начал задаваться вопросом. Глупо, это. Когда имеешь дело с генералом.
* * *
К тому времени, когда фанфары смолкли и нос корабля мягко стукнулся о причал внутри бункера, Анна подумала, что, возможно, начинает глохнуть. Громко пели рожки. Особенно когда звук отражался от такого низкого потолка.
Радостные крики солдат даже казались приглушенными в ее ушах. Конечно, этого не могло быть. Не с таким количеством солдат. Особенно когда они тоже начали стучать рукоятями своих мечей по щитам.
Она была поражена этим воинственным приветствием почти так же сильно, как фанфарами.
Она взглянула на Илласа. У него было странное выражение лица. Что-то вроде яростного удовлетворения.
- Они всегда так делают? - спросила она, почти выкрикивая эти слова.
Он отрицательно  покачал головой. В этом жесте тоже сквозило удовлетворение.
- Нет, девочка. Они почти никогда этого не делают.
* * *
Когда она увидела первого мужчину, который поднялся по сходням после того, как они были уложены, Анна снова была поражена. Она достаточно изучила римскую форму и знаки отличия, чтобы понять, что это, должно быть, Велисарий. Но она никогда не представляла его таким. Тот факт, что он был высоким и широкоплечим, достаточно хорошо соответствовал ее образу. Но остальное…
Она прочитала все работы Макремболитиссы, поэтому многое знала о генерале. Несмотря на это знание - или, возможно, из-за него - она представляла себе что-то вроде современного Нестора. Мудрый, по-своему мрачный; не старый, конечно - абстрактно она знала, что он был молодым человеком, - но все же в некотором роде средних лет. Возможно, немного седины в его волосах.
Она, конечно, никогда не думала, что он будет таким красивым. И таким очень молодым, чтобы сделать все, что у него было.
Наконец, когда он приблизился, она нашла якорь. Что-то, что соответствовало надписям.
Улыбка генерала была кривой. Она всегда думала, что это просто Ирина Макремболитисса, позволяющая себе поэтическую вольность.
Она так и сказала.
Велисарий улыбнулся еще более криво.
- Так мне сказали. Добро пожаловать в Железный Треугольник, леди Саронита.
* * *
Генерал проводил ее с «Виктрикс». Анна почувствовала облегчение от того, что он не предложил ей руки. Она была бы в гораздо большей опасности споткнуться о длинные и рваные юбки, если бы не держалась за них обеими руками.
Ей пришлось так сильно сосредоточиться на этой задаче, что на самом деле она не смотрела ни на что другое.
Они добрались до относительно безопасного основания причала.
- Леди Саронитес, - сказал генерал, -«ваш муж».
Она подняла глаза, снова пораженная.
- О, - сказала она.- О-ооо.
И вот тогда произошло самое поразительное за весь этот день. Впервые за многие годы Анна была слишком застенчива, чтобы произнести хоть слово.
* * *
- Это не так уж много, - извиняющимся тоном сказал Калоподий.
Глаза Анны скользнули по интерьеру маленького бункера, где жил Калоподий. Где теперь она тоже будет жить. Она не преминула заметить все мелкие штрихи тут и там - яркие, жизнерадостные тряпочки; распятие; даже несколько местных поделок ручной работы - а также относительную чистоту помещения. Но..
Нет, это было немного. Просто большая яма в земле, когда все было сказано и сделано, засыпанная сверху бревнами и землей.
- Все в порядке, - сказала она.- Не проблема.
Она повернулась и уставилась на него. Ее муж, когда-то красивый мальчик, теперь был ужасно уродливым мужчиной. Она ожидала увидеть пустые глазницы, это правда. Но даже после всей бойни, свидетелем которой она стала с тех пор, как покинула Константинополь, она ни разу не задумалась о том, что минометный снаряд сделает с остальной частью его лица.
Глупо, на самом деле. Как будто шрапнель подчинялась правилам поэзии и пронзала глаза так же аккуратно, как богиня за ткацким станком. Верхняя половина его лица была полностью повреждена. Нижняя половина была относительно неповрежденной, за исключением одного шрама вдоль правой челюсти и еще одной морщинистой отметины на левой щеке.
Его рот и губы, с другой стороны, были все такими же, какими она их смутно помнила. Приятный рот, решила она, впервые заметив это.
- Все в порядке, - повторила она.- Не проблема.
Мгновение спустя Иллас и Абдул вошли в бункер, таща ее багаж. То, что от него осталось. Пока они не ушли, Анна и Калоподий хранили молчание. Затем он сказал, очень тихо:
- Я не понимаю, зачем ты приехала.
Анна попыталась вспомнить ответ 
-Это было трудно. И, вероятно, в любом случае невозможно объяснить. Возможно, я хотела развода.. казалось.. странным. Еще более странным, хотя и более близким к истине, было бы: или, по крайней мере, затащить тебя обратно, чтобы ты мог разделить руины моей собственной жизни.
- Сейчас это не имеет значения. Я здесь. Я остаюсь.
Впервые с тех пор, как она воссоединилась со своим мужем, он улыбнулся. Анна поняла, что никогда раньше не видела его улыбки по-настоящему. По крайней мере, с выражением, которое было чем-то большим, чем вежливость.
Он неуверенно протянул руку, и она двинулась к нему. Рука, неумело, погладила ее ребра.
- Боже на Небесах, Анна! - задыхался он.- Как ты можешь выносить что-то подобное - в этом климате? Ты утонешь в поту.
Анна попыталась удержаться от смеха, а затем, осознав наконец, где она находится, прекратила попытки. Даже в самых надменных аристократических кругах Константинополя женщине не разрешалось смеяться в присутствии своего мужа.
Когда она закончила - смех был, пожалуй, немного истеричным — Калоподий  покачал головой.
- Первым делом мы должны купить тебе сари. Я не могу допустить, чтобы моя жена умирала у меня на руках от теплового удара.
* * *
Калоподий  немедленно принялся выполнять слово делом. Несколько слов его помощнику по лагерю Люку, и гораздо раньше, чем Анна могла ожидать, в бункер набилась настоящая орда пенджабцев из соседнего города.
Некоторые из них на самом деле были там по делам, принося груды одежды для ее примерки. Большинство из них, как она наконец поняла, просто хотели взглянуть на нее.
Конечно, всех их выгнали из бункера, пока она переодевалась, - за исключением двух местных женщин, чья квалифицированная помощь ей требовалась до тех пор, пока она не овладеет секретами изготовления местной одежды. Но как только женщины объявили, что она одета соответствующим образом, толпе поклонников разрешили вернуться.
Фактически, через некоторое время Анна сочла необходимым вообще покинуть бункер и показать свою новую одежду на земле снаружи, где все могли хорошенько рассмотреть ее новый облик. К ее удивлению, ее муж настоял на этом.
- Ты прекрасна, - сказал он ей, - и я хочу, чтобы все это знали.
Она чуть было не спросила, как слепой может это определить, но он с легкой улыбкой опередил вопрос.
- Ты думала, я забуду?
* * *
Но позже, той ночью, он признал правду. Они лежали бок о бок, напряженные, все еще полностью одетые, на тюфяке в углу бункера, где спал Калоподий.
- Честно говоря, я не очень хорошо помню, как ты выглядишь.
Анна на мгновение задумалась об этом. Затем:
- Я действительно не могу себя вспомнить.
- Хотел бы я тебя видеть, - пробормотал он.
- Это не имеет значения.- Она взяла его руку и положила на свой обнаженный живот. Плоть наслаждалась своей новой прохладой. Она сама, с другой стороны, наслаждалась прикосновением. И не находила странным, что она должна была это сделать.
- Потрогай….
* * *
Сначала его рука была нежной. И на самом деле никогда не переставала быть такой, несмотря на всю последующую страсть. Когда все закончилось, Анна снова была вся в поту. Но она совсем не возражала. Без плотной и подходящей ткани, чтобы прикрыть ее - теперь ее ничего не прикрывало, кроме руки Калоподия, - пот высох достаточно быстро. Это тоже было большим удовольствием.
- Я предупреждаю тебя, - прошептала она ему на ухо.- Мы больше не в Константинополе. Не будем в течение долгого времени, если вообще будем. Так что, если я застукаю тебя с куртизанкой, я сварю тебя заживо.
- Такая мысль никогда не приходила мне в голову!- Настаивал он. И даже верил, что это правда.

Глава 20

Барбарикум
Когда они спускались по сходням со своего корабля к причалу в Барбарикуме, где их ждала толпа, чтобы поприветствовать, Усанас хитро улыбнулся Антонине.
- Соберись. Я понимаю, что для тебя это шок - не быть самой известной женщиной в округе.
Антонина фыркнула.
- Честно говоря, это облегчение. Дай им еще о ком-нибудь посплетничать.
Усанас покачал головой.
- Поскольку другая женщина, о которой идет речь, является святой и образцом добродетели, твоя собственная дурная слава будет просто бросаться в глаза по контрасту. Сплетни будут яростнее, чем когда-либо. Особенно. ..
Он выпятил грудь. Грудь, которая изначально не нуждалась в выпуклостях, такая мускулистая, какой она так очевидно была под яркими, но редкими аксумскими регалиями -.... прибыв, как и ты, в компании такого великолепного мужчины.
Все это время он сохранял торжественное выражение лица. Когда они приблизились к группе знаменитостей на причале, выражение лица стало определенно мрачным. Он наклонил к ней голову, пробормотав: 
- В течение дня по городу разнесутся слухи об оргии, которую ты устроила на корабле, с того момента, как он покинул Адулис.
- Смешно.- Она слегка приподняла голову, чтобы подчеркнуть свое достоинство.- Та же самая репутация защитит меня. Все знают, что если бы я устраивала оргию, ты бы вообще не смог уйти с этого корабля. Великолепный самец. Ха. Слабаки, все вы.
Они были почти у причалов. Переднюю линию толпы составляли римские чиновники, персидская знать и аксумские военачальники. Действительно, довольно величественное собрание. Поэтому следующие слова Антонины были произнесены почти шепотом.
- Я согласна с тобой, если бы у нас на корабле были какие-нибудь жеребцы или быки, у меня были бы проблемы. Но мы их не привезли.
Это было все, что она могла сделать, чтобы не показать ему язык. Получить лучшее от Усанаса в такого рода остротах было своего рода достижением.
* * *
Последовавшие за этим церемонии были обычным утомительным занятием. К счастью, Антонина была избавлена от худшего, благодаря Фотию и Тахмине. 
Их собственный переход с корабля на причал был не простым спуском по сходням. Римские чиновники и персидские вельможи соперничали друг с другом в том, кто сможет изготовить для этой цели самые нелепо замысловатые паланкины.
* * *
- Я испугался, что трап рухнет под моим весом, - признался ей Фотий позже.- Тахмина, ты видела, в какой идиотской штуковине они ее увезли? - совершенно окаменела она.
* * *
Возможно, по иронии судьбы, самой интересной частью дня была экскурсия по новой больнице. Той, которую основала жена.
На самом деле это было не ее. Анна Саронитис могла быть достаточно богата - во всяком случае, ее муж Калоподий, - чтобы заказать строительство совершенно новой больницы. Но она просто недостаточно долго пробыла в Барбарикуме, прежде чем начать свое путешествие вверх по Инду.
Но, насколько могла судить Антонина, это, похоже, не имело значения. Молодая римская аристократка обрушилась на существующую больницу, как муссон. Оставляя за собой множество обломков, как это делает муссон. Но - также как и муссон - оставляя после себя более зеленую землю. Единую с жизнью там, где была смерть.
- Я впечатлен, - признался Усанас.- На этот раз я совсем не шучу. Я бы никогда не подумал, что даже император Ирана и все его палачи могли бы отбросить столько глупости и беспечности. Во всяком случае, за такое короткое время.
Антонина посмотрела на ближайшую сотрудницу Службы Жены, торжественно стоявшую в дверях соседней палаты. Несмотря на пурпурную униформу, он был примерно так же похож на «медсестру», как вышибала таверны на «билетера».
- Она знала эту игру, - пробормотала Антонина.- На самом деле, я немного польщена.
Усанас склонил голову набок.
- Разве ты не понимаешь? Она создала Службу по образцу госпитальеров. Это то, что нужно для чего-то подобного. Люди просто будут уклоняться от решений официальных лиц. Гораздо труднее уклониться от строгостей воинствующего массового порядка.
- Вы совершенно правы, - раздался голос сзади. Повернув голову, Антонина увидела начальника Службы в Барбарикуме. Его звали Псо. Она не понимала, что он следил за ними достаточно близко, чтобы подслушать.
- Вы совершенно правы, - повторил он.- Она сказала мне, что эта идея пришла ей в голову, когда она прочитала отчет Ирины Макремболитиссы о ваших подвигах в Александрии.
Антонина усмехнулась.
- Ты имеешь в виду басни Ирины. Она давно уехала из Александрии и направлялась в Индию, прежде чем все это случилось. Этот отчет, который она написала, был написан полностью постфактум и основан на слухах.
- Твои слухи, что еще хуже, - проворчал Усанас.- Рассказал ей во время одной из твоих скандальных попоек.
Он снова осмотрел палату, прежде чем они перешли к следующей. Эта была посвящена мужчинам, восстанавливающимся после ампутаций нижних конечностей, где та, через которую они прошли ранее, была передана мужчинам, получившим более серьезную травму. Суровый практический склад ума Жены был очевиден даже в новом дизайне больницы. Сортировка повсюду. Отчасти для того, чтобы больные мужчины не заразили мужчин, которые были просто ранены. В основном потому, что Жена смирилась с тем, что некоторые мужчины умрут, но не видела причин, по которым другие мужчины должны умирать без необходимости.
В прошлые времена больницы просто наваливали мужчин везде, где у них оказывалось свободное место, предусмотрительно, не более чем ветер, гоняющий листья о забор. В таких беспорядочных кучах человек, перенесший простую ампутацию, мог умереть от пренебрежения, просто потому, что он находился в палате, большинство обитателей которой все равно умирали.
Прихрамывая, подошел Агафий. Он отстал, чтобы по собственному опыту заверить одного из солдат в том, что, хотя деревянные ноги, безусловно, доставляют неудобства, они серьезно не мешают совокуплению. Во всяком случае, после того, как они были удалены.
- Ужасно, - пробормотал он.- Слава Богу, Судаба остался во дворце и не видела этого.
Антонина приподняла бровь.
 -Она никогда не казалась мне особенно щепетильной.
- Она не такая.- Агафий сердито обвел взглядом комнату.- Это то, о чем я беспокоюсь. Ее и так достаточно трудно контролировать. Как только она встретит эту проклятую «Жену»...
Сердитый взгляд перешел на Антонину.
- В основном я виню тебя. Тебя и эту проклятую Макремболитиссу. Если бы не твой пример - ее, еще хуже! - ничего из этого не произошло бы.
- Человеческие жизни спасаются, - мягко заметил Усанас.
Сердитый взгляд не дрогнул.
- Кого это волнует? Все люди рано или поздно умирают в любом случае. Но в старые добрые времена, какие бы годы мы ни отдавали себе, нам не приходилось тратить половину из них на споры с женщинами. Это твоя вина, Антонина.
* * *
Тем вечером, за ужином во дворце, который был передан им на время их короткого пребывания в Барбарикуме, Антонина рассказала о событиях дня тем, кто остался.
Судаба не интересовалась официальными церемониями. Возможно, она была девушкой, чей отец был простым дехганом. Будучи молодой женщиной, которая уже почти два года была замужем за высшим римским чиновником в Месопотамии и посетила больше официальных церемоний, чем могла вспомнить, она ни в малейшей степени не была такой.
О чем ей было интересно услышать «подробно» так это о больнице.
- Я не могу дождаться встречи с этой женщиной, - сказала она.
Антонина улыбнулась Агафию.
- О, перестань пялиться на жаркое. Оно и так уже пережарено.
- Твоя вина, я говорю это снова.
* * *
Действительно, было странно, какое утешение конюх получал от присутствия гигантского римского солдата. При любых других обстоятельствах этот человек - его звали Анастасий - привел бы его в ужас. 
Конюх был бенгальцем. Несмотря на годы, которые он прожил в Каусамби, он так и не смог по-настоящему привыкнуть к размерам западных варваров. Йетайцы были достаточно плохими. Но ни один йетариец, которого конюх когда-либо видел, не был таким большим и могучим на вид, как этот римлянин.
Анастасий все еще пугал конюха. Но поскольку он был намного менее устрашающим, чем его напарник, конюх был почти рад, что он рядом. Ему нравилось представлять, что один из гигантов будет сдерживать другого «Валентини», как его звали, с другим из этих причудливых западных имен - в слишком вероятном случае, если мужчина вернется к природе хищника, которой он, очевидно, обладал.
- Прекрати издеваться над беднягой, Валентин, - прогрохотал гигант.
- Я не запугиваю его. Я просто указываю на факты жизни.
Конюх избегал их обоих взглядов. Сидя на корточках на полу одной из своих конюшен и уставившись в землю, он захныкал: 
- Зачем я вообще согласился на это?
- Почему? - Тот, кого звали Валентин наклонился и небрежно сплюнул на землю. Он стоял, а не сидел на корточках, и прислонился к ближайшему деннику.
- Четыре причины. Во-первых, ты был достаточно глуп, чтобы попасться на глаза кому-то могущественному - сегодня, если не тогда, - когда он пришел сюда несколько лет назад, и произвел на него впечатление своей компетентностью и безупречным характером. Гребаный идиот. Тебе сколько - почти пятьдесят лет? И ты все еще не понял, что ни одно доброе дело не остается безнаказанным?
Конюх снова заскулил.
- Я не знал, кто он такой.
- Тогда это еще глупее. Вторая причина в том, что эта конюшня находится примерно на нужном расстоянии. Достаточно близко, чтобы мы могли до нее докопаться, и достаточно далеко, чтобы никто не смог соединить ее с дворцом, как только мы взорвем туннель. Это даже более или менее в правильном направлении «подальше от реки»...
Он снова сплюнул.
- Просто не повезло, вот что. Хотя следующие две причины были твоей собственной ошибкой. Начнем с того, что ты был достаточно жаден, чтобы принять наши деньги.
Хныканье, которое раздалось сейчас, было значительно громче.
- Ты не объяснил точно, что ты делаешь, - запротестовал он.
- Ты тоже не спрашивал, не так ли? Как я уже сказал, слишком жадный.
Римлянин с лицом хорька замолчал, его глаза лениво блуждали по полумраку конюшни.
Конюх надеялся, что он не станет продолжать объяснения.
Но, конечно, он это сделал.
- Четвертая и последняя причина заключается в том, что если ты не сделаешь то, что мы тебе скажем, я убью тебя. Затем я убью каждого члена твоей семьи после изнасилования твоей жены, дочерей и племянниц. Твоя мать слишком стара, а у твоей сестры неприятный запах изо рта. Я оставлю малыша напоследок. Он выглядит довольно нежным, а меня тошнит от баранины.
Гигант закатил глаза  
-О, ради всего святого, Валентин!
Он присел на корточки рядом с конюхом и положил огромную ладонь на его тощее плечо. Затем одарил его дружелюбной и ободряющей улыбкой.
- Он лжет, - заверил он конюха.- Валентин не будет насиловать женщин перед тем, как убить их. И все, что он сделает с ребенком, это просто перережет ему горло.
Конюх поверил ему. Самым безумным из всего было то, что он действительно нашел в этом облегчение.
- Как эта последняя причина может быть моей виной? -заскулил он.
Валентин одарил его своей ужасной улыбкой хорька.
- Ты не родился достаточно большим, достаточно жестким и подлым, чтобы дать отпор таким, как я, и недостаточно богатым, чтобы нанять небольшую армию, которая сделает это за тебя. Может быть, в своей следующей жизни ты не будешь таким беспечным.
* * *
Валентин и Анастасий провели несколько часов в туннеле, на обратном пути проверяя и инспектируя все.
Точнее, Анастасий притворился, что проверяет бревна и подпорки, в то время как Валентин одарил шахтеров Бихари и их оставшихся охранников-йетайцев таким ровным взглядом темных глаз, который мог бы напугать демона. 
В конце концов, ни Валентин, ни Анастасий не были шахтерами, так что они действительно не имели ни малейшего представления, что искать. Правда, у них был значительный опыт осадных работ - как у защитников, так и у нападающих, - но ни один из них никогда не использовался в качестве саперов. Это была специальная работа, и катафракты обычно не занимались этим.
- Не обращай на него внимания, - заверил шахтеров Анастасий.- Ему просто нравится тренироваться.
Присев на корточки из-за низкого потолка, Анастасий положил руки на колени и улыбнулся главе шахтеров.
- По-моему, это выглядит неплохо. Но мы не хотим, чтобы это было слишком хорошо. Возможно, нам придется использовать три собачьих упора, и все три из них должны разрушиться, если мы приведем в действие заряды. Обвалиться на десятки ярдов тоже. Нам не принесет никакой пользы просто прогнуться на несколько футов. Малва тоже умеют копать.
Бросив на Валентина быстрый, нервный взгляд, бихари энергично кивнул.
- Не проблема! Не проблема! Посмотри сюда
 Он поспешил к одному из ближайших деревянных столбов, которые поддерживали крышу, и начал тыкать пальцем 
-Здесь, там - казалось, повсюду.
- Видите, как установлены клинья? Заряды разнесут их все в пух и прах. Без клиньев все рухнет. Мы также загнали все ножки поглубже. Глубже, чем в остальных туннелях. С таким большим весом земли над ними - особенно на первом выступе, возле реки, со всей этой илистой почвой - они сразу же провалятся.
Анастасий немного повернулся, чтобы иметь возможность посмотреть на Валентина.
- По-моему, выглядит неплохо. У тебя с чем-нибудь проблемы?
Валентин тоже был в полуприседе, хотя в его случае он прислонялся задом к одной из колонн, чтобы поддерживать свой вес, а не опирался руками на колени. Он был не так высок, как Анастасий, но все равно был слишком высок, чтобы стоять прямо в низком туннеле. Даже низкорослым шахтерам из Бихари приходилось немного сутулиться.
- Не совсем, - сказал он, - за исключением общего принципа, что что-то обязательно испортится.
 Он слегка кивнул шахтеру головой.
- Не то чтобы я действительно не доверяю ему и его людям. Если это не сработает, им конец вместе со всеми нами.
Шахтер кивнул головой, может быть, дюжину раз.
- Да! Да! И если это сработает, мы получим свободу и большую премию. Леди пообещала. И-ах ..
Он опустил остальное, так как это было немного неловко. Более важным было то, что Валентин согласился с обещанием леди, и сказал это им в лицо. Несмотря на то, что он пугал шахтеров - и, вероятно, йетайцев еще больше, - все они странным образом доверяли Валентину. Такому кровожадному человеку просто не нужно было опускаться до мелкого предательства, когда все было сказано и сделано.
Бой Раджива с тремя предателями укрепил репутацию Валентина среди этих людей. Особенно среди йетайцев, которые сами были опытными воинами.
- «Мангуст» - может быть легендой, раздутой, как это часто бывает с легендами. Человек, настолько смертоносный, что мог обучить тринадцатилетнего мальчика убить троих наемников - вдобавок из подручного оружия, - был среди них живой, дышащей человеческой коброй.
Они также боялись Анастасия. Но при всех его размерах и силе и том факте, что они знали его как опытного бойца, у него просто не было такой же темной ауры, как у него. Во всяком случае, как и конюх, они находили его присутствие рядом с Валентином чем-то вроде облегчения.
Кроме того, была надежда, а также страх. Свобода и достаточно денег, чтобы хорошо устроиться, для рабов-шахтеров. Для йетайцев, которые остались верны, это шанс вступить в императорскую  гвардию со всеми вытекающими привилегиями.
Это предполагало, конечно, что схема сработала. К настоящему времени все они знали суть дела, поскольку не было смысла больше пытаться сохранить что-либо из этого в секрете. Но если бы это не сработает, они все равно были бы мертвы. Так почему бы не помечтать?
* * *
Когда два катафракта вернулись во дворец ближе к вечеру и доложили госпоже Дамодаре, она выразила некоторые сомнения.
- Все это так рискованно. Мы зависим от лояльности человека, которого совсем не знаем, просто из-за сообщения, отправленного человеком, который является нашим врагом.
Анастасий пожал плечами.
- Я встречался с Холкаром. На самом деле знаю его довольно хорошо. Я действительно не думаю, что это то, из-за чего он стал бы хитрить. Если он ручается за репутацию конюха, я думаю, мы можем доверять ему. Не забывайте, что на карту поставлена жизнь дочерей Холкара тоже.
Валентин начал сплевывать на пол. Затем, вспомнив, где он находится, проглотил мокроту.
- Кроме того, мы не доверяем конюху. Я угрожал ему. Большая разница.
Леди Дамодара неодобрительно покачала головой.
- Тебе не следует так запугивать его. В конце концов, он действительно кажется хорошим человеком.
- И что? Когда все это закончится, он все еще будет милым человеком. За исключением того, что он будет милым человеком, пользующимся благосклонностью нового императора, а не жалким конюхом, у которого нет друзей, о которых стоило бы поговорить. У него будет самая шикарная конюшня в Индии. Его самой большой проблемой будет помешать прислуге украсть драгоценности, инкрустирующие императорские седла и хауды.
Леди Дамодара тихо рассмеялась.
- Я не уверена, что когда-либо встречала кого-то с таким же взглядом на жизнь, как у тебя, Валентин. Я не знаю, как это точно описать.
- Обнаженным до костей, - подсказал Валентин. Он ткнул большим пальцем в своего огромного спутника.- Этот может болтать о Платоне и Аристотеле все, что ему заблагорассудится. Моя философия проста. Морализируй, как скряга.
* * *
Еще позже тем вечером настала очередь Дхрувы упрекать Валентина.
- Ты снова его балуешь!
Валентин изучал младенца у себя на руках. Баджи ухмылялся ему, размахивая руками в поисках еще одной конфетки, чтобы пососать.
- Вкусно!Дай!
- Я знаю.- Он некоторое время молчал, играя в перетягивание каната с Баджи через палец.- Потрясающая хватка. Я возлагаю надежды на парня.
- Отдай его мне, - настаивала Дхрува.- Ему нужно есть настоящую пищу. Он не может питаться сладостями.
Передав его, Валентин вздохнул.
- Я знаю, что балую его. Может быть, это мой способ загладить вину.
- Для чего?
Он неопределенно махнул рукой.
- Я не знаю. я.
Дхрува начала кормить ребенка.- Это глупо. Ты не такой уж плохой.
Валентин усмехнулся.
- Ты один из немногих людей, которых я знаю, кто сказал бы это.
Она пожала плечами только одной рукой, другая была занята ребенком у груди.
- Большинство людей не были маратхскими шлюхами-рабынями в борделе малва.
Она сказала это почти безмятежно. Через некоторое время она подняла глаза.
- Я никогда не спрашивала. Тебя это беспокоит?
- Нет. Это то, что я сказал леди Дамодаре. Я довольно хорошо обнажен до костей.
Она кивнула и снова посмотрела на Баджи.
- Да. Должно быть, ты сделал что-то правильное в своей прошлой жизни.
Валентин некоторое время наблюдал за ней.
- Я думаю, возможно, я так и сделал.

Глава 21

Бхаракучча
Солдаты на зубчатых стенах были так взволнованы, что даже не пытались поддерживать дисциплинированный строй. Чем ближе армия Господа Дамодары подходила к воротам Бхаракуччи, тем больше они возбуждались. К этому времени большинство из них уже кричали.
Солдаты малва ненавидели службу в Великой Стране. Война против маратхов была жестоким делом. Но теперь, казалось, все наконец закончилось.
- Несомненно, великая победа, - прокомментировал Торамана Нанде Лалу.- Посмотри на эти кожаные мешки! Их десятки. Это, должно быть, Рагхунат Рао, взлетающий на копье Раны Шанги.
Нанда Лал прищурился, вглядываясь вдаль.
- Да, вероятно ...
Это было неприятно! В должным образом подготовленном кожаном мешке были зашиты все отверстия, чтобы кожа могла наполняться воздухом. Такой жизнерадостный и раздутый, он весело раскачивался на ветру, как бумажный фонарь. Лучше всего можно было различить черты лица. Сильно деформированный, конечно, но все еще достаточно отчетливо различимый. Даже все эти годы спустя лицо бывшего императора Андхры было узнаваемо, когда он висел в большом пиршественном зале императорского дворца в Каусамби.
Эти кожаные мешки, однако, были вялыми. Просто содранная кожа людей, развевающаеся, как ленты, и совершенно неузнаваемые как личности. 
Избежать этого, конечно, было невозможно. Полевая армия, подобная армии Дамодары, просто не была оснащена для выполнения этой работы должным образом. Сдирать кожу для солдат было вполне естественно. Тщательное шитье — «нет».
Само по себе это не имеет значения, главное, чтобы кожа не была слишком сильно повреждена. Как только мешки прибудут в город, их можно будет спасти и переделать должным образом. Нанда Лал был просто разочарован, потому что он был человеком, которому нравилось знать, а не догадываться.
Начальник разведки малва прищурился на другие кожаные мешки, свисающие с копий в передней части армии. Даже не будучи должным образом надутым, отверстия женского мешка должно быть достаточно легко различить. 
Дамодара, Рана Шанга и передовые части армии были теперь совсем близко. На самом деле ворота в город уже открывались.
Торамана, очевидно, заметил то же самое отсутствие.
- Шакунтала, должно быть, сбежала. Если она вообще там была.
Нанда Лал хмыкнул. Она была..
Не счастлива, понял он.
Почему? Это была действительно великая победа. Если бы кожа Рагхуната Рао была среди них - а чья еще могла бы висеть на собственном копье Раны Шанги? - восстание маратхов, которое было такой глубокой раной в боку малва, фактически закончилось. 
Без сомнения, небольшие и изолированные группы повстанцев продолжали сражаться. Но со смертью Рао и разгромом основной маратхской армии они вскоре выродились бы в простой бандитизм. 
Не более чем незначительная неприятность.
Даже если предположить, что Шакунтала сбежала, это тоже не было большой проблемой. 
Когда ее восстание будет подавлено, она просто станет одной из мелких потенциальных правителей мира, которых было множество. В изгнании в Константинополе она не представляла бы угрозы ни для кого, кроме римских императорских горничных.
И кто знал? По прошествии достаточного времени, возможно, команде убийц из малва удастся проникнуть на территорию римской империи, убить ее и тайно вывезти труп.
 Возможно, настанет день, когда кожаный мешок Шакунталы тоже будет свисать со стропил пиршественного зала Шандагупты, покачиваясь на веселом ветерке празднующих внизу рядом с мешком ее отца и матери.
И все же он не был счастлив. Определенно нет.
Во-первых, смерть двух его телеграфистов беспокоила его. Это произошло два дня назад. 
Судя по всему, обычное убийство в таверне. Очевидцы рассказали, что мужчины ввязались в пьяную драку из-за проститутки и нанесли друг другу ножевые ранения. Но...
Внезапный порыв ветра сорвал кожаный мешок, висевший на копье Шанги. Впервые Нанда Лал смог ясно разглядеть лицо.
Он замер. Парализованный, всего на одно мгновение.
Торамана заметил то же самое. Будучи воином, а не начальником разведки, он отреагировал быстрее.
- Предательство,- прошипел он. Меч, казалось, сам перелетел в его руку.- Господин, среди нас есть предатель.
- Да, - прорычал Нанда Лал.- Закройте ворота. Позовите ...
Боли, на самом деле, не было. Или, возможно, агония была настолько сильной, что не могла восприниматься как таковая.
Нанда Лал уставился на меч, который Торамана вонзил ему в живот. Так глубоко, что он знал, что кончик, должно быть, торчит у него из спины. Где-то в районе почек. Часть его разума, принадлежащая опытному палачу, спокойно сообщила ему, что он мертв. Должно быть, были проткнуты два или три жизненно важных органа.
Рывком своего мощного запястья Торамана повернул меч, чтобы впустить воздух и прервать всасывание. Затем его левая рука сжалась на плече Нанда Лала и вытащила клинок обратно. Кровь хлынула потоком. По крайней мере, одна артерия, должно быть, была разорвана.
Это было больно. Но все, что Нанда Лал мог сделать, это ахнуть. Он все еще казался парализованным.
Несправедливее всего, подумал он, было то, что Торамана отступил в сторону так ловко, что лишь несколько капель крови забрызгали его тунику и доспехи.
Нанда Лал увидел занесенный меч для мощного удара. Но не мог пошевелиться. Мог только зажимать огромную рану в животе.
- Твоя голова подойдет, - сказал Торамана. Он взмахнул мечом вокруг и вниз.
* * *
Шанга наблюдал из-под края своего шлема. В тот момент, когда он увидел, что Торамана нанес удар, он пришпорил свою лошадь вперед. Мгновение спустя двести раджпутов, следовавших за ним, сделали то же самое.
К тому времени, как они достигли ворот, теперь широко распахнутых, они мчались полным галопом. Дюжина или около того солдат малва, распахнувших ворота, уставились на них.
Ненадолго. Сотни боевых коней, приближающихся галопом на расстояние, измеряемое всего лишь ярдами, - это поистине устрашающее зрелище. Даже для солдат, собранных и готовых к атаке, с пиками в руках. Эти солдаты гарнизона, не ожидавшие ничего, кроме празднования, и не думали делать ничего, кроме как отбежать в сторону.
* * *
К тому времени Торамана взял под контроль свои йетайские солдаты  еще не вмешались. Они были застигнуты врасплох в той же степени, поскольку он не посвятил никого из них в свои тайны.
Но это не имело значения, поскольку он знал, что этого не произойдет. Сбитые с толку люди «особенно солдаты» автоматически обратятся за советом к ближайшему авторитету. Когда Нанда Лал стал мертв - многие из них видели убийство - это означало…
Что ж, Торамана. Командующий всем гарнизоном.
И Господь Дамодара, конечно. Гоптрий из Декки, которого они даже сейчас могли видеть проходящим через ворота позади Раны Шанги и ведущих раджпутов.
- Измена! - Взревел Торамана, стоя на зубчатой стене, где солдаты могли его легко видеть.- Нанда Лал планировал измену! Убийство Господа Дамодары!
Он указал мечом в руке на фигуру Дамодары, въезжающего в город.- Все объединяйтесь возле Гоптрия! Защитите его от убийц!
В ответ господин Дамодара помахал рукой. На самом деле это был довольно жизнерадостный жест. Затем повернулся в седле и отдал Торамане что-то вроде приветствия.
* * *
Большего и не потребовалось. Солдаты все еще были сбиты с толку, йетайцы в той же степени, что и любой из них. Но, если уж на то пошло, замешательство сделало их еще более склонными к беспрекословному повиновению.
А почему бы и нет? В течение многих лет настоящими командирами этой армии были солдаты вроде Дамодары. Торамана - для йетайцев; Шанга - для раджпутов.
Нанда Лал был просто загадочной и тревожащей фигурой из далекого Каусамби. Он не был ни известным, ни популярным. И, если и несколько устрашающий, то далеко не такой устрашающий, как командиры, которые однажды даже победили Велисария в битве.
Реакция двух солдат-йетайцев была типичной. Обнажив свой меч, один из них зарычал на ближайший отряд регулярных войск.
- Вы слышали его, поросята! Рассредоточивайтесь! Следите за убийцами!
Когда отделение поспешило подчиниться, спутник йетайца наклонился и полушепотом спросил: - Как ты думаешь ...
- Кому какое дело? - прошипел первый йетайец.
Он ткнул мечом в сторону лежащего вдалеке тела Нанда Лала. Обезглавленный труп распластался на краю парапета. К этому времени большая часть крови вытекла из шеи, оставив лужу на земле внизу.
- Если тебя это так сильно волнует, пойди спроси его.
Другой йетариц уставился на труп. Затем на голову, лежащую в нескольких ярдах от парапета. Она дважды подпрыгнула, а затем покатилась, после того как ударилась о землю.
Он обнажил свой собственный меч и высоко поднял его.
- Да здравствует гоптрий! Смерть предателям!
* * *
Некоторое время спустя, убедившись, что город под контролем, Торамана вернулся к парапету и поднял голову Нанда Лала. Отряхнув грязь, он поднял ее.
- Немного помят. Но ты сойдешь.
Подошел Шанга.
- Господин Дамодара хочет, чтобы свадьба состоялась сегодня вечером, если возможно. Йетайцы кажутся прочными, но свадьба все скрепит.
- Да. И не только мой клан. Все они. -Торамана продолжал восхищаться головой.- Несколько дней назад я сказал Индире, чтобы она была готова к быстрой свадьбе. Ты же знаешь свою сестру.
Темные глаза Шанги изучали его мгновение.
- Да, я понимаю. Я и не подозревал, что ты понимаешь, так хорошо.
Торамана улыбнулся.
- Ничего неприличного! Если ты мне не веришь, спроси у этой толпы пожилых женщин. Но ты можешь говорить и о других вещах, кроме цветов и насекомых в саду, ты знаешь. И она умна. Очень, очень умна.
- Да, так оно и есть.
 Темные глаза остановились на отрубленной голове.
- Я одобряю мужчину, который выполняет свои обещания. На пику?
Торамана покачал головой.
- Небольшая неприятность, это. Это гарам, не забывай.
Шанга скорчил гримасу.
- Мухи.
- Их целая орда. Даже больше, чем тех старых женщин. Я думаю, что прозрачной банки будет вполне достаточно.
 Командир йетайцев наконец опустил голову.
 -Я пообещал ему, что он будет на свадьбе. Я не давал никаких гарантий, что он сможет польстить невесте.
* * *
К заходу солнца Шанга был удовлетворен тем, что все махаведа и махамимамса в городе были выслежены и перебиты. Возможно, кое-где в углу осталась горстка выживших. В конце концов, Бхаракучча был огромным городом.
Но он сомневался в этом - и знал наверняка, что даже если бы они были, они все равно долго не продержались бы. Культ Махаведы никогда не пускал корней в массы Индии. Никогда, если уж на то пошло, даже не пытался заручиться какой-либо народной поддержкой. Это была секта, которая полностью зависела от благосклонности сильных мира сего.
 Однажды лишившись этой милости - здесь, с удвоенной силой, - культ стал беспомощен, как мышь в загоне, полном хищников.
Большую часть времени раджпутам даже не нужно было выслеживать священников и палачей. По меньшей мере треть населения по-прежнему составляли маратхи. 
Большинство жителей, возможно, не ненавидели их так сильно, но, тем не менее, они ненавидели их. Единственным лицом, к которому культ когда-либо обращался к городской бедноте, был сборщик десятины. 
Причем суровый и непреклонный. Большинство священников и махамимамса, павших под мечами раджпутов, были доставлены к ним городской толпой.
* * *
Телеграф и радиостанции были захвачены почти сразу. Убийцы Аджатасутры позаботились о первом, о телеграфистах, которых Нарсес уже подкупил.
Йетайский командир подразделения, охранявшего радиостанцию, не был посвящен в планы Тораманы. Но йетайский генерал тщательно отобрал этого человека. Он был одновременно умен и амбициозен. Ему потребовалось не более тридцати секунд, чтобы понять, в какую сторону дует новый ветер - и что он дует со всей силой муссона. 
К тому времени, когда Торамана и Дамодара добрались до радиостанции, все операторы были арестованы и содержались в пустой камере во дворце.
Дамодара изучал их. Забившись в угол, сидя на корточках, радисты избегали его взгляда. Некоторые из них дрожали.
- Не пугай их больше, - проинструктировал он лейтенанта Тораманы.- И дай им побольше еды и воды. К завтрашнему дню мне понадобится, чтобы по крайней мере один из них проявил готовность к сотрудничеству.
- Да, господин.
Дамодара одарил его бесстрастным взглядом. Лейтенанту «умному человеку» не потребовалось больше полсекунды, чтобы вспомнить объявление.
- Да, император.
- Великолепно.
* * *
Свадьба прошла довольно гладко. Больше, чем опасался Шанга, учитывая поспешность приготовлений.
Не так поспешно, наконец понял он. Его сестра взяла все на себя, не обращая внимания на протесты пожилых женщин, которые ожидали традиционной раджпутской свадьбы.
 В течение часа Шанге стало очевидно, что она и Торамана, должно быть, тоже спланировали это.
Он с сожалением осознал, что никогда бы не подумал о прогулках в саду таким же образом.
Церемония была гибридным мероприятием. Наполовину раджпут, наполовину йетайец, причем обе половины были почти как скелеты.
Однако достаточно хорошо. Более чем достаточно.
- Ты так не думаешь? - спросил он у головы в стеклянной банке.
* * *
Мнение Нанда Лала осталось невысказанным, но Шанга был совершенно уверен, что он его сильно не одобряет. Династия малва поддерживала свое правление, среди прочего, тем, что всегда проводила резкую и ясную границу между раджпутами и йетайцами. Способная, таким образом, натравливать одних на других, если потребуется.
Верно, под давлением римского наступления малва начали ослаблять раскол. В конце концов, династия согласилась и на эту свадьбу. Но Шанга знал, что они никогда не собирались ослаблять его слишком сильно.
Дамодара просто отбрасывал все это дело в сторону. Он основывал свое правление - по крайней мере, на начальном этапе - на самом старом и простом методе. Поддержка армии. И для этого он хотел, чтобы два самых могущественных подразделения армии были связаны как можно теснее друг с другом. Брак между Тораманой и Индирой был бы только первым из многих.
Шанга понимал логику. При всем множестве вещей, которые разделяли раджпутов и йетайцев, у них было много общего.
В частности, два.
Во-первых, они оба были нациями-воинами. Так что, что бы им ни не нравилось в другом - для раджпутов йетайская грубость; для йетайцев раджпутская надменность, - им также было чем восхищаться.
Во-вторых, они оба были нациями, все еще тесно связанными клановыми узами и преданностью. 
Тот факт, что раджпуты набросили на этот вопрос покров индуистского мистицизма и называли вождей своих кланов — «королями», был скорее иллюзией, чем правдой.
 Шанга с детства знал, что если поцарапать блестящий раджпутский лоск, то можно обнаружить нечто большее, чем просто следы их центрально-азиатского кочевого происхождения.
Клановые связи означали кровные узы. Которые были закреплены браками. В течение трех поколений кланы раджпутов и йетайцев настолько смешались, что старые разделения стали невозможны.
Не конфликт, конечно. Войны кланов могли быть такими же жестокими, как и любые другие. Но они не были тем материалом - не могли быть тем материалом, - который разорвал бы северную Индию на куски.
Методы малва определялись их целью завоевания мира. Что касается Дамодары, то, отказавшись от этого грандиозного честолюбия, все остальное последовало за ним. Он собирался построить новую империю, которая не выходила бы за пределы северной Индии. 
Но в этих пределах - которые, в конце концов, все еще были огромными - он выковал бы нечто гораздо более устойчивое и гибкое, чем все, что династия делала раньше.
Более устойчивым и гибким, если уж на то пошло, чем все, чего достигли империи маурья или гупта. 
Шанга начинал подозревать, что когда-нибудь к имени Дамодары присоединится прозвище «Великий».
Но не при его собственной жизни. Он был слишком осторожен для этого.
* * *
Еще до того, как свадьба была наполовину завершена, Шанга понял, что он в отличном настроении. Он даже участвовал в танцах.
- Хорошо, что я остановил дуэль, - сказал ему Дамодара позже.- Этот слишком умный наполовину бандит-маратха, вероятно, настоял бы на танцевальном конкурсе в качестве ее части.
Шанга поморщился.
- О, да. Мы бы нашли твое тело разбросанным повсюду. Говоря об этом ... - Он огляделся.- Что случилось с головой Нанда Лала?
- Мой шурин считал, что его присутствие на свадьбе было достаточно соблюдено, и не было необходимости держать его рядом на празднествах. Я полагаю, он дал это каким-то мальчикам-йетайцам. В ту игру, в которую они играют. Ты знаешь, ту, где...
- О, да. Из всех моих многочисленных кузенов, я думаю, он мне не нравился больше всего, за исключением Венандакатры. Что ж. Конечно, трудно выбрать между Нанда Лал и Шандагуптой. Разве это не та игра, в которой они используют собак для подбора потерянных мячей?
- Да, император.
- Великолепно.

Глава 22

Бхаракучча
Рано утром следующего дня Дамодара приказал Шанге встретиться с ним в радиорубке.
- Почему здесь, император? - Спросил Шанга, как только он вошел. Комната была пуста, за исключением них двоих и причудливого оборудования.- Я думал, вы планировали воспользоваться телеграфом.
Дамодара выглядел немного изможденным, как будто плохо спал.
- Я не спал, - сказал он, потянув себя за подбородок. -Но я думал об этом большую часть ночи. И я думаю ...
Его прервал небольшой шум у двери. Мгновение спустя вошли два крепких йетайца, а между ними мужчина гораздо меньшего роста. Они не столько направляли его, сколько просто несли за подмышки.
Оказавшись в комнате, они опустили его на пол.
 -Господин Торамана говорит вот этот, император.
Дамодара кивнул.- Тогда оставь нас.
На мгновение йетайец, казалось, опешил.
Дамодара улыбнулся, глядя на радиста. Его рост был всего на несколько дюймов выше пяти футов, и он не мог весить больше ста двадцати фунтов. На нем не было ничего, кроме набедренной повязки, и было также очевидно, что он был тощего телосложения.
Дамодара щелкнул пальцами в сторону Шанги.
- Осмелюсь сказать, что в присутствии короля раджпутов этот отчаянный парень будет сдерживать свои порывы убийцы.
Он одарил радиста обаятельной улыбкой.
- Разве я не прав?
Мужчина покачал головой, как маленькая птичка, клюющая зернышки.
- Вы же не будете покушаться на мою жизнь?
Мужчина отрицательно замотал головой так быстро, что, казалось, она завибрировала и сейчас отвалится.
- Я так и думал.
 Он холодно взглянул на двух охранников, и они ушли.
После того, как они ушли, Дамодара указал на стул перед сложным аппаратом.
- Сядь, - скомандовал он.
Оператор так и сделал.
- Есть ли код, который вы должны использовать при передаче?
Снова это вибрирующее покачивание головой.
- Я бы действительно предпочел, чтобы ты заговорил, чувак, - мягко сказал Дамодара.
Оператор сглотнул. Затем сумел прохрипеть: 
- Нет, сэр. Здесь нет кода.
Шанга свирепо нахмурился.
- Никакого? Я предупреждаю тебя не лгать! Для меня это не имеет смысла ...
- Но этого нет, господин, - отчаянно запротестовал оператор.- Я клянусь в этом. Она ...
Он замолчал. Казалось, что он почти задыхается.
Дамодара вздохнул.
- Как я и подозревал. И боялся.
 Он немного наклонился вперед.
- Я не хочу ничего, кроме правды. Эта «она». О ком ты говоришь?
Оператор уставился на него широко раскрытыми от страха глазами. Он больше всего походил на пойманного в ловушку грызуна.
- Ты говоришь о великой леди Сати, да?
Оператор снова сглотнул.
- Да, - прошептал он.- Но это должно быть секретом. Я не должен ...
Он снова прервался, на этот раз из-за вида и звука меча Шанги, выходящего из ножен. Король раджпутов держал лезвие меча перед лицом мужчины. Так близко, что ему пришлось смотреть на это скосив глаза.
- Я полагаю, что сейчас у тебя есть гораздо более серьезные опасения, чем то, нарушаете ли вы клятву хранить тайну, - указал Дамодара.- Расскажите мне.
Все еще косясь на лезвие, мужчина начал говорить тихо, но быстро.
- Все операторы знают это, Господин. Мы знаем, по крайней мере. Я не знаю о телеграфистах. Когда мы делаем передачи, великая госпожа Сати всегда на другом конце. Сама лично. Она-она-она...
- Да, я знаю. Она ведьма. Демонесса.
- Она такая, - почти простонал он.- Это было частью нашей тренировки. Нам пришлось провести с ней несколько минут. Она-она-она ...
Осторожно, чтобы не коснуться лезвия, он поднял дрожащую руку, чтобы вытереть лоб. Он сильно вспотел.
Дамодара выпрямился.
- Убери меч, Шанга. Он говорит правду.
Шанга сделал, как было приказано. Его собственное лицо было очень жестким. Подобно Дамодаре - и теперь, казалось, этому незначительному радисту-Шанга проводил время в одиночестве в присутствии одной из женщин династии, которая служила кораблем для Линка. Великая леди Холи, в его случае. Но он знал, что это не имело никакого значения.
Дамодара подошел к двери и открыл ее. Двое йетайцев стояли сразу за ней.
 -Отведите оператора на некоторое время в другое место. Мне нужно поговорить с Шангой наедине. Но не уводите его далеко. И призови Нарсеса.
После того, как они остались одни, Дамодара сел в кресло. Он уставился на механизм, работу которого он едва понимал вообще.
- Теперь ты понимаешь проблему. Это пришло ко мне посреди ночи. Как кошмарный сон.
- Да, император.
* * *
Когда Нарсес прибыл и ему сообщили, он покачал головой.
- Нет, я понятия не имел. Они всегда тщательно изолировали радистов. Мне удалось подкупить большинство телеграфистов, но я не мог даже приблизиться к этим парням. Вот почему мы с Тораманой в конце концов решили просто использовать их отряд йетайской охраны для охраны радио.
Дамодара кивнул. Он не думал, что Нарсес знал, иначе проницательный старый евнух давно бы понял проблему. Весь их план только что пошел прахом.
Со своей стороны, Шанга кисло хмыкнул. Взгляд, который он бросил на Нарсеса, был еще более кислым. 
Царь раджпутов все еще был зол на римского предателя за то, как он манипулировал всеми ними. Но после того, как он узнал от Нарсеса, что Шандагупта и великая госпожа Сати проинструктировали евнуха немедленно убить его семью, его явная ярость по отношению к нему рассеялась.
Он также не сомневался, что евнух говорил правду. Линк был главным источником этого заговора, и Шанга встретился с монстром. Сюжет, описанный Нарсесом, был именно таким, какой он мог бы создать. Это было хладнокровие, превосходящее любой смысл термина «холод», понятный рептилии или леднику.
Нарсес сердито посмотрел на радиоаппаратуру.
- Может быть, мы могли бы просто воспользоваться телеграфом ...
Но он уже качал головой, когда Дамодара прервал его.
- В этом нет смысла, - сказал новый император.- Линк также будет ожидать радиопередачу. Тот факт, что прошлой ночью ничего не произошло, уже наводит на подозрения. Возможно, конечно, была гроза, даже если это маловероятно в это время года. Две ночи подряд - невозможно. Он сразу поймет, что что-то не так.
Евнух глубоко, почти прерывисто вздохнул.
- Проклятие. Мне никогда не приходило в голову, что она может лично принимать передачи.
Дамодара тяжело пожал плечами.
- В этом есть логика. Мне всегда было немного интересно, почему мы вкладывали столько усилий в эти огромные радиовышки. Телеграф работает достаточно хорошо для большинства целей - и имеет меньше проблем с безопасностью. Теперь я знаю. Посмотрите, где они находятся: в Каусамби, в Пенджабе и здесь. Больше нигде.
- Мы уверены в этом? - спросил Шанга.
- Да, - прорычал Нарсес.- В этом я уверен. Они планируют еще два. Один в Амаравати и один в Тамралипти. Но они еще даже не начали их строить.
- Это имеет смысл, Шанга, - продолжил Дамодара.- Основная функция этих башен - позволить Линку контролировать империю. Ну, не столько «контролировать» ее, сколько дать ему возможность убедиться, началось ли восстание.
Нарсес все еще свирепо смотрел на аппарат.
- Однажды я одурачил эту вонючую суку. Держу пари, что смогу ...
Слова замерли на полуслове.
- Не будь глупцом, старик, - пробормотал он скорее самому себе, чем другим мужчинам в комнате.- Во-первых, ты не знаешь, как пользоваться этим устройством. Даже если бы ты попытался научиться «за несколько часов?» ты бы что-нибудь напутал. Эта сучка сразу поняла бы, что на другом конце провода кто-то другой, а не один из ее операторов. И даже если бы ты мог это сделать, в прошлый раз ты не пытался лгать ей.
Шанга нахмурился, глядя на дверь.
- Если бы мы успокоили оператора.
 Но, как и Нарсес, он опроверг свой собственный наполовину разработанный план.
- Невозможно. Были бы какие-то признаки его волнения. Ничего такого, что заметили бы мы - или даже он сам, - но монстр заметил бы.
Он провел пальцами по своим густым, все еще черным волосам.
- Да, это объясняет радиовышки. Телеграф сейчас слишком распространен, слишком широко. Она никак не могла лично отслеживать даже большинство передач, не говоря уже обо всех. Но с несколькими башнями, расположенными только в критических регионах империи, она может. И нет никакого способа - ни за что - солгать ей. Для этого это одновременно и больше, и меньше человеческого.
Он замолчал. Дамодара поднялся со стула, на котором он сидел, и начал расхаживать. Он тоже молчал.
* * *
В конце концов, Нарсес заговорил.
- Тогда ничего не поделаешь. В любом случае, мы планировали начать марш-бросок вглубь страны завтра. Нам просто придется посылать телеграфные сообщения о том, что надвигается ужасный - совсем не по сезону-шторм, и радио некоторое время не будет работать. Она, конечно, что-то заподозрит. Но в любом случае, из-за проблем, которые у нее возникли в Пенджабе, она не узнает.
Он развел руками.
- Я согласен с тобой, это не даст нам больше нескольких дней. Но это лучшее, что мы можем сделать.
Дамодара перестал расхаживать.
- Нет.
Он подошел к аппарату, двигаясь почти нетерпеливо.
- Твой человек, Аджатасутра, все сделал правильно. Тогда - и сейчас. Мы сделаем это как убийцы, а не как палачи. Быстрый и смертоносный, при солнечном свете, не задерживаясь над ним в подвале.
Нарсес нахмурился, глядя на него.
- О чем ты говоришь?
Шанга тоже нахмурился. Внезапно его лоб разгладился, и он рявкнул смехом. Снова, зашипев, как змея, клинок вышел из ножен.
- Да! -проревел король раджпутов. Он поднял меч в сторону Дамодары в приветствии.- Император малва! Истинный и непорочный!
Нарсес переводил взгляд с одного на другого.
 -Вы оба сошли с ума?
Дамодара одарил его бесстрастным взглядом.
- Ах. Простите. Ваше величество, вы сошли с ума?
- Я в это не верю, - весело ответил новый император.- И если это так, то тебе следует винить только себя. В конце концов, разве не ты сказал мне, что в Индии есть еще одно радио?
Через секунду Нарсес вскочил на ноги.
- Ты не в своем гребаном уме!
Взгляд, которым наградил его Шанга, ни в малейшей степени не был бесстрастным. Даже Нарсес немного съежился.
- Ах. Извините. Ваше величество, я заявляю вам, что вам нужно рассмотреть возможность того, что, когда предатели заменили ложного императора в колыбели вашего дедушки, они также отравили его.
Дамодара, к счастью, был в приподнятом настроении.
- Понятно. Какой-то медленно действующий яд, я так понимаю? Не проявляет своих последствий в течение двух поколений, когда внук превращается в беспечного дурака.
- Да, ваше величество. Этот.
* * *
Аджатасутра, с другой стороны, подумал, что это был замечательный план, когда менее чем через час ему его объяснили.
- Не вижу, почему бы и нет, - прокомментировал он, улыбаясь Нарсесу . Перестань пялиться на меня, старик.
- Сколько раз я могу обыграть тебя в шахматы?
- Игра престолов на самом деле не шахматная партия - поговорка, насколько я помню, которую ты очень любишь.
 Убийца пожал плечами.
- Нарсес, какое это имеет значение? Даже по старому плану люди в Каусамби были бы в опасности задолго до того, как мы смогли бы прибыть.
- Это ударит по ним еще быстрее и сильнее, - мрачно заметил Нарсес.
Поскольку вовлеченные люди были не его - за исключением, возможно, в некотором смысле двух девушек - Аджатасутра посмотрел на Дамодару и Шангу.
Лицо Дамодары было напряженным, но Шанга казался вполне расслабленным.
- Я сражался с Мангустом, помнишь. Я думаю, он отреагирует достаточно быстро. А если он не сможет, то ни один человек все равно не сможет.
Дамодара вытер лицо.
- Верно. Я наблюдал со стороны. Он очень, очень, очень быстр. И что, вероятно, более важно, он достаточно безжалостен, чтобы не колебаться.
Он опустил руку.
- В любом случае, у нас нет реального выбора. Нарсес, у твоей альтернативы есть только отрицательные достоинства. Мой план, каким бы рискованным он ни был, кое-что нам дает.
- Может быть, - мрачно сказал Нарсес.- Может быть.
- Мы узнаем достаточно скоро. Шанга, убедись, что армия готова выступить на рассвете. Мы начнем отправлять сообщения с наступлением сумерек.
- Да, император.

Глава 23

Железный Треугольник
Морис действительно ухмылялся. Правда, слегка. Но это все равно была искренняя ухмылка, полная только веселья.
- Да, генерал, он снова опаздывает. Как и на каждую смену с тех пор, как она попала сюда.
Велисарий взглянул на пустое кресло, где обычно сидел Калоподий. Писцы за столом были на своих местах, со своими инструментами в руках. Но они просто непринужденно болтали, ожидая прибытия своего босса.
Однако они казались не более недовольными, чем Морис. Калоподий был популярен среди людей, укомплектовывавших бункер штаб-квартиры Велисария.
- Я думал, она обрушится на это место, как шторм, - размышлял Велисарий.- Я точно знаю, что медицинский персонал дрожал от страха. Чего я не предвидел, так это того, что Калоподий поглотит большую часть этого.
- Вернее, его подстилка - и слава Богу, что я не одна из соломинок. К настоящему времени я весь в синяках и избитый до крови.
- Не будь грубым, Морис.
- Я не веду себя грубо. Просто осознаю, что, как только вы отбросите мистицизм, связанный со «Слепым писцом» и «Женой», на самом деле вы имеете дело с молодоженами - для всех практических целей, - ни одному из которых еще нет двадцати лет. Ха! Похотливые подростки. Не могут оторвать своих рук от ...
Он кашлянул и замолчал. Калоподий спешил в бункер.
- «Спешит» тоже было подходящим словом. Может, он и был слеп, но к этому времени Калоподий запомнил размеры бункера и расположение всего, что в нем находилось. И у него была превосходная память.
Положение людей в бункере, конечно, было менее предсказуемым. Но к настоящему времени они научились держаться от него подальше. Велисарий наблюдал, как один из штабных офицеров, ухмыляясь, обошел Калоподия, когда тот почти бежал к столу.
- Извините за опоздание, генерал, - пробормотал молодой человек, садясь.- У Анны... э-э... были небольшие проблемы с формой.
При данных обстоятельствах это было, пожалуй, худшее оправдание, которое он мог придумать. Весь персонал бункера, включая Велисария и Мориса, разразился смехом.
Калоподий покраснел. По мере того как смех продолжался, румянец становился все сильнее, пока его лицо не стало почти в буквальном смысле красным. Но выражение его лица также неуловимо трансформировалось во что-то, что в конечном счете было скорее самодовольным, чем огорченным. В конце концов, большинство молодых мужчин - даже тех, кто вырос в надменных аристократических кругах Константинополя, - на самом деле не смущаются репутацией людей, способных удержать своих жен в своей постели и счастливых быть там.
Когда смех затих, Люк и Иллас вошли в бункер. Они оба тоже улыбались, занимая свои привычные места на стульях у входа.
- Привык, по крайней мере, для Люка. Иллас все еще осваивался со своей новой ролью одного из сотрудников Калоподия. Официально он был телохранителем; точно так же, как официально Люк был камердинером. На практике Калоподий использовал одного из них или обоих в любом качестве, которое казалось необходимым. К счастью, эти двое мужчин, казалось, достаточно хорошо ладили.
- Хорошо, - быстро сказал Калоподий. Он повернул голову к писцу справа от себя.- Марк, я думаю, мы должны ...
Радио начало издавать короткие и продолжительные гудящие звуки. Шум отличался от типичного щелчка, издаваемого телеграфом при приеме входящего сообщения, но имел основное сходство. Эйд, как и Линк, не пытался спроектировать что-либо более сложное, чем радиосистема с разрядником. Таким образом, радио использовало ту же - азбуку Морзе, что и телеграф.
Малва использовали тот же код, за исключением случаев, когда они передавали зашифрованные сообщения. На самом деле это было не так уж странно, поскольку этот код был самым распространенным в истории вселенной, который породил как Эйда, так и Линка.
- начни с депеш ...
- бззз-бз-бззз-бззз-бз-бз-бззз…
- относительно..- Он замолчал, его голова повернулась к радио. Калоподий, в отличие от Велисария, мог мгновенно переводить азбуку Морзе. К настоящему времени это был язык, которым он владел так же свободно, как греческим или латынью.
- бззз-бз-бз-жужжание-бз-бззз-бз-бз-бззз
- Генерал.- Калоподий поднялся на ноги.
Велисарий, нахмурившись, попытался интерпретировать сообщения. Там что-то было..
-Да! Да! Да! Эйд делал что-то похожее на крик.- Начинается!
Что начинается? Я не могу
Помолчи. Я буду переводить для тебя, начиная с самого начала.

ГЕНЕРАЛ ВЕЛИСАРИЙ ТОЧКА, ЭТО ИМПЕРАТОР ДАМОДАРА ТОЧКА, Я ИСТИННЫЙ И ЗАКОННЫЙ ИМПЕРАТОР МАЛВА ТОЧКА, НАРСЕС РАСКРЫЛ ЗАГОВОР, КОТОРЫЙ ПОЗВОЛИЛ УКРАСТЬ МОЕ ПРАВО ПЕРВОРОДСТВА ТОЧКА, Я ВЫСТУПАЮ НА КАУСАМБИ НА РАССВЕТЕ ТОЧКА, СВЕРГНУТЬ УЗУРПАТОРА ШАНДАГУПТУ ТОЧКА

Калоподий переводил те же слова вслух для всех остальных в бункере.
- Будь я проклят, - пробормотал Морис, качая головой.- Ты был прав все это время. Я никогда по-настоящему так не думал.

РАНА ШАНГА И ЕГО РАДЖПУТЫ СО МНОЙ ТОЧКА ТОРАМАНА И ЕГО ЙЕТАЙЦЫ СО МНОЙ ТОЧКА ВСЯ ДЕКАНСКАЯ АРМИЯ ПОДДЕРЖИВАЕТ МЕНЯ ТОЧКА

- Калоподий!- Велисарий почти прокричал, призывно махнув рукой.- Пусть кто-нибудь другой переведет. Мне нужна твоя помощь. Сейчас же.
Он направился к рации.
- Сюда.- Слепой молодой офицер вышел из-за стола и последовал за ним. Морис тоже  последовал за ним.

БХАРАКУЧЧА В МОИХ РУКАХ, ТОЧКА КАЗНЕН НАНДА ЛАЛ, ТОЧКА КУЛЬТ МАХАВЕДЫ, ОБЪЯВЛЕН ВНЕ ЗАКОНА, ТОЧКА ВСЕХ ЧЛЕНОВ КУЛЬТА  МАХАВЕДОВ И МАХАМИМАМСОВ, ПРИГОВОРЕНЫ К СМЕРТНОЙ КАЗНИ, ТОЧКА

Калоподий был не единственным в бункере, кто свободно владел азбукой Морзе. Один из его писцов прочитал перевод почти без паузы.
- Он ведь не валяет дурака, не так ли? - спросил Морис.

Я ЗАКЛЮЧИЛ МИР С РАО, ТОЧКА ВИНДХЬЯС НА НОВОЙ ГРАНИЦЕ, ТОЧКА ОБЪЯВИЛ  БХАРАКУЧЧУ СТАТЬ СВОБОДНЫМ ГОРОДОМ, ТОЧКА  ОБЪЯВИЛ О НЕОБХОДИМОСТИ АКСУМСКИХ ВОЙСК ДЛЯ ГАРНИЗОНА, ТОЧКА

- Умно, - сказал Велисарий.- Очень умно. Калоподий, Антонина все еще в Барбарикуме с Усанасом, не так ли?
- Да. Они не собирались отправлятьься в Инд до завтра или послезавтра.
- Хорошо. Немедленно отправь ей сообщение с просьбой оставаться там, пока она не получит известий от меня. Хотя лучше воспользоваться телеграфом, а не радио. Нет причин позволять малва подслушивать ...
- Они все равно этого не сделают, - раздался голос Юстиниана от входа. Велисарий обернулся и увидел, что бывший император направляется в бункер.- Ты что, не обращаешь внимания на все, что я тебе говорю?
Однако он не казался более чем слегка обиженным. Юстиниану всегда нравилось объяснять, какой он умный. Во всяком случае, когда дело касалось правления, если не политики.
- Я разработал эту систему так, чтобы нас не перехватили.
Паршивый старый хвастун, проворчал Эдд. -Не он разрабатывал систему. Это сделал я. Он просто следовал моим инструкциям. Но он прав. Положение и длина антенн «все» было настроено так, чтобы мы могли посылать сигналы так, чтобы малва нас не услышали, пока мы делаем это правильно. Они, конечно, перехватят все, что мы получим. Предотвратить это невозможно. Но мы можем передавать тайно.
- Объясни, - приказал Велисарий.- Объясни четко, чтобы такой болван, как я, мог это понять.
Юстиниан фыркнул.
- Какая непривычная скромность! Дело вот в чем, мой не такой уж глупый генерал.
 Юстиниан начал двигать руками, как будто он лепил колыбель для кошки без веревки.
- В направленном радио сигнал состоит из двух сильных.. назовем их лучами. Безусловно, самым сильным является прямой сигнал. Но есть также обратный сигнал, который часто можно уловить. Однако боковые сигналы «лепестки» не поддаются обнаружению.
Во всяком случае, с помощью любой технологии, имеющейся у нас или малва, согласился Эйд.
Велисарий подумал об этом.
- Другими словами, любой сигнал, который я отправил Дамодаре в Бхаракуччу, вероятно, был бы принят Линком.
- Да. Радиовышка монстра, наша радиоустановка и башня Малва в Бхаракучче находятся почти на прямой линии. Не совсем, но достаточно близко, чтобы мы не хотели рисковать. Барбарикум, с другой стороны...
- Находится в стороне, да. Достаточно далеко?
-ДА.
- Да, - одновременно ответил Юстиниан.- Линк не услышит ничего из того, что вы отправите в Барбарикум. А они, в свою очередь ...
Но Велисарий уже понял это.
- Я понимаю. Мы не можем тайно связаться с Дамодарой, но Барбарикум может с помощью их радио. Таким образом, мы создали треугольник коммуникаций - и единственная часть, которую может уловить Связь части, - это то, что мы получаем. Но не то, что мы отправляем.
-ДА.
- Да.
Велисарий почесал подбородок. Пока они разговаривали, радио продолжало пищать и улюлюкать.
Введи меня в курс дела, Эдд, пока я думаю. Что сейчас говорит Дамодара?
По моему мнению, большая часть этого довольно бессмысленна. Множество грандиозных заявлений о безупречном характере йетайцев говорят о куче ерунды «и даже больше ерунды» по-настоящему ужасной, в этой части - о наказаниях, которые должны быть применены к священникам махаведы и махамимамсе.
Драгоценный камень звучал более чем немного обиженным.
 Я не понимаю, почему он тратит столько драгоценного времени на радио только для того, чтобы указать, в каком порядке отрывать им конечности и каким животным разрешено питаться трупами. Тот последний бизнес начался с шакалов, и он прокладывал себе путь оттуда. Прямо сейчас он говорит о том, что жуков следует использовать для завершения лишних дел. Может быть, ты думаешь, что он садист? Это может быть проблемой.
Велисарий усмехнулся. Даже после всех этих лет Эйд, который был намного умнее людей, когда дело доходило до многих вещей, все еще мог разобраться в простейших эмоциональных уравнениях.
Нет, он просто очень умен. Поскольку он решил открыто начать свое восстание - и это интересно, прямо здесь, вы не находите? - он использует в своих интересах как возможности, так и проблемы.
 Во-первых, он предельно ясно дает понять йетайцам, что если они согласятся с новым режимом, то не будут наказаны. Держу пари, он все время сыпал именем Тораманы, да?
Скорее, «осыпает» его именем. Хорошо, я могу это понять. Но почему?
Предложение  со священниками? Начнем с того, что их ненавидит вся Индия, так что это еще один способ заручиться поддержкой населения. Что, вероятно, более важно, по крайней мере на данный момент, так это то, что махаведа и махамимамса являются первой линией силовиков Малва.
Вместе с йетайцами. Но… ох.
Велисарий улыбнулся.
 Я знаю, что ты сам можешь чувствовать - страх, Эйд, но для тебя это всегда довольно спокойно, не так ли? Почти интеллектуальный бизнес. Никакой дрожи, никакого потоотделения, никакого опорожнения кишечника.
Не говори глупостей. То есть протоплазменной чепухи. Ты хочешь сказать, что он пытается посеять панику у махаведе?
Напугать их до усрачки, согласился Велисарий. Не забывай, что махаведа и махамимамса, в отличие от йетайцев, не являются другой расой или этнической линией.
Да, ты прав. Большинство из них - малва, но не все - и в любом случае малва не отличаются в расовом отношении от других северных индейцев. Итак?
Так что же мешает священнику или палачу выбросить свою опознавательную одежду и принадлежности и просто исчезнуть?
В худшем случае даже нищий в набедренной повязке лучше, чем расчлененный труп, питающийся жуками.
О, верно.. . Расчленение - это самое меньшее из того, что нужно, на самом деле. Он потратил больше времени, рассказывая о раскаленных щипцах, которые используются для извлечения кишок. Я все еще не понимаю смысла этого. Очевидно, он делает это открыто, потому что думает, что Линк получает радиопередачи напрямую.
ДА. Это должно быть объяснение.
 Велисарию пришлось подавить легкую дрожь, вспоминая тот единственный раз, когда он встретил самого Линка. Этого монстра невозможно обмануть, даже по радиопередаче.
Нет, это не так. Даже люди-радио-и телеграфисты, обладающие опытом, могут распознать, кто на другом конце провода. У каждого есть характерный «почерк», как они это называют. Но...
Ты думаешь, что если Линк находится на принимающей стороне - здесь, в Пенджабе, если не в Каусамби, - это просто подавит передачу. Никто в Индии Малва не услышит это.
Конечно, так и будет! Даже в Каусамби эта радиостанция должна быть под железным контролем.
Теперь Велисарий широко улыбался. И почему, по-твоему, Дамодара пользуется только радио? 
Я готов поспорить с  тобой - если у тебя есть на что поспорить, - что это же самое сообщение передается по каждой телеграфной линии в Индии. И к настоящему времени существует слишком много телеграфных станций, чтобы Линк мог заставить их замолчать. Единственная причина, по которой Дамодара вообще использует радио, - это общаться с нами.
На мгновение воцарилась тишина.
Затем: Ох.
Затем: Это несправедливо. Я всего лишь кристалл. Потерявшийся в этих протоплазменных интригах и обмане. Ягненок среди волков.
Эйд начал добавлять еще одну жалобу, но замолчал. Он снова начинает нам что-то говорить. Вот оно:

ПРЕДЛОЖИТЕ ВЕЛИКОМУ АЛЬЯНСУ ОСТАНОВИТЬ ИРАН, ЧТОБЫ УДЕРЖАТЬ СИНД, ТОЧКА СОВМЕСТНУЮ ОККУПАЦИЮ ПЕНДЖАБА, ОСТАНОВИТЬ КУШАНОВ, ЧТОБЫ УДЕРЖАТЬ ГИНДУКУШ,ТОЧКА АКСУМ, ЧТОБЫ РАЗМЕСТИТЬ ГАРНИЗОНЫ В КЛЮЧЕВЫХ НЕЙТРАЛЬНЫХ МОРСКИХ ПОРТАХ, ТОЧКА ВВЕСТИ  НЕЗАВИСИМЫЕ ГОРОДА, НО АКСУМ МОЖЕТ ВЗИМАТЬ ПОШЛИНЫ, ТОЧКА ЭТО СОГЛАСОВАНО, ТОЧКА

Велисарий повернулся к Калоподию.
- У тебя уже есть Барбарикум на линии?
- Да. Однако Антонина не прибыла на станцию. Усанас тоже. Но они уже в пути.
- Мы подождем, пока они прибудут. А как насчет Суккура?
- Та же история. Я связался с персами, но Хосров находится где-то в другом месте. Однако он в городе, поэтому они говорят, что это не займет много времени.
- Хорошо. Вы проинструктировали радистов в Барбарикуме послать ретрансляционный сигнал на Бхаракуччу - и только на Бхаракуччу?
- Да, генерал. Я... э-э... совершенно ясно изложил последнюю часть.
Маврикий ухмыльнулся. Юстиниан тоже.
- Я скажу, что твоя жена сотворила чудеса с твоей самоуверенностью, - сказал бывший император.
Юстиниан повернулся к Велисарию. Скорее, повернулся в его сторону. Как это часто бывает со слепыми людьми, он хорошо представлял расположение других людей в комнате, но не знал точно, где находятся их лица.
- А как насчет тебя? Я надеюсь, мы не увидим внезапного впадения в робкую скромность. Это не мое дело, но; я всего лишь генерал, .
Велисарий поморщился.
- Феодоре это не понравится. Она уже обвиняет меня в том, что я все выдал.
- Ну и что? Она в Константинополе - и, что более важно, император Рима находится в Барбарикуме. Вероятно, рядом с твоей женой.
Это наверняка грязный адвокатский трюк, сказал Эйд. Конечно, он является лучшим юристом Империи.
- Она все еще императрица-регент, - указал Велисарий.- Пока Фотий не достигнет совершеннолетия, технически у него нет полномочий почти ничего приказывать.
- Ну и что, еще раз? Трудные времена, трудные меры. К сожалению, бушующая гроза, - здесь Юстиниан махнул рукой в сторону входа в бункер, за которым были слышны слабые звуки людей, наслаждающихся приятным и благоуханным вечером, -  сделала невозможной связь с Константинополем по радио. А телеграф - все эти отвратительные ретрансляторы - просто был недостаточно быстр. Учитывая, что решение нужно было принимать немедленно .
Улыбка Юстиниана была необычно жизнерадостной для него.
- Я могу заверить тебя, что, как Великий судья, я буду вынужден вынести решение в твою пользу, если Феодора будет настаивать на этом вопросе.
Велисарий улыбнулся в ответ, почесывая подбородок.
- Ты сам не испытываешь угрызений совести?
Юстиниан пожал плечами.
- Мы были вместе долгое время, она и я. Маловероятно, что она прикажет меня отравить. И я прав, и она неправа - и никто не знает этого лучше тебя. В другой вселенной я годами держал вас в состоянии войны из-за своих чрезмерных амбиций, и в конце концов мне нечего было показать, кроме истощения и разорения. Давай не будем делать это снова, хорошо?
Он прав.
Да, конечно, это так. Риму не нужно больше территории. Это принесло бы с собой только горе. Даже анклав, на котором я буду настаивать здесь, в Треугольнике, существует по чисто политическим причинам. Но ты- о трусливый кристалл - останешься прятаться в своей сумке, пока мне придется нести на себе основную тяжесть гнева Феодоры.
По-моему, справедливо. 
-Ты генерал. Я всего лишь наемный работник. Вдобавок, тебе сильно недоплачивают.
- Антонина на линии, генерал, - сказал Калоподий.- И они говорят мне, что Хосров прибыл на телеграфную станцию в Суккуре.
- Тогда давай сделаем это.
* * *
Общение с Антониной прошло быстро.

ФОТИЙ СОГЛАСЕН Н УСЛОВИЯ ДАМОДАРЫ ТОЧКА ХОЧЕТ ЗНАТЬ, ВОЗМОЖНО ЛИ ИЗГНАНИЕ В ТРЕУГОЛЬНИКЕ, ЧТОБЫ ИЗБЕЖАТЬ ФЕОДОРЫ ТОЧКА, ОН СЛИШКОМ СИЛЬНО БЕСПОКОИТСЯ, ПЕРЕСТАТЬ ЛЮБИТЬ ТЕБЯ, ПЕРЕСТАТЬ ЛЮБИТЬ ТОЧКА.

- Спроси ее о ...
- Это уже поступает, - прервал его КалоподиЙ.

УСАНАС ТАКЖЕ СОГЛАСЕН НА УСЛОВИЯ ДАМОДАРЫ, ТОЧКА НЕМЕДЛЕННО ОТВЕДЕТ ФЛОТ И АРМИЮ В БХАРАКУЧЧУ, ТОЧКА, ЧТО ТЫ ХОЧЕШЬ, ЧТОБЫ Я И ФОТИЙ СДЕЛАЛИ, ТОЧКА.

- Пусть она и мальчик поедут с ними, - предложил Морис.- В Бхаракучче они будут в гораздо большей безопасности, чем здесь, где все рушится. И вообще, что бы они здесь делали?
Велисарию не потребовалось много времени, чтобы решить, что Маврикий был прав. Если бы с Антониной все еще была ее Феодорианская когорта, она могла бы сыграть полезную военную роль в Треугольнике. Но она оставила их в Александрии. 
Если бы только она, Фотий и Тахмина приехали в Треугольник - с огромной толпой слуг, что еще хуже, - они не были бы для Мориса помехой.
А самого Велисария вообще бы там не было, если бы его планы сработали.
- Да, я согласен. Оставляя в стороне проблему безопасности, она, вероятно, будет полезна в Бхаракучче в любом случае. Это население нужно будет расселить, и у нее это получается намного лучше, чем у Усанаса. Калоподий, скажи ей и Фотию, чтобы они сопровождали Усанаса в Бхаракучч .
* * *
Вернулись два последних сообщения:
КОГДА Я УВИЖУ ТЕБЯ СНОВА, ТОЧКА

Затем, после короткой паузы:

НЕ БЕРИ В ГОЛОВУ, ПЕРЕСТАНЬ ЗАДАВАТЬ ГЛУПЫЕ ВОПРОСЫ, ПЕРЕСТАНЬ БЫТЬ ЗДОРОВЫМ, ПЕРЕСТАНЬ ЛЮБИТЬ ТЕБЯ, ПЕРЕСТАНЬ. ТОЧКА
* * *
Теплота, которую передало ему последнее сообщение, довольно скоро рассеялась. Переговоры с Хосрову не были ни краткими, ни сердечными.
В конце концов, Велисарий вообще прекратил это.
- У меня нет времени на эту ерунду, - прорычал он.- Скажи ему, что только что началось нападение, и я должен уйти. Условия Дамодары важны и требуют быстрого ответа. Это просто бессмысленная арийская упрямая жадность.
Пока телеграфист выполнял инструкции, Велисарий подошел к рации.
- Я не могу в это поверить. Обычно Хосров не настолько глуп. Ради бога, тратить время на бесконечные придирки из-за нескольких квадратных миль Пенджаба!
Морис запустил пальцы в бороду, как он часто делал, когда думал.
- Я не уверен, что это все, - медленно произнес он.- Менандр сказал мне, что почти все персидские вельможи сейчас собрались в Суккуре. Шахрдарцы и вурзурганцы кишат повсюду. Члены всех семи великих семей, кроме Сурена. Баресманас остался, чтобы более или менее управлять империей от имени Хосрова, но он, пожалуй, единственный.
Все еще слишком раздраженный, чтобы ясно мыслить, Велисарий покачал головой.
- В чем смысл, Морис?
- Суть в том, что он играет на публику. Ты знаешь, что великие дома совсем не довольны тем, как он использует мелких дехганов в качестве имперских чиновников для управления Синдом. Менандр говорит, что они воют, как баньши, настаивая на том, что заслуживают большой доли Пенджаба.
Велисарий закатил глаза.
- Как раз то, что нужно! Стадо идиотов-феодальных магнатов, вливающихся в ...
Его глаза опустились, прищурившись на Мориса.
- Господи, - прошипел он.- Мог ли он быть таким безжалостным?
Конечно, он мог, сказал Эйд. Это был бы один из быстрых способов сломить феодализм в Персии. Привести магнатов к бойне. Никаких феодалистов, никакого феодализма.
- Может быть, - сказал Морис. Он указал большим пальцем в сторону радио.- Но почему ты не позволяешь мне беспокоиться об этом, если понадобится? Тебе нужно разобраться с Дамодарой.
- Так что я согласен.- Он огляделся.- Калоподий, ты готов?
Молодой офицер связи поспешил к нему.
- Да, генерал. Извините. Я просто хотел убедиться, что писцы на месте.
Улыбка, которой он одарил Велисария, была наполовину извинением, наполовину чистым предвкушением.
- Извините, - повторил он.- У меня душа историка. И это.. история.
Велисарий усмехнулся.
- Пока нет. Но давай посмотрим, сможем ли мы сделать это так. Первое сообщение такое ...

Глава 24


Бхаракучча
Дамодара уставился на сообщение, которое ему только что передали. Какая-то часть его сознания лениво отметила, что у радиста, возможно, самый лучший почерк, который он когда-либо видел. Почти художественная каллиграфия - и все же он видел, как мужчина набросал сообщение так же быстро, как оно пришло.
Он наклонил бумагу, которую держал в руке, так, чтобы Рана Шанга и Нарсес тоже могли ее прочитать.

ЭТО СООБЩЕНИЕ, ПЕРЕДАННОЕ ЧЕРЕЗ БАРБАИУМ, ТОЧКА, САТИ НЕ МОЖЕТ ЭТОГО УСЛЫШАТЬ, ТОЧКА, САТИ УСЛЫШИТ ЛЮБОЕ СООБЩЕНИЕ, ОТПРАВЛЕННОЕ НАМ, ТОЧКА, РИМЛЯНЕ И АКСУМИТЫ ПРИНИМАЮТ УСЛОВИЯ, ТОЧКА, НЕ МОГУ ГОВОРИТЬ С КУШАНАМИ НАПРЯМУЮ, НО НЕ ПРЕДВИЖУ НИКАКИХ ТРУДНОСТЕЙ С ИХ СТОРОНЫ, ТОЧКА, С НИМИ БУДУТ РАБОТАТЬ ОБЫЧНЫЕ ПЕРСЫ, ТОЧКА

- Персы, - усмехнулся Нарсес.- Вот почему я мог так легко манипулировать ими в мои дни в Риме. Каждый пограничный дехган воображает себя Повелителем Вселенной, потому что у него на несколько коз больше, чем у его соседа. Могло бы помочь, если бы он умел читать.
Рана Шанга пожал плечами.
- Я не вижу, где персы сами по себе могут представлять большую проблему. Что ж ...
- За исключением Пенджаба, - сказал Дамодара.
Радист передал ему еще одно сообщение.

УСЛОВИЯ ДЛЯ ПЕНДЖАБА, ПРИЕМЛЕМЫЕ ДЛя РИМА, ПРЕКРАЩАЮТСЯ, НО МЫ ХОТИМ, ЧТОБЫ ЖЕЛЕЗНЫЙ ТРЕУГОЛЬНИК СОХРАНЯЛСЯ КАК РИМСКИЙ АНКЛАВ,В КАЧЕСТВЕ  ПОДДЕРЖАНИЯ МИРА, ТОЧКА

- Возможно, он прав, - сказал Шанга.-Раджпуты могут достаточно легко уживаться с небольшой римской территорией в районе слияния Инда и Ченаба. Возможно, это даже пошло бы нам на пользу с точки зрения торговли. И он мог бы удержать персов от продвижения на север.
- В любом случае, почему тебя это волнует? - спросил Нарсес.-Пусть часть Пенджаба достанется персам, ради всего святого. Просто настаивай на двух вещах. Сначала они должны оставаться к западу от Инда до самого Мултана на север; затем к западу от линии, образованной Ченабом и Джелумом. Чтобы убедиться, что они придерживаются этого, расширьте римский анклав. Пусть римляне получат всю территорию в районе слияния Инда и Ченаба вплоть до Мултана - и отдайте им Мултан.
Шанга начал выглядеть возмущенным.
-Ты бы отдал персам почти половину ...
- О, ерунда! Это не более трети Пенджаба - и большая его часть, как только вы окажетесь к северу от Мултана, превращается в пустыню и бесплодные земли. Почти бесполезна, за исключением горных племен. Так что пусть персы разбираются со сварливыми ублюдками. Что касается расширенного римского анклава, да, это плодородная территория. Но это все равно не так уж много - и ты все равно не сможешь помешать им забрать это, если Линк...
Он взглянул на радиста.
-Если армия Великой госпожи Сати потерпит крах. На что мы рассчитываем, потому что, если этого не произойдет, мы все равно отправимся в изгнание. При условии, что мы вообще выживем.
- В его словах есть смысл, Шанга, - мягко сказал Дамодара.-Есть и еще одно преимущество, которое заключается в том, что, отдав арийцам все к западу от Джелума, они столкнутся с кушанами на севере.
Шанга ненадолго задумался об этом.
-Верно. И это означает, что персам и кушанам «не нам» придется иметь дело с патанами и другими горными племенами. Бесконечная головная боль, то есть.
Он одарил Нарсеса не совсем восхищенным взглядом. -И что во-вторых?
Улыбка старого евнуха была очень холодной.
-Я должен думать, это было очевидно. Персы могут получить эту область - если они смогут ее захватить.
Через мгновение Дамодара резко рассмеялся.
-Да. Пусть они истекают кровью. Правильно Нарзес.
* * *
В «Железном треугольнике» настала очередь Велисария смотреть на сообщение. Затем наклонитЬ ее так, чтобы Морис мог видеть. Он также произнес эти слова вслух, в интересах Юстиниана и Калоподия.

ПРЕДЛОЖИТЕ РИМСКОМУ АНКЛАВУ МЕЖДУ ИНДОМ И ЧЕНАБОМ РАСШИРИТЬСЯ НА СЕВЕР ДО  МУЛТАНА ТОЧКА .РИМЛЯНЕ МОГУТ ЗАНЯТЬ МУЛТАН ТОЧКА ПЕРСЫ МОГУТ ЗАНЯТЬ ПЕНДЖАБ К ЗАПАДУ ОТ ИНДА ДО  МУЛТАНА К СЕВЕРУ ТОЧКА ОТ МУЛТАНА МОГУТ ЗАНЯТЬ ПЕНДЖАБ К ЗАПАДУ ОТ ЧЕНАБ И ДЖЕЛУМ, ЕСЛИ ОНИ СМОГУТ ВЗЯТЬ ЕГО У ОСТАЛЬНОЙ АРМИИ САТИ ТОЧКА

- Приятно видеть, что наш новый союзник не идиот, - задумчиво произнес Юстиниан.- В отличие от старого.
На лице Великого судьи появилось выражение, которое можно было бы назвать «мечтательным», если бы у него все еще были глаза.
- Забудь об этом, - сказал Велисарий, слегка усмехнувшись.- Мы не собираемся заключать договор с Дамодарой о нападении на Персию и разделении ее между нами.
- Вероятно, плохая идея, - признал Юстиниан.- Тем не менее, ты должен признать, что это заманчиво.
Морис проигнорировал этот эпизод. К настоящему моменту, прочитав сообщение, возможно, раз пять, он свирепо хмурился.
- Прекрасно и изящно для тебя и Дамодары - Хосров, вероятно, тоже в этом замешан - придумывать способы обескровить персидскую аристократию досуха. Но я напоминаю вам, что мне придется быть тем, кто будет иметь с ними дело. И будь я проклят, если соглашусь с какими-либо безрассудными планами начать массированную лобовую атаку на малва здесь. Их укрепления не намного слабее наших, ты знаешь.
- Я сомневаюсь, что это будет проблемой, - сказал Велисарий, качая головой.- Если ты правильно догадываешься о планах Хосрова, он, вероятно, будет настаивать на том, чтобы ты оставался здесь, пока он возглавляет славный арийский стремительный маневр против правого фланга врага. Конечно, он захочет, чтобы на тебя продолжали оказывать некоторое давление.
Морис хмыкнул.- Мы все равно это делаем, просто находясь здесь.
- «Мултан» - это что? Примерно в сотне миль к северу отсюда? - спросил Юстиниан. На его лице все еще были следы мечтательности.- И в этом месте расстояние между двумя реками должно составлять не менее пятидесяти миль.
Велисарий нарисовал мысленный образ карты Пенджаба.- Да, примерно так.
- Таким образом, наш «анклав» сейчас я использую этот термин очень вольно - будет содержать что-то около двух тысяч квадратных миль.
- Гм.. Вероятно, ближе к полутора тысячам, - возразил Морис.- Это ужасно узкий треугольник.
- И все же. Даже полторы тысячи квадратных миль - это изрядный простор для дыхания. Земля здесь тоже плодородная, даже такая засушливая, как сейчас, из-за рек. Мы могли бы легко содержать миллион человек. Какой-нибудь анклав!
Велисарий не мог удержаться от улыбки. Юстиниан мог настаивать на том, что он отказался от своих порочных старых имперских взглядов на мир, но ему не потребовалось много усилий, чтобы снова разбудить зверя.
- Может быть, и так, - сказал он немного резко.- Это, безусловно, выгодная сделка для нас, по крайней мере, в краткосрочной перспективе - и, что еще лучше, может иметь большое значение для умиротворения Феодоры. В долгосрочной перспективе.. трудно сказать. Не забывайте, мы были бы полностью зависимы от поддержания торговых путей через персидскую или индийскую территорию. У нас даже не было бы общей границы с кушанами.
Юстиниан начал что-то говорить, но Велисарий перебил его.
- Впрочем, хватит об этом. Нам все еще нужно выиграть войну.
Он повернулся к Калоподию .- Набросай другое сообщение, в котором Дамодаре будет сказано, что мы согласны. И добавьте следующее ...
* * *
- бз-бззз-бз-бз-бззз-бззз-бз-бз-бззз-
- Я просто ненавижу этот звук, - прорычал Нарсес.- Мои уши слишком стары, чтобы подвергаться ему.
Но он не сделал ни малейшего движения, чтобы уйти. Даже мускулом не дернулся.
Закончив сообщение, оператор передал его Дамодаре. И снова новый император малва наклонил его так, чтобы Нарсес и Рана Шанга могли прочитать содержимое.

СОГЛАШАЕМСЯ  НА ВСЕ УСЛОВИЯ ТОЧКА, ДУМАЮ, ПЕРСЫ ТОЖЕ ОСТАНОВЯТСЯ, ВЕЛИСАРИЙ МОЖЕТ ПЕРЕСЕЧЬ ТАР С ПЯТЬЮ СОТНЯМИ ЧЕЛОВЕК ТОЧКА, ВЕРОЯТНО, ДОСТИГНЕТ АДЖМЕРА ЧЕРЕЗ ДВЕ НЕДЕЛИ ТОЧКА, КОЛОДЦЫ УЖЕ ВЫРЫТЫ ТОЧКА, ЕСЛИ ТЫ СМОЖЕШЬ ОТПРАВИТЬ РАЗРЕШЕНИЕ К ТОМУ ВРЕМЕНИ, МОЖЕШЬ НАПРАВИТЬ СИЛЫ РАДЖПУТОВ В ПОЛЕ, ЧТОБЫ ПЕРЕХВАТИТЬ САТИ ТОЧКА, КУШАНЫ ЗАДЕРЖАТ ЕЕ КАК МОЖНО ДОЛЬШЕ ТОЧКА

К тому времени, как они закончили сообщение, все три пары глаз были очень широко раскрыты.
- Черт бы его побрал, - бесцветно сказал Нарсес.- Ни один мужчина не должен быть таким умным. Даже я.
Дамодара покачал головой, совсем слегка.
- Он планировал это, причем несколько месяцев назад. В Таре нет колодцев - поэтому он приказал вырыть их заранее.
- Месяцы? - Покачивание головы Шанги было более энергичным.- Я думаю, что нет, император. Я думаю, что он планировал это несколько лет назад.
Его взгляд расфокусировался, когда он потянул себя за бороду.
- Я думаю, все это время.. Если учесть все, то с самого начала. Он никогда не планировал победить Империю малва путем прямого завоевания. Ни разу. Вместо этого он разобрал это на части. Работал над всеми слабостями, пока это не вырвалось наружу. Заключил союзы с Аксумом и Персией - последней, древним врагом Рима, - не столько для того, чтобы нанести нам удар, сколько для того, чтобы поддержать восстание маратхов. Которое он сам же и разжег. И потом ...
- Мы действительно обыграли его в Пасе, - отметил Дамодара.
Шанга перестал дергать себя за бороду и поморщился.
Дамодара довольно невесело усмехнулся.
- Да, я знаю. Только тактическая победа. Вы могли бы даже утверждать, что это было стратегическое поражение. Тем не менее, как армия, мы никогда не были побеждены им. На самом деле, нас даже не сильно потрепали.
- Ну, конечно, нет, - сказал Нарсес тем же бесцветным голосом.- Это он тоже спланировал. На протяжении всей этой кампании - если вы вспомните ее еще раз, с этой точки зрения - он был осторожен, чтобы свести наши потери к минимуму. Конечно, и потери его армии тоже. В то время мы думали, что это просто потому, что ему нужна была целая тетива, чтобы взять Чарах. Но, как обычно, к луку была вторая тетива. Он также хотел, чтобы ваша армия была цела. Чтобы однажды вы могли делать то, что делаете сейчас.
Теперь его прежние глаза превратились в узкие щелочки, впившиеся взглядом в послание.
- Этот ублюдок! Я должен был приказать убить его, когда мог.
Губы Шанги скривились.
- И когда именно это было?
- Я мог бы сделать это, когда ему было еще шесть лет, - мрачно ответил Нарсес.- Конечно, тогда он был никем, поэтому мне это никогда не приходило в голову. Просто еще один отпрыск мелкой фракийской знати, со свиным дерьмом на босых ногах.
- Хватит! -рявкнул Дамодара.- Я, например, рад, что он здесь.
 Он поднял послание, наклонив его к Шанге.
- Каков ответ? Можем ли мы отправить кого-нибудь в Аджмер вовремя, чтобы встретиться с ним? К кому-нибудь тамошние раджпуты прислушаются - но это не можешь быть ты, Шанга. Нам предстоит совершить наш собственный форсированный марш, а в конце - великая осада.
Король раджпутов вернулся к дерганию за бороду.
- Две недели.. В этом-то и проблема. Я пошлю Джаймала и Удая с пятьюдесятью людьми. Ни один из них не является королем, но они оба хорошо известны и пользуются большим уважением. Также известно, что они входят в число моих ближайших помощников. Раджпуты прислушаются к ним.
Появилась улыбка, искаженная резким дерганьем за бороду.
- Ха! После этих лет Велисарий стал чем-то вроде легенды и среди раджпутов, а мы - народ, который обожает наши легенды. Правда, император? Если Джаймал и Удай будут там, чтобы поручиться за него, большинство воинов-раджпутов встанут под его знамена. Особенно молодые.
- Никаких проблем с присягой?
- Нет, не совсем. Старики, конечно, будут придираться, жаловаться и ссориться. Но кого это волнует? Велисарий поведет к истокам Ганга не стариков, чтобы встретиться с чудовищем на поле битвы. Это будут молодые люди. Без любви к Шандагупту, интерпретация клятвы, которая достаточно хороша - поскольку она была достаточно хороша для меня, - и командир из легенды.
Он опустил руку.
- Да, это сработает. Если Джеймал и Удай смогут добраться до Аджмера вовремя.
Он огляделся.
- Мне нужно призвать их. Также нужна карта. Один момент.
Он подошел к двери, открыл ее и пролаял приказ.
Дамодара перегнулся через плечо радиста.
 -Сколько еще мы можем передавать?
- Трудно сказать, ваше величество. Лучшее время на таком расстоянии - между восходом и заходом солнца. Но, особенно когда солнце садится, окно — «так мы его называем» - может оставаться открытым часами. Иногда всю ночь.
- Нам просто остается надеяться на лучшее. При необходимости мы можем отправить окончательное сообщение утром. А пока отправьте следующее. Точно в том виде, в каком я передаю это тебе, понимаешь? Великая госпожа Сати тоже получит это, и она не должна быть в состоянии понять, что это значит.
* * *
Кивок оператора был нервным, но не таким испуганным, как несколько часов назад. По прошествии времени этот человек пришел к выводу, что, хотя новый самопровозглашенный император был страшным человеком - высоким раджпутом и зловещим старым евнухом, что еще хуже, - он не был таким страшным, как Нанда Лал.
Даже близко. Правда заключалась в том, что радист испытывал к старой династии не больше любви, чем кто-либо другой. Конечно, не к их вонючим священникам и палачам.
* * *
Жужжание было кратким.
- Вот все, что есть, генерал, - извиняющимся тоном сказал Калоподий.- Я думал, что будет больше. И то, что есть, не имеет особого смысла.
Велисарий взглянул на сообщение.
СОГЛАСЕН В ПРИНЦИПЕ ТОЧКА ВОЗВРАТ ИЗУМРУДА РАЗНОСЧИКА МОЖЕТ БЫТЬ ОТЛОЖЕН ТОЧКА
Ему самому понадобилось время, чтобы расшифровать это.
- Очень умно. Шанга, должно быть, все-таки нашел того торговца.
- Какой разносчик? - спросил Юстиниан.- И у какого разносчика изначально есть изумруд?
- Очень счастливый торговец - хотя я полагаю, что его радость исчезла, как только Шанга поймал его.
Велисарий вернул послание Калоподию.
- Много лет назад, когда я бежал из Индии, я, наконец, избавился от Шанги и его людей в Аджмере. Я обменял своих лошадей на трех верблюдов и всю воду и припасы, необходимые мне для пересечения пустыни. Чтобы заключить сделку, я дал торговцу один из изумрудов, которые были частью взятки Шандагупты, и сказал ему, что для него будет еще один, если он доставит сообщение в Бхаракучче капитану Джейсону, командующему судном под названием «Арго».
Маврикий уже знал эту историю, поэтому просто улыбнулся. Калоподий и Юстиниан громко рассмеялись.
- Тот торговец, должно быть, подумал, что я сумасшедший, раз дал ему изумруд за верблюдов. Но это сделало свое дело. Шанга и его люди пошли по следам лошади - я порезал одно из копыт, чтобы сделать его более заметным, - и к тому времени, когда они смогли догнать разносчика и поняли, что произошло, я был уже далеко в Таре. Тогда меня никак не поймать.
Он посмотрел на Калоподия.
- Сколько еще времени до того, как окно закроется?
Слепой молодой офицер пожал плечами.
- На самом деле это невозможно предсказать, генерал. Возможно, это вообще никогда не закроется.
- Достаточно хорошо, даже если это произойдет. В любом случае мне потребуется полночи, чтобы подготовить людей к отъезду. К утру мы будем знать.
* * *
- Поспи немного, женщина, - грубо сказал Усанас.- В любом случае, здесь, в порту, ты ничего не сможешь сделать. Флот будет готов к отплытию на рассвете, будьте уверены в этом.
- Готов грести, ты должен сказать.
- Не напоминай мне!- В тусклом освещении, отбрасываемом фонарями вдоль причала, темные черты Усанаса было трудно разглядеть. Но хмурое выражение его лица было достаточно свирепым, чтобы быть совершенно очевидным.
- Твой муж! Это его вина. Если он был достаточно умен, чтобы манипулировать всеми до такого нелепого положения дел, почему он не рассчитал время должным образом? Еще два или три месяца, и мы попали бы в сезон муссонов. Проплыть весь путь, развалившись в комфорте и попивая вино.
- Он всего лишь смертный, - ответила Антонина, невольно улыбнувшись. Несмотря на то, что она не будет работать веслом, она не больше Усанаса предвкушала путешествие в Бхаракуччу.- Оно будет долгим, медленным и.. жарким.
- Надеюсь, индусы правы, - проворчал Усанас.- За этот идиотский трюк Велисарий заслуживает того, чтобы войти в свою следующую жизнь ящером. Взгромоздился на камень в пустыне посреди гарама, чтобы он мог поджариваться «вместо нас».
Руки на бедрах, его взгляд скользил взад и вперед по ряду аксумских галер. Даже в почти полной темноте каждый из них был оживленным ульем, поскольку эфиопские моряки и морские пехотинцы готовились к путешествию. То, чего Антонина не могла видеть, она могла слышать.
- Кажется, они жалуются не так сильно, как я ожидала, - сказала она.
- Это из-за моего потрясающего нового титула. В былые времена, когда я был всего лишь скромным хранителем мухобойки, у меня на руках был бы мятеж. К этому времени часть из них бы уже болтались на виселице. К тому же с выпотрошенными животами. Мои внутренности болтались всего в нескольких дюймах над водой, так что аксумские морские пехотинцы могли поспорить, что акулы поборются за них.
Антонина не могла удержаться от смеха. Когда Усанас был в настроении, он изображал театральную мрачность так же хорошо, как и все остальное. Если бы он был жив во времена Кассандры, вероятно, никто бы ее вообще не помнил.
- Перестань преувеличивать. Они бы всего лишь избили тебя до бесчувствия и сделали ставки на уличных псов.
Усмешка Усанаса сверкнула в ночи. Мгновение спустя, более серьезно, он добавил: 
- По правде говоря, они совсем не недовольны. Да, путешествие в Бхаракуччу в это время года будет неприятным занятием. Нам повезет, если мы будем поднимать паруса больше, чем на несколько часов через день. Греби, греби, греби и обливайся потом, пока мы это делаем. Но ...
Он сделал долгий, медленный вдох.
- Но в конце их ждет Бхаракучча. Тот самый город, где Эон покинул нас, и чью гавань они разрушили в своей мести. На этот раз с широко распахнутыми воротами.
Антонина почувствовала укол горя. Она сама очень хорошо помнила ту гавань. Она сидела рядом с Эоном, когда он умер, читая ему из Библии.
- Лучше всего, это будет гарнизонная служба. В одном из крупнейших и самых оживленных морских портов мира. Притоны порока и беззакония на каждой улице. Больше никаких сражений, смертей и кровопролития. Отныне пусть индуистские язычники сами разбираются между собой. Для Аксума война окончена - и то, что осталось, - это добыча.
Снова сверкнула ухмылка.
- К тому же отличная добыча. В Бхаракучче даже больше купеческих сундуков, чем таверн и борделей. Простое сокращение сборов - даже незначительных, которые мы сохраним, - сделает Аксум богатым. Я бы сказал, еще богаче.
Он наслаждался этой счастливой мыслью, на мгновение. Затем хмурый взгляд вернулся.
- И сможешь ли ты немного поспать, женщина? Тебе нужно быть бодрой и бдительной завтра утром.
- Зачем? Я не буду тянуть весло.- Наполовину справедливо, наполовину извиняясь, она добавила: - Я слишком маленькая. Это было бы глупо.
- Кого это волнует? Я напоминаю тебе, что это будет твоя ответственность - не моя! - следить за перемещением твоего сына-императора и его жены-шахрдаранки на борт корабля. Особенно ее. Одному Богу известно, какое абсурдное изобретение придумают персы для этой цели. Но я уверен, что в нем будут задействованы слоны.
Антонина не совсем сбежала из порта. Не совсем.
* * *
- Ты уверен?-
- Да, - ответил Джаймал. Удаи кивнул в знак согласия.
Лейтенант Шанги провел линию на карте.
- Мы можем следовать вдоль рек, большую часть пути, к востоку от гор Аравалли. По сути, это тот же маршрут, которым мы следовали много лет назад, когда пытались догнать Велисария морем. Тогда это заняло у нас почти три недели. Но у нас были уставшие лошади после той долгой погони, и на этот раз мы начнем со свежих. И... ну...
Шанга тонко улыбнулся.
- Да, я знаю. В прошлый раз я на самом деле не занимался этим вопросом, поскольку знал, что это все равно безнадежно.
Он оторвался от карты.
- Достаточно хорошо. Уезжайте из города как можно скорее. Постарайся сделать это за две недели. Но не будьте глупцом!
 Он предостерегающе поднял палец.- Лучше потратить полдня - большую его часть, если потребуется, - на то, чтобы убедиться, что у вас лучшие лошади в Бхаракучче. Вы восполните разницу в течение пяти дней.
Замечание было просто признаком напряжения Шанги, поэтому Джаймал и Удай восприняли его в достаточно хорошем настроении. На первый взгляд, конечно, это было оскорбительно. -Научите раджпута разбираться в лошадях!
* * *
Заключительное сообщение также было кратким.
ИЗУМРУД ГОТОВ К СДЕЛКЕ ВОВРЕМЯ
- Тогда я ухожу, - сказал Велисарий.- С первыми лучами солнца.

Глава 25

Каусамби
Госпожа Дамодара вошла в комнату, которая служила Дхруве и Лате чем-то вроде скромного салона. На ее лице не было никакого выражения, но черты казались напряженными.
- Валентин? Я не уверен - как и Раджив, - но ...
Даже после всех этих месяцев Дхрува все еще мог удивляться тому, как быстро Валентин двигался, когда хотел. Прежде чем она поняла, что происходит, он положил ребенка, с которым играл, ей на колени и оказался сбоку от единственного окна в комнате.
Его палец отодвинул занавеску. Совсем слегка, и очень коротко, как будто ее колыхнул ветерок.
- Начинается, - сказал он, отворачиваясь от окна.
Леди Дамодара была поражена.
- Но вы только взглянули ...
Затем, увидев выражение лица Валентина, она криво улыбнулась.
- Да, я знаю. Глупо задавать вопросы эксперту.
Валентин махнул Дхруве и Лате, которые сидели на другом диване.
- А теперь вон. В туннель. Лата, ты убедись, что все остальные горничные и слуги на этом этаже уходят. Не позволяй им также мешкать с упаковкой чего-либо. Предполагается, что они уже упакованы.
Анастасий вошел в комнату, нахмурившись.
- Если ты сможешь оторваться от... о. Ты знаешь, я так понимаю?
Валентин нахмурился в ответ.
- Почему так получается, что философия никогда не помогает тебе ни в чем полезном? Конечно, я знаю. Что задумал мажордом?
- Он выводит всех из кухни. Раджив и Кхандик поднимают остальных слуг этажом выше.
Валентин кивнул и повернулся к леди Дамодаре.
- Это поможет, если вы и леди Шанга возьмете на себя ответственность за эвакуацию. Анастасий, я и йетайцы - и Раджив - должны сосредоточиться на задержке действий.
Напряженность вернулась на лицо леди Дамодары.
- Раджив тоже?
- Особенно Раджив, - сказал Валентин. Он одарил ее тем, что, вероятно, считал ободряющим взглядом. Даже в напряжении момента Дхруве пришлось подавить смех. На его лице это выглядело не столько обнадеживающим, сколько просто оптимистичным.
- Он нужен нам, леди, - добавил Анастасий.- Раджив более хладнокровен, чем йетайец. Мы обучали его справляться с опасностью.
- О-ооо. - Напряженность исчезла.- Ты не хочешь, чтобы он был впереди?
Валентин начал говорить что-то, что, как был уверен Дхрува, прозвучало бы как рычание, но Анастасий поспешно перебил.
- Это было бы глупо, не так ли? Я имею в виду, что эти туннели недостаточно широки для более чем двух человек впереди, а что со мной и Валентином ...  
Он махнул огромной рукой своему сердитому товарищу.
- В любом случае, там нет места для Раджива.
- Мы теряем время, - прорычал Валентин.- Мальчик идет с нами, леди Дамодара. Я ни за что не хочу, чтобы какой-то чертов йетай решал, когда взрывать заряды.
* * *
К тому времени, как Дхрува и Лата согнали всех слуг и служанок в подвал, в первоначальном хаосе был наведен некоторый порядок.
На самом деле, совсем немного. Между ними жены Дамодары и Раны Шанги практически источали авторитет, и мажордом всегда был рядом, чтобы уладить мелкие детали. Большинство поваров, слуг и служанок теперь направлялись в туннель прорытый  шахтерами из Бихари.
Это тоже было запланировано задолго до этого. Один шахтер на каждых четырех слуг. Правда, теперь им не хватало двух убитых шахтеров - и еще меньше, с точки зрения йетайских наемников, которые должны были наблюдать за всей операцией. Тем не менее, проблем не было. Хандик и один из двух других оставшихся наемников остались в подвалах, чтобы помочь с эвакуацией. Третий был наверху с двумя римскими катафрактами и Радживом.
Все было достаточно упорядочено даже для того, чтобы Лата могла быстро сосчитать.
- Кажется, нам не хватает одной из горничных. Та - не помню ее имени, - которая помогает со стиркой.
Дхрува вглядывался в лица, пытаясь узнать ее. Две сестры, как правило, мало общались со слугами на верхних этажах. Но поскольку госпожа Дамодара настаивала на том, что вся стирка одежды должна производиться в помещении, они действительно столкнулись с теми, кто приходил в прачечную.
- Я тоже не знаю ее имени, но я знаю, что ты имеешь в виду. Та самая.. Ну. Она довольно глупая, насколько я могу судить.
Они увидели, как мажордом быстро подошел к госпоже Дамодаре и жене Шанги, которые стояли в центре большого подвала, наблюдая за всем происходящим. Судя по хмурому выражению его лица, Дхрува был почти уверен, что он только что закончил свой собственный подсчет людей и пришел к тому же выводу.
Мгновение спустя он и две дамы разговаривали. Теперь все они нахмурились. Две сестры не могли расслышать слов, но тема была довольно очевидна.
- Я лучше помогу, - сказала Лата.- С тобой все будет в порядке с ребенком?
- Да. Я буду ждать до последнего. Будь осторожна.
Лата поспешила к ней. Жена Шанги заметила ее приближение почти мгновенно. Слабое выражение облегчения появилось на ее лице.
Когда Лата приблизилась, леди Шанга прервала мажордома.
- Да, хорошо. 
Она указала на Лату.- Мы можем отправить ее наверх, чтобы выяснить, что случилось с девушкой.
Леди Дамодара посмотрела на Лату и быстро кивнула ей. Мгновение спустя она уже взбегала по лестнице.
* * *
Еще до того, как она добралась до главного этажа, Лата услышала глухой грохот. Солдаты малва, должно быть, пытались выбить главную входную дверь. В течение нескольких месяцев, как можно более незаметно, леди Дамодара установила железные решетки на всех окнах первого этажа дворца. Чтобы загнать в угол воров, как она утверждала, в тот единственный раз, когда власти города малва проводили расследование. Вероятно, он подумал, что объяснение было глупым, поскольку эта богатая часть Каусамби с ее частыми военными патрулями вряд ли была местом, где любой разумный вор стал бы заниматься своим ремеслом. Но он не стал вдаваться в подробности.
Теперь этот чиновник, вероятно, лишился бы головы за халатность. Или был бы насажен на кол, если бы тайная полиция решила, что дело было не только в халатности. Единственный путь во дворец для солдат, пытавшихся быстро взять его штурмом, был через главный вход. И это не должно было произойти быстро, даже с таранами, такими тяжелыми, хорошо укрепленным и зарешеченным, как сейчас.
Лата добралась до площадки и помчалась на звук грохота. Катафракты, конечно же, были там.
Так, действительно, и было. Вместе с Радживом и третьим наемником-йетайцем они стояли в небольшой нише в дальнем конце большого входного вестибюля. Та же ниша, в которую вошла Лата, поскольку именно она вела на цокольный этаж и в подвалы ниже.
- Одна из горничных ...
Анастасий махнул ей рукой, не поворачивая головы.
- Мы знаем, Лата. Она вон там.
Лата посмотрела мимо него. Действительно, пропавшая горничная съежилась у дальней стены вестибюля.
- Иди сюда, девочка! -Крикнул Раджив.- Еще есть время!
На самом деле, времени было предостаточно. Главная дверь снова затряслась, яростно загудев, словно какой-то таран, которым в нее врезались солдаты. Но, за исключением ослабления одной из петель, удар, казалось, не оказал никакого воздействия. Дверь простояла бы по крайней мере еще минуту или две. Более чем достаточно времени для того, чтобы горничная неторопливо прошла к алькову и безопасности за его пределами, не говоря уже о том, чтобы убежать.
Но это не имело значения. Девушка, очевидно, была слишком ошеломлена, чтобы вообще думать, даже если бы она не была тупицей с самого начала. На нее не обратили внимания при первоначальной эвакуации, и теперь..
- Отойди в сторону, Раджив, - резко сказал Валентин.
Лата могла видеть, как напряглись плечи молодого раджпутского принца. Он не сдвинулся со своего места в передней части алькова.
- Повинуйся мне, мальчик.
Раджив сделал прерывистый вдох, затем отодвинулся в сторону и прижался к стене.
У Валентина уже была приготовлена стрела. Лук поднялся быстро и легко; натягивание - тоже. Лата не была удивлена, хотя Валентин однажды позволил ей натянуть этот лук, когда она выразила любопытство.
Лучше попробуй нарисовать это. С таким же успехом она могла бы попытаться поднять быка.
Она так и не увидела полета стрелы. Просто смотрела, как бедная глупая служанка была пришпилена к дальней стене, как бабочка. Стрела торчала у нее из груди всего на фут или около того. Наконечник стрелы прошел прямо сквозь нее и вонзился в толстую древесину стены.
На лице Валентина вообще ничего не отразилось. Еще одна стрела уже была извлечена из колчана и зазубрена.
- Это было быстро, Раджив, - тихо сказал Анастасий.- В сердце. Мы не можем оставить никого, кто мог бы проболтаться, ты это знаешь. И ты нужен нам сейчас на детонаторе.
Раджив с напряженным лицом кивнул и подошел к Лате. Посмотрев вниз, Лата увидела странного вида приспособление на полу не более чем в трех футах от нее. Это была маленькая деревянная коробочка с проводом, ведущим от нее в стену ниши, и шишковатой ручкой, торчащей из середины. Какой-то поршень, подумала она.
Раджив не взглянул на Валентина, когда проходил мимо него. Казалось, он удивился, увидев Лату. И, судя по выражению его лица, немного испугался.
- Ты должна спуститься вниз! -Он оглянулся, как будто хотел посмотреть на Валентина.- Быстро.
- Я просто пришла посмотреть, что с ней случилось. Мы провели подсчет и ...
Слегка повернув голову, Валентин сказал через плечо:
 - Спускайся вниз, Лата. сейчас же.
* * *
Вернувшись в подвал, она просто отрицательно покачала головой в ответ на вопросительно поднятые брови леди Дамодары.
Леди, казалось, поняла. Она кивнула и отвела взгляд.
- Что случилось? - Прошипела Дхрува.
- Неважно. Она мертва.- Лата наполовину подтолкнула сестру к туннелю.- Мы почти последние. Давай войдем туда. Сейчас мы просто мешаем.
У входа остались двое шахтеров из Бихари, они все еще стояли. Один из них вышел, чтобы проводить их.
- Сюда, дамы. Вам придется немного нагнуться. Вам нужна помощь с ребенком?
- Не говори глупостей, - ответил Дхрува.
* * *
Первой поддалась верхняя петля. Как только целостность двери была нарушена, еще трех ударов тараном оказалось достаточно, чтобы полностью отбросить ее в сторону.
К тому времени, как эти удары были закончены, Валентин уже выпустил четыре стрелы через расширяющуюся брешь. Каждая из них убила солдата малва в огромной массе солдат, которую Раджив мог видеть на улице за ними.
Анастасий выстрелил только один раз. Его стрела, выпущенная еще более мощно, попала малва в плечо. Пробив броню там, она отбросила его в толпу.
Йетайский наемник тоже выстрелил. Дважды, подумал Раджив, но он не обратил на него никакого внимания. Он успокаивал свои нервы после убийства служанки, хладнокровно сравнивая мастерство стрельбы из лука двух катафрактов с мастерством своего отца.
Анастасий был более сильным, но гораздо медленнее; Валентин, быстрее своего отца - и такой же точный, - но не такой мощный.
Итак, заключил раджпутский принц, его отец оставался величайшим лучником в мире. По крайней мере, в Индии.
Это принесло некоторое удовлетворение. Представления раджпутов об ответственности лорда перед своими слугами были такими же жесткими, как и все их представления. Даже если, технически, горничная была просто служанкой, а не кем-то из Раджива в любом случае, ее случайное убийство вызвало у него раздражение.
Не будь глупцом, сказал ему часть его разума. Твой отец поступил бы так же.
Раджив покачал головой. Не так быстро!Запротестовал он. Не так себе
Голос раздался снова. Безразлично? Вероятно, это правда. И что с того? Она была бы точно так же мертва. Никогда не думай иначе. Для тебя он отец и великий воин. Для своих врагов он всегда был никем иным, как холодным и беспощадным убийцей.
А ты его сын - и ты намерен дрогнуть, когда придет время нажать на этот поршень? Большинство мужчин, которых ты уничтожишь, когда сделаешь это, - крестьяне, и некоторые из них не слишком умны. Имеет ли право на жизнь глупая служанка, а они - нет?
Наконец дверь вообще слетела с петель и разбилась - то, что от нее осталось, - о плитки огромного вестибюля. Солдаты малва ворвались внутрь.
Валентин выстрелил еще три раза, быстрее, чем Раджив мог уследить. Анастасий - один раз; йетайец - один. Четверо солдат малва упали замертво. Один - цель йетайца - был просто ранен.
Валентин быстро отступил в укрытие алькова. Анастасий и йетай последовали за ним мгновением позже.
- Сейчас, - скомандовал Валентин.
Рука Раджива нажала на поршень.
Заряды, тщательно вживленные в стены вестибюля, превратили все помещение в скотобойню. За те месяцы, что у них были на подготовку, мажордому даже удалось тайно купить хороший дроп-шот на черном рынке. Так что мины посылали в комнату настоящие пули, а не случайные куски металла.
Раджив предположил, что некоторые из солдат в комнате, должно быть, выжили. Один или двое, возможно, даже не ранены.
Но не так много. За долю секунды он убил больше людей, чем большинство опытных воинов убили бы за всю жизнь.
* * *
Где-то на лестнице, ведущей в подвалы, Раджив произнес свой единственный протест.
- Я не колебался. Вовсе нет.
Анастасий улыбнулся.- Ну, конечно, нет.
Валентин покачал головой.- Не относись ко мне меланхолично и философски, мальчик. Тебе все равно придется сделать это еще дважды. Сегодня.
По какой-то причине это не беспокоило Раджива.
Может быть, это было потому, что его враги теперь получили справедливое предупреждение.
Он так и сказал.
Анастасий снова улыбнулся, еще шире. У подножия лестницы, теперь уже в подвале, Валентин обернулся и свирепо посмотрел на него.
- Кого волнуют - справедливые предупреждения? Мертвый есть мертвый, и мы все равно умрем. Просто сделай это.
Анастасий, теперь тоже стоящий у подножия лестницы, прочистил горло.
- Если я могу выразить точку зрения Валентина в надлежащих стоических терминах, то то, что он хочет сказать ..
- Это именно то, что, черт возьми, я сказал, - прошипел Валентин.- Просто сделай это.
Он взглянул на лестницу.
- Примерно через десять минут, по моим предположениям.
* * *
Его предположение было немного ошибочным. Раджив не взрывал следующие заряды по крайней мере четверть часа.
То ли потому, что он убедил себя в этичности вопроса, то ли просто потому, что хладнокровная жажда убийства Валентина была заразительной, он не был уверен. По какой-то причине Радживу не составило труда дождаться, пока подвалы заполнятся солдатами малва, неуверенно ощупывая их в освещенной факелами темноте, чтобы найти ту дыру, в которую юркнула их добыча.
Из еще большей темноты туннеля Раджив оценил момент. Он даже переждал Валентина.
- Сейчас же, мальчик.
- Пока нет.
Две минуты спустя он ввел следующий поршень. Тот же тип кумулятивных мин, вставленных в стены подвалов, превратил эти подземные камеры в еще одну скотобойню.
- Быстрее, сейчас же! - настаивал Анастасий, уже неуклюже продвигаясь на полусогнутых по туннелю.- Мы должны добраться до убежища как можно скорее. Прежде чем они сообразят ...
Он продолжал в том же духе, объясняя самоочевидное людям, которые уже знали план наизусть. Раджив проигнорировал его. Глядя вперед, вниз по туннелю, он мог видеть фигуру йетайца, уже исчезающую в полумраке, отбрасываемом несколькими масляными лампами, которые все еще были на месте. Валентин следовал за ним по пятам.
- У тебя хорошо получается, мальчик, - сказал Мангуст.- Действительно, действительно хорошо.
Учитывая все обстоятельства, Раджив решил, что римский катафракт был прав.
Безусловно, это было не то, чем он когда-либо хвастался. С другой стороны...
Когда ты когда-нибудь слышал, чтобы твой отец хвастался? раздался тот тихий, затаенный голосок.
Ответ был таков: Никогда.
Раджив заметил это в прошлом. Теперь, наконец, он думал, что понял это. И, впервые в своей жизни, почувствовал к своему отцу нечто большее, чем любовь, восхищение и уважение.
Простая привязанность. Ничего особенного. Просто такая нежность, которую мужчина - и женщина тоже, как он предполагал, - испытывает, когда думает о ком-то, кто разделил с ним задачу и трудности.
* * *
Когда они добрались до убежища, даже Валентин сделал глубокий вдох.
- Что ж, - пробормотал он, - вот тут-то мы и узнаем. Будь прокляты все бихарцы - шахтеры вплоть до новорожденных младенцев, - если этого не произойдет.
Йетайец просто выглядел безучастным. Глаза Анастасия пробежались по маленькой комнате с ее массивными креплениями.- В любом случае, выглядит неплохо.
Почему-то казалось уместным, чтобы Раджив наконец взял на себя ответственность.
- Установи барьер.
 Казалось глупым называть эту огромную тяжелую штуку «дверью».
Он указал на него, прислоненного к входу, через который они только что прошли.
- Анастасий, ты единственный, кто достаточно силен, чтобы удержать его на месте. Валентин, ты устанавливаешь скобы. Ты - это йетайцу -  помоги ему.
Работа была выполнена быстро. Последним из нее была установка угловых скоб, которые дополняли большие поперечины и укрепляли дверь, упирая ее в пол.
Ждать не было смысла. Убежище либо устоит, либо они все будут раздавлены. Но во всем этом не было бы никакого смысла, если бы Раджив не взорвал последние заряды до того, как уцелевшие малва во дворце, который был теперь более чем в сотне ярдов от них, а также на много футов выше, успели осознать, что произошло.
- Я думаю, тебе лучше ... - начал говорить Валентин, но рука Раджива уже нажала на поршень.
- Ну и дерьмо, - добавил он, прежде чем из-за землетрясения вообще стало невозможно разговаривать.
* * *
Генерал Малва, командовавший всей операцией, остался за пределами дворца. После того, как его сбили с ног, он ошеломленно смотрел, как стены дворца, казалось, взорвались по всей базе.
Дворец обрушился, как каменная лавина.
Некоторые из этих камней были большими, другие на самом деле представляли собой куски стены, которые каким-то образом остались нетронутыми.
Некоторых разнесло взрывом на значительное расстояние. Другие отскочили после падения.
Отчаянно карабкаясь, генерал сумел увернуться от всех, кого отбросило взрывом. Но как бы близко он ни стоял, он не избежал ни одной секции стены - очень большой секции, - когда она распалась.
* * *
Несколько минут спустя его заместитель, а ныне преемник, смог, наконец, собрать воедино несколько связных отчетов, которые ему удалось получить.
Их было немного, и не все они были настолько связны. Только трое солдат, вошедших во дворец, были все еще живы, и один из них был слишком тяжело ранен, чтобы говорить. Конечно, никто из солдат, вошедших в подвал, не выжил.
Но он был почти уверен, что знает, что произошло, и поспешил доложить императору Шандагупте.
* * *
В своем собственном, гораздо большем дворце император нетерпеливо ждал, когда офицер закончит.
Когда он закончил, Шандагупта покачал головой.
- Они все совершили самоубийство? Это чепуха.
Он указал на офицера.
- Казните этого негодяя.
Как только это было сделано, император отдал свои приказы. Они не были сложными.
- Копайте. Уберите все обломки. Где-то там есть запасной туннель. Я хочу, чтобы его нашли.
Осторожно - очень осторожно - никто из его советников не позволил себе выказать своего смятения. Не сейчас, когда император в таком отвратительном и кровожадном настроении.
Ни один из них не хотел привлекать его внимание. Потребовались бы дни, чтобы расчистить все эти завалы. Долгие, очень долгие дни, в течение которых император, вероятно, казнил бы по меньшей мере еще одного или двух человек за некомпетентность.
По крайней мере. Когда советники, назначенные для проведения раскопок, начали покидать зал императорских аудиенций, Шандагупта уже отдавал приказы выяснить, какой некомпетентный «нет, какой предатель» ответственный за снабжение столицы боеприпасами был настолько коррумпирован или небрежен «нет, предатель», - что позволил такому огромному количеству пороха утечь у него из рук.
* * *
После того, как советники оказались в относительной безопасности на улицах за пределами дворца, они разошлись в разные стороны, чтобы приступить к организации плана раскопок.
Все, кроме одного из них, то есть. Тот, убедившись, что за ним никто не наблюдает, направился к северным воротам Каусамби.
Город все еще находился в состоянии полу-хаоса, поэтому вскоре после того, как весть о восстании Дамодары распространилась повсюду с телеграфных станций, несмотря на попытки тайной полиции скрыть эту новость.
 Разрушение дворца госпожи Дамодары, прямо в центре императорского квартала, только усугубило бы ситуацию.
Советник подумал, что у него есть хороший шанс выскользнуть из города незамеченным, если он двинется немедленно. В любом случае, у него не было выбора, была ли у него хоть какая-то надежда остаться в живых самому или сохранить жизнь своей жене и детям.
Правда, советник не имел никакого отношения к складу боеприпасов Каусамби. Но им заведовал один из его двоюродных братьев, и советник прекрасно знал, что этот человек не только коррумпирован, но и беспечен. Он нисколько не сомневался, что расследование вскоре обнаружит, что агенты леди Дамодары просто купили порох. Вероятно, его доставили во дворец в собственных ящиках со склада боеприпасов.
К счастью, его жена и двое детей остались в своем родном городе, расположенном ниже по течению Ганга. Если повезет, он сможет добраться туда вовремя, чтобы вызволить их. При нем было достаточно денег, чтобы подкупить охрану у ворот и даже нанять транспорт. В их особняке было значительно больше денег. С ними они могли бы сбежать куда-нибудь в Бенгалию..
Больше он ни о чем не думал. В этом не было никакого смысла. Он чувствовал, как Империя малва трещит и рассыпается у него под ногами. Когда эта величайшая из всех мировых определенностей пошатнулась, какой человек мог бы предвидеть будущее?
* * *
Он выбрался из города. Но в течение дня был схвачен кавалерийским патрулем. Император вскоре также рассмотрел эту возможность и наложил запрет на выезд любых должностных лиц из Каусамби без письменного приказа. К тому времени его жестокие карательные акции настолько напугали городскую солдатню, что стражники у ворот, которых советник подкупил, свободно болтали с тайной полицией.
До полудня следующего дня тело советника было насажено на кол возле дворца Шандагупты. Четыре дня спустя к нему присоединились тела его жены и двух детей. У солдат возникли некоторые проблемы с подгонкой мальчика, так как ему было всего три года.
Однако не так много. К тому времени ярость Шандагупты пронзила имперскую элиту, как коса, и были приготовлены небольшие колья. Их было много.
* * *
- У него истерика, - сказала леди Дамодара с перекошенным лицом, узнав последние новости от одного из сыновей конюха. -Даже для Шандагупты это безумие.
Жена Шанги немного поерзала на своих подушках. Подушки были тоньше, чем она привыкла, и - что еще хуже - их комната была чрезвычайно переполнена. 
Весь дворцовый персонал был втиснут в последний участок туннеля, пока они ждали, когда завершатся первые поиски в городе. Как и более дюжины шахтеров. Но она знала, что даже после того, как они смогут переехать в конюшни, через несколько дней условия не улучшатся настолько сильно.
По мере того как сменялись места ссылки, конюшни приходили в совершенное запустение. Однако как место убежища от безумия малва, охватившего город и оставившего сотни людей за пределами императорского дворца, это было бы превосходно.
Она спокойно посмотрела на сына конюха.
- Ты напуган, Тарун?
Двенадцатилетний мальчик сглотнул.
- Немного, леди. Впрочем, не слишком сильно. Солдаты, которые обыскивали конюшни этим утром, были раздражены, но они не вымещали это на нас, и они не обыскивали все так серьезно. На самом деле они вообще не искали в конюшне, где есть потайная дверь, ведущая в этот туннель. С тех пор наши родители и сестры остаются вне поля зрения, но мы с братом можем достаточно легко передвигаться по улицам. Солдаты даже отвечают на наши вопросы, обычно. Они действительно не обращают особого внимания на... Ну. Таких людей, как мы.
Леди Дамодара невесело усмехнулась.
- Так предсказывал Нарсес . Ты потеряешься в океане нищеты Каусамби, - были его точные слова.- Я помню. Будь проклята его душа.
- Нет, - решительно сказал Раджив.- Будь проклята душа малва.
Обе дамы одарили его ровным взглядом.
- Я имею в виду фальшивых малва, - поспешно добавил Раджив.
В смешке леди Дамодары, на этот раз, была доля юмора.
- Посмотри на это с другой стороны, Раджив. Когда все это закончится, если мы выживем, мы сможем посмотреть на Шандагупту на костре.
- Ты так думаешь? - спросил Раджив.
- О, да, - безмятежно ответила леди.
Леди Шанга фыркнула.
- Может быть. К тому времени, как он доберется сюда, Раджив, характер твоего отца будет накален. Им понадобятся зубочистки. Я сомневаюсь, что даже господь Дамодара сможет сдержать его настолько, чтобы сохранить какую-то часть тела Шандагупты подходящего размера для насадки на кол.
- Он, вероятно, даже не попытается, - допустила леди Дамодара.- Теперь, когда я думаю об этом.

Глава 26

Пенджаб
- Я оставляю вас за главного, генерал Самудра, - сказала великая госпожа Сати. К облегчению генерала, тон и твердость голоса принадлежали молодой женщине, которой казалась Сати, а не...
То, для чего на самом деле это был просто сосуд.
Бог - или богиня - он должен был сказать. Но у Самудры начинали возникать сомнения по этому поводу. Он отчаянно надеялся, что существо внутри Великой госпожи Сати не сможет обнаружить ни одной из его оговорок.
Очевидно, нет, поскольку она ничего не сказала специальным убийцам, расположенным у стен ее фургона. Возможно, это было просто потому, что общая тревога Самудры перевесила все конкретное.
Он не хотел, чтобы его оставили во главе армии малва в Пенджабе. Это было не из-за каких-либо сомнений относительно его собственных военных способностей, а просто потому, что ситуация явно начинала рушиться по политическим причинам, и Самудра опасался последствий.
Самудра всегда держался как можно дальше от политических вопросов.
 По крайней мере, насколько это было возможно, в неизбежных рамках династической системы малва, членом которой он сам был. В конце концов, он был одним из дальних кузенов императора. Тем не менее, на протяжении всей своей жизни он делал все возможное, чтобы оставаться чисто военной фигурой в династии.
Но все, что он сказал, было:
 - Да, великая леди.
- Я возьму с собой тридцать тысяч солдат отсюда и еще десять из Мултана. Однако никаких артиллерийских подразделений. Они слишком замедлят мое продвижение, и я смогу обзавестись артиллерией, как только достигну равнины Ганга. Подготовьте их к раннему утру послезавтрашнего дня. Вы можете выбрать их, но я хочу иметь хорошие подразделения в составе йетайских батальонов безопасности. Полные батальоны, Самудра.
Ему удалось не поморщиться. Проблема была не в общем количестве солдат, которых Сати хотела забрать с собой в Каусамби. 
На самом деле тридцать тысяч было меньше, чем он ожидал. Проблемой было бы пополнение рядов йетайцев. Несколько батальонов безопасности все еще были на должном уровне численности. Дезертирство стольких кушанов к Кунгасу и его новому королевству вынудило малва использовать йетайцев в качестве передовых штурмовых отрядов. Какими бы храбрыми они ни были, у йетайцев было мало опыта кушанов в этой роли. За последние два года их потери были очень тяжелыми.
Самудра знал, что у него не будет другого выбора, кроме как лишить необходимого подкрепления все остальные батальоны безопасности. И поскольку на выполнение работы отводился всего один полный день, она была бы выполнена поспешно и бессистемно, вдобавок, с точки зрения рифмы или разума ненамного больше, чем то, чего он мог бы добиться с помощью лотереи.
Мрачно Самудра размышлял о предстоящих месяцах сражений здесь, в Пенджабе. Моральный дух огромной массы солдат был уже низок. Уход великой госпожи Сати, сорока тысяч военнослужащих - и непропорционально большого процента йетайских сил безопасности - сделает ситуацию еще более шаткой.
С другой стороны, римляне, казалось, довольствовались просто осадой. Если бы великая госпожа Сати...
Ее следующие слова принесли значительное облегчение.
- Я не ожидаю, что ты добьешься каких-либо успехов в мое отсутствие, - сказала она.- Да в этом и нет необходимости. Просто держи Велисария прижатым здесь, пока я занимаюсь подавлением восстания Дамодары. Мы возобновим наступательные операции в следующем году.
- Да, великая госпожа.
 Самудра колебался. Следующая тема была деликатной.
- Никаких артиллерийских подразделений, понятно. Но из тридцати тысяч, сколько.. а ...
- Кавалерии? Не более трех тысяч. Достаточно, чтобы обеспечить мне прикрытие, вот и все. Я полагаю, вы понимаете, что ни один из кавалеристов не может быть раджпутом?
Самудра кивнул. Хотя среди раджпутов пока не было открытых мятежей - за исключением огромного числа, уже перешедших на сторону Раны Шанги, - ни один высший командир малва не мог сильно на них положиться, пока восстание Дамодары не было подавлено.
Сати пожала плечами странным человеческим жестом.
- Без использования раджпутов мы не сможем собрать большие силы кавалерии, на которые я могла бы положиться. Поскольку мне нужно будет использовать в основном пехоту, я могу также сделать это сильное пехотное подразделение с достаточным количеством кавалеристов, чтобы они служили разведчиками и прикрытием. В любом случае, это не должно иметь значения. Я не ожидаю столкнуться с каким-либо сопротивлением, пока почти не доберусь до Каусамби. Дамодара, вероятно, доберется до столицы раньше меня, но укрепления загонят его в тупик до моего прибытия. К тому времени, после того как я доберусь до равнины, я смогу собрать огромную армию из гарнизонов во всех крупных городах вдоль Ганга. Со мной в качестве молота и стенами Каусамби в качестве наковальни Дамодара будет сокрушен.
- Да, Великая Леди.
* * *
- Здесь? - воскликнул Дасал. Старейший из раджпутских королей в зале закатил глаза и уставился в потолок.
- Все, что было нужно, - пробормотал он. По выражению их лиц было очевидно, что остальные шесть королей, присутствовавших в зале - все они были пожилыми, если ни один из них не был таким старым, как Дасал, - разделяли его мрачные настроения.
Его младший брат Джейсал поднялся со своей подушки и подошел к ближайшему окну, ступая скрипучей походкой мужчины далеко за семьдесят. Оказавшись у окна, он уставился на город Аджмер.
Столица раджпутов, это была - насколько вообще можно было сказать, что у этой капризной нации есть «столица». Дасал поймал себя на мысли, что задается вопросом, будет ли она все еще стоять через год.
- Где их держат? - спросил он.
Офицер-раджпут, который принес новости совету, отрицательно покачал головой.- Мне не давали этой информации. Думаю, и не дадут. Возможно, их вообще нет в Аджмере.
Дасал опустил глаза.
- Они где-то здесь, - фыркнул он.- Будь уверен в этом.
- Мы могли бы найти их .. -рискнул один из других королей. Его звали Чачу, и его обычно осторожные манеры были полностью очевидны в вопросительном тоне замечания.
Одновременно, один сидящий, а другой все еще стоящий у окна, братья Дасал и Джайсал отрицательно покачали головами.
- Какой в этом был бы смысл? - спросил Джайзал.- Будет лучше, если мы сможем заявить, что никогда не знали местонахождения родителей Дамодары.
Мрачная тишина снова наполнила зал. Семь королей в этой комнате образовали то, что сошло за правящий совет раджпутов. Ни у кого из них, поодиночке или вместе, не было никаких иллюзий, что, если восстание Дамодары будет подавлено, Раджпутана не сохранит хотя бы крупицу своей полуавтономии. Было бы введено прямое правление малва «жесткого и беспощадного»и каждый из них был бы допрошен под пытками.
Тем не менее, под пытками было легче отрицать то, что было ложным обвинением. Конечно, очень узко сформулировано, но эти люди хватались за соломинку.
- Этот безумец Рана Шанга, - прошипел Чачу. Но даже это замечание прозвучало так, как будто оно было подчеркнуто вопросительным знаком.
* * *
- Это немного, - извиняющимся тоном сказал один из их похитителей.- Проблема даже не в деньгах, поскольку нам дали их много. Но Аджата, наш шеф - велел нам оставаться незаметными.
Отец Дамодары закончил осмотр комнаты. Это не заняло много времени, какой бы скудно обставленной она ни была. Это была одна из многих подобных комнат во многих подобных зданиях в Аджмере. Город был центром торговых путей и нуждался в простом жилье для проезжающих купцов, торговцев и ремесленников.
Он потратил больше времени, изучая говорившего человека. Очевидно, это был убийца. Господин Дамодара узнал этот тип по своей полной приключений юности.
Однако очень вежливый убийца, каким были все они с тех пор, как похитили родителей Дамодары из спальни их дворца и тайком увезли их ночью.
Лучше думать о них как о телохранителях, криво усмехнувшись, решил он.
- Я устала, - сказала его жена. Она с тоской посмотрела на единственную кровать в комнате. Это было долгое путешествие, особенно для людей преклонного возраста.
- Да, нам нужно поспать, - согласился ее муж. Он кивнул убийце.- Спасибо.
Мужчина поклонился в ответ.
- Мы будем в соседней комнате, если вам что-нибудь понадобится.
После того, как он ушел, закрыв за собой дверь, мать Дамодары наполовину рухнула на кровать. Затем она поморщилась, ощупав тонкий матрас.
- Немного! - воскликнула она, наполовину смеясь, наполовину рыдая.
Ее муж скорчил гримасу.
- Через год мы будем либо мешками из кожи, подвешенными к стропилам императора Шандагупты, либо будем спать в одной из лучших комнат его дворца.
Звук, который издала его жена, снова был наполовину всхлипыванием, наполовину смехом.
- Твой сын! Я говорила тебе «много лет назад!»  что ты позволяешь ему слишком много думать.
* * *
Были времена - не часто, - когда Агафий был благодарен, что потерял ноги в битве при Дамбе.
Это был один из них. То, что он был очевидным калекой, могло бы отвлечь часть персидской ярости, обрушившейся на его безобидную персону, где сила освобожденного Самсона была бы бессмысленной.
- …не позволяй себя обмануть, я говорю это снова!
Хосров сопроводил этот рев достаточно свирепым взглядом, чтобы быть достойным...
Ну, вообще-то императором. Которым он и был.
Толпа персидской знати, набившаяся в зал для аудиенций Хосрова в Суккуре, одобрительно зарычала. Они походили на стаю голодных тигров.
Среди них тоже не было ни одного дехгана, насколько мог судить Агафий. Этот широкий, низший класс иранского азадана — «люди благородного происхождения» - не были приглашены направить представителей в этот анклав. Единственными мужчинами в комнате были шахрдаран и вурзурган.
Агафий переступил с ноги на ногу на костылях.
- Ваше величество, - мягко сказал он, - - я только что прибыл сюда из Барбарикума. Я понятия не имею, если не считать самых отрывочных телеграфных сообщений - в которых, конечно, не упоминались эти проблемы, - что планировал генерал в плане послевоенного распределения трофеев. Но я совершенно уверен, что у него нет намерения отказывать иранцам в их заслугах.
Раздался еще один всплеск приглушенного рычания. Фраза, лучше бы ему этого не говорить! казалось, была сутью большинства из них.
- Лучше бы ему этого не делать! - взревел Хосров. Его сжатый кулак ударил по тяжелому подлокотнику своего трона. Три раза, синхронно один за другим..
- Я уверен, что такая мысль никогда не приходила ему в голову, - твердо сказал Агафий. Он подумал о внезапном падении на пол, но решил, что это было бы театрально. В конце концов, он был не таким калекой. Кроме того, он произнес эти слова с такой полной убежденностью, что даже сердитые и подозрительные персы, казалось, немного смягчились.
А почему бы и нет? Утверждение было совершенно верным. Агафий был так же уверен, как и в восходе солнца, что мысль о том, чтобы обманом лишить персов их законной доли послевоенных трофеев, на самом деле не «приходила» Велисарию в голову.
Был посажен там, как молодое деревце, да. Был изучен со всех сторон, чтобы быть уверенным. Взвешенный, обдуманный, оцененный, рассмотренный, измеренный, отмеренный, вынесенный приговор, оцененный, оцененный - для уверенности.
Но спонтанно, нет.
* * *
Велисарий изучил телеграмму.
- Довольно резкие формулировки, господин, - сказал Калоподий извиняющимся тоном, как будто он каким-то образом был ответственен за несдержанный тон сообщения.
- Эм-мм.- Велисарий снова быстро просмотрел это.- Ну, я согласен, что глаголы «обманывать» и «грабить» являются чрезмерными. И, конечно, не было необходимости упоминать о моей родословной. И все же могло быть хуже. Если вы посмотрите на это внимательно « ну, прищуритесь», - это действительно больше похоже на протест, чем на угрозу.
Он бросил послание персидского императора на стол.
- И, как это бывает, все это совершенно не нужно. У меня нет намерений « обманом» лишать персов их справедливой доли добычи.
Он повернулся к Морису, улыбаясь.
- Обязательно скажи об этом Хосрову, когда он прибудет.
Морис хмуро посмотрел на него в ответ.
- Ты, естественно, уходишь
-Конечно! - весело сказал Велисарий.- Завтра до рассвета я отправляюсь через Тар.
* * *
Прежде чем Морис успел ответить, Анна прошествовала в бункер штаба.
Она заговорила без предисловий.
- Ваши собственные туалеты и медицинские учреждения вполне нормальны, генерал. Но туалеты коренных жителей панджабцев ужасны. Я настаиваю на том, чтобы с этим что-то сделали.
Велисарий одарил ее такой же радостной улыбкой.
- Абсолютно верно! Я назначаю тебя главным инспектором. Какой хороший титул, Морис?
Хмурый взгляд хилиарха потемнел.
- Кого это волнует? Как насчет «Госпожи Вогов»?
-Черт!- Прошипела Анна.
Велисарий прищелкнул языком.
- Фракийский крестьянин. Нет, это совсем не годится.
Он повернулся к Калоподию.
- Прояви здесь свой талант к риторике, юноша.
Калоподий почесал подбородок.
- Ну.. Я могу придумать несколько подходящих технических названий, но тонкости греческого языка, о которых идет речь, ничего не значат для местных. Так почему бы просто не называть ее Хозяйкой?
- Это глупо, - сказал Морис.
- Мой муж, - сказала Анна.
- Принято, - сказал Велисарий.
* * *
За час до восхода солнца Велисарий и его экспедиция покинули Треугольник. Чтобы сохранить секретность операции, их переправили на юг на несколько миль, прежде чем высадить на берег. К этому времени римские патрули прочесали оба берега Инда так тщательно, что нигде нельзя было спрятать вражеских шпионов.
Как всегда с водным транспортом, лошади были самой большой проблемой. Остальное было достаточно просто, поскольку Велисарий не взял с собой никакой артиллерии, кроме мортир и полудюжины ракетных колесниц.
К середине утра они полностью скрылись из виду с реки, направляясь на восток, в пустыню.
* * *
Примерно в то же время Сати начала свою собственную процессию из лагеря малва на север. Здесь, конечно, не было никакой попытки сохранить секретность. То, что может быть сделано - даже тогда, с трудом - менее чем тысячью человек, вряд ли может быть сделано тридцатью тысячами. На самом деле эта масса людей была настолько огромной, что потребовался остаток дня, прежде чем все они вышли из лагерей и двинулись в путь.
Впереди только кавалерийский заслон и один полутысяча йетайцев, сама Великая Леди прокладывала путь. Поскольку темп марша будет задавать пехота, она будет ехать с комфортом в большой хауде, подвешенной между двумя слонами.
- «Хауд»- на самом деле больше походил на караван или большой седан, чем на относительно небольшое транспортное средство, которое обычно обозначается этим словом. 
Чаундоли, как его называли, его несли на тяжелых шестах, подвешенных между двумя слонами, во многом так, как переносят носилки двое мужчин. Его стены и крыша были сделаны из тонкого дерева, с тремя маленькими окнами с каждой стороны. Стены и крыша были покрыты травой, вплетенной в трости и прикрепленной снаружи. В ходе путешествия траву периодически смачивали водой, что сохраняло бы внутри прохладу, когда в чаундоли дул легкий ветерок.
Поскольку ни один из специальных телохранителей или убийц Великой Леди не был всадником, те из них, кто не мог поместиться в ее собственный чондоли, ехали во втором сразу за ней. Конечно, они могли бы маршировать. Но существо, вселившееся в тело Знатной Дамы, не желало рисковать тем, что его специальные помощники устанут. Линк не ожидал, что они понадобятся, но ситуация стала настолько хаотичной, что даже его сверхчеловеческая способность к вычислениям была немного перегружена.
* * *
Лорд Самудра наблюдал, как армия Великой леди Сати покидает огромный комплекс крепостей и лагерей, которые к тому времени были возведены напротив римских линий в Железном треугольнике. 
Наступил вечер, и он вернулся в свою собственную штаб-квартиру, которая, по сути, была построена почти так же, как чаундоли, за исключением того, что стены были из тяжелого дерева. Пропитанная водой трава была не столь эффективным охлаждающим механизмом при такой массивной и стационарной конструкции. Но это все равно было намного лучше, чем изнуряющая жара в палатке или что-то вроде погребенных бункеров, которыми пользовались римские полководцы.
По мнению Самудры, они были идиотами. Единственная причина, по которой им нужны были бункеры, заключалась в их вопиющем желании оставаться поближе к боевым порядкам. Собственная штаб-квартира Самудры находилась в нескольких милях от максимально возможной дальнобойности римских пушек или ракет.
- Вылейте на траву побольше воды, - приказал Самудра своему мажордому.- И побыстрее. Я не в хорошем настроении.

Глава 27

Железный Треугольник
По крайней мере, у императора Хосрову хватило ума оставить свою персидскую армию на западном берегу Инда, когда он ворвался в бункер Мориса на Железном треугольнике. Фактически, Морис не позволил бы ему переправить их через реку - и он, а не персы, контролировал реки. У иранцев не было ничего, что могло бы сравниться с римскими броненосцами и минными заградителями.
Тем не менее, даже один Хосров «в его нынешнем настроении» был бы достаточно силен. Поскольку он был окружен достаточным количеством шахрдаран, чтобы заполнить бункер, он был еще хуже. И тот факт, что Морис был уверен, что персидский император в основном играет для публики, нисколько не улучшил его собственного настроения.
- …не быть обманутым!
С Мориса было достаточно.
- Обманул? - потребовал он ответа.- Кто - обманывает тебя, проклятие? - У него едва хватило самообладания, чтобы добавить: - Ваше величество.
Морис указал на западную стену бункера.
- Возьми там столько, сколько сможешь, мне все равно! Но не жди, что я буду сражаться за тебя!
Несколько шахрдаран сердито зашипели, один из них очень громко. Это был шахрдаран лет сорока с небольшим, которого звали Шахрбараз. Он был старшим сыном главы семьи Карин, которая была одним из семи великих домов шахрдаран и, возможно, самым влиятельным после Сурена.
Морис уставился на него, все еще указывая на западную стену.
- Почему ты здесь, шипишь на меня - вместо того, чтобы сражаться за землю, которая, как ты утверждаешь, принадлежит тебе?
Шахрбараз начал сердито отвечать, но император отмахнулся от него.
- Замолчи! -Скомандовал Хосров. Он одарил Мориса своим собственным выразительным взглядом.- Могу ли я тогда предположить, что ты не будешь возражать, если я начну свое собственное наступление?
- Ни в малейшей степени.
- И вы не будете возражать, если мы сохраним завоеванные земли?
Маврикий схватил сообщения с центрального стола и потряс ими перед императором. Это были копии обмена мнениями между Велисарием и Дамодарой, который состоялся несколькими днями ранее.- Сколько раз мне нужно показывать это вам? Ваше величество. Все, что вы сможете взять к западу от реки, ваше. Так далеко на север, как вам удастся забраться.
- За Гиндукуш! - крикнул один из шахрдаран. Морис не мог вспомнить его имени, но он был видным членом дома Спандиядов.
С огромным трудом Морису удалось не усмехнуться.
- Я бы порекомендовал вам остановиться у подножия Гиндукуша. Имея в виду, что король Кунгас считает Пешаварскую долину своей частью. По его словам, все к северу от перевала Кохат и к западу от перевала Маргалла принадлежит ему. Но если ты думаешь, что сможешь свергнуть кушанов так же, как и малва, так тому и быть.
- И когда арийцев заботило ...
- Замолчи!- Хосров снова взревел. На этот раз, к счастью, его императорский взгляд был направлен на Спандияда.- Мы не воюем с кушанами, - заявил он.- От всего западного Пенджаба до Гиндукуша. Мы остановимся, как только достигнем перевалов в Пешаварскую долину, удерживаемых нашими союзниками кушанами.
Император опустил взгляд на наполовину смятую стопку посланий.
- Как все теперь согласились, - закончил он более мягко.
Когда он посмотрел на Мориса, он казался значительно спокойнее.
- Ваши боевые корабли обеспечат нам защиту от броненосцев малва?
Морис отрицательно  покачал головой. Не сердито, но тем не менее твердо.
- Мы не можем, ваше величество. Извините, но мы просто не можем. Ни «Юстиниан», ни «Виктрикс» им не ровня. Даже ни один из них, не говоря уже о двух, которые они разместили на берегу Инда. Вот почему мы заложили минные поля поперек рек. Как только вы отойдете к северу от этих минных полей, вы будете предоставлены сами себе. Я рекомендую вам держать свою армию подальше от рек. Достаточно далеко, чтобы быть вне досягаемости орудий броненосцев.
Хосров, казалось, не был удивлен ответом. Или рассержен, если уж на то пошло. Он просто тихо хмыкнул и отвернулся.
- За Гиндукуш! - проревел он, шагая к выходу из бункера.
Через минуту все они исчезли.
- Слава Богу, - пробормотал Морис.- Терпеть не могу персов. Никогда не любил высокомерных ублюдков. Думаешь, их дерьмо не воняет.
- Это определенно имеет значение, - фыркнула Анна. Она случайно присутствовала в бункере, навещая своего мужа, когда прибыла персидская делегация.- Я посетила их лагеря по пути сюда. Их санитарные правила заставили бы гиену задрожать.
Морис усмехнулся.
- Хуже, чем здешние туземцы?
- Да, на самом деле, - натянуто ответила Анна - Даже до того, как я начала быть их хозяйкой. Сегодня привычки пенджабцев намного лучше. Через неделю - ну, через месяц - вообще не будет никакого сравнения.
Морис в этом не сомневался, хотя и считал оценку Анны в один месяц чересчур оптимистичной. Трудность заключалась не столько в сопротивлении местных жителей - возможно, странно, что пенджабцы, казалось, были вполне очарованы своей новой «Хозяйкой»,  сколько в самом масштабе проблемы.
Армии малва всегда были печально известны своими грубыми привычками по отношению к местному населению. Огромная армия малва, окопавшаяся к северу от Треугольника, вела себя особенно плохо, будучи в такой же тесноте, как и эти солдаты, и испытывая все невзгоды и разочарования осадной войны. Железный треугольник стал убежищем для бесчисленных тысяч пенджабцев в этом районе. Они переправлялись через реки на небольших лодках или даже вплавь через минные поля.
К настоящему времени плотность населения Треугольника была почти такой же, как в огромном городе. На самом деле было еще хуже, поскольку большую часть земли пришлось оставить доступной для сельского хозяйства. Треугольник получал большую часть своих припасов из Синда, доставляемых речными судами, но большую часть продовольствия ему все равно приходилось добывать самому. Контроля за неочищенными сточными водами, производимыми таким населением, было достаточно, чтобы легендарная уборка Авгиевых конюшен Гераклом выглядела легкой рутиной после обеда.
- Ты увидишь, - сказала Анна.
* * *
- Этого будет достаточно, генерал, - сказал Ашот.- Едва-едва.
Велисарий кивнул, закончив вытирать лицо салфеткой. В основном, это было сделано для того, чтобы смыть пыль. Несмотря на жару, Тар был настолько сухим, что пот не успевал по-настоящему скапливаться.
Он был осторожен, чтобы не показать своего беспокойства. Это был третий колодец, до которого они добрались, и у всех них было ровно столько воды «едва-едва» ля его экспедиции. У них вообще почти не осталось запасов. Если хотя бы один из колодцев был пуст или почти пуст…
Но не было смысла беспокоиться по этому поводу. Долгая война с малва приближалась к концу, и оставалось только вонзить копье в цель - или умереть при попытке. Теперь все было в руках Судьбы.
- Поехали, - сказал он. Он взглянул на горизонт, где начинался рассвет.-У нас еще достаточно времени для трехчасового путешествия, прежде чем солнце поднимется достаточно высоко, чтобы заставить нас разбить лагерь на день.
- Я чувствую себя летучей мышью, - пожаловался Ашот.-Живу ночью, сплю днем.
Однако он сказал это довольно бодро. У Ашота был богатый опыт кампаний в пустыне, и он прекрасно знал, что ни один здравомыслящий человек не путешествовал по такой местности, как Тар, когда встало солнце. Как и все катафракты в экспедиции, он был одет в свободные одежды в арабском стиле вместо доспехов - с той лишь разницей, что Ашот знал, как надеть их без помощи кого-либо из людей Аббу.
* * *
- Что-то происходит, - заявил Куджуло. Он медленно обвел телескопом местность под перевалом.-Я не уверен, что именно, но там, внизу, слишком много движения.
- Они готовят еще одно нападение? - спросил один из других кушанов.
- После того, как мы разделали последнего? Сомневаешься в этом, - проворчал Куджуло.-Нет, я думаю, они отводят часть своих сил. И я думаю - совсем не уверен на этот счет, - что вдалеке происходит какое-то передвижение войск. Но, похоже, это не подкрепление.
Он опустил подзорную трубу. Неуклюже, поскольку она была большой и неуклюжей; это были как очки, недавно изготовленные в зарождающейся оптической промышленности Беграма, а не одно из изящных римских устройств.
- Дайте знать королю, - приказал он.- Возможно, это то, чего он ожидает.
* * *
За много миль от них отделение йетайцев имело гораздо лучший обзор происходящего. Они служили часовыми в армии малва, расположенной против кушанов, и тоже не слишком этому радовались. В прошлые времена для выполнения этой суровой обязанности были бы выделены сами кушаны. Но на кушанов больше нельзя было положиться, те немногие, что все еще оставались в силах малва. Командующий их армией не осмелился использовать обычные войска для этой цели. Кушаны были слишком хороши в войне в горах, чтобы полагаться на набранную пехоту в качестве внешних часовых.
- Расскажи мне еще раз, - попросил командир отделения.
Новый член отряда пожал плечами. Он прибыл всего за день до этого.-Тогда не верьте мне. Великая госпожа Сати на пути в столицу. С сорока тысячами солдат. Кажется, назревает большое восстание.
- Почему ты путешествовал с ними?
- Я там не был. Я был просто частью отряда, посланного Самудрой сюда. Мы прошли с экспедицией Великой Леди лишь небольшое расстояние. Она, конечно, направляется вверх по Сатледжу.
- Я бы тоже хотел, чтобы мы были там, - пробормотал один из членов другого отделения.
Вновь прибывший снова пожал плечами.
-Я тоже. Но они оставляют здесь кое-кого из йетайцев, которых привезли с собой, - меня среди них, к несчастью, - и уводят обратно в Пенджаб почти десять тысяч регулярных войск.
- Почему вы двое хотите вернуться на равнину? - потребовал ответа командир отделения- Чтобы мы могли заблудиться в водовороте в Ганге? Не будьте глупы.
Их лагерь располагался на возвышенности, с которой открывался вид прямо на перевал Маргалла, отделявший Пешаварскую долину от собственно Пенджаба. Издалека командир отделения не мог видеть никого из кушанских войск, удерживавших перевал. Но он представил, что почти видит кровь, которую армия малва оставила на этих склонах в ходе четырех неудачных атак.
Их перемалывали здесь. На ровном месте командир отделения йетайцев столкнулся бы с кушанами, не слишком беспокоясь. Здесь, на холмах и возвышенностях, сражаться с ними было все равно что сражаться с крокодилами в реке.
- Я наполовину сармат, - пробормотал он.- По материнской линии.
Никто из его товарищей даже не скривил губы, несмотря на абсурдность заявления. Сарматов не было столетиями.
Это не имело значения, поскольку не в этом был смысл заявления. В течение нескольких секунд все члены отделения смотрели на вновь прибывшего.
К счастью для него, он не был глуп.
-Война проиграна, - сказал он тихо, но четко.- Во всяком случае, я так думаю.
Командир отделения ухмыльнулся.
-Как тебя зовут?
Новый человек ухмыльнулся в ответ.
-Прабхак. Я знаю, это звучит забавно. Это сарматское имя. Данное мне моей матерью.
На это весь отряд рассмеялся.
-Добро пожаловать, брат, - сказал один из них.- Ты бы поверил, но  все мы наполовину сарматы?
Это вызвало еще один короткий смешок. Когда он стих, Прабхак спросил: 
- Когда? И в какую сторону?
Командир отделения взглянул на солнце, которое сейчас садилось.
-Как только стемнеет. Будет половина луны. Достаточно хорошо видно Мы направимся к кушанам.
Прабхак поморщился, как и большинство членов отделения.
- Не будь глупцом, - прорычал командир отделения.- Ты хочешь провести остаток своих жизней, живя как козлы?
Скажем так...
- Говорят, король Кунгас неплохой человек, - задумчиво произнес один из членов отряда.
Командир отделения невесело усмехнулся.
- Никто не говорит ничего подобного. Он демон, а его жена-ведьма еще хуже. Что меня вполне устраивает. Как раз из тех правителей, которые могут сохранить нам жизнь в грядущем.
* * *
Первая крепость в Виндхьях, к которой подошла армия Дамодары, была опустевшей. Ее гарнизон бежал за два дня до этого, как им сказали некоторые местные жители.
Так было и со вторым, и с третьим.
Четвертая крепость, расположенная далеко внизу от гребня, все еще была укомплектована. Либо гарнизон, либо его командир были более стойкими.
Они были достаточно стойкими, чтобы продержаться ровно восемь минут, как только Шанга начал атаку, прежде чем они попытались сдаться.
Попытался и потерпел неудачу. Шанга не давал пощады.
Даже если бы он был склонен к этому, чего у него не было - не со своей женой и детьми в Каусамби - лорд Дамодара приказал устроить резню.
Вернее, император Дамодара. Будучи простым лордом, Дамодара всегда отличался сравнительной снисходительностью к побежденным врагам, по стандартам малва. Но гарнизон крепости, осмелившийся оказать ему сопротивление, больше не был просто «врагами». Они были предателями и мятежниками.
Конечно, Шанга позволил части гарнизона сбежать. Этим тоже командовал император Дамодара. Не было никакого смысла уничтожать гарнизоны, если другие гарнизоны не узнали об этом.
На следующий день армия Дамодары спустилась с гор и двинулась вверх по реке Чамбал. Чамбал был главным притоком Ямуны, впадение которой все еще находилось в пятистах милях к северу. Как только они достигнут этого перекрестка, им все еще предстоит пройти триста миль вниз по Ямуне, прежде чем они достигнут Каусамби.
Даже с каждым всадником в его армии, будь то кавалеристы или драгуны, Дамодара не мог надеяться продвигаться быстрее, чем на двадцать миль в день - и долгий марш, вероятно, будет проходить медленнее. 
Верно, теперь, когда они покинули Виндхью, местность была плодородной, и они могли добывать продовольствие по пути. Но его армия по-прежнему насчитывала около сорока тысяч человек. Очень быстро переместить такое огромное количество солдат было просто невозможно.
По крайней мере, шесть недель им потребуется, чтобы добраться до Каусамби. Предположительно, два месяца - а если по пути им придется участвовать в каких-либо крупных сражениях, то и дольше. Они не могли позволить, чтобы их задержала какая-либо из крепостей по пути.
Первая крепость, с которой они столкнулись на реке, была заброшена.
Так было и со следующей.
Так было и со следующей.
- Похоже, они слышали о нас, - сказал Рана Шанга императору.
- Я предпочитаю думать, что это величественная аура моего императорского присутствия.
- Да, ваше величество. Хотя я не уверен, что понимаю разницу.
Дамодара улыбнулся.
- Я тоже, так уж получилось. Вы могли бы подумать, что я так думаю, поскольку я верю, что теперь я полубожественный. Может быть, даже на три четверти.
* * *
Шахтер из Бихари выпрямился, сидя на корточках.
- Они приближаются, хозяин. Во всяком случае, я так думаю. Трудно сказать, из-за всех этих отголосков.
Термин «эхо» показался Валентину странным, но он понял, что имел в виду шахтер. При первой попытке они вырыли два коротких ложных туннеля в дополнение к тому, который в конечном итоге привел к выходу в конюшнях. То, что слышал шахтер, было сложным резонансом звуков, издаваемых шахтерами малва, когда они приближались к концу расчистки завалов, оставленных римлянами после подрыва зарядов.
- Ты узнаешь, когда они прорвутся?
- О, да. Даже до того, как прозвучат стуки раскопок.
Шахтер поморщился, произнося последнее заявление. Как человек, который провел всю свою взрослую жизнь и значительную часть детства, работая под землей, он испытывал автоматическую симпатию к людям, которые вскоре будут раздавлены серией обвалов. Враги они или нет.
Валентин не разделял ни одного из его чувств. Мертвый есть мертвый. Какая разница, погиб  ли он под тоннами камня и почвы, умер ли на  острие копья - или просто от старости?
Он повернулся к Радживу.
- Ты готов это сделать? Или ты предпочел бы, чтобы это сделал я?
Молодой раджпутский принц пожал плечами.
- Если все будет работать правильно, заряды сработают автоматически в любом случае. Мне не придется ничего делать.
- Если все сработает правильно, - издевался Валентин.- Ничто никогда не работает правильно, мальчик. В этом мудрость катафракта.
* * *
Но Валентин оказался неправ.
Когда их шахтеры, наконец, прорвались через завалы на расчищенную территорию, два офицера Малва оттолкнули их в сторону и вошли в туннель. Несмотря на весь связанный с этим риск, они оба были полны энтузиазма. Император Шандагупта пообещал большую награду за то, что офицеры захватят семью Дамодары в плен.
Они оба поводили факелами, освещая местность. Затем вместе выругались.
- Три ведущих туннеля! - прорычал старший офицер.- Но какой из них правильный?
Его лейтенант указал фонариком на туннель перед ним.
- Я исследую этот, если хочешь. Ты пойдешь по одному из других. Мы можем оставить несколько человек охранять третий, пока у нас не появится время его исследовать.
- Думаю, такой же хороший план, как и любой другой.
 Капитан повернул голову и пролаял несколько приказов. Через минуту в туннель вошли трое охранников вместе с одним из горных инженеров.
- Составьте схему трех туннелей, - приказал он инженеру.- Ничего особенного. Просто что-нибудь, что покажет нам «императору» в каком направлении они ведут.
Он приказал охранникам оставаться у входа в третий туннель, пока они с лейтенантом исследуют два других.
Инженер справился со своей задачей менее чем за две минуты.
- Ничего особенного, - сказал мужчина, а инженер не хотел оставаться там дольше, чем это было необходимо. Закончив набросок, он прополз обратно через отверстие на территорию, которая теперь была очищена от обломков, оставленных мощными взрывами.
Он выпрямился с огромным чувством облегчения.
* * *
Лейтенант заметил мину-ловушку в своем туннеле как раз вовремя, чтобы не дать своей ноге привести в действие растяжку.
Его начальник был менее наблюдателен.
Заряды во всех трех туннелях, разумеется, были соединены проволокой. Так что повышенная осторожность лейтенанта лишь на долю секунды продлила ему жизнь, прежде чем стенки туннели рухнули. Охранники в третьем туннеле были точно так же раздавлены.
Взрыв сбил инженера с ног, а затем его накрыло пылью, которую выдуло через отверстие. У него хватило присутствия духа, чтобы удержать сделанный им эскиз и защитить его от повреждений.
* * *
Эта осторожность также оказалась бесполезной.
- Это бесполезно, - прорычал Шандагупта после быстрого изучения рисунка.- Они могли пойти куда угодно.
Император скомкал эскиз и швырнул его в инженера.
- Посадите его на кол, - приказал он.

Глава 28

Каусамби
- Они проведут еще один обыск в городе, - сказал Анастасий.- Наверняка.
Госпожа Дамодара оглядела стойло в конюшне, которое было превращено в ее личные покои. Затем она очень криво улыбнулась.
- Кто бы мог подумать, что настанет день, когда я буду считать стойло конюшни роскошным окружением?
Леди Шанга улыбалась так же криво.
- Жизнь в туннеле дает вам чувство меры. Все лучше, чем это. Тем не менее, Анастасий прав. Мы не можем так рисковать.
Леди Дамодара вздохнула.
- Да. Я знаю. Следующий обыск может быть более тщательным. На самом деле нет никакого способа удержать солдат подальше от этой конюшни, если они будут настаивать на том, чтобы войти. Как бы то ни было, - она бросила на Валентина лукавый взгляд, -  нам придется усердно и быстро работать, чтобы удалить любые следы того, что мы были здесь.
Валентин ответил на этот взгляд хмурым взглядом. Он вообще возражал против переезда в конюшню, предпочитая все время оставаться в расширенном туннеле внизу. В конце концов, он сдался по той единственной причине, что обеспечить убежища достаточным количеством съедобной пищи было слишком сложно, если они слишком долго оставались в туннелях.
Проблема была не в деньгах. У леди Дамодары было целое состояние в монетах и драгоценностях, и она принесла все это с собой в туннели. У нее было более чем достаточно денег, чтобы годами кормить их всех лучшими в мире деликатесами.
Проблема заключалась в том, что крупные закупки чего-либо, кроме простых продуктов питания, в конечном счете были бы замечены городскими властями. И, к сожалению, нужно было готовить дешевую и легкодоступную еду, которую семья конюха могла приобрести без предварительного уведомления.
Готовить в конюшне было легко. Готовить в туннеле - нет.
Валентину тогда пришлось вести отчаянную борьбу, чтобы удержать индийцев от украшения конюшни настолько, чтобы было невозможно скрыть их присутствие.
Анастасий был более оптимистичен.
- Нет проблем. Один полный день лошадиного дерьма скроет все.
Обе женщины рассмеялись. Лошадей, которые раньше занимали эту конюшню, конечно, перевели в соседние, но их можно было быстро и легко вернуть обратно.
Владелец конюшни объяснил одному клиенту, который поинтересовался, что переезд был вызван его сомнениями относительно надежности конструкции конюшни. Сомнения, которые, по правде говоря, не были полностью надуманными. Конюшня, которую беженцы использовали в качестве укрытия, была самым убогим и покосившимся зданием в комплексе. Конечно, это означало, что в нее также невозможно было заглянуть из-за дополнительных креплений.
- Ничего не поделаешь, - твердо заявила леди Дамодара, когда отсмеялась.- Мы вернемся в туннель этим вечером. И перестань хмуриться, Валентин! Если бы мы попытались переехать немедленно, мы были бы слишком беспечны, скрывая все признаки того, что находимся здесь уже несколько недель.
Это было достаточно правдой, но это не помешало Валентину нахмуриться.
- Что-то пойдет не так, - предсказал он.
* * *
В конечном счете, ничего не пошло не так. Шандагупта приказал провести еще один крупный обыск в городе. Но, как и в случае с первоначальным поиском, усилия были сведены на нет самими амбициями.
- Прочесать Каусамби - было легко отдать приказ из императорского дворца. С точки зрения массы солдат на земле, которые должны были его выполнять, задача выглядела совсем по-другому. Тем более что им никогда не давали никаких четких инструкций или объяснений относительно того, что именно они искали, помимо - госпожи Дамодары и ее окружения.
 Большинство солдат, проводивших обыск, были крестьянами, за исключением йетайцев, которые обычно были полуварварами и почти с такой же вероятностью были неграмотными. Их предположения относительно того, где могла скрываться - знатная леди, просто не включали конюшни.
Отряд солдат обыскал конюшни, чтобы быть уверенным. Но их поиск  был поверхностным. Они даже не вошли в стойло, где находился вход в подземные туннели, не говоря уже о том, чтобы провести там такие поиски, которые могли бы обнаружить хорошо замаскированный люк.
Неудивительно, конечно. 
В том стойле было больше навоза, чем в любом из них.
* * *
Тем не менее, Валентин настоял, чтобы все оставались внизу в течение трех дней после обыска. Только после того, как Тарун, старший сын конюха, сообщил, что поиски, похоже, закончились по всему городу, Валентин позволил людям из дворца подняться наверх, чтобы насладиться относительными удобствами конюшни.
* * *
- Видишь? - потребовал Анастасий, ухмыляясь.
Хмурый взгляд Валентина был таким же мрачным, как всегда.
- Не будь идиотом. Все идет не так хорошо, как мы думали.
- О чем ты говоришь? - Все еще ухмыляясь, Анастасий махнул огромной рукой в направлении императорского дворца.- Тарун говорит, что к коллекции Шандагупты добавили еще четыре головы, насаженные на пики за воротами дворца. Он думает, что одна из них даже была членом династии.
- Вся эта философия испортила твои мозги. Как ты думаешь, что будет дальше, Анастасий? Я скажу тебе, что произойдет. Кем бы ни была новая группа офицеров, отвечающих за поиски, они бросят еще больше людей на разборку завалов. Приложи к работе достаточно рук, и они могли бы перекопать весь город. Ты же знаешь, мы всего в нескольких сотнях ярдов от дворца леди. На самом деле это не так уж далеко, независимо от того, насколько сильно мы спутали их с догногами.
Ухмылка исчезла с лица Анастасия.
- Ты думаешь?
- Ты чертовски прав - я думаю. Я не беспокоился об этом раньше, когда мы впервые придумали эту схему. Большая часть туннеля проходит под другими зданиями. Чтобы выяснить, в каком направлении это происходит, после того, как мы разрушили его начало, они не могут просто копать землю. Они должны сравнять с землей целые городские кварталы в своей собственной столице. Кто собирается это делать?
Валентин буквально жевал свою бороду.
- Но я никогда не ожидал, что Шандагупта устроит такое царство террора. Я полагал, что он удовлетворится одним или двумя обысками, а затем откажется от этого, полагая, что леди каким-то образом вообще удалось выбраться из города.
- Прекрати жевать свою бороду. Это отвратительно.- Как будто для того, чтобы подать своему товарищу-катафракту лучший пример, Анастасий начал дергать себя за бороду.- Как ты думаешь, как скоро Дамодара и Шанга смогут сюда добраться?
Валентин пожал плечами. По крайней мере, этот жест убрал бороду с его рта  
-Кто знает? Пройдет по крайней мере еще месяц. И даже когда они доберутся сюда, ну и что? Им все еще нужно попасть в город. Нет никакого способа разрушить эти стены без осадных орудий - и Дамодара никак не мог привезти их с собой с Декана.
- Я уверен, у него есть план, - сказал Анастасий. Неуверенно.
- Конечно, знает, - усмехнулся Валентин.- Использует свою новую имперскую полубожественную ауру, чтобы внушить страх гарнизону.
 Он снова пожал плечами.
- На самом деле, это может даже сработать. Но недостаточно быстро, чтобы спасти наши шеи. Мы должны придумать новый план.
- Что?
- Я не знаю. Я думаю.
* * *
К следующему утру у него был свой план. Таким, каким он был.
Все согласились с первой частью плана. Шахтеров из Бихари отправили обратно под землю, чтобы подготовить новые ложные туннели - естественно, с заложенными в них зарядами - на двух оставшихся доглегах.
Они не высказали никаких протестов, кроме технических. Даже оставляя в стороне тот факт, что они были запуганы Валентином шахтеры прекрасно знали, что их жизни теперь были полностью связаны с леди Дамодарой и ее окружением. Если бы малва поймали их, они были бы заколоты вместе с остальными.
- Где мы возьмем древесину? - спросил главный шахтер.- Без древесины невозможно проложить туннели. Даже непрочные туннели мы планируем взорвать.
- Не будь глупцом.
 Валентин обвел головой небольшой полукруг.
- Мы в конюшне, если ты не заметил. Фактически, несколько конюшен. Возьмите доски из стойл. Просто используйте все остальные доски, чтобы лошади не могли выбраться.
* * *
Конюх запротестовал, но это был скорее вопрос формы, чем что-то искреннее. Он тоже знал, что случится с ним самим и со всей его семьей, если малва найдут их.
* * *
Это была вторая часть плана Валентина, которая подняла шум. Особенно та часть, которая касалась Раджива.
Сам Раджив, конечно, был в восторге от этого плана.
Его мать такой не была.
- Ему всего тринадцать!
- В этом весь смысл, - заявил Валентин.- Никто не обращает внимания на детей. Особенно, если они одеты во рванье. Он бросил на Раджива многозначительный взгляд, на который юноша ответил ухмылкой.
- Я могу спеть - неряшливо.- Тарун поможет.
Четырнадцатилетний Тарун застенчиво улыбнулся. Он был не в таком восторге от этого плана, как Раджив, будучи сыном бенгальского конюха, а не раджпутского принца. Но у него была природная предприимчивость подростка, к которой добавилось что-то близкое к идолопоклонству. Несмотря на то, что Тарун был на год старше Раджива, он испытывал перед ним благоговейный трепет - и был безмерно рад, что раджпутский принц принял его в качестве надежного товарища в трудную минуту.
Его родители, естественно, разделяли мнение леди Шанги.
- Ему всего четырнадцать! - причитала мать Таруна.
- И он маленький для своего возраста, - добавил его отец.
- Он всего лишь немного маловат для своего возраста, - возразил Раджив.- Но он сильнее, чем кажется, и, что более важно, он очень сообразителен. У меня нет никаких сомнений относительно роли Таруна в этом плане.
Тарун положительно просиял.
Прежде чем спор мог пойти по другому кругу, заговорила леди Дамодара. В конце концов, в конечном счете, ее голос был решающим.
- Давайте помнить, что в плане Валентина есть две части, и это вторая часть, о которой все спорят. Но, возможно, нам все равно никогда не придется иметь с этим дело. Итак, давайте сосредоточимся сегодня на первой части, которая является единственной частью, в которой участвуют два мальчика. Есть ли у кого-нибудь действительно серьезные возражения против того, чтобы Раджив присоединился к Таруну в его экспедициях в город?
Леди Шанга глубоко вздохнула.
 -Нет.
 Но враждебный взгляд, который она бросила на Валентина, ясно дал понять ее чувства. Как и все матери с незапамятных времен, леди Шанга прекрасно знала, что разница между «частью пути» и «всем путем», когда имеешь дело с сыном-подростком, не может быть измерена величайшими математиками мира. Или колдунами, если уж на то пошло.
Не больше, чем Валентин, она думала, что то, что нам, возможно, никогда не придется иметь с этим дело, было точным предсказанием будущего.
* * *
Раджив тоже этого не сделал.
- Это может быть сделано, - сказал он Валентин четыре дня спустя, после того, как они с Таруном закончили свой первый этап разведки.- По крайней мере, тобой. Но не так  легко.
- Я не думал, что это будет легко.
 Валентин и Анастасий обменялись взглядами. Затем повернулся, чтобы уставиться на Хандика и двух других наемников-йетайцев.
Хандик ухмыльнулся, довольно невесело.
- Почему бы и нет? Пятеро против сотни.
- Больше похоже на восемьдесят, - уточнил Раджив.
- Восемьдесят три, - уточнил Тарун.
Все уставились на него.
- Я умею считать! - запротестовал мальчик-бенгалец.- Ты должен уметь считать, управляя конюшней.
Анастасий хмыкнул.
- Тем не менее, шансы шестнадцать или семнадцать к одному. Все войска гарнизона, конечно.
 Он плюнул на пол конюшни, словно желая подчеркнуть свое низкое мнение о солдатах гарнизона.
- Все не так уж плохо, - сказал Валентин.- По крайней мере, половина из них будет свободна от дежурства.
- В тот день? - потребовал ответа Хандик.- Когда десятки тысяч раджпутов воют у ворот? Я так не думаю.
Валентин поморщился.
- Что ж.. верно.
 Он подергал себя за бороду.
- Но судя по тому, как Раджив и Тарун описывают расположение ворот, нам придется иметь дело только с некоторыми из них.
- Если мы будем двигаться достаточно быстро, - согласился Раджив.
Теперь настала очередь всех уставиться на Раджива.
- Что это за «мы» такое? - потребовал ответа Анастасий.
Раджив расправил плечи.
- Все пройдет легче, если я уже буду внутри.
- Я тоже! - гордо сказал Тарун.- Мы с Радживом уже поняли это.
Валентин скептически склонил голову.
- И почему тебя пригласили войти? Кроме того, что ты катамит, чего я не рекомендую как способа повысить свой княжеский статус.
Раджив скорчил гримасу. То же самое сделал и Тарун, который в придачу показал язык.
- Ух!
- Дело не в этом, - сказал Раджив. На мгновение на его лице появилось неуверенное выражение. На самом деле ему было неловко.- Солдаты довольно дружелюбны, сказать по правде. Даже их командиры, за исключением капитана. 
Он кшатрий, но остальные - простые крестьяне, включая четырех сержантов. Большинство из них бенгальцы, как и Тарун. Не забывай, что с ними в казарме их жены и дети. Много детей всех возрастов, а казармы - это почти часть самих ворот. Через некоторое время, если мы с Таруном проведем там достаточно времени, никто не заметит, как мы приходим или уходим.
- В тот день? - скептически переспросил Хандик.
Раджив пожал плечами.
- Я думаю, особенно в тот день. Кто обратит на меня внимание, когда мой отец находится по другую сторону ворот, угрожая и раздавая обещания?
Это вызвало взрыв тихого смеха у небольшой группы солдат, сгрудившихся в углу конюшни.
- Что ж, - сказал Хандик.- Это правда.
* * *
Услышав смех, леди Шанга нахмурилась. Она и леди Дамодара сидели на подушках в другой части конюшни.
- Видишь? - потребовала она.
Ее спутник скорчил гримасу.
- Я рада, что моему сыну всего семь.
Леди Шанга фыркнула.
- Охраняй его тщательно. Или следующее, что ты узнаешь, Валентин заставит его практиковаться с палками.
Леди Дамодара выглядела пораженной. Буквально на днях она заметила..
- Он бы не стал!
- Он бы так и сделал.
* * *
Но даже две дамы были в лучшем настроении девять дней спустя.
Появился Аджатасутра. Наконец-то!
- Это было нетрудно, - весело сказал он.- Они все еще не очень тщательно проверяют никого у городских ворот. Шандагупта - идиот, пытающийся таким образом замалчивать новости о восстании. Слухи уже разлетелись повсюду - их станет в десять раз больше, как только император достигнет Ямуны, что он должен сделать довольно скоро. Но поскольку Шандагупта и его чиновники официально ничего не подтвердили и никаких четких приказов не отдано, солдаты по-прежнему занимаются своими обычными делами. В конце концов, они в основном крестьяне. Не их дело, деяния высоких и могущественных.
- Ты выглядишь усталым, - сказала Дхрува. Услышав беспокойство в ее голосе, Валентин нахмурился. Увидев хмурый взгляд, Анастасию пришлось подавить усмешку.
-Валентин, ревнует. Неужели чудеса никогда не прекратятся?
Устало улыбаясь, Аджатасутра пожал плечами.
- Ну, да. Я проехал что-то около семисот миль менее чем за две недели, с тех пор как покинул «императора». Даже столько времени, сколько я провел в седле за свою жизнь, мои ноги чувствуют, что вот-вот отвалятся. Лучше нам вообще не обсуждать состояние моих ягодиц.
Как только император достигнет Ямуны. С тех пор, как я покинул императора.
Леди Дамодара почти задрожала от небрежности и деловитости этих заявлений. Когда она в последний раз видела своего мужа, он был просто мужчиной, которого она знала и полюбила с момента их свадьбы. В то время они были всего лишь подростками. Ему было шестнадцать, а она на год младше.
Сейчас, сегодня…
- О, забыл.- Аджатасутра начал копаться в своей тунике.- Рана Шанга - тоже император, как только он увидел - попросил меня принести тебе подарки. Ничего особенного, конечно, путешествуя так же легко, как и я.
Появилась его рука, держащая две маленькие луковицы. Одну он отдал госпоже Шанге, другую - госпоже Дамодаре.
Жена Раны Шанги разразилась слезами. Госпожа Дамодара только улыбнулась.
Ей даже удалось сохранить улыбку на лице минуту спустя. Аджатасутра обращался к ней «Ваше величество» с момента своего прибытия и делал это на протяжении всего длинного доклада, который он им представил. Но на самом деле она не придавала этому большого значения. Это просто казалось частью проекта маскировки и обмана, которым она занималась уже больше года. Слышать, как он - так небрежно, так буднично! - обращается к леди Шанге как к императрице, было совершенно другим делом.
* * *
После того, как Аджатасутра покинул свою часть конюшни, чтобы посовещаться с солдатами в их собственном углу, леди Дамодара дала выход своему замешательству и неуверенности.
- Я не чувствую никакой разницы.
Ее спутница улыбнулась. Жена Раны Шанги за последние месяцы стала близкой подругой леди Дамодары. Фактически, самой близкой подругой, которая у нее когда-либо была.
- О, но это так. Твоя полубожественная аура теперь довольно заметна.
- Даже когда я сру? - Леди Дамодара указала на ночной горшок не более чем в пяти футах от меня.- Черт бы побрал эту конюшню, в любом случае.
Жена Шанги поморщилась.
- Ну. Может быть, тебе нужно поработать над этой частью. С другой стороны, зачем беспокоиться? Пройдет совсем немного времени, и ты либо умрешь, либо будешь гадить в самом большом дворце в мире. С пятьюдесятью горничными для проверки результатов, двадцатью шпионами и тремя палачами, чтобы убедиться, что они держат рот на замке относительно содержимого.
Госпожа Дамодара рассмеялась.
* * *
Несколько минут спустя, услышав тихий смех, доносящийся от группы солдат в углу конюшни, она нахмурилась.
- Моего сына там нет, не так ли? - Но, оглядевшись, она заметила, что он играет с двумя другими маленькими мальчиками в другой части конюшни. Поэтому ее хмурое выражение исчезло.
Хмурый взгляд леди Шанги, с другой стороны, стал еще более хмурым.
- Нет. Но мой сын такой.
* * *
- Всего пятнадцать к одному, - удовлетворенно сказал Хандик, - теперь, когда Аджатасутра здесь.
Молодой Тарун покачал головой.- Тринадцать к одному. Что ж. Еще немного.
Взгляд, которым одарил его йетайский наемник, был наполовину деловым. С одной стороны, было неприлично простому мальчику-конюху - к тому же жалкому бенгальцу - поправлять своего начальника. С другой стороны...
- Тринадцать к одному, - сказал он с еще большим удовлетворением.
Двое его приятелей даже наполовину не смотрели свирепо. На самом деле, они почти улыбались.
При обычных обстоятельствах, конечно, шансы тринадцать к одному были бы ужасными. Но все эти йетайские наемники были ветеранами. Вид сражения, который они рассматривали, не был бы столкновением огромных армий на большом поле битвы, где индивидуальная доблесть обычно терялась в общей массе конфликта. Нет, это было бы своего рода мелкомасштабное действо, о котором слагались легенды, потому что легенды имели значение.
Мангуст уже был легендой. Его огромный спутник-римлянин таким не был, но им было нетрудно представить его таким.
- Сгибание подков, когда Анастасий был поблизости, не было фразой, выражающей невозможное.
Что касается Аджатасутры..
- Некоторые люди думают, что ты лучший убийца в Индии, - сказал один из йетайцев.
- Не какие-нибудь Маратхи, - последовал немедленный ответ. Улыбаясь, Аджатасутра добавил: - Но я думаю, что даже Маратхи могли бы удостоить меня чести быть вторым лучшим.

Глава 29

Железный Треугольник
- Это просто невозможно, - устало сказала Анна, прислонив голову к плечу мужа.- Эта огромная масса людей снаружи на самом деле не город. Это огромный лагерь беженцев, и с каждым днем в него прибывает все больше людей. Как только я думаю, что решила одну проблему, решение рушится под тяжестью новых беженцев.
Калоподий погладил ее по волосам, прислушиваясь к канонаде снаружи бункера. Стрельба со стороны малва казалась намного сильнее, чем обычно. Он подумал, не начинают ли они нервничать. К этому времени их шпионы наверняка доложили, что большая персидская армия ненадолго разбила лагерь прямо за рекой от Железного Треугольника.
Но он уделил этому вопросу лишь малую часть своего внимания. У него были гораздо более неотложные дела, с которыми нужно было разобраться.
- Ты хоть раз задумывалась о том, чем бы ты хотела заниматься после войны? Я имею в виду, всю оставшуюся жизнь.
Голова Анны шевельнулась.
- Немного, - тихо сказала она.
- И что же ты решила?
Теперь ее голова полностью оторвалась от его плеча. Он знал, что она смотрит на него искоса.
- Тебе не все равно? - спросила она еще мягче.
Он начал отвечать - конечно, но слова замерли еще до того, как были произнесены. В последнее время он провел довольно много времени, думая об Анне, и прекрасно знал, что «конечно» это не тот ответ, который пришел бы ему в голову еще несколько месяцев назад.
Итак, он просто сказал: 
- Да. Я верю.
Последовала пауза на несколько секунд. Затем голова Анны вернулась и снова прижалась к его плечу.
- Я думаю, что хотела бы продолжить Служение. Так или иначе. Мне нравится исцелять людей.
Калоподий поцеловал ее волосы. Они казались ему богатыми и роскошными; сейчас это ощущалось больше, чем когда он мог их видеть.
- Хорошо, - сказал он.- Это не должно быть слишком сложно.
Анна издала звук, нечто среднее между фырканьем и смешком.
- Не слишком сильно! Это дорого, муж. Даже твоя семья недостаточно богата, чтобы субсидировать медицинскую благотворительность в таких масштабах. Не очень надолго. И как только война закончится, деньги, которые Велисарий и армия давали мне, иссякнут.
Настала очередь Калоподия колебаться.
- Да, я знаю. Но.. как бы ты отнеслась к тому, чтобы остаться здесь, в Индии?
- Я бы не возражала. Но почему Индия?
- Много причин. Я сам думал о нашей ситуации. Но давай начнем с трех причин. Одна, которая важна «я думаю»  это для тебя. Та, которая важна для меня. И та, которая была бы важна для моей семьи. Возможно, что более важно, для казны моей семьи.
Ее голова откинулась с его плеча, и мгновение спустя Калоподий почувствовал, как она полностью переместила свой вес. Через несколько секунд она уже не лежала рядом с ним на их тюфяке, а сидела на нем, скрестив ноги, лицом к нему. Ему было хорошо знакомо это ощущение. Всякий раз, когда им было о чем по-настоящему поговорить, Анна предпочитала сидеть.
- Объясни.
- Давайте начнем с тебя. Ты уже знаешь, что если наш мир придерживается той же исторической модели в отношении болезней, что и тот, от которого мы отошли, то ужасная чума «запланирована» начаться примерно через восемь лет. К тому времени, когда все закончится, миллионы людей в средиземноморском мире будут мертвы.
- На самом деле, это, возможно, уже началось, - размышляла Анна.- Где-нибудь в Китае. Где число погибших будет таким же большим.
Калоподий кивнул. Он не был удивлен, что она запомнила ту часть истории будущего, которую поведал им Велисарий.
- Да. Она попадет в Римскую империю в Александрии в 541 году. Но он почти наверняка была передана через Индию.
Он услышал, как Анна резко вздохнула.
- Я об этом не подумала.
- Тогда, я думаю, тебе следует начать думать об этом. Если ты будешь действовать достаточно быстро - достаточно быстро и с достаточным количеством денег и полномочий - между твоей Службой и госпитальерами в Александрии, возможно, удастся предотвратить чуму. Во всяком случае, уменьшить ее последствия.
- От этого нет лекарства, - сказала она.- И нет.. что это за слово?
-  Вакцина, - подсказал Калоподий.
- Да. Вакцины нет. Ничего такого, что мы могли бы изготовить вовремя в достаточных количествах.
Калоподий пожал плечами.
- Верно. Но из того, что, по словам Велисария, сказал ему Помощник, в любом случае, это не было на самом деле медицинским «лекарством», которое победило чуму в будущем. В основном это было просто обширное и тщательное общественное здравоохранение и санитария. Такие простые и плебейские вещи, как хорошая канализация и чистая питьевая вода. Это находится в пределах наших технологических возможностей.
Некоторое время он прислушивался к дыханию Анны. Затем она сказала:
 - Для этого потребовалось бы много денег и большое политическое влияние.
- Да. Это было бы делом всей жизни. Ты готова?
Она резко рассмеялась.
- Я согласна. Но согласны ли деньги? И ... - Ее голос понизился.- Я действительно не хочу делать ничего, что тебе не понравилось бы.
Он улыбнулся.
- Не волнуйся! Что я хочу делать, так это писать истории и общественные комментарии. Но о чем я буду писать, когда война закончится?
Он сразу перешел к ответу: 
- Напиши об Индии, вот что. Просто подумай об этом, любимый. Целый континент. Тот, о котором Рим почти ничего не знает, и с историей еще более длинной, чем у Рима.
Тишина.
- Значит, дело твоей жизни, - задумчиво произнесла Анна. Затем издала тот же резкий смешок.
-Так откуда взять деньги?
Его улыбка стала шире, став очень похожей на оскал.
-Что ж, нам придется скрыть это от твоей семьи. Даже от моей, грубые детали. Но мы с тобой собираемся основать филиал «Саронитс энтерпрайзиз» здесь, в Индии. Боюсь, что будет поставляться сырье. Но в основном производство.
Он совсем не был удивлен, что женщина, которой стала его жена, даже не запнулась о такой перспективе.
- Производство чего?
- Я думала, мы начнем с медицинских принадлежностей и оборудования. Также фармацевтические препараты. Впрочем, ничего особенного. В основном, вначале мыло, красители и косметика. Велисарий сказал мне, что именно эти вещества принесли большие деньги химической промышленности, когда она по-настоящему заработала в будущем. В том, что он называет «промышленной революцией». Как только бизнес заработает, мы сможем расширить производство лекарств.
- И кто именно из нас будет контролировать и организовывать этот твой грандиозный план? - спросила она.
- Никто из нас. Мы просто передаем деньги - я могу получить достаточно для начала от своего отца - и мы «в основном ты» обеспечиваем политическое влияние. Я подумал, что мы могли бы привлечь твоего банкира из Барбарикума ...
- Пулинда?
- Да, его. Он проницателен, когда приходят деньги, и он знает Индию. Для выполнения технической части мы будем использовать Эзбиуса.
- Если он согласится. Он может не ...
- Я уже спрашивал его. Он говорит, что был бы рад. Он устал придумывать новые способы убивать людей.
- Ты уже спросил его?
- Да. И я думаю, Юстиниан тоже пойдет на это. Не напрямую, конечно. Он должен вернуться в Константинополь, как только закончится война, иначе Феодора пришлет палачей. Но он заинтригован этой идеей и говорит, что уверен, что сможет перекачать нам немного имперского финансирования - при условии, что он сможет поиграть с имеющимися у него «гаджетами».
Тюфяк накренился. Калоподий знал, что Анна поднялась на ноги. Скорее, вскочила на ноги.
- Ты попросил императора Рима стать нашим деловым партнером в производственной схеме? Ты что, с ума сошел?
- Он больше не император, дорогая, - мягко заметил Калоподий.- Фотий — это император.
- Все еще!
- Он Великий судья. И ты знаешь, как сильно он любит играть с «гаджетами».
- Мой муж!- Анна разразилась смехом, который вовсе не был резким.
* * *
Кунгас принял решение и отошел от окна, глядя на Пешавар.
- Хорошо, - сказал он, - мы сделаем это.
Он одарил небольшую группу йетайских дезертиров взглядом, который был не столько холодным, сколько просто бесстрастным. Так ледник рассматривает множество камней, которые могут оказаться на его пути, когда он будет продвигаться к морю. Скорее равнодушный, чем ледяной, поскольку исход был неизбежен.
Йетайцы сидели на корточках на полу его личной комнаты для аудиенций. Они действительно казались множеством камней, такими же неподвижными, какими и были. И на то была веская причина. Во-первых, они были разоружены. 
Во-вторых, кушанские солдаты, стоявшие вокруг и охранявшие их, были вооружены до зубов.
 В-третьих, между кушанами и йетайцами изначально не было любви. Не было уже столетие, с тех пор как вторгшиеся йетайцы разрушили кушанское королевство, которое воссоздал Кунгас.
- Если вы лжете, то, конечно, вы покойники.
Командир отделения йетайцев пожал плечами, которые были настолько минимальными, насколько мог бы пожать любой Кунгас.
- Зачем нам лгать?
- Я сам не могу придумать никакой причины. Именно поэтому я решил поверить вам.
 На лице Кунгаса появилось подобие улыбки.
- Кроме того, сарматы известны своей честностью. Даже наполовину сарматы.
Эта маленькая шутка вызвала взрыв смеха в комнате, причем как со стороны кушанских охранников, так и со стороны заключенных-йетайцев. Впервые с тех пор, как их провели в комнату - скорее, походкой лягушки - йетайцы заметно расслабились.
Хотя его тонкая улыбка осталась, Кунгас не присоединился к смеху. Когда смех закончился, он покачал головой.
- Я не шучу, на самом деле. Вы шестеро - члены-основатели моего нового военного подразделения. Если вы не лжете - а я предполагаю, что это  так, - тогда вы  будете непоследними дезертирами из малва, переходящими к нам. Поэтому я думаю, что зачислю всех вас в.. Как это назвать?
Ирина пискнула, сидя на стуле в стороне.
- Королевская сарматская гвардия.
- Это будет прекрасно.
 Кунгас повернулся к своим лейтенантам.
- Постройте армию. Я хочу выступить завтра утром, рано. Оставьте пять тысяч человек в столице.
- Мне не понадобится так много, - сказала Ирина.- Трех тысяч вполне достаточно, чтобы поддерживать порядок и не давать горным племенам выдвигать какие-либо идеи.
Кунгас подумал об этом и решил, что она права. Он мог бы оставить дополнительные две тысячи человек вместе с пятью тысячами, уже стоящими гарнизонами в фортах на перевалах в Маргалле и Кохате. Это обеспечило бы безопасность ворот в королевство и оставило бы ему для этого почти двадцать тысяч человек.
Неважно. Он еще не знал. Он был совершенно уверен, что йетайские дезертиры не лгали. Но это также не обязательно означало, что их оценка происходящего была настолько точной.
Тем не менее, он думал, что это, вероятно, было. Во всяком случае, достаточно близко. Кунгас сражался почти с тех пор, как был мальчиком. В воздухе стоял тот запах, что враг начинает разваливаться на части.
* * *
Когда Джеймал впервые увидел стены Аджмера, он почувствовал величайшее возбуждение, которое когда-либо испытывал в своей жизни. Хотя он также был полностью измотан.
Он взглянул на Удаи Сингха, ехавшего рядом с ним во главе небольшой колонны раджпутской кавалерии, и увидел ту же сияющую улыбку, которая, должно быть, была у него на собственном лице.
- Поездка легенды!- Крикнул Удаи. Скорее, наполовину прохрипел.
Крикнул или прохрипел, это было правдой. И нестройный хор того же самого полукриплого крика, исходящий от пятидесяти кавалеристов, следовавших за Джеймалом, сказал, что их люди знали это так же хорошо, как и они сами.
Раджпутана была страной всадников, а также воинов. Великолепная конная прогулка стала бы предметом славы так же несомненно, как и великий ратный подвиг.
Император Дамодара и Рана Шанга попросили их выполнить невероятно сложную задачу - добраться из Бхаракуччи в Аджмер за две недели. Если возможно.
Они сделали это за одиннадцать дней. Потеряв при этом не более девяти своих лошадей.
- Поездка легенды!- крикнул он сам.
Но в этом не было необходимости, на самом деле. Он уже мог видеть, как открываются ворота города и выходят кавалеристы. Их были сотни. Даже с большого расстояния, просто видя, как они скакали, он знал, что все они были молодыми людьми. Ищущими свое место в легендах.
Джеймал и Удай отдали бы это им.
* * *
Стоя на стенах Аджмера и наблюдая за тем, как молодые воины, высыпавшие из города, окружают вновь прибывших - теперь их было по меньшей мере тысяча, а из ворот каждую минуту совершалось все больше вылазок, - старейший и, следовательно, мудрейший король Раджпутаны знал, что это безнадежно. Это был вихрь празднования и возбуждения, там, снаружи. Осторожность и проницательность вскоре превратились бы в листья, унесенные муссоном.
- Возможно  - начал Чачу.
Дасаль покачал головой. Стоявший рядом с ним его брат Джайзал сделал то же самое.
- Ни за что, - коротко сказал Джайзал.- Посмотри на них, там.
- Мы еще даже не знаем, о чем идет речь, - заныл Чачу. Один из других королей, входивших в совет, проворчал что-то в знак согласия.
Дасаль пожал плечами.
- Не говори глупостей. Нет, мы не знаем точно, какие новости - или инструкции - привезет эта кавалерийская колонна. Но суть этого очевидна.
Он кивнул в сторону колонны, которая теперь продвигалась к воротам в сопровождении более тысячи других кавалеристов-раджпутов, обеспечивавших им то, что на практике было почетным эскортом.
- Их послал новый император. Или Рана Шанга. Или оба. И они будут требовать верности всех раджпутов. Так что мы скажем?
У него самого не было ответа. Сердце раджпута, которое билось в нем, было таким же нетерпеливым, как у любого из этих молодых воинов там. Но это сердце билось уже почти восемьдесят лет, каждый год из которых вбивал осторожность в его разум, что бы ни чувствовало его сердце.
- Давайте вернемся в зал совета и подождем их там, - предложил Джейсал.- Это могло бы помочь. Немного.
- Да, - сказал Дасал.
* * *
Но когда они вернулись в зал совета, то обнаружили, что его у них уже отобрали. Семь тронов были сдвинуты со своих обычных мест и расставлены полукругом на возвышении. Теперь они отдыхали, все еще стоя полукругом, лицом к помосту.
На самом возвышении стоял только один стул. Стул поменьше и менее вычурный, как оказалось, чем семь королевских стульев. И человек, который сидел в нем, был меньше ростом - и уж точно более полным, - чем любой из королей.
Но вряд ли это имело значение. Дасал понял, кто он такой, еще до того, как тот заговорил.
Чачу, как обычно, пришлось просветить.
- Я Великий господин Дамодара, - сказал низенький толстый старик.- Отец императора. Я новый вице-король Раджпутаны. И вы будете повиноваться мне.
Позади него, в ряд, стояло полдюжины телохранителей малва. Убийцы, если называть вещи своими именами. Более того, по меньшей мере пятьдесят молодых воинов-раджпутов стояли вдоль стен зала. Каждый из них пристально смотрел на семерых королей.
Внезапно пухлое лицо Великого Господа Дамодары расплылось в улыбке. Это выражение делало его гораздо более дружелюбным парнем.
- Но, пожалуйста! - воскликнул он, махнув рукой на семь стульев перед ним.- Займите свои места, короли Раджпутаны.
Дасал обдумал вежливость. Затем рассмотрел титулы. Наконец, рассмотрел стулья.
Стулья заставили принять решение. В конце концов, это были те же самые стулья. Очень величественные. Не говоря уже о том, что удобные.
Он почувствовал облегчение больше, чем что-либо другое. Достаточно ясно, что новый режим на земле раджпутов был готов принять статус - если не власть - старого.
В конце концов, ему было почти восемьдесят лет. Даже самому молодому из семи королей совета перевалило за семьдесят.
- Да, великий лорд.
 Дасал прошел вперед и сел в свое обычное кресло. Он резко кивнул своим полудюжине товарищей, приказывая им следовать.
Они с готовностью подчинились. Только Чачу выразил символический протест.
- Я не понимаю, - захныкал он.- Если ты все еще жив, почему ты не новый император вместо своего сына?
Улыбка на лице Великого Лорда осталась на месте, но приобрела ироничный оттенок.
- Хороший вопрос. Мне придется обсудить это с моим упрямым сыном, когда мы встретимся снова. На данный момент я приписываю это временам муссонов, в которые мы живем.
Улыбка стала безмятежной.
 -Но я не думаю, что буду спорить с ним по этому поводу. На самом деле, это могло бы стать хорошей традицией. Когда императоры - и короли - становятся слишком старыми, они, как правило, слишком упираются в свои привычки. Лучше всего, чтобы они ушли в отставку и заняли какой-нибудь престижный, но менее ответственный пост, в то время как их сын возьмет на себя более тяжелые обязанности. Ты так не думаешь?
Улыбка была дружелюбной. Но убийцы все еще были там, совсем не улыбаясь. И молодые воины все еще смотрели свирепо.
- Воистину, великий Господин, - сказал Дасал.
Его брат немедленно повторил за ним. Чачу, к счастью, держал рот на замке.
* * *
Или, по крайней мере, держал рот на замке, пока два командира вновь прибывшей кавалерийской колонны не закончили свой доклад.
- Это безумие! -Воскликнул Чачу. -Велисарий?
Но Дасал пришел к противоположному выводу.
- Великий повелитель был прав. Старики должны уходить на покой, когда придет время.
Особенно когда представлен такой прекрасный способ сделать это.
- Это великолепно, - возразил он, поднимаясь на ноги.- И я поведу силы, которые отправятся в Тар, чтобы найти его.
Его брат тоже поднялся на ног.
- Я пойду с тобой.
- Ты слишком стар! - запротестовал Чачу.
Два брата уставились на него с объединенным негодованием ста пятидесяти шести лет жизни.
- Я все еще могу ездить на лошади! - прорычал Дасал.- Даже если ты больше не можешь ездить ни на чем, кроме кресла.
* * *
Они уехали следующим вечером, сразу после захода солнца. Ни один здравомыслящий человек не отправляется в пустыню днем. Дасал и Джайсал прожили в здравом уме сто пятьдесят шесть лет.
Молодые воины, конечно, были нетерпеливы. Их было все семь тысяч.
Особенно нетерпеливыми были шесть тысяч человек, на которых настояли два короля, чтобы они ехали на верблюдах, везли воду и другие припасы, в которых, они были совершенно уверены, нуждался Велисарий. Предоставьте идиоту-римлянину пытаться пересечь пустыню без верблюдов. Полагаясь на колодцы! В Таре!
Самыми нетерпеливыми из всех были десять тысяч человек - с каждым днем в город прибывало все больше, - на которых настоял Дасал, чтобы они остались. К счастью, с согласия и одобрения нового вице-короля Раджпутаны. Они были бы просто помехой в экспедиции, и необходимо было сформировать новую раджпутскую армию.
Сформировалась быстро. Приближался муссон.
К счастью, два лейтенанта Раны Шанги Джаймал и Удай Сингх обладали достаточными полномочиями и опытом для выполнения этой задачи. В любом случае им нужен был отдых после легендарной поездки. 
К тому времени, когда Джайсал и Дасал вернутся в Аджмер с Велисарием, новая армия будет готова.
Для... неважно. Учитывая Велисария, это стало бы легендой. Дасал только надеялся, что проживет достаточно долго, чтобы увидеть это.
Предполагая, что идиот Роман все еще жив. Переправляться через Тар на лошадях! Полагаясь на Уэллса!
* * *
Когда команда убийц из малва, наконец, привела свой корабль в большую гавань Бхаракуччи, они пережили еще один момент разочарования и досады.
- Посмотри на это! - прорычал один из них.
Капитан команды только покачал головой. Доки и пирсы города, казалось, были практически покрыты ковром людей, все они спустились, чтобы поприветствовать аксумский флот, сопровождающий римского императора.
Флот уже бросил якорь. Когда они подошли ближе, убийцы малва смогли разглядеть римскую императорскую свиту, которую сопровождала к большому дворцу Гоптри небольшая армия эфиопских сарвенов.
Даже если бы они были на позиции, не было бы никакого способа добраться до мальчика-императора. И как только он оказался во дворце..
Капитан команды убийц и его лейтенант оба были знакомы с великим дворцом гоптри. Будучи дворцом вице-короля-завоевателя во враждебной стране, служащего династии, известной своей паранойей, он был спроектирован для того, чтобы помешать убийцам. Если только охранники не были совершенно некомпетентны..
- Эфиопский сарвен, - проворчал лейтенант.- И вы можете быть уверены, что Рагхунат Рао будет там, чтобы дать им совет.
Капитан потратил мгновение, подсчитывая пройденные им и его командой мили, чтобы выполнить задание, которое, кажется, всегда отступает перед ними на расстояние. Это было все равно что пытаться уничтожить мираж в пустыне.
Из Каушамби в Бхаракуччу, из Александрии в Константинополь. А затем обратно, почти всю дорогу.
Что-то около десяти тысяч миль, подумал он. Кто на самом деле мог знать?
- Ничего не поделаешь, - сказал он.- Мы продадим корабль, как только сможем, поскольку у нас почти закончились деньги. Тогда.. нам просто нужно посмотреть, что мы можем сделать.
* * *
Найти покупателя на корабль было несложно. Справедливо это или нет - и капитан все больше и больше начинал задаваться вопросом, не правы ли они, - торговцы Бхаракуччи, казалось, были вполне уверены, что старой империи малва на Декане больше нет и что торговля скоро наладится.
Они даже получили лучшую цену, чем ожидал капитан.
Это было первое и последнее, что пошло по плану. Не успели они выйти из торгового центра обмена информацией, как к ним обратился встревоженный чиновник. В сопровождении, к сожалению, большого отряда солдат.
И не обычными солдатами малва, что еще хуже. Маратхи, судя по их виду, недавно зачислены в городской гарнизон. Похоже, новый аксумский командующий отдал приказ сформировать подразделения из всех жителей города.
Капитан оценил их. Их было восемь, и выглядели они более крепкими, чем ему нравилось. Он не сомневался, что он и его четверо убийц смогут одолеть их. Но не обошлось без жертв - и что тогда?
Пятеро убийц из малва в сегодняшнем Бхаракучче, многие, если не все, из них ранены, были бы подобны кускам окровавленного мяса в акульих водах.
- Вот вы где! - воскликнул чиновник.- Вы торговая делегация, только что вернувшаяся из Рима, да?
Это было их официальным удостоверением личности. Капитан удивлялся, как чиновнику в Бхаракучче - это место было сумасшедшим домом! - удавалось отслеживать записи и идентифицировать их так скоро после их возвращения.
Он обрушил жестокое проклятие на всех трудолюбивых и эффективных бюрократов. Естественно, молчаливое проклятие.
- Пойдем со мной! - скомандовал чиновник.- Мне было поручено отправить курьерскую группу, чтобы догнать императора - он даже не потрудился указать «нового  императора»- и вы как раз подходите для этой работы!
- Я не могу в это поверить, - пробормотал его лейтенант. Очень тихо, конечно.
* * *
На следующее утро они выехали из города на отличных лошадях, везя депеши для Дамодары. 
Вместе со взводом кавалерии маратхов, чтобы обеспечить им безопасное сопровождение из Декана. Убийцами, очевидно, были малва - во всяком случае, что-то вроде северных индейцев - и, несмотря на новое перемирие между империями малва и Андхран, всегда была вероятность, что банда маратхских иррегулярных войск в горах не подчинится ему. Или просто занялся бы бандитизмом, как всегда поступают некоторые солдаты в конце войны.
Излишне говорить, что тот же самый эскорт также лишил их возможности вернуться в Бхаракуччу и продолжить выполнение своего задания. По крайней мере, до тех пор, пока они не перевалят через гребень Виндхьяс - после чего им придется вернуться еще на сотню миль или около того, и сделать это так, чтобы их не заметили патрули маратхов.
Единственным светлым пятном во всем этом беспорядке было то, что их багаж не обыскивали. Если бы это было так, бомба была бы обнаружена - и им было бы очень трудно объяснить, почему и как «торговая делегация» имела при себе устройство для убийства. Бомбарды такого размера и типа никогда не использовались регулярными военными подразделениями, и это было бы еще более бесполезно для торговых представителей.
Той ночью, вокруг своего лагерного костра и достаточно далеко от сопровождения маратхов, чтобы их не подслушали, пятеро убийц тихо обсуждали свои планы и варианты.
- Это безнадежно, - заключил капитан.- Мы сделали все, что могли. Давайте просто бросим это и вернемся в Каусамби для нового задания.
Его лейтенант наконец сказал это.
- Это при условии, что мы не найдем нового императора, когда доберемся туда. Что тогда?
Капитан пожал плечами и сплюнул в огонь.
Более жизнерадостно один из других убийц сказал: 
- Ну, вот что. Кем бы ни был император, когда мы туда доберемся, одно можно сказать наверняка. Мы не будем сообщать о неудаче Нанде Лалу. Несмотря ни на что.
Это было правдой. Возможно, единственная уверенность, оставшаяся в их жизнях. Все они видели голову Нанда Лала, насаженную на пику возле дворца Гоптри. От нее мало что осталось. Но капитан и лейтенант узнали нос. Сломанный много лет назад сапогом Велисария. В конце концов, избитый мальчишками во время их игры.


Глава 30

Пустыня Тар
Велисарию, наконец, удалось заставить свой взгляд смотреть куда-то еще. Взгляд в пустой колодец не заставил бы его наполниться.
Не то чтобы он находил вид пустыни более привлекательным.
- Итак, я сыграл и проиграл, - сказал он Ашоту и Аббу, стоявшим рядом с ним.
Ашот все еще хмуро смотрел вниз, в колодец. Аббу хмуро смотрел на пустыню, избегая взгляда генерала.
- Это не твоя вина, Аббу.
Старый бедуин поморщился.
- Этот колодец был одним из лучших! - запротестовал он.- Я беспокоился о последнем. И еще один примерно в двадцати милях дальше. Только не этот!
Наконец Ашот выпрямился.
- Колодцы в такой пустыне, как эта, не очень удобны. Если бы уровень грунтовых вод был надежным, нам не пришлось бы копать самим. Здесь уже были бы колодцы.
Армянский катафракт вытер пыль с лица тряпкой.
- Что нам теперь делать, генерал? У нас осталось недостаточно воды, чтобы добраться до следующего колодца. Не вся экспедиция, конечно. Возможно, несколько десятков смогли бы сделать это, если бы они забрали всю воду, которая у нас еще есть.
- С какой целью? - Потребовал ответа Велисарий. Не сердито, просто устало.
Он снова наклонился над колодцем, измеряя влажность на самом дне. Ее было немного.
Нужно было принять два решения. Одно было очевидно, вероятно, для всех. Другое было очевидно для него.
- Нет, - сказал он.- Мы пошлем очень небольшой отряд - пять человек - со всем запасом воды, который им понадобится, чтобы пересечь оставшуюся часть Тара без остановок. Возможно, они смогут добраться до Аджмера вовремя, чтобы вызвать  раджпутский отряд на помощь, если Рана Шанга уже получил там известие.
Ашот поморщился. Аббу отрицательно покачал головой.
- Это слишком много - если, генерал, - сказал армянин.- Если они смогут пересечь границу вовремя. Если раджпуты уже готовы. Если они в первую очередь прислушаются к горстке людей. Если они смогут вернуться вовремя с водой до того, как остальные из нас будут мертвы.
- Первое «если» тоже самое легкое, - добавил Аббу.- И это отвратительно. Пятеро мужчин пересекают границу так быстро, как только могут.. Им все равно потребуется не менее пяти дней. Еще неделя - по меньшей мере - прежде чем они смогут вернуться с достаточным количеством воды, чтобы изменить ситуацию. Это в лучшем случае двенадцать дней, генерал.
Велисарий уже разобрался в смертельной арифметике. Если уж на то пошло, Аббу был оптимистом - один из немногих случаев, которые Велисарий мог припомнить, когда он был таким. Сам Велисарий думал, что минимум составит две недели.
В пустыне, в жаркое время года, человек без воды не мог прожить более двух дней, прежде чем начал умирать. И после этого он умирал быстро. Может быть, три дня, в зависимости от температуры. Это предполагало, что он нашел укрытие от солнца и не напрягался. Если бы он это сделал, смерть наступила бы гораздо раньше.
Если бы римская экспедиция разделила всю оставшуюся воду поровну - и ничего не дала лошадям, - они бы выдохлись через три дня. Самое большее, влага, все еще просачивающаяся на дно колодца, может обеспечить их водой еще на один день. Затем..
В целом они могут продержаться чуть больше недели. Конечно, не две недели. Вероятно, даже не двенадцать дней.
Пути назад или идти вперед тоже не было. Последний колодец был у них за спиной четыре дня назад, и он все равно был бы почти сухим после их недавнего использования. По словам Аббу, для отряда такого размера до следующего колодца было по меньшей мере два с половиной дня пути. Поскольку во время путешествия им приходилось поить и лошадей, они заканчивались в первый же день. Последние два дня они будут без воды.
Как и лошади.
У них бы никогда не получилось. Не летом, в жаркое время года.
- Я понимаю арифметику, - резко сказал Велисарий.- Это все еще наш единственный шанс.
Тогда второе решение.
- Ты возглавишь отряд, Ашот. Аббу, ты идешь с ним. Выбери трех своих бедуинов для оставшихся людей.
Глаза Ашота немного расширились. Глаза Аббу «нет».
- Ты сам не пойдешь? - спросил я.
- Нет. Я останусь здесь с людьми.
- Но ...
- Уходи, Ашот. Нельзя терять время. И не будет никаких споров. Вообще никаких обсуждений.
Он повернулся и пошел прочь от колодца.
Ты уверен?- неуверенно спросил помощник.
ДА. Эти люди были со мной годами. Я не оставлю их умирать. Не это, что бы там ни было еще.
Эйд ничего не сказал. Его собственное выживание не было поставлено на карту. Велисарий знал, что были вещи, которые могли уничтожить Эйда, хотя драгоценный камень всегда был сдержан в объяснении, что именно это было. Но простое пребывание без воды в течение нескольких недель - или даже нескольких лет - не входило в их число.
Когда Ашот вернется, скорее всего, он найдет Эйда в мешочке, висящем на шее трупа. Но драгоценный камень будет таким же живым, как и всегда.
- Работать через Усанаса было бы проще всего для тебя, я думаю, - размышлял Велисарий.- Но он, вероятно, недостаточно влиятелен. Ты мог бы попробовать Рао, хотя там может возникнуть та же проблема. Лучшим был бы Дамодара, если бы ты мог связаться с ним.
Я не хочу говорить об этом.
Я понимаю. Все еще.
Я не хочу говорить об этом.
* * *
Ашот и Аббу ушли после захода солнца. Как только они ушли, Велисарий обратился к своим букеллариям и оставшимся арабским разведчикам.
- У нас не так много шансов, ребята. Но ситуация улучшится, если мы установим хорошие укрытия от солнца. Так что давайте поработаем над этим сегодня вечером. Кроме того, мы хотим есть как можно меньше. Во время еды тоже расходуется вода.
Один из катафрактов спросил: 
- Вы собираетесь создать систему нормирования?
Несколько арабов, услышавших этот вопрос, начали качать головами.
- Нет, - твердо сказал Велисарий.- Как только мы поровну разделим то, что осталось, пей, когда захочешь пить. На самом деле, через несколько часов выпейте что-нибудь, даже если вы не испытываете жажды.
Этот катафракт и несколько других казались сбитыми с толку. Очевидно, у них не было большого опыта работы в пустыне.
- Нормирование потребления воды как способ выжить в пустыне - это выдумка, - объяснил Велисарий.- Это приносит больше вреда, чем пользы. Вы проживете до тех пор, пока в вашем организме будет достаточно воды, что бы вы ни делали. Все, что делает нормирование, - это быстрее ослабляет вас. Так что пейте столько, сколько хотите, и когда захотите. На самом деле большая опасность заключается в том, что ты будешь пить недостаточно часто.
Один из бедуинов проворчал что-то в знак согласия.
- Послушай генерала.
- О, конечно, - поспешно сказал катафракт.- Мне просто интересно.
* * *
Позже той ночью, после разбивки лагеря, Эйд заговорил впервые с тех пор, как было принято решение.
Они кажутся такими уверенными.
На самом деле это не так. Но с тех пор, как я остался с ними, у них появился барьер для страха.
ДА. Я понимаю. Мне всегда было интересно.
Задумался о чем?
Почему Александр Македонский вылил на песок шлем, полный воды, который ему предложил один из его солдат во время того ужасного отступления из Индии через пустыню. Мне это просто показалось ярким.
Велисарий улыбнулся.
 -Ну, это было ярко. Но такова была природа этого человека. Я бы просто сказал солдату вернуть воду в общую чашу. Не считая этой разницы, да, именно поэтому он это сделал. Его люди могли погибнуть в любом случае. Но, отказавшись от воды, Александр убедился, что они не запаникуют. Это убило бы их еще быстрее.
Теперь я понимаю.
Нам все еще нужно поговорить о будущем. Твоем будущем. Если ты сможешь связаться с Дамодарой.
Я не хочу говорить об этом.
Через некоторое время он добавил: 
-Я не готов.
-Я понимаю. У нас есть еще несколько дней.
* * *
Встреча с Рагунатхом Рао во плоти была, пожалуй, самым странным опытом, который Антонина когда-либо испытывала. Это было не столько потому, что она уже многое знала о нем, сколько из-за одной конкретной вещи, которую она знала.
В другом мире, другом будущем, в другое время, в другой вселенной она встретила этого человека. Фактически, знала его десятилетиями, с тех пор, как он был рабом Велисария.
В конце концов, она была убита малва. Убита, а затем с нее была  содрана кожа, чтобы ее кожаный мешок мог послужить еще одним трофеем. В своей последней битве в этой вселенной Велисарий спас ее шкуру и забрал ее с собой, когда прыгнул в котел.
Она знала эту историю, так как ее муж однажды рассказал ей. И она также знала, что именно Рао вымыл кожу, чтобы очистить ее от грязи малва, прежде чем ее муж бросил ее в огонь.
Что ты сказала мужчине, который когда-то мыл твою содранную кожу?
Приятно наконец-то познакомиться с вами?
Это казалось... идиотизмом.
Но время пришло. Обменявшись приветствиями с императрицей Андхры, Антонину теперь представляли ее супругу.
Рао низко поклонился, затем протянул руки.
Она тепло обняла их.
- Приятно наконец-то познакомиться с тобой, - сказала она.- Чувствую себя идиоткой.
* * *
- Используйте минометы, - скомандовал Кунгас.- Столько, сколько у нас есть.
- У нас много минометов, - отметил Куджуло.
- Я знаю. Используй их все.
Кунгас указал на армию малва, отступающую с перевала. Очевидно, чего бы еще они ни ожидали, они не думали, что Кунгас выступит из Гиндукуша с двадцатью тысячами человек. Как внезапный поток стали.
- Они уже в панике. Бей их, Куджуло. Бей их так яростно, как только можешь. Мне все равно, если у нас через несколько минут закончится порох. Минометы сделают это.
* * *
Менее чем через час путь из Пешаварской долины был свободен. Армия малва, охранявшая перевал Маргалла, сломалась как палка. Скорее, раскололась, повсюду валялись осколки.
- Не преследовать, - скомандовал Кунгас.- Малва понадобятся дни, чтобы собрать их. Это дает нам время достичь верховьев Сатледжа до того, как к нам подойдет армия из Мултана.
Куджуло склонил голову набок.
- Значит, ты решил?
- Да. Мы рискнем. Я хочу, чтобы эта сука умерла. Когда мы будем наступать ей на пятки, мы сможем загнать ее в ловушку.
- Какая ловушка?
- Ту, которую Велисарий установит для нее.
Куджуло склонил голову в другую сторону. Кунгасу пришлось подавить смешок. С плюмажем на шлеме он напомнил королю сбитую с толку птицу.
- А. Тебе что-то сказали.
- Нет, - сказал Кунгас.- Я просто предполагаю.
Все еще склонив голову набок, Куджуло поморщился.
- Большая авантюра. Основана на предположении.
- Кушаны любят играть в азартные игры.
- Это правда.
* * *
После того, как Куджуло ушел организовывать марш, Кунгас вызвал йетайских дезертиров. Они стояли неподалеку, одетые в свою модную новую форму. Швеи Айрин быстро сшили их, заменив пышностью там, где время не позволяло выполнить их качественно.
Броня, конечно же, была той же, что была на них, когда они прибыли в Пешавар. Поношенное и практичное снаряжение выглядело особенно тусклым на фоне этой яркой новой ткани и безвкусного дизайна.
- Ты повышен, - сказал он командиру отделения.- Я думаю, мы будем использовать греческие звания для королевской сарматской гвардии. Это придаст тебе экзотический вид. Волнующий.
- Как скажете, ваше величество.
- Ты трибун. Остальные «гекатонтархи».
Командир отделения ненадолго задумался над этим вопросом.
- Что конкретно означают эти титулы? Ваше величество.
- Я бы сказал, что это зависит от тебя, не так ли? Найди мне несколько сотен  дезертиров. Их сейчас много.
 Он махнул рукой на низкие холмы вокруг них, большая часть их склонов теперь затенена заходящим солнцем.
- Они будут там.
- Только йетайцы?
Кунгас пожал плечами.
- Вы не найдете многих, кроме йетайцев, достаточно смелых, чтобы войти. Но это не имеет значения. Любой, кто готов поклясться, что его мать была сарматкой.
* * *
После того как король ушел, трибун повернулся к своим товарищам.
- Вы слашали? - требовательно спросил он.
* * *
Когда Император малва достиг двери, ведущей во внутреннее святилище императорского дворца - окончательное внутреннее святилище; настоящее святилище - он на мгновение остановился, его губы были плотно сжаты.
Отчасти это было связано с тем, что при входе ему пришлось бы подвергнуться личному досмотру со стороны специальной кхмерской охраны Линка. Это был единственный раз, когда божественный император подвергся такому унижению. 
Шли годы, и Шандагупта находил это все более неприятным.
Но это была только часть дела, и, вероятно, не самая большая часть. Император не спускался сюда больше года. Входить во внутреннее святилище под дворцом всегда было тревожно, в отличие от общения с повелителем малва через одну из Знатных Дам, служивших его оболочкой,  нет даже не тревожно, а просто он не был уверен почему.
 Возможно, потому, что машины в камерах за пределами были совершенно непостижимы. Холодное, металлическое напоминание о том, что даже сам император малва был не чем иным, как устройством в руках новых богов.
Он даже не был уверен, зачем пришел в этот день. Им просто двигал мощный импульс сделать это.
Шандагупта, однако, не был склонен к самоанализу. Несколько секунд спустя он открыл дверь.
Замка не было. Ему пришлось пройти через несколько постов охраны, чтобы спуститься сюда, а в комнате сразу за дверью было еще больше охраны. Эти тихие, пугающие особые убийцы.
* * *
Личный досмотр был кратким, но ни в малейшей степени не формальным. Чувствуя себя оскверненным прикосновением рук охранников, Шандагупта был препровожден во внутреннее святилище.
Великая леди Рани была там, чтобы поприветствовать его. Она заменит Великую леди Сати, когда придет время. У ближайшей стены, покорно склонив головы, стояли четыре кхмерские женщины, которые сопровождали ее одновременно в качестве слуг, доверенных лиц - и, в основном, наставниц. Они прошли обучение в храме культа в далекой Камбодже, а затем прошли дальнейшее обучение у самого Линка, как только прибыли в Каусамби.
- Добро пожаловать, император, - сказала великая госпожа Рани голосом восьмилетней девочки, который всегда так не вязался со Шандагуптой.
Не больше, конечно, чем когда-то у Сати. Или, как он представлял, у Холи в прошлые времена, хотя сам он был недостаточно взрослым, чтобы помнить Холи маленькой девочкой.
 Оболочки Линка, однажды отобранные, были отделены от династического клана и воспитывались таким образом, что вскоре сделали их совершенно непохожими на других девушек. Линк не стал бы употреблять их, пока не пришло время, после смерти их предшественницы. Но повелитель часто общался с ними заранее, используя машины - каким-то образом - чтобы вселить свой дух в умы их детей. К тому времени, когда им исполнилось шесть, они уже не были детьми ни в каком смысле этого слова, которое что-либо значило.
- Что я могу для вас сделать?
Император мгновение не отвечал, его глаза скользили по машинам в углу. Он не понимал этих машин; никогда не понимал и никогда не поймет. Он даже не понимал, как Линку удалось перенести их сюда из будущего, все эти много лет назад. Повелитель малва однажды сказал ему, что усилия были настолько огромными - такими дорогими, с точки зрения подсчета затрат, которые Шандагупта тоже не понимал, - что это было бы невозможно повторить.
- Что я могу для вас сделать? - повторила она.
Император нетерпеливо покачал головой.
- На самом деле, ничего. Я просто хотел ...
Он не мог найти завершение к этому предложению. Он пытался, но не смог.
- Я просто хотел навестить, - наконец сказал он, запинаясь.- Посмотреть, как ты здесь.
- А какой еще мне быть? - Глаза на лице восьмилетней девочки вообще не принадлежали женщине любого возраста.- Готовой, какой я всегда была.
Шандагупта прочистил горло.
- Конечно, до этого не дойдет. Не в течение многих лет. Великая госпожа Сати все еще довольно молода.
- Скорее всего. Но ни в чем нельзя быть уверенным.
- Да. Что ж.
Он снова откашлялся.
- Я, пожалуй, пойду, сейчас.
* * *
Когда он добрался до площадки лестницы, ведущей во внутреннее святилище, он тяжело дышал от подъема и не в первый раз пожалел, что не может совершить путешествие в паланкине, который несли рабы.
Невозможно, конечно. Мало того, что лестница была слишком узкой, но Линк все равно запретил бы это.
Ну, не совсем. Линк позволял рабам спускаться во внутреннее святилище. Он делал это время от времени для особых целей.
Но потом кхмерские убийцы убили бы их, так в чем же был смысл? Императору все равно пришлось бы подниматься обратно.
* * *
Поэтому он был в отвратительном настроении, когда добрался до своего личного зала для аудиенций и наконец смог расслабиться на своем троне.
После того, как он услышал, что должны были доложить его помощники, его настроение стало еще более скверным.
- Они снова взорвали туннели? - Он сердито хлопнул по подлокотнику трона.- Хватит! Разрушьте каждое здание в этом квартале города, в радиусе трехсот ярдов от дворца Дамодары. Сровняйте все с землей! Затем выкопайте все. Они не могли повсюду расставить мины.
Он глубоко вздохнул.
- И казните командующего операцией. Кем бы он ни был.
- Он не пережил взрыва, ваше величество.
Шандагупта снова хлопнул по подлокотнику.
- Делай, как я приказываю!
* * *
Его помощники поспешили покинуть зал, прежде чем гнев императора смог выделить одного из них на замену ныне покойному командиру. Несмотря на большие награды, служить Шандагупте всегда было довольно рискованным занятием. Если он и не был таким холодным дикарем, как его отец, то также был менее предсказуемым и склонным к внезапным капризам.
В прошлые времена эти прихоти часто приводили к большой щедрости для его помощников.
Больше нет. Побег семьи Дамодары в сочетании с мятежом Дамодары выбили Шандагупту из колеи так, как никогда не выбивали из колеи андхранские, персидские и римские войны. 
В течение нескольких недель его капризы были только убийственными.
- Это безумие, - пробормотал один помощник другому. Он позволил себе такую неосторожность, поскольку они были братьями.- Какая разница, если они будут прятаться? Если Дамодара не сможет пробить стены - если ему вообще удастся добраться до Каусамби - какое это имеет значение? Всего лишь еще несколько крыс где-нибудь в подвале, немного больше, чем большинство.
Теперь они были за пределами дворца, вне досягаемости любых возможных шпионов или подслушивающих. Брат помощника мрачно согласился.
- Все, что делает император, это сохраняет город неспокойным. Теперь реакция, когда мы уничтожаем целый квартал...
Он покачал головой.
- Действительно, безумие.
Но поскольку теперь они проходили мимо внешней стены дворца, разговор закончился. Здесь тоже не было страха, что их подслушают. Но длинный ряд отрубленных голов на пиках - довольно часто целые гниющие тела на кольях - делал все это спорным вопросом.
Подчиняйся или умри, в конце концов, это нетрудно понять.
* * *
Аббу вернулся на следующий день со своими арабскими разведчиками.
- Ашот остался с раджпутами, - кратко объяснил он.- Просто держись подальше от солнца и не двигайся больше, чем необходимо. Они будут здесь завтра. Тысячи верблюдов, несущих достаточно воды, чтобы заполнить озеро. Мы даже не потеряем лошадей.
Велисарий рассмеялся.
- Какой позорный финал моего драматического жеста!
Теперь, когда спасение было близко, к Аббу вернулся его обычный пессимистичный темперамент.
- Не будьте так уверены, генерал! Раджпуты - хитрые звери. Это может быть ловушка. Вода отравлена.
Это снова заставило Велисария рассмеяться.
- Семи тысячам раджпутов нужна отравленная вода, чтобы убить пятьсот римлян?
- У тебя есть репутация, - настаивал Аббу.


Глава 31


Пенджаб,
К северу от Железного треугольника
- Это самая безумная вещь, которую я когда-либо видел, - пробормотал Морис.- Даже для персов.
Менандр покачал головой. Не потому, что он был не согласен, а просто в...неверии?
Нет, не это. Сидя на своем коне на небольшом холме с хорошим обзором поля боя, Менандр мог видеть безумную атаку, которую император Хосров приказал предпринять против линии малва.
Он также мог видеть укрепления самой этой линии и орудия, которые извергали разрушения. Он даже не хотел думать о бойне, которая, должно быть, происходила перед ними.
Он мог припомнить время в своей жизни, когда подумал бы, что эта яростная атака может привести к успеху. Каким бы безумием это ни было, никто не мог усомниться в мужестве и стойкости тысяч персидских тяжелых кавалеристов, которые бросали себя и своих бронированных лошадей против малва. Но, несмотря на то, что Менандр был все еще молод, он уже достаточно насмотрелся на пороховую войну, чтобы понимать, что усилия персов безнадежны. 
Если бы у малва было мало боеприпасов, все могло бы быть по-другому. Но укрепления, которые они возвели на западном берегу Инда, чтобы защитить свой фланг именно от такого нападения, могли быть легко пополнены с помощью барж, переправляющихся через реку. На самом деле, он мог видеть, как две такие баржи прямо сейчас переплывают на веслах Инд.
Против деморализованных войск, уже наполовину готовых сдаться или бежать, это наступление могло бы сработать. Здесь оно бы не сработало. Несомненно, моральный дух армии малва сильно пострадал от их поражений за последние два года. Но они по-прежнему оставались самой большой и могущественной армией в мире, и их солдаты знали это.
Они знали и кое-что еще. Они знали, что попытка сдаться - или убежать от - нападения, подобного тому, что предприняли персы, в любом случае невозможна. Если они сломаются, их просто перебьют.
Конечно, ничуть не помогло и то, что персы выкрикивали боевой клич Чарах! бросаясь в атаку. То ли потому, что так приказал их император, то ли из-за их собственной ярости, Менандр не знал. Но он знал - как и солдаты малва, охранявшие крепости, - что с таким же успехом персы могли использовать боевой клич «Без пощады».
- Пойдем, парень, - тихо сказал Морис.- Мы появились в качестве наблюдателей, поскольку Хосров пригласил нас. Но теперь, когда дипломатия завершена, оставаться дальше просто бессмысленно. Во-первых, на самом деле это не битва. Это просто император, избавляющийся от надоедливых дворян.
Он повернул коня и затрусил прочь. Менандр последовал за ним.
- Ты думаешь? - спросил Менандр.
- Ты встречался с Хосровом. Он показался тебе тупым, как бык?
Менандр не смог удержаться от легкой улыбки.
- Нет. Ни в малейшей степени.
- Верно.
 Морис ткнул большим пальцем через плечо.
- Даже бык не был бы настолько глуп, чтобы подумать, что эта атака может увенчаться успехом.
* * *
На самом деле Морис клеветал на персидского императора. Это правда, что разрушение власти семей шахрдаран и вурзурган было одной из причин, по которой Хосров отдал приказ об атаке. Но это была не единственная причина. Это была даже не самая важная причина.
В конце концов, не было бы никакого способа уничтожить великие семьи просто в ходе одной битвы. Не все их мужчины прибыли в Индию, даже оставив в стороне суренов, и не всем из них суждено было умереть у стен малва.
На самом деле, даже не большинство из них. Хосров не был новичком в войне и прекрасно знал, что ни одно сражение не приводит к потерям, превышающим, возможно, четверть участвующих в нем людей, если только они не попадают в ловушку, и многие из них оправляются от своих ран. Действительно, было удивительно, сколько мужчин выжило в том, что издалека выглядело как настоящая кровавая баня.
Здесь не было ни малейшего шанса ни на ловушку, ни на вражеское преследование, когда персидские кавалеристы наконец отступят. Несомненно, многие шахрдараны и вурзурганы погибнут в этот день. Но большинство из них этого не сделали бы. Он обескровил бы великие семьи, но он не сделал бы большего, чем просто немного ослабил бы их.
Итак, император даже не остался наблюдать, как только отдал приказ о штурме. Тихо, почти тайно - и достаточно далеко от линий малва, чтобы их не заметили, - он ускользнул из своего лагеря с двумя тысячами своей лучшей имперской кавалерии.
Легкая кавалерия. На самом деле, больше половины из них арабы.
Его не будет несколько дней. Хосров верил в кавалерийские атаки на тяжелые укрепления не больше, чем Морис. Но поскольку он происходил из нации, которая всегда была кавалерийской державой, он много думал о правильном использовании кавалерии в новую эру пороха.
Нападения на крепости были бессмысленными. Рейды против конкретной цели - нет.
* * *
Два дня спустя он был оправдан.
- Ты видишь? - требовательно спросил он.
Рядом с ним, также сидя на лошади, тщательно укрытой от реки высокими камышами, улыбнулся начальник личной кавалерии императора.
- Вы были правы, ваше величество. Как всегда.
- Ха! Все исходит от тебя!
Почти злорадствуя, император оглянулся на цель налета. Двигатели одного из двух броненосцев дымили, но он все еще был привязан к причалу, как и другой. Судя по небрежной манере матросов и солдат передвигаться по причалам, Хосров подумал бы, что двигатели работают просто как часть рутинного ухода. То, что римский военно-морской эксперт Менандр назвал «техническим обслуживанием».
 Хосров мало что знал о новомодных военных кораблях, но он знал, что им этого требовалось очень много. Твари были сварливы и прожорливы.
- Нет смысла пытаться поймать их, - сказал он с сожалением.
У персов не было никого, кто мог бы управлять этими устройствами. Даже римским экспертам потребовалось бы время, чтобы разобраться в различных механизмах - а времени не будет. Хосров был совершенно уверен, что его две тысячи кавалеристов смогут прорваться через небольшой гарнизон, защищающий военно-морскую базу малва, и сжечь корабли до того, как сможет прибыть подкрепление. Но это нужно было бы сделать очень быстро, если бы они хотели выжить сами. Им пришлось перейти вброд, чтобы попасть на этот берег Инда, далеко вверх по течению от поля боя - фактически, вверх по течению от военно-морской базы, - и им пришлось бы перейти тот же брод, чтобы совершить набег.
Император думал, что со своей превосходной легкой кавалерией они смогут это сделать. Но не в том случае, если они будут медлить, пытаясь заставить работать сложное иностранное оборудование.
И зачем беспокоиться?
 Это были единственные два броненосца, которые малва построили на реке Инд. Как только они будут уничтожены, у малва не было бы возможности - по крайней мере, быстрого и легкого способа - привести свои броненосцы с других рек. Все реки в Пенджабе в конце концов соединяются с Индом - но только в Железном треугольнике.
Который удерживался римлянами. У которых был собственный броненосец. Который они не осмелились использовать из-за этих двух броненосцев. Который вскоре перестанет существовать.
- Сделай это, - приказал император.
* * *
Он не участвовал лично в атаке и последовавшем за ней сражении. Он, конечно, был достаточно храбр, но в этом не было необходимости - это было бы даже глупо. Персы не ожидали, что их императоры тоже будут воинами.
Чего они действительно ожидали, так это того, что их императоры одарят их победами.
* * *
Броненосцы горели очень красиво. Хосров немного беспокоился, что они могут и не гореть. Но малва построили их так же, как римляне, точно так, как обещали Менандр и Юстиниан. Железный панцирь поверх деревянного корпуса.
Действительно, горели очень красиво.
Почти так же приятно, как победа императора будет гореть в сердцах его солдат после того, как он вернется в свой лагерь. Где шахрдаран и вурзурган, которые настаивали на том безумном наступлении - сам император сомневался и позаботился о том, чтобы все знали об этом - были бы подавлены духом и пристыжены.
Так и должно быть.
* * *
- Меня не волнует, что эти жалкие ублюдки на севере будут разбиты кушанами!
 Генерал Самудра закричал на священника махаведы. Он сердито указал пальцем на запад.
- Персы нападают на меня прямо здесь! Они только что уничтожили наши броненосцы на реке Инд!
Лицо священника застыло. Он был одним из нескольких таких, кого великая госпожа Сати оставила присматривать за военным руководством. Не предоставляя, однако, им полномочий фактически отменять любые военные решения, принятые Самудрой.
С точки зрения жрецов, это было прискорбно. С точки зрения Самудры, это было благословением. То, что жрецы знали о войне, можно было начертать на самой маленькой в мире табличке.
«Не навреди».
-Ни в коем случае!» -продолжил он, немного понизив голос, но говоря так же твердо.- Я уже отправил курьеров с приказом экспедиции, которую я отправил с облегчением, возвращаться. Они нужны нам здесь.
Священник не собирался так легко сдаваться.
- Кушаны покинули перевал Маргалла, сейчас же!
- Ну и что? - усмехнулся Самудра.- Пятнадцать тысяч кушанов - самое большее двадцать, и не верь в эту чушь о пятидесяти тысячах - не могут сделать ничего, что могло бы угрожать нам здесь. Шестьдесят, может быть, семьдесят тысяч римлян и персов могут.
- Они могут угрожать великой госпоже Сати!
На мгновение это заставило Самудру остановиться. Но только на мгновение, прежде чем насмешка вернулась.
- Не вмешивайся в дела, о которых ты ничего не знаешь, священник. Если ты думаешь, что кушаны собираются оставить свое королевство без защиты, пока они пытаются перехватить Великую Леди ...
Он покачал головой, как делает мужчина, услышав абсурдную теорию или предположение.
- Смешно. Кроме того, к этому времени она уже должна была достичь верховьев Сатледжа. Это в сотне миль от перевала Маргалла. Армии в двадцать тысяч человек - при условии, что у них будет столько для начала, - потребовалось бы полторы недели, чтобы преодолеть это расстояние.
Он назидательно прочистил горло.
- Будь у вас хоть какой-нибудь опыт в этих делах, ты бы понял, что большая армия не может проходить быстрее десяти миль в день.
Он надеялся, что слова не показались священнику такими же фальшивыми, как показались ему в тот момент, когда он их произнес. Эти десять миль в день в среднем были...
Средние. Ни больше, ни меньше. Это относилось не к каждой армии. В прошлом у Самудры были кушанские войска под его командованием, и он знал, что хорошо обученная и ведомая  энергичным командиром кушанская армия могла бы двигаться в два или три раза быстрее, чем эта, даже ведя небольшие сражения и перестрелки по пути.
Все еще..
- К тому времени, когда они доберутся до верховьев Сатледжа - если предположить, что они были достаточно глупы, чтобы вообще предпринять такую попытку, - силы Великой госпожи Сати уже достигнут верховьев Ганга. Я полагаю, вполне возможно, что кушаны были достаточно безумны, чтобы зайти так далеко в северный Пенджаб, но нет вражеских сил - не такого размера! - будет достаточно безумным, чтобы вступить на равнину Ганга. Гарнизон только в Матхуре насчитывает сорок тысяч человек!
Священник уставился на него из-под опущенных бровей. Достаточно ясно, что доводы Самудры его не убедили. Но так же ясно, что у него не было военных знаний, чтобы разобраться в логике. Поэтому, через мгновение, он повернулся и чопорно пошел прочь.
Самудра, однако, действительно обладал знанием. И теперь, когда он обдумал этот вопрос более полно, ему с каждой минутой становилось все более не по себе.
Северный Пенджаб не сильно пострадал от войны, и это была самая плодородная часть Пенджаба, потому что в сезон муссонов здесь выпадало больше дождей, чем на остальной территории провинции. Если бы кушаны были готовы бросить свой обоз снабжения и срезать путь через район, полагаясь на фураж, они могли бы преодолевать, возможно, тридцать миль в день. Двадцать, для гарантии.
Местность тоже была хорошей. Превосходно, с точки зрения марширующей армии. Из Пешавара пролегал древний торговый путь, известный как Путь Уттар или Северный путь, который пересекал равнину Ганга и тянулся вплоть до Бенгальского залива на другой стороне субконтинента. Это был тот же маршрут, которым сама великая госпожа Сати планировала следовать по возвращении в Каусамби, как только она достигнет его, следуя по Сатледжу.
К этому времени Самудра смотрел на север, на самом деле не видя ничего, кроме как в своем уме. Быстро движущаяся кушанская армия, не сдерживаемая обозом  материально-технического обеспечения, марширует по Уттарской тропе с холмов Маргалла, и на их пути больше нет армии..
Они могли перехватить великую госпожу Сати.
Возможно. Это зависело от того, насколько быстрым был ее собственный марш. Но Самудра прекрасно понимала, что с размером армии, которую она взяла с собой, в основном пехоты и чаундоли, передвигающихся на слонах, она не будет двигаться так быстро.
Он открыл рот, собираясь отдать приказ - эта возвращающаяся армия проклянет его за то, что он снова отправил их на север, но лучше проклятия солдат «гораздо лучше», «чем… чем…
Ужасающая цепь взрывов разрушила его мысли.
Разинув рот, Самудра развернулся, теперь лицом с юга на юго-запад.
- Что произошло? - Цепочка взрывов продолжалась. Какими бы громкими они ни были, они казались странно приглушенными. Самудра обнаружил, что могло быть..
Фонтаны вдалеке?
Один из его помощников кашлянул.
- Генерал, я думаю, римляне взрывают свое минное поле на реке.
- Это смешно! Наши броненосцы ...
Он замолчал так внезапно, что последнее слово вырвалось у него с придыханием.
- Они взрывают минное поле только в Инде, - продолжил тот же офицер извиняющимся тоном.- Не то, что в Ченабе.
У малва не осталось броненосцев в бассейне Инда. Персы уничтожили их. Ничто не могло помешать римским военным кораблям совершить вылазку вверх по реке, обстреливая войска, у которых не было никакой возможности отстреливаться, кроме как из стрелкового оружия и легких пушек. Великая госпожа Сати демонтировала тяжелые батареи, которые когда-то располагались вдоль восточного берега Инда, как только броненосцы поступили на вооружение, чтобы перебросить их через реку в качестве щита от возможной атаки римлян с фланга.
Их можно было развернуть лицом к реке, но это заняло бы по меньшей мере целый день - и Самудра был совершенно уверен, что римляне или персы, или оба сразу же снова атакуют эти форты, как только римский броненосец подойдет туда и начнет по ним стрелять.
Возможно, тяжелые батареи в Мултане можно было бы вывести из строя..
Полностью забыв о своих прежних намерениях, Самудра начал отдавать лавину новых приказов.
* * *
- Будем надеяться, что это сработает, - пробормотал Менандр себе под нос, пока «Юстиниан»» на полной скорости мчался вверх по реке.- Если двигатель сломается ...
Он настороженно оглядел машинное отделение. Чертово устройство было более надежным, чем тогда, когда его проектировал бывший император, в честь которого был назван броненосец, но оно все еще было очень далеко от того, что любой человек в здравом уме назвал бы «надежным».
Не в первый раз Менандр с грустью размышлял о странных поворотах судьбы, которые привели к тому, что он стал командующим военно-морскими силами римской армии, вместо того чтобы стать простым катафрактом, каким он планировал стать.
Когда он сказал об этом своему заместителю, недавно получившему повышение бывшему стрелку Паклу, то Лео Констант рассмеялся.
- Сегодня? Радуйся, что ты не катафракт - иначе ты принял бы участие в сумасшедшей атаке, которую возглавляет Ситтас.
Менандр поморщился.
- Точно.
* * *
Сам Ситтас был откровенно рад. Он был расстроен в течение нескольких месяцев, с тех пор как битва на северных рубежах Железного треугольника переросла в осаду. Тяжелой кавалерии действительно не было места в таком сражении, кроме как оставаться в резерве на маловероятный случай прорыва малва. Теперь, наконец-то!
У него было искушение ускорить темп, но он без особого труда удержался. Ситтас был слишком опытным наездником, чтобы не понимать, что если бы он прибыл на выдохшихся лошадях к укреплениям малва, которые несколько дней назад отбросили персов, то с таким же успехом мог бы вообще не приезжать.
Кроме того, они приближались к персидским границам. Ситтас не любил персов и никогда не любил. Ни один римлянин, которого он знал, этого не делал, за исключением Велисария - который был безнадежно эксцентричен - и тех, кто женился на персидских женщинах, у которых, по крайней мере, было разумное оправдание. Даже Ситтас не стал бы отрицать, что персидские женщины привлекательны.
Мужчины, с другой стороны- тьфу!
- Выглядите шикарно, парни! - проревел он через плечо.- А теперь шикарной рысью! Давайте посыплем их раны солью!
* * *
Персидские шахрдаран и вурзурган свирепо смотрели на римских кавалеристов всю дорогу через их лагерь. Дехганы, пристроившиеся позади кавалерии Ситтаса, с другой стороны, относились к этому вопросу более философски. Или, возможно, они были просто более оптимистичны. На этот раз римляне возглавят атаку против этих чертовых орудий малва. Оставалось посмотреть, насколько самоуверенными они будут еще через несколько часов.
* * *
- Хорошо, - сказал Морис своим высшим офицерам, собравшимся в командном бункере.- Помните: делайте вылазки как можно более угрожающими, не понеся тяжелых потерь. У нас не больше шансов штурмовать позиции малва, противостоящие нам здесь, чем у них штурмовать Железный Треугольник. Все, что нам нужно сделать, это прижать их, чтобы Самудра не смог вывести войска для усиления своего правого фланга. Есть вопросы?
- Что, если они совершат вылазку? - спросил один из офицеров.
- Если они где-нибудь прорвутся, у нас нет Ситтаса и его тысяч кавалеристов, чтобы отбросить их назад.
Морис пожал плечами.
- Мы устроим драку, вот и все.
* * *
Когда «Юстиниан» появился в поле зрения укреплений малва на западном берегу, Менандр издал возглас ликования. 
Пенджабские крестьяне, которым удалось сбежать от банд мальва  и дезертировать к римлянам, рассказали им, что малва не установили никаких орудий на укреплениях со стороны реки. Чего они не сказали - или им не сообщили, - так это того, что они также никогда не удосуживались возвести стены, защищающие орудия от реки. Зачем беспокоиться, когда у них были броненосцы?
Орудийные рампы и платформы были полностью открыты. У тысяч артиллеристов и стрелков малва, стоявших на позициях, вообще не было бы укрытия от «Юстиниана».
- Зарядный патрон! - проревел он.
Пока его орудийные расчеты занимались работой, его глаза осматривали восточный берег реки. Там тоже было несколько укреплений малва, но ничего существенного. Что было более важным, так это то, что он не мог видеть никаких признаков больших орудий. Несколько мелких пушченок, тут и там, но «Виктерикс» мог бы справиться с ними достаточно бвстро. Данный  корабль не был броненосцем, но его толстые деревянные стены должны были выдержать все, что было у малва на месте. И к тому времени, когда они смогли бы подтянуть тяжелую артиллерию, «Виктерикс» выполнил бы свою работу и вернулся бы вниз по реке за пределы досягаемости.
И это тоже была бы неплохая работа. Менандр окинул взглядом массу барж, привязанных к причалам. Реку пересекали только две. Остальные же..
- Вы разжигаете огонь, ребята, - злорадствовал он.- Я бы посоветовал вам побыстрее сойти на берег.
Он повернулся к связисту.
- Скажи «Виктериксу», чтобы шел быстрее.
Несколько минут спустя, когда сигнальные флажки сделали свое дело, он увидел, как из трубы «Виктрикса» вырывается густой пар. Он будет здесь очень скоро.
Но у него была своя работа. К этому времени «Юстиниан» как раз поравнялся с первой крепостью. Было что-то почти комичное в том, как солдаты малва отчаянно пытались передвинуть большие орудия, направленные на сушу, и развернуть их.
Разумеется, это была бессмысленная попытка. Но что еще им оставалось делать, кроме как в ужасе разевать рты? Имевшиеся у них пули от пистолетов и ручных пушек  просто отскочили бы от брони римского броненосца.
С другой стороны, они не отскочат от Менандра. Констант и связист уже отступили в бронированную башенку рубки. Менандр поспешно последовал за ними.
Оказавшись внутри, он склонился над переговорной трубкой.
- Дайте им это сделать, мальчики.
* * *
Ситтас подождал, пока «Юстиниан» полностью пройдет мимо укреплений, обстреливая их на ходу.
- Сейчас! - проревел он и послал своего коня в атаку. Шесть тысяч римских катафрактов последовали за ним, а за ними вдвое больше персидских деганов.
* * *
- Назад, - скомандовал Менандр и «Юстиниан» завершил поворот. Это всегда было медленным и деликатным делом в относительно узких пределах реки. Ему также пришлось быть более осторожным, чем обычно, поскольку у него не было хороших карт этого участка Инда.
Но работа была сделана, и враг вот-вот снова подвергнется жестокому обстрелу. Они все еще были так же беззащитны, как и всегда. На самом деле, даже больше, поскольку он мог видеть, что они начинают паниковать.
И что ж, они могут. К настоящему времени на них должно было обрушиться около двадцати тысяч тяжелой кавалерии. Если бы у них все еще были целы их большие пушки, они могли бы посмеяться над этим атакой, как они сделали несколькими днями ранее.
Сейчас же..
Ни одно из орудий не было снято, что вполне справедливо, поскольку Менандр не использовал ничего тяжелее пуль. И не сделает этого снова, поскольку план состоял в том, чтобы захватить орудия неповрежденными. Но он нанес тяжелые потери экипажам и транспортерам с боеприпасами, и даже сумел взорвать один из небольших складов боеприпасов, который был слишком открыт. 
Они были бы не в той форме, чтобы противостоять атаке, которую выдвинет Ситтас, тем более что им пришлось бы сделать это, когда Менандр снова открыл бы по ним огонь с тыла.
Баржам на другом берегу реки тоже устроили настоящий полжог. И - чудо из чудес - ветер уносил дым от реки. Менандр беспокоился, что если дым унесет в другую сторону, он может оказаться ослепленным.
- Это чудо, ребята, - весело сказал он другим людям в рубке.- Единственный раз в своей жизни я видел, как военная операция проходит точно по плану.
Двигатель кашлянул. «Юстиниан» накренился.
Снова закашлялся. Снова задергался и стал замедлять ход.
Тишина. «Юстиниан» мягко скользил вниз по течению, его двигатель был заглушен.
- Идиот!- Менандр зашипел на себя.- Ты должен был пойти и сказать это!
Вздохнув, он мгновение изучал берег реки.
- Ты можешь удерживать его ровно на середине реки?
- Да, сэр, - ответил капитан.
- Тогда ладно.
 Он снова наклонился к переговорной трубе.
- Расслабьтесь, ребята. Все, что происходит, пока инженеры снова не запустят двигатели, это просто то, что у нас есть больше времени на прицеливание. Позволь им это  сделать.
* * *
Бои в тот день на передовой были жестокими, но потери никогда не были настолько серьезными, чтобы Морис начал беспокоиться. А малва вообще никогда не предпринимали никаких вылазок.
* * *
Самудра был слишком занят, чтобы отдавать какие-либо приказы. Все его внимание было сосредоточено на отчаянных попытках вовремя доставить подкрепления к Инду, чтобы помешать римлянам и персам переправиться. Достаточно того, что он потерял форты на противоположном берегу. Врагу не потребовалось бы много времени, чтобы развернуть орудия и построить новые насыпи для их укрытия. Персы и римляне уже работали как пчелы, чтобы добиться своего. Как бы то ни было, отныне он был бы под давлением на своем западном фланге, а также на южном фронте. Но пусть они закрепятся на его стороне реки..
Самудре удалось предотвратить эту катастрофу. Но на это ушло два дня.
Только утром третьего дня он вспомнил о кушанах на перевале Маргалла. К тому времени было слишком поздно что-либо предпринимать.


Глава 32

Недалеко от Маяпура, на берегу Ганга
- Это они, великий король, - сказал разведчик-патан, указывая на восток.- Должно быть. Ни один генерал - даже малва - не стал бы вести большую армию из чаундоли.
- Насколько близко они находятся к Гангу?
- Для нас, великий король, дневной переход. Для них - два. К середине дня послезавтра они достигнут Маяпура. Им нужно будет подождать до следующего дня, чтобы перейти реку вброд. Ганг по-прежнему быстр, он только что вышел из-за холмов Силавик и порогов. Было бы глупо - очень глупо - пересекать его после захода солнца.
- Если только их не вынудили к этому.- Кунгас задумался.- Ты не знаешь, есть ли поблизости возвышенность?
- Да, великий царь. Я был в святилищах в Майяпуре, чтобы увидеть Божью Поступь.
Кунгас не был удивлен. Патаны не были индуистами, но, подобно соплеменникам во многих местах, они с такой же вероятностью принимали богов других людей, как и своих собственных. Маяпур, также известный как Гангадвара, был древним религиозным местом, которое веками привлекало паломников. Говорили, что Вишну оставил свой след там, в том самом месте, где священный Ганг покидал горы.
Руки Патана уверенно двигались в воздухе, рисуя топографию.
- Здесь, внизу, находится Ганг. Здесь - недалеко - есть горный хребет. Очень крутой. На гребне есть храм. Я был в нем.
- Река находится в пределах досягаемости миномета от хребта?
- Да. Во всяком случае, большие минометы. И равнина у реки достаточно широка, чтобы вместить всю армию малва, пока они ждут переправы.
 Патан свирепо ухмыльнулся.
- Они будут расслаблены и счастливы теперь, когда они, наконец, покинули холмы и вступили на равнину. Ты зарежешь их, как ягнят, великий король.
Изучая далекие холмы, Кунгас размышлял о том, как этот человек использовал титул «Великий король».
 Это был не тот титул, который сам Кунгас принял или издал указом, и этот разведчик был не первым патаном, от которого Кунгас слышал это выражение. Из того, что он мог сказать, на самом деле, казалось, что это стало - или, по крайней мере, становилось - общепринятым термином для него среди соплеменников.
Великий Король.
В этой фразе были тонкости, если бы вы знали - как знал Кунгас - образ мыслей горного народа. 
Люди из стран, привыкших к королям и императорам, не придали бы этому значения.
«Великий»  был просто одним из многих прилагательных, обычно прилагаемых к таким правителям. 
На самом деле, довольно скромным по сравнению с «божественным» названием в индийской традиции. 
Даже относительно эгалитарные аксумиты, когда они позволяли себе формальное красноречие, навешивали на своих монархов такие ярлыки, как — «Тот, Кто принес Рассвет».
Здесь было замешано что-то еще. 
Великий царь - тогда как сами кушаны называли его просто «царь».
 Титул добавлял определенную необходимую дистанцию для патанов. Кунгас не был их королем. Не был авторитетом, которому они напрямую подчинялись, который был лидерами их собственных кланов. Но они признали бы, что он был повелителем региона, и служили бы ему в этом качестве.
Достаточно хорошо, конечно, на данный момент.
Куджуло слегка нахмурился, глядя на патана.
- Ты уверен ...
Кунгас махнул рукой.
- Если разведчик-патан говорит, что это великая леди Сати, значит, это великая леди Сати.
Мужчина выглядел очень довольным. Однако следующий вопрос Кунгаса заставил его тоже нахмуриться.
- Насколько велика ее армия?
Руки патана снова задвигались, но уже неуверенно, как будто что-то нащупывая.
- Трудно сказать, великий царь. Очень большая армия. Многие сотни сотен.
Кунгас прекратил дальнейшие расспросы. Патан был не только неграмотен, но и имел представление об арифметике, которое исчезало где-то вдалеке после числа «сто».
 Даже это число было заимствованным греческим термином. И, хотя этот человек был опытным воином, он был ветераном горных сражений. Вражда между кланами, столкновения с экспедициями из низменностей - ни в одной из них не были задействованы силы масштаба сражений между цивилизованными нациями. 
Любая оценка, которую он дал бы о численности армии Сати, была бы бессмысленной.
Он кивнул, отпуская разведчика, и повернулся к Куджуло.
- Нам понадобится несколько наших собственных солдат, чтобы произвести достаточно точный подсчет. Отправь группу под руководством разведчика.
- А тем временем? Продолжать марш?
- Нет. Как бы сильно мы ни давили на них последние несколько дней, людям нужен отдых.
 Он взглянул на небо, оценивая солнце.
- Однако завтра я хочу совершить долгий марш, и он будет трудным, за которым последует ночной марш после нескольких часов отдыха. Я хочу быть на том гребне до того, как Сати сможет пересечь реку.
Куджуло начал уходить. Кунгас позвал его обратно.
- И еще кое-что. К этому времени эта сука заподозрит неладное, потому что мы перерезали телеграфные линии. Бери три тысячи человек и немедленно выступай. Держись юга. Она отправит обратно разведывательную экспедицию. Трех тысяч должно быть достаточно, чтобы прогнать их, но убедитесь, что вы привлекли их внимание к югу.
Куджуло кивнул.
- В то время как ты пойдешь ночью и проскользнешь мимо них на север.
- Да. Если это сработает, мы выйдем на гребень напротив реки. Они не узнают, что мы там, пока не начнут переправляться.
Ухмылка Куджуло была такой же дикой, как и у патана.
- Большая армия - десятки тысяч солдат - посреди переправы через реку. Как поймать врага, когда он гадит. Хорошо, что вы заставили нас подождать, чтобы получить больше боеприпасов для минометов, прежде чем мы покинули перевал Маргалла.
- Мы потеряли всего день, благодаря оперативности Ирины, и я знал, что мы наверстаем упущенное в марте.
- Верно. Она лучший квартирмейстер, которого я когда-либо видел. Глупые патаны. Если бы у них была хоть капля мозгов, они бы поняли, что это просто «король», но с очень великой королевой.
Затем он поспешил прочь, оставив Кунгаса размышлять над вопросом о том, видел ли он только что, как глубоко оскорбили его царственное самолюбие.
Будучи в высшей степени здравомыслящим человеком, который начал жизнь простым солдатом, ему потребовалось не более секунды, чтобы отбросить эту глупую мысль. 
Но он знал, что его внук - наверняка правнук - будет думать иначе. Было опасно объявлять Александра и Шиддхартху Гаутаму родоначальниками династии. Это, как правило, приводило к резкому и быстрому снижению интеллекта последующих поколений династии.
Но это было проблемой для более позднего десятилетия. В ближайшие несколько дней Кунгас был бы вполне удовлетворен, если бы смог прорвать фланги армии, сопровождающей повелителя малва в то, что он считал ее последней битвой.
К сожалению, ему, вероятно, не удалось уничтожить самого монстра. Но если Кунгас был прав, Велисарий ждал, чтобы наброситься на существо где-то ниже по течению Ганга. Он бы убил монстра, если бы тот уже истекал кровью.
* * *
- Еще одна великолепная речь, - одобрительно сказал Джеймал.
Сидевший рядом с ним Удай Сингх кивнул.
- Я знал - я вспомнил, - что твой хинди превосходен. Но я не знал, что ты еще и оратор.
Велисарий взглянул на людей, ехавших рядом с ним. За дни тяжелых переходов с тех пор, как они покинули Аджмер, в поведении Джеймала по отношению к римскому полководцу произошли неуловимые изменения. Удая Сингха тоже.
Вначале они оба вели себя чопорно и корректно. Их новый император и Рана Шанга приказали им передать раджпутов под командование Велисария, и они послушно и энергично выполнили это. Но было достаточно ясно, что под вежливой поверхностью скрывалась некоторая враждебность.
Велисарий задавался этим вопросом. Он нашел это удивительным. Верно, они были врагами до самого недавнего времени. Но столкновения между армией Велисария и Дамодары были доблестными действиями, безусловно, по стандартам войны малва. Он не думал, что теперь, когда они стали союзниками, у них останутся какие-то настоящие обиды. Определенно, не было никаких признаков личной враждебности ни со стороны самого Дамодары, ни со стороны Раны Шанги, когда Велисарий встретился с ними для переговоров в разгар их кампании в Персии.
Теперь, когда резкий темп, который римский полководец задавал своей раджпутской армии, привел их к Ямуне в тридцати милях к северу от Матхуры, враждебность, казалось, исчезла.
 Велисарий повел двадцатитысячную армию в поход длиной более двухсот миль за девять дней - то, чем раджпуты будут хвастаться из поколения в поколение. 
Но он не думал, что только этот подвиг стал причиной перемен, не говоря уже о вдохновляющих речах, которые он произносил на этом пути. Джаймал и Удай Сингх оба были хорошо образованы. Их восхваление его риторики имело привкус эстетов, а не солдат.
Марш был безжалостным и суровым. Безжалостным по отношению ко всем. Покалеченные лошади остались позади, раненые люди остались позади, а поля, через которые они проезжали, были разграблены и лишены всего съедобного как для человека, так и для лошади. В деревнях тоже, поскольку в это время года большая часть продовольствия хранилась на складе.
В отношении крестьянства не было зверств как таковых. Но вряд ли это имело значение. Эти бедняки жили на грани существования. Лишившись запасов продовольствия, от которых они зависели до следующего урожая, многие из них умерли бы. Если не от голода в своих маленьких деревнях, то от болезней и незащищенности после того, как они в отчаянии вышли на дороги, чтобы найти убежище в другом месте.
Если бы война была выиграна быстро, Велисарий убедил бы Дамодару отправить помощь в этот район. Но не было никакого способа узнать, произойдет ли это когда-нибудь. Несмотря на эту неуверенность, Велисарий приказал это сделать. В жизни, которая видела много жестоких действий, включая резню во время восстания Ника, он думал, что это, возможно, самая жестокая вещь, которую он когда-либо совершал.
И... скрытый гнев Джаймала и Удай Сингха угасал с каждым днем, когда они были свидетелями этого.
Он думал, что понял, наконец. Эти двое были среди ближайших помощников Раны Шанги. Они наверняка были с Шангой, когда он преследовал Велисария через всю Индию после его побега из Каусамби.
Это было три года назад.
- Итак, - сказал он им, - вы наконец простили меня за убитых курьеров?
Оба раджпута, казалось, покраснели. Через мгновение Джаймал тихо сказал:
 - Да, генерал. В то время я думал, что это просто дикость.
- Это была дикость, - сказал Велисарий.- Курьеры - даже больше, солдаты на станции - были просто обычными людьми. Мальчики, двое из них. Я помню. Воспоминание до сих пор мучает меня, особенно когда я вижу детей.
Он обвел головой небольшой полукруг.
- Совершенно невинные. На самом деле ничем не отличаются от крестьян, которых я приговаривал к смерти в последние дни. Я сделал это тогда, я делаю это сейчас, и, о чем бы я ни сожалел, я не стану извиняться. Сегодня даже меньше, чем я бы сделал тогда. Потому что сегодня...
Он вытащил свой меч и указал им вперед жестом, который совсем не казался театральным. Ни ему, ни двум мужчинам, рядом с которыми он ехал.
- Три года назад я вел себя как зверь, спасаясь от монстра. Сегодня - наконец-то - я делаю это, чтобы убить это существо.
И Джаймал, и Удай Сингх сжали челюсти. Не от гнева, а просто от решимости.
- Как ты думаешь, здесь? - спросил Джаймал.- Или на Ганге?
- Скорее всего, где-то между этим местом и Гангом. Я не думаю, что чудовище добралось бы до верховьев Ямуны. С началом восстания раджпутов это было бы слишком рискованно. Лучше выбрать более длинный, но более надежный северный маршрут и перейти к Стопам Бога. Но как только они выйдут на великую равнину, им потребуется подкрепление от гарнизона в Матхуре, прежде чем они отправятся дальше, чтобы встретиться с Дамодарой в Каусамби.
Это немного развеселило. Все трое повернулись в седлах и посмотрели назад. Смотреть было не на что, кроме океана всадников и пыли, конечно.
- Матхура, - злорадствовал Удай Сингх.- Которая позади нас. Зверю Малва придется противостоять нам с тем, что у него есть.
- Это был великий поход, генерал Велисарий, - добавил Джеймал.
Так оно и было. Даже достаточно велико, чтобы смыть великие грехи.
* * *
- Женщине неприлично руководить воинами! Эти слова исходили от одного из пяти вождей патанов, сидевшего напротив Айрин в тронном зале и свирепо смотревшего на нее. Он был самым старшим, подумала она. Это было трудно определить. Для нее все они были похожи на засохший чернослив, слишком долго высушенный на солнце.
- Немыслимо! - согласилась она. Последовавшее энергичное покачивание головой заставило ее вуаль заколыхаться в обратной синхронности с ее конским хвостом.- Эту мысль невозможно даже представить. Нет, нет. Я думала, что ты должен возглавить армии, когда они выступят. Ты и остальные вожди кланов.
Пятеро вождей продолжали свирепо смотреть на нее.
Во-первых, потому что они заподозрили ее в издевке. Термин «Армии» был нелепым - даже для них - применительно к отдельным колоннам всадников-патанов, ни одна из которых не насчитывала более шестисот или семисот человек. Соперничество кланов и споры затрудняли патанам тесное объединение своих сил.
Во-вторых, потому что она боксировала с ними, и они знали это. Молодые члены клана с каждым днем становились все более шумными и настойчивыми. В последнее время даже неуважительными.
Их Великий царь - еще одно прозвище, заставлявшее старых вождей хмуриться, - приумножал свою славу, а где были воины-патаны?
Должны ли они были прятаться в своих деревнях?
Пятеро старых вождей знали, что пройдет совсем немного времени, прежде чем последнее оскорбление будет произнесено вслух.
Старые женщины! Наши так называемые вожди - не что иное, как старые женщины!
- У нас нет минометов, - проворчал один из вождей.- Как мы будем сражаться с армиями малва без минометов?
- Конечно, знаешь, - не согласилась Ирина веселым тоном.- Новые ступы патанов стали знаменитыми.
Это было не так.. совершенно верно. Они действительно были знамениты, в некотором смысле, просто потому, что кушаны были поражены тем, что неграмотным и невежественным патанам вообще удалось изготовить мортиры. Но ни один кушанский солдат в здравом уме не стал бы настолько доверять одному из них, чтобы выстрелить из этой штуки.
Ирина нашла это довольно удивительным. Когда дело доходило до чего-либо другого, патаны относились к инновациям так же враждебно, как многие кошки отнеслись бы к предложению им перейти на вегетарианство.
 Но покажите им новое оружие - во всяком случае, такое, которое было бы эффективным, - и за очень короткое время они смоделировали бы свое собственное по его образцу. Гораздо эффективнее, чем она когда-либо представляла, на что способен такой примитивный народ.
Прежде чем старые вожди смогли возмутиться еще больше, она добавила:
 - Чего вам не хватает, так это боеприпасов. Которыми я могу вас снабдить.
Снова загнанные в угол. Блики потемнели.
- О, да, много боеприпасов. Она указала пальцем за окно дворца, в сторону нового арсенала.
- Это сделано вон там. Старухами. Много старух.
Снова загнанные в угол.
* * *
После того, как они вышли из дворца, Ирина вызвала своих помощников.
 - Отправьте телеграфное сообщение на станцию в перевале Маргалла. Скажите им, чтобы послали курьеров за Кунгасом.
- Да, ваше величество. А послание, которое нужно передать королю?
К этому времени Ирина сняла вуаль. Показанная таким образом улыбка была ослепительной.
- Скажите королю, что я убедила патанов предоставить нам войска для помощи в охране перевалов. Говорят, десять тысяч, но давайте посчитаем семь. Две тысячи отправятся на перевал Маргалла, остальные - на перевал Кохат. Если и есть какая-то угроза, то, скорее всего, она исходит с юга.
Один из помощников нахмурился.
- Они не останутся на перевалах, ваше величество. Они отправятся совершать набеги на низменности.
- Конечно, они будут делать это. Еще лучше. У нас будет заслон по всему северному Пенджабу из тысяч кавалеристов, которые предупредят нас о любом крупном приближении вражеских сил. Они убегут обратно к перевалам, когда они нам понадобятся, вместо того, чтобы встретиться с регулярными войсками малва в открытую. Патаны невероятно невежественны, но на самом деле они не глупы. Во всяком случае, не тогда, когда дело доходит до войны.
Она откинулась на спинку стула, купаясь в самолюбовании. Не столько потому, что она только что избавила своего мужа от большого беспокойства, а просто потому, что - в очередной раз - ей удалось перехитрить вождей кланов.
- Скажи королю, что ему не нужно беспокоиться об охране своего королевства. С подкреплением патанов я смогу удержать перевалы против любой армии малва, которая, вероятно, будет послана против нас. Он волен поступать так, как сочтет наилучшим его суждение.
Она ненавидела этих стариков. Абсолютно, тотально, основательно, совершенно ненавидела их.
- Ха! - рявкнула она.- Если бы они послали своих старух на переговоры, я бы пропала!
* * *
Император Шандагупта вытаращил глаза на телеграфное сообщение в своей руке.
- Матхура? Матхура? Как вражеская армия добралась до Матхуры?
Старший из трех генералов, стоявших перед ним, сглотнул. Его жизнь и жизни двух его подчиненных висели на волоске. С каждой неделей, прошедшей с начала восстания Дамодары, ярость императора становилась все более свирепой. К настоящему времени на стенах дворца было насажено более семисот голов или трупов.
И все же он не осмелился солгать.
- Мы не уверены, ваше величество. В некоторых полученных нами отчетах они описываются как раджпуты.
Шандагупта скомкал послание и швырнул его на пол.
- Зачем раджпутским повстанцам продвигаться на север от Матхуры? Ты идиот! Если бы они пришли из Раджпутаны, они бы попытались присоединиться к Дамодаре.
Он поджал губы и плюнул в генерала.
- Которого до сих пор не остановили мои предположительно могучие армии! Вы даже больше не знаете, где он!
- Все еще далеко к югу от Ямуны, несомненно, - сказал генерал настолько успокаивающим тоном, насколько смог.- Большая армия не может двигаться быстро, как вы знаете. Исходя из вашего собственного большого военного опыта.
На самом деле, у Шандагупты вообще не было военного опыта, если не считать того, что он сидел в огромном павильоне и наблюдал, как его армии уничтожают мятежные города. Но он, казалось, немного смягчился от комплимента.
- Верно, - проворчал он.- И все же.. почему отчеты были такими отрывочными?
Генерал не осмелился дать честный ответ. Потому что большинство гарнизонов - и телеграфистов - разбегаются до того, как Дамодара прибудет в их города и форты.
Вместо этого он просто глубокомысленно покачал головой.
- Война - это очень хаотично, ваше величество. Как вы знаете по собственному опыту. Как только начинаются боевые действия, информация всегда становится разрозненной.
Шандагупта снова хмыкнул. Затем указал на смятое послание.
- Дай мне это.
Один из сопровождавших его рабов поспешил повиноваться. Снова открыв послание и изучив его мгновение, Шандагупта зарычал.
Генерал и двое его подчиненных изо всех сил старались не вздохнуть с облегчением. Рычание было знакомым. Кто-то должен был умереть - но это будут не они.
- Отправьте телеграфное сообщение губернатору в Матхуру. Командир гарнизона должен быть казнен. Явная некомпетентность этого человека! Если нет - кто знает? - предательство. Почему он сразу не выступил в погоню за врагом?
Как один человек, генералы решили воспринять это как риторический вопрос. Поступить иначе было бы смертельной глупостью. Потому что вы приказали всем гарнизонам оставаться на своих постах, несмотря ни на что, ваше величество..
Было бы неразумно говорить Шандагупте в ярости.
- Какой бы офицер ни сменил его на командовании, ему приказано возглавить экспедицию из Матхуры - немедленно и с предельной поспешностью - для борьбы с этим новым врагом. Кто бы это ни был.
- Сколько человек из гарнизона он должен взять, ваше величество?-
Шандагупта хлопнул ладонью по подлокотнику трона.
- Мне нужно все решать? Столько, сколько он сочтет необходимым, но не менее тридцати тысяч! Ты понимаешь? Я хочу, чтобы эта новая угроза была уничтожена!
Это лишило бы гарнизон трех четвертей солдат. На самом деле даже больше, поскольку новый командующий наверняка забрал с собой все свои лучшие войска. По крайней мере, его лучшая кавалерия и пехотинцы. Опытные артиллеристы остались бы позади, поскольку не было бы никакого способа перевезти большие орудия по дорогам у Ямуны, не превратив фразу немедленно и с предельной поспешностью в бессмысленный термин. Но артиллеристы в одиночку вряд ли смогли бы защитить такой большой город, как Матхура.
Однако никто из генералов не собирался говорить этого императору. На стенах дворца было развешано столько голов и тел, что их ожидало вдвое больше еще не оголенных кольев. Шандагупта приказал украсить стены этими вещами.
- Да, ваше величество.
* * *
Дамодара и его армия достигли Ямуны в сорока милях вниз по течению от Матхуры. Там их встретила небольшая группа йетайцев-дезертиров из гарнизона, которые решили, что фраза йетайца Тораманы была мудрыми словами.
- Да, лорд... ах, ваше величество, - сказал капитан, командующий контингентом.- Лорд Шанкара - он новый командующий гарнизоном - вывел большую часть войск из города три дня назад. Они направляются на север, вслед за другой армией, которая вторгается... ах, восстает... ах, законно сопротивляется...
Дамодара отмахнулся от сбивчивых слов мужчины.
- Хватит, хватит. Скольких он оставил здесь?
- Не более восьми тысяч, ваше величество.
Один из других йетайцев, ободренный расслабленным поведением Дамодары, добавил: 
- Большинство из них - жалкие солдаты, ваше величество. За исключением артиллеристов.
Дамодара повернул голову и ухмыльнулся Ране Шанге.
=-Видишь? Ты сомневался во мне! Я говорил тебе, что найду осадные орудия - где-нибудь - и войска для их укомплектования.
Он откинул голову назад, заставляя йетайца улыбнуться.
-Они будут сотрудничать, да?
Капитан йетайцев бросил на одного из своих людей многозначительный взгляд. Этот достойный человек откашлялся и объявил:
- Мой двоюродный брат командует одной из батарей. Я покажу вам ворота, которые она защищает.
- Они будут сотрудничать, - прорычал его капитан.
Дамодара одарил улыбкой Тораману.
-Я думаю, эти люди прекрасно впишутся в твой личный полк, не так ли?
- О, да, - согласился Торамана.-Но я думаю, что мне нужно будет сформировать еще один, в ближайшее время.


Глава 33

Маяпур
Кунгас подождал, пока передовые части армии Великой госпожи Сати не пересекли реку, а ее чаундоли как раз достигли противоположного берега Ганги. Ему пришлось сильно бороться с самим собой, чтобы не отдать приказ открыть огонь, когда все еще был шанс поймать Саму госпожу Сати.
Но это было бы глупо. Река была в пределах досягаемости больших минометов, но дальность была слишком велика для какой-либо точности. Скорее всего, они вообще пропустили бы чаундоли Сати, оставив ее достаточно близко к основной части своей армии, чтобы присоединиться к ней и обеспечить своим солдатам уверенное и решительное руководство.
- Открыть огонь!
Весь горный хребет над Маяпуром был охвачен минометным огнем.
Таким образом, армия малва была бы обезглавлена почти так же эффективно, как если бы они убили саму суку. Она застряла бы на противоположном берегу реки со своей собственной охраной и передовыми отрядами, в то время как основная часть ее армии была бы поймана на этой стороне.
Как и приказал Кунгас, минометные снаряды начали падать, большинство из них в саму реку. Ганг был слишком глубок, чтобы перейти его вброд здесь, в гараме, в такую рань, разве что с помощью направляющих. Солдаты на середине перехода двигались очень медленно и кропотливо. У них не было даже минимальной защиты, позволяющей уклоняться от летящих снарядов. Они были пойманы так же беспомощно, как загнанные овцы.
Взрывы вспенили реку. Река, которая через несколько секунд была залита красной кровью.
Кунгас подождал, пока минометы дадут еще два залпа.
- Ближний берег, сейчас же! Только большие минометы!
У него было не так много боеприпасов. Даже для ближнего берега дальнобойность была сомнительной для небольших минометов. Он хотел поберечь их боеприпасы для атаки, которая вскоре должна была последовать.
Группы солдат, собравшихся на ближайшем берегу в ожидании своей очереди перейти реку вброд, были отброшены в сторону разрывами минометных снарядов. Потери как таковые были довольно незначительными. Но, как и ожидал Кунгас, солдаты уже проявляли признаки паники. Быть застигнутыми на открытом месте нападением, которое стало для них полной неожиданностью, нервировало.
Он затаил дыхание. Это был критический момент. Если в армии малва были офицеры, обученные такими генералами, как Велисарий, Дамодара или Рао - или самим Кунгасом, - у него были настоящие неприятности. Они организовали бы немедленную контратаку, ведя колонны людей вверх по хребту. Кунгас был уверен, что сможет отражать такую контратаку достаточно долго, чтобы успешно отступить. Но он понес бы тяжелые потери, и вся эта рискованная авантюра оказалась бы напрасной.
Через несколько секунд он выдохнул. После этого он продолжал дышать медленно и глубоко, но напряжение ушло.
Офицеры малва, вместо этого, реагировали так, как он и предполагал. Конечно, да; решительно, да - но также и защищаясь. Они просто пытались подавить панику и заставить людей вернуться в свои ряды.
Что они и сделали. Что, конечно, просто сделало их лучшими мишенями.
- Идиоты, - прошипел заместитель короля, стоя рядом с ним на вершине холма.
Кунгас покачал головой.
-Это  нечестно, Вима. Просто офицеры, которые провели слишком много времени в слишком тесной близости к сверхчеловеческому монстру. Слишком много лет жесткости, слишком много лет ожидания безупречных приказов сверху.
Следующие несколько минут были просто бойней. Даже самые первые выстрелы попали точно, большинство из них. Кушаны были горными бойцами и приняли новые минометы с чем-то, напоминающим религиозный пыл. Там, где другие люди могли бы увидеть в ступе из Когорна ничего, кроме уродливого скопления угловатого металла, кушаны проявляли ту же любовную заботу о вещах, которую другие воинственные нации проявляли к своим лошадям и мечам.
Наконец, Кунгас увидел то, что ожидал. Несколько всадников безрассудно гнали своих скакунов обратно через реку. Курьеры, конечно же, доставляли приказы от Великой Госпожи.
- Ну, это было приятно, пока это продолжалось, - жестко усмехнулся Вима.- Как долго ты хочешь удерживать хребет?
- Мы будем удерживать его до тех пор, пока сможем убивать по десять из них на одного из нас. После этого - а это будет, когда они подойдут слишком близко для минометов, - мы начнем отступление. Ничего гламурного, ты понимаешь?
Вима улыбнулся.
- Пожалуйста, ваше величество. Я похож на персидского шахрдарана?
* * *
- Батарея в безопасности, император, - сказал Торамана.
- Я думаю, тогда твои Йе-тай должны оказать тебе эту честь.
Торамана кивнул.
- Я думаю, мудро. Раджпуты, хлынувшие через ворота в Матхуру, вероятно, заставили бы солдат батареи занервничать.
После того, как он ушел, Рана Шанга кисло сказал: 
- До чего докатился мир? Что люди предпочли бы сдаться йетайцам, чем раджпутам?
Дамодара только улыбнулся.
* * *
Через два часа Матхура была его - и вместе с ней огромные осадные орудия.
Только одна батарея и две казармы регулярных войск оказали какое-либо сопротивление, как только гарнизон увидел, что армия Дамодары предательски вошла в город.
Все солдаты в этих двух казармах были убиты.
Йетайский контингент, служивший подразделением безопасности непокорной батареи, также был убит. Торамана лично руководил резней, используя только йетайцев.
После того, как они сдались, выживших артиллеристов выстроили в шеренгу. Один из каждых десяти, выбранный наугад, был обезглавлен. Дамодара думал, что этого будет достаточно, чтобы обеспечить послушание остальных, и он не хотел терять опытных стрелков.
Они понадобятся ему в Каусамби. Теперь уже скоро.
* * *
Валентин выпрямился и потер спину.
- Хватит, - прорычал он.- Я пялился на этот набросок, пока не ослеп наполовину.
- Это хороший набросок! - запротестовал Раджив.
- Я не говорил, что это не так. И я не сомневаюсь, что вы с Таруном лично отмеряли каждый шаг. Я просто сказал, что достаточно смотрел на это. К настоящему времени я уже выучил это наизусть.
- Я тоже, - проворчал Анастасий, тоже выпрямляясь на своем табурете.
Огромный катафракт повернулся к убийце, сидящему на корточках на полу конюшни рядом с ним.- Ты?
Аджатасутра махнул рукой.
- Какое это имеет значение? Я не буду одним из тех бедолаг, которые потеют и истекают кровью в этом отчаянном начинании.
Легко, грациозно он поднялся на ноги.
- Я всего лишь мальчик-посыльный, помнишь?
Два римских солдата посмотрели друг на друга. Анастасий, казалось, отнесся к этому вопросу достаточно философски. Валентин - нет.
Но Валентин был не склонен спорить по этому поводу, не больше, чем Анастасий. Им будет не хватать навыков убийцы - сильно не хватать - когда придет время. Но долгие часы дискуссий и препирательств привели всех их к одному и тому же выводу:
Ничто не имело бы значения, если бы Шанга не оказался там в нужное время. Это означало, что кто-то должен был передать ему весточку через североиндийскую равнину, которая превращалась в гигантское, раскинувшееся, хаотичное, сбитое с толку поле боя.
Простая работа курьера - но такая, которая потребовала бы навыков наемного убийцы.
- Ты не должен злорадствовать по этому поводу! - огрызнулся Валентин.
Аджатасутра только улыбнулся.
* * *
- Ты не должна злорадствовать! - пожаловался Фотий.
Тахмина одарила его тем наполовину безмятежным, наполовину жалостливым взглядом, который был единственной привычкой его жены, которую одиннадцатилетний император Рима положительно ненавидел. Особенно потому, что она всегда делала это, глядя на него сверху вниз. Даже когда они сидели.
- Прекрати ныть, - сказала она.- Это не моя вина, если ты заставляешь слонов нервничать. Кажется, я им нравлюсь.
Фотий осторожно перегнулся через край ховды и посмотрел на улицу Бхаракуччан, проходящую внизу.
Очень, очень далеко внизу.
- Это неестественно, - настаивал он.
Тахмина только улыбнулась.
* * *
- Заманчиво, не правда ли? - сказал Малоджи.
Со своего места на самом гребне Виндхьяс Рао и Малоджи смотрели на пейзаж северной Индии, исчезающий под ними вдалеке. Видимость была отличной, так как до сезона муссонов оставалось еще несколько недель.
Рао взглянул на Малоджи, затем на крепость на холме, которую его солдаты-маратхи строили в нескольких десятках ярдов от него.
- Я не буду этого отрицать. Мы все равно были бы глупцами, если бы поддались такому искушению-.
Он оглянулся на север, указывая подбородком.
- Первые несколько сотен миль все шло хорошо. К настоящему времени, между ними, Дамодара и Велисарий превратят половину равнины Ганга в водоворот войны. Легкая добыча для нас, на краю. Но потом?
Он покачал головой.
- Северных индейцев слишком много. И независимо от того, кто победит в этой гражданской войне, достаточно скоро возникнет еще одна прочная империя. Что тогда?
- Да, я знаю. Но, по крайней мере, мы бы вернули себе часть наших, после всех убийств и грабежей, которые эти ублюдки учинили на Декане. Если уж на то пошло, у них все еще есть огромный гарнизон в Амаравати.
- Ненадолго, они этого не сделают. Шакунтала получила известие несколько дней назад. Все наши южноиндийские союзники согласились присоединиться к нам в нашей экспедиции в Амаравати, как только мы закончим эту линию горных фортов. Чола и кераланцы даже, похоже, отправят большие армии. В течение двух месяцев - возможно, трех - этот гарнизон исчезнет. Так или иначе. То же самое произойдет и со всеми остальными, в небольших городах. Они вынесут свои тела из Декана, или мы развеем их прах по нему.
-  Союзники, - пробормотал Малоджи.
По правде говоря, другие королевства южной Индии до сих пор вообще не играли никакой роли в настоящих боевых действиях. Каким бы важным ни был союз для Андранской империи по дипломатическим соображениям, большинство подданных Шакунталы - особенно маратхи - с презрением относились к другим деканским державам.
- Терпение, Малоджи, терпение. Они были разобщены, и малва десятилетиями наводили на них ужас. Теперь, когда мы показали, что их можно победить, даже если восстание Дамодары потерпит неудачу и Шандагупта сохранит трон, остальная часть Декана примкнет к нам. В любом случае, у них не будет выбора. Но с нашими иностранными союзниками - со всей помощью, на которую мы можем рассчитывать через Бхаракуччу, если она нам понадобится, - они даже будут настроены оптимистично по этому поводу.
- Бхаракучча, - пробормотал Малоджи.
Рао рассмеялся.
- О, перестань! Какой бы великой империей ни стала Андхра, мы вполне можем позволить себе отказаться от одного города. Два города, если считать присутствие аксумитов в Чоупатти. Какая нам разница? Есть и другие порты, которые мы можем расширить, если захотим. А поскольку у эфиопов есть свои интересы в торговле с Индией, мы автоматически получим и их поддержку на случай, если малва снова начнут войну.
- Они не такие уж большие.
- Нет - именно поэтому мы согласились позволить им отведать Бхаракуччу. Они не представляют для нас угрозы. Но на сегодняшний день у них, вероятно, самый мощный флот в Эритрейском море. Это означает, что малва не смогут помешать римлянам отправить нам всю необходимую материальную поддержку.
Судя по выражению его лица, Малоджи все еще не совсем успокоился.
- Но стали бы они?
- Пока Велисарий жив, да, - безмятежно ответил Рао.- И он все еще молодой человек.
- Молодой человек ведет армию в центр Гангской равнины. Кто может сказать, что он вообще еще жив?
Рао только улыбнулся.
* * *
Сам Велисарий нахмурился.
- Такие же плохие, как персы!
 Он отвечал взглядом на взгляд старых раджпутских королей.
- Вы слышали сообщения. У Сати будет по меньшей мере тридцать тысяч пехотинцев, половина из которых вооружена мушкетами, а остальные - пиками. У нас больше нет шансов разбить их кавалерийскими атаками, которые мы совершаем верхом на наших лошадях через океан.
Какими бы возмущенными они ни были, короли были хорошо знакомы с войной. Два брата Дасал и Джайзал отвели глаза, все еще свирепо глядя, но уже не на Велисария. Один из других королей, Чачу, был единственным, кто пытался поддержать спор.
- У вас есть ракеты, - указал он.
Велисарий пожал плечами.
- У меня есть восемь ракетных колесниц, в каждой не более дюжины ракет. Этого достаточно, чтобы беспокоить малва. Это не тот вид артиллерии, который позволил бы мне громить пехотные каре.
Чачу замолчал, его сердитый взгляд скользнул по пейзажу. Это было довольно заметно, поскольку командная палатка, под которой они стояли, была не более чем открытым павильоном. Как раз достаточно, чтобы укрыть их от палящего солнца. К этому времени Ямуна была вне поля зрения, они двигались на север, к Гангу. В разгар сезона гарама плоская равнина была выжжена и безжизненна.
- Это бесчестно, - пробормотал он.
Велисарий почувствовал, как его челюсти сжались. В раджпутах было много такого, чем можно было восхищаться. Было также много такого, что можно было презирать. Он считал вполне типичным, что короли раджпутов были озабочены исключительно своей честью - в то время как Велисария беспокоили разрушения, которые он вскоре обрушит на невинных крестьян.
- У нас... есть.. нет.. выбора, - сказал он, выговаривая слова.- Тактический треугольник прост.
Он поднял большой палец.
- Кавалерия не может разбить пехоту, вооруженную ружьями, пока они остаются в плотных строях и соблюдают дисциплину. Вы можете быть уверены, что армия, возглавляемая повелителем малва, сделает это.
Его указательный палец соприкоснулся с большим.
- Артиллерия может громить пехотные каре - но у нас нет артиллерии, о которой стоило бы говорить.
Еще один палец. С другой стороны, у Сати достаточно кавалерии, чтобы обеспечить ей разведывательный заслон. Недостаточно - почти недостаточно - чтобы прогнать нас.
Он опустил руку.
- Итак, мы продолжаем давить на них - с небольшого расстояния - и заставляем их оставаться в строю. Это означает, что они двигаются медленно и не могут добывать пищу. И в любом случае добывать нечего, потому что мы выжжем землю вокруг них. Как только их запасы кончатся, им конец.
Чуть более примирительным тоном он добавил:
 - Если бы вы были конными лучниками на манер персов, я мог бы попробовать ту же тактику, которая нанесла поражение римскому полководцу Крассу при Каррах. Но - здесь мы должны быть честны - это не так.
Голова Чачу снова повернулась.
- Лучники-раджпуты так же хороши ...!
- О, замолчи! - рявкнул Дасал. Старейший из королей раджпутов перевел взгляд с пейзажа на своего собрата-короля.
- Я видел персидских деганов в бою. Вы этого не сделали. То, о чем говорит римский генерал, - это не их индивидуальное мастерство лучников, хотя оно также намного превосходит наше, за исключением нескольких таких, как Шанга. Эти чертовы персы растут с луками. Он говорит об их тактике.
Дасал глубоко вздохнул и медленно выдохнул.
- Мы не сражаемся таким образом, это правда. Раджпуты - нация копейщиков и фехтовальщиков.
Велисарий кивнул.
- И нет никакого способа быстро обучить армию такой тактике. Мои собственные букелларии были обучены сражаться таким образом, но их всего пятьсот. Недостаточно. И близко недостаточно.
Лицо Чачу стало кислым, как уксус.
- Где ты научился такому позорному методу?
Смешок Велисария был совершенно лишен юмора.
- От очередного поражения римлян, как же иначе? Я предлагаю поступить с армией малва Сати точно так же, как персы поступили с армией римского императора Юлиана, когда он имел глупость вторгнуться в сельскую местность Месопотамии в середине лета, не имея надежных путей снабжения.
Взгляд Велисария скользнул по тому же ландшафту. Он был богаче, чем в Месопотамии, но ничуть не менее засушлив в это время года. Просто больше вещей для сжигания.
- Его звали Юлиан Отступник, - тихо добавил Велисарий.- Блестящий командир во многих отношениях. Он побеждал персов почти в каждом сражении, в котором они участвовали. Но он тоже был полон собственного раздутого чувства славы. Я - нет. И, римлянин или нет, я командую этой армией. Так распорядился ваш собственный император.
Он позволил тишине установиться на минуту. Затем снова перевел взгляд на собравшуюся маленькую группу королей.
- Вы будете делать то, что я говорю. Как только наши разведчики установят первый контакт с армией Сати, мы начнем сжигать землю. Позади нее так же, как и перед ней. По обе стороны Ганга, так что даже если ей удастся найти достаточно лодок, это не принесет ей никакой пользы.
После того, как короли покинули павильон, Велисарий повернулся к Джаймалу и Удаи Сингху.
- А ты?
Удаи пожал плечами.
- Это низкая тактика, без сомнения. Но кого это волнует, когда враг - малва?
Джеймал только улыбнулся.
* * *
Через два дня после битвы при Маяпуре - какой бы она ни была - Кунгас и его армия преодолели тридцать пять миль в своем отступлении к Пешавару. Конечно, это было - отступление, только в самом техническом смысле этого термина. Они оставили Сати командовать полем боя, это правда. Но они достигли своей цели, и теперь пришло время поспешить назад, чтобы малва не воспользовались их отсутствием для вторжения в Долину.
Первый из курьеров Ирины добрался до них, когда они все еще были в горах.
Кунгас прочитал ее сообщение несколько раз, прежде чем показать его Виме и Куджуло.
- Что ты хочешь сделать? - спросил Вима.
Кунгас уже оглядывался на восток. Через мгновение он повернулся и посмотрел на далекие вершины Гималаев.
Они были такими далекими. И такими величественными.
Он решил, что это предзнаменование.
- Мы вернемся, - сказал он.- Я хочу, чтобы эта сука умерла. Нет, больше. Я хочу видеть ее мертвой.
* * *
Проехав примерно сотню миль к северу от Виндхий, следуя маршрутом, по которому прошли Дамодара и его армия, капитан команды убийц решил, что с него хватит.
- Это сумасшедший дом, - сказал он своему лейтенанту.- Половина гарнизонов полностью исчезла, оставив сельскую местность открытой для бандитов. Что еще хуже, другая половина бродит по сельской местности, как сами бандиты.
- И нас всего пятеро, - мрачно согласился его подчиненный.
- Все это задание превратилось в одну вонючую кашу за другой. Что ты хочешь сделать?
Капитан на мгновение задумался.
- Давайте начнем с того, что уйдем из района, через который проходил Дамодара. Сначала мы пойдем на восток, а потом посмотрим, сможем ли мы проложить себе путь к Каусамби с юга. Это займет больше времени, но там будет меньше шансов подвергнуться нападению бандитов.
Лейтенант кивнул.
- Я не могу придумать ничего лучшего. К тому времени, как мы доберемся до Каусамби, конечно, Дамодара возьмет его в осаду. Что станет достойным завершением самой неблагодарной задачи, которую нам когда-либо поручали.
- Вероятно, мы сможем пройти через линию фронта, - сказал капитан, стараясь, чтобы его голос звучал уверенно.- Тогда ...
- Доложить? Кому? Нанда Лал мертв и - не знаю, как вы, - но я действительно не хочу сообщать императору, что мы проехали десять тысяч миль, чтобы ровно ничего не добиться. У него и в лучшие времена был вспыльчивый характер.
Капитан только улыбнулся. Но это было что-то болезненное….

Глава 34

Железный Треугольник
- Продолжай давить, - твердо сказал Морис.- Мы сделаем это. Но это все, что мы сделаем.
Он проигнорировал кислое выражение лица Ситтаса. Это было само собой разумеющимся, и Морис не видел смысла вступать с ним в очередной спор. Ситтас был самым агрессивным командиром в римской армии, и эта черта была ценна, когда приходило время стремительных кавалерийских атак. Но эта же черта также делала его склонным к безрассудству. Римляне и персы смогли захватить крепости малва выше по течению на западном берегу Инда просто-и исключительно - потому, что Менандр и его военные корабли смогли нанести удар по их незащищенному тылу. Такого преимущества не было бы, если бы они попытались перенести бой на восточный берег реки.
Однако у Менандра тоже было кислое лицо, и с этим Морису действительно приходилось иметь дело.
- Хорошо, - прорычал он.- Вы можете продолжать совершать свои вылазки вверх по реке - пока не заметите никаких признаков того, что малва перебрасывают броненосцы с других рек ...
- И как они это сделают?
- Не будь глупцом. Они сделают это самым простым из возможных способов. Просто подбери их и перетащи эти чертовы штуковины туда.
- Для этого потребовалось бы ...
- Могучее воинство рабов и безжалостных надзирателей. Это именно то, что есть у малва.
Морис решил, что пришло время для умеренного проявления гнева. Он бросил быстрый взгляд на Агафия, а затем стукнул кулаком по столу в командном бункере.
- Черт возьми! Неужели вы все настолько потеряли рассудок, что одна-единственная победа превращает вас в пускающих слюни младенцев?
- Успокойся, - успокаивающе сказал Агафий. Как и ожидал Маврикий, искалеченный командир катафрактов мгновенно понял намек. Он был огромным активом с тех пор, как прибыл в Треугольник.
- Нет необходимости терять самообладание. И все же Морис прав. Это займет у них некоторое время, но малва выведут эти броненосцы в Инд. По крайней мере, один - и ты уже признал, Менандр, что «Юстиниан», вероятно, не сможет справиться даже с одним из них.
Менандр все еще выглядел кислым, но он не пытался спорить.
 «Юстиниан» - был разработан главным образом для уничтожения судоходства малва. Его орудия, вероятно, были такими же большими, как и все броненосцы малва, но он не был так хорошо бронирован. Броненосцы были созданы для того, чтобы делать одно и только одно - уничтожить «Юстиниана», если он когда-нибудь выступит против них.
Агафий повернулся на своих костылях лицом к Ситтасу.
- И не мог бы ты, пожалуйста, прекратить свои бесконечные приставания? Честно говоря, я устал от этого так же, как и Морис. Ситтас, даже если бы ты смог переправить своих катафрактов через реку под вражеским огнем...
- Мы могли бы пойти ...
- Вверх по течению? Где? Где-нибудь ниже этого места и Мултана у малва теперь есть укрепления вдоль всего Инда. И если вы попытаетесь отвести свою кавалерию к северу от Мултана ...
Он пожал плечами.
- Оставь это персам. Нам нужна здесь кавалерия на случай, если малва удастся где-нибудь прорвать наши позиции.
Несмотря на все свое упрямство, Ситтас на самом деле не был глупым. Через мгновение гнев исчез с его лица, оставив странно печальное выражение.
- Это нечестно! - сказал он, слегка посмеиваясь.- И снова этот проклятый Велисарий забирает всю славную работу себе и оставляет меня держать оборону.
Неожиданно Калоподий заговорил со своего стола связи. Обычно он хранил молчание во время этих командных совещаний, если его не просили что-то сделать.
- Щит - это «ложь, и только меч» - правда?
Все командиры уставились на него.
- Что это значит? - потребовал ответа Ситтас.
Калоподий улыбнулся и указал пальцем - почти точно в нужном направлении - на своего слугу Люка, незаметно сидевшего на стуле у дальней стены, рядом с Илласом.
- Спроси его.
Командиры уставились на Люка.
- А-ааа ... - сказал этот достойный парень.
* * *
Антонина медленно повернулась на каблуках, восхищаясь огромным залом для аудиенций дворца Гоптри в Бхаракучче.
- Просто невероятно, - сказала она.- Можно подумать, что вес инкрустированных драгоценными камнями стен сам по себе разрушил бы это сооружение.
Усанас не разделял ни одного из ее чувств.
- Невероятная досада, - проворчал он. Он бросил на Дададжи Холкара взгляд из-под опущенных бровей. Пешва Андхры стоял всего в нескольких футах от них.
- Запомни мои слова, Антонина. Как только закончится нынешняя мировая война, начнется новая, и каждая нация на земле будет бороться за обладание этим гротескным памятником тщеславию.
Она тихо усмехнулась.
- Не преувеличивай. Борьба будет полностью между тобой и маратхами. Империи Рима, Персии и малва пришлют только наблюдателей.
Дададжи скорчил гримасу. Усанас усмехнулся.
- Ха! Пока они сами не увидят скопившиеся здесь непристойные богатства. В этот момент выступят великие армии. Попомните мои слова!
Все еще медленно поворачиваясь, Антонина обдумывала проблему. Безусловно, Усанас предавался своему любимому воплощению Кассандры. Но под ним действительно оставалась подлинная сердцевина беспокойства.
Что им было делать с дворцом Гоптрия? За исключением дворца самого императора в Каусамби, это было самое великолепное сооружение, когда-либо возведенное малва. А внутреннее убранство было еще большим источником жадности и потенциальных раздоров, чем великолепная раковина. На каждый драгоценный камень, инкрустированный в стенах, приходилось двадцать в сундуках, сложенных глубоко в подвалах внизу. Наряду с другими сундуками с золотом, серебром, слоновой костью, ценными специями - казалось, всем, чем вице-король мог щеголять перед завоеванным полконтинентом.
Были и кожаные мешки, но их эфиопские солдаты и нерегулярные формирования маратхов сняли сразу же, как только захватили дворец. С тех пор они просто смотрели друг на друга поверх остальных.
К тому времени, как она закончила поворот, у нее был ответ.
- Отдай это мне, - сказала она.- Скорее моим госпитальерам. И Анне Саронитес, и Службе ее жены.
Она опустила глаза, чтобы посмотреть на Дададжи.
- Конечно, ты - или, что более вероятно, Биндусара - можешь придумать эквивалентное тело для индусов. Если так, ты получишь равную долю во дворце. Равная доля богатств в хранилищах, а также равное пространство в самом дворце.
Холкар задумчиво потянул себя за ухо.
- А для кушанов? Еще одна равная доля, если они создадут буддийскую больничную службу?
- Почему бы и нет?
- Хм-мм.
 Он продолжал теребить себя за ухо еще несколько секунд. Затем пожал плечами.- Почему бы и нет?
Глаза Усанаса расширились, наполовину от возмущения, наполовину от.. чего-то, что удивительно походило на веселье.
- Нелепо! Что насчет нас, аксумитов? Мы ничего не получаем?
- Чепуха, - сказала Антонина.- Госпитальеры - это религиозный орден, а не имперский. Ничто в мире не мешает эфиопам присоединиться к нему. Или создать свою собственную больничную службу, если вы настаиваете на сохранении вашего сектантского отличия.
Рука Холкара упала с уха, чтобы снова подняться, жестко указывая указательным пальцем.
- Ни в коем случае! У вас, христиан, уже есть две больничные службы! Три - это слишком много! Ты бы захватила половину дворца!
- Ерунда, - повторила Антонина.- Служба жены вообще не имеет религиозной принадлежности. Верно «пока» что все ее участники, вероятно, христиане. Но они оказывали медицинскую помощь персам и индийцам так же охотно, как и христианам.
Обвиняющий указательный палец вернулся к дерганию за ухо.
- Хм. Значит, вы предлагаете, чтобы каждой религии была предоставлена доля во дворце при условии, что они создадут медицинскую службу. И затем еще одно «Служение жены», - которое полностью свободно от какой-либо сектантской принадлежности. Да?
- Да.
- Хмм-м.
 Она начала опасаться за мочку его уха.
- Интересно. Держи королей и императоров на расстоянии вытянутой руки.
- На расстоянии вытянутой руки, с рукой, держащей шест, - проворчал Усанас.- Очень длинный шест. Только так это сработает. Короли и императоры жадны по своей природе. Пусть они приблизятся на расстояние обоняния к золоту и драгоценностям… с таким же успехом можно бросать окровавленное мясо в пруд, полный крокодилов.
- Верно, - задумчиво произнес Холкар.- Монахи и священники будут, по крайней мере, сопротивляться искушению в течение одного-двух поколений. После этого, конечно ...
- После есть после, - твердо сказала Антонина.- Грядет чума, задолго до того, как наступит это «после».
К настоящему времени они втроем сблизились до того, что недоброжелательный наблюдатель мог бы назвать заговорщической дистанцией.
- Только основные религии, - настаивал Усанас.- Никаких сект, никаких фракций. Иначе фанатики доктрины в одной только Александрии настаивали бы на том, что их восемьдесят семь сект имеют право на весь дворец и его хранилища - и потребовали бы построить еще восемьдесят шесть.
Холкар усмехнулся.
- Среди индийцев быть еще хуже. Индуисты не склонны к охоте за ересью, но они расходятся во мнениях по религиозным вопросам еще более неразборчиво, чем христиане.
- Согласна, - кивнула Антонина.- Один для христиан, один для индусов, один для буддистов и один для зороастрийцев, если этого захотят персы. И одно не  деноминационное служение.
Через мгновение она добавила:
 - Думаю, лучше предложить долю и евреям. По крайней мере, половину доли.
- Евреев не так уж много, - запротестовал Усанас.
- И почти ни одного в Индии, - добавил Холкар.
- Верно - и не относится к делу. Треть населения Александрии - евреи. И именно через Александрию чума проникнет в Средиземноморье.
Усанас и Холкар уставились на нее. Затем друг на друга. Затем снова на Антонину.
- Согласен, - сказал Усанас.
- Половина доли для евреев, - добавил Холкар.- Но если мы собираемся это сделать, нам нужно будет предложить половину доли и джайнам.
Усанас нахмурился.
- К чему все это приводит?
- Всего учтено шесть долей, - ответила Антонина. Она вела учет.- Одна из долей должна быть разделена поровну между евреями и джайнами.
Теперь была ее очередь предостерегающе поднять жесткий указательный палец.
- Но только если все они согласятся создать больницы и медицинские службы! Нам не нужно, чтобы этот дворец кишел бесполезными монахами и священниками, ссорящимися из-за всего.
- Конечно, нет, - сказал Усанас. Его глаза обвели большую комнату.- Одна шестая этого.. и своды внизу.,
Затем он ухмыльнулся. Эта великолепная, сверкающая усмешка Усанаса.
- Я действительно верю, что они согласятся.
* * *
У Аджатасутры не было никаких трудностей с тем, чтобы выбраться из Каусамби. Стражники у ворот тщательно проверяли каждого, кто пытался покинуть город, но они искали только кого-то, кто мог бы соответствовать описанию «знатной дамы и ее свиты».
Даже одетый во все свое лучшее, Аджатасутра не имел ни малейшего сходства с таковым. Увидев его одетым в практичную одежду имперского курьера и верхом на очень красивой, но явно резвой лошади, стражники не удостоили его более чем взглядом. Знатные дамы путешествовали только в повозках и паланкинах. Эти вооруженные крестьяне многого не знали, но они знали это. Это знали все.
У убийцы также не возникло никаких проблем в первые два дня его путешествия. В середине утра третьего дня он начал встречать первых беженцев, бежавших из Матхуры.
После этого ситуация стала противоречивой. С одной стороны, постоянно увеличивающийся поток беженцев сильно препятствовал его продвижению вперед. С другой стороны, он был твердо уверен, что какой бы прогресс он ни добился, он действительно продвигался вперед.
Только две вещи в мире могли вызвать такой огромный поток беженцев: чума или армия вторжения. И никто из беженцев не выглядел особенно больным.
Испуганный, да; отчаявшийся, да; больной, нет.
Дамодара был где-то впереди. И уже совсем недалеко.
* * *
- Он в пределах ста миль, ты... ты! …
Шандагупта погрузился в задыхающееся молчание, не в силах подобрать слово или фразу, которые должным образом выразили бы его чувства по отношению к генералам, стоящим перед ним.
Разумеется, они больше не стояли. Теперь они были распростерты ниц, надеясь, что он сохранит им жизни.
-Смесь гиены и  собаки…
Сказал бы он это. Но ему слишком не хватало дыхания, чтобы даже подумать о том, чтобы произнести эту фразу. Никогда в своих худших кошмарах он не представлял, что Дамодара проникнет так далеко в огромную империю малва. Он проделал весь этот путь с Декана меньше чем за два месяца. Теперь...
В радиусе ста миль от Каусамби!
Только величайшее усилие над собой позволило Шандагупте воздержаться от приказа немедленно посадить на кол трех генералов. Он отчаянно хотел этого, но надвигалась осада. Так же верно, как восход солнца. Он не мог позволить себе потерять оставшихся у него лучших генералов накануне осады.
Мог бы.. не.. позволить себе.. это.
Наконец, его дыхание замедлилось.
- Позаботьтесь об обороне города! - рявкнул он.- Оставьте меня, вы-вы-собаки!
Генералы поспешно покинули зал для аудиенций.
* * *
Оказавшись снаружи, один из них сказал остальным: 
- Возможно, нам следовало сказать ему, что Дамодара наверняка привезет большие пушки из Матхуры ...
- Не будь дураком, - прошипел один из остальных.
- Он все равно услышит их, как только они начнут стрелять.
Третий генерал покачал головой.
- Не будь в этом так уверен. В течение дня он будет прятаться под дворцом в глубоких бункерах. Они говорят - я сам никогда там не был, - что на такой глубине ничего не слышно.
* * *
На самом деле, вы не могли. В тот вечер Шандагупта спустился во внутреннее святилище. Искал..
Неважно. Возможно, ободрение. Или просто наступившую глубокую тишину.
Однако он ничего не получил. Ни заверений, ни тишины. Только строгий приказ тоном восьмилетней девочки вернуться наверх и вернуться к своим обязанностям.
Сейчас же.
Он так и сделал. Девушка еще не была Линком. Но когда-нибудь она им станет. И даже сегодня специальные убийцы будут подчиняться ей.
* * *
Велисарий изучил набросок, который один из патанских следопытов сделал в грязи. Это был хороший набросок. Патаны служили королям Раджпутов разведчиками и стрелками, точно так же, как арабы служили римским императорам.
 Этот человек был еще менее грамотен, чем араб, но у него был такой же острый взгляд на местность, такая же превосходная память на нее и такая же способность переводить увиденное в символы, нарисованные ножом на грязи.
- Значит, два дня, - размышлял Велисарий.- Монстру потребовалось бы по меньшей мере столько же времени, чтобы отступить к Гангу с такими силами.
Патан, естественно, был гораздо менее точен в своей оценке численности армии Линка. Велисарий прикинул, что она может составлять от двадцати до шестидесяти тысяч человек. Разделение разницы было бы таким же хорошим предположением, как и любое другое, пока у него не появятся лучшие отчеты.
Значит, сорок тысяч человек. Силы, почти вдвое превосходящие его собственные.
Впрочем, почти вся пехота. Об этом говорили самые ранние донесения, и разведчик-патан смог это подтвердить. Если человек не мог отличить пять тысяч от десяти тысяч, он мог легко отличить пехотинцев от кавалерии. Он мог сделать это к четырем годам.
- Начать поджигать сегодня? - спросил Джеймал.
Велисарий отрицательно покачал головой.
- Я бы хотел, но мы не можем так рисковать. Монстр может загнать своих людей обратно через пепелище, которое осталось на два дня. Я думаю, даже на три дня.
- Без воды? - Скептически спросил Джайзал.
- У них будет немного. В любом случае, здесь и там есть ручьи, и мы не можем их сжечь.
- В этих ручьях не так много воды, - проворчал Дасал.- Не в течении гарама. И все же.. чудовище потеряет немного человек.
- О, да, - согласился Велисарий. Затем он пожал плечами.- Но достаточно? Мы в меньшинстве, вероятно, два к одному. Если мы позволим им вернуться к Гангу, в конце концов они смогут переправиться.
- Там нет бродов. Нигде поблизости. И мы сожжем все деревья, которые они могли бы использовать в качестве плотов.
- Не имеет значения. Прежде всего, потому что ты не можешь сжечь все деревья. Ты знаешь это так же хорошо, как и я, Джайзал. Не до сердцевины леса. И даже если бы ты мог, что бы это изменило? Задержка на несколько дней, вот и все, пока монстр соберет какие-то средства для перехода. В конце концов, он справится. Мы могли бы причинить им вред, но не убить. Не при таком большом неравенстве в численности. Они проголодались бы, но недостаточно - и у них было бы много воды. Как только они окажутся на противоположном берегу Ганга, они смогут добраться до Каусамби. Мы ничего не могли сделать, чтобы остановить их.
- К тому времени Дамодара, возможно, уже захватил Каусамби, - отметил Джеймал.
- А может, и нет, - сказал Дасал. Старый король раджпутов выпрямился.- Нет, я думаю, Велисарий прав. Здесь лучше быть осторожным.
* * *
Днем позже прибыли еще три разведчика-патана с донесениями. Двое с юга, один с севера.
- Приближается еще одна армия, генерал, - сказал один из двух разведчиков в первом отряде. Он указал пальцем на юг.- Из Матхуры. Я думаю, большая часть гарнизона. Много людей. В основном пехотинцы. Может быть, пять тысяч кавалеристов. Несколько пушек. Хотя и не очень больших.
- Они движутся очень медленно, - добавил другой разведчик.
Велисарий кивнул.
- На самом деле, это хорошая новость, хотя это и усложняет нашу жизнь.
Джайзал склонил голову набок.
- Почему - хорошие - новости?
Его брат фыркнул.
- Подумай, юноша. Если мы заставили гарнизон Матхуры покинуть безопасные городские стены и подняться сюда, мы открыли Дамодаре дверь в Каусамби.
- О-оо.- Джайзал выглядел немного пристыженным.
Велисарию пришлось подавить улыбку.- Юноше, получившему такое предупреждение, должно было быть где-то за семьдесят.
- Да, - сказал он.- Это, конечно, усложняет нашу жизнь.
Он начал взвешивать в уме различные альтернативы. Но как только он услышал второй отчет, все эти альтернативы были отброшены.
- Другая армия? - потребовал ответа Дасал.- С севера?
Разведчик кивнул.
- Да. Может быть, на два дня пути позади Великой Леди. Они почти у Ганга. Но они движутся быстрее, чем она. Отчасти потому, что у них маленькая армия - может быть, на треть больше, чем у нее, - но в основном потому, что...
Он восхищенно покачал головой.
- Они двигаются очень быстро. Хорошие солдаты.
Все раджпутские короли и офицеры, собравшиеся вокруг Велисария, прищурившись смотрели на север. Все они сильно нахмурились.
- С севера? - Повторил Дасал. Старый король покачал головой.- Это не имеет смысла. Там нет большого гарнизона малва. В нем нет необходимости. Не с той огромной армией, которая у них в Пенджабе. И если бы они возвращались к Гангу, их было бы намного больше.
- И зачем им вообще беспокоиться о северном маршруте? - удивился Удай Сингх.- Они бы просто прошли маршем через Раджпутану. Мы никак не могли бы их остановить.
Пока Велисарий слушал их рассуждения, глаза его расширились. Теперь он прошептал: - Сын Божий.
Глаза Дасала обратились к нему.
- Что?
- Я могу вспомнить одну армию, которая могла бы прийти с того направления. Тоже примерно такого размера - треть от армии монстра. Но ...
Он удивленно покачал головой.
- Боже милостивый, если я прав - на какую большую авантюру он пошел.
- Кто?
Велисарий даже не услышал вопроса.
Конечно, он великий игрок, сказал Помощник.
Так оно и есть.
Велисарий решительно повернулся к разведчику-патану.
- Мне нужно, чтобы ты вернулся туда. Немедленно. Возьми столько разведчиков, сколько тебе нужно. Выясни ...
Его мысли на мгновение запнулись. Большинство патанцев были безнадежно замкнутыми. Им было бы так же трудно отличить одну группу иностранцев от другой, как отличить тысячу от двух тысяч.
Он снял шлем и полупоклонился. Затем схватил себя за волосы и крепко сжал их в кулаке.
- Их волосы. Вот так. Они называют это «пучком на макушке».
- О. Кушаны.
 Разведчик нахмурился и снова посмотрел на север.
- Может быть. Я не подошел достаточно близко, чтобы разглядеть. Но теперь, когда я думаю об этом, они двигаются как кушаны.
Он низко кивнул - самое близкое к - приветствию, которое когда-либо получалось у любого патана, - и повернулся к своей лошади.
- Два дня, генерал. Я скажу вам через два дня.

- И что теперь? - спросил Джеймал, после того как разведчик ушел.
- Начинайте жечь - но только позади них. Оставьте им свободный путь вперед.
Офицер-раджпут кивнул.
- Вы хотите, чтобы они были подальше от Ганга.
- Да. Но главное, я хочу, чтобы кто-нибудь другой увидел сигнал. Если это кушаны, то когда они увидят сильный дым от пожара, они поймут.
- Знаешь что?
Велисарий ухмыльнулся ему.
- Что я вернусь. Все, что им нужно сделать, это удержать Ганг - прижать монстра с этой стороны - и я вернусь.
Старейший из королей хмыкнул.
- Я понимаю. Хороший план. Теперь мы идем учить этих говнюков из Матхуры, что все, на что они годны, - это нести гарнизонную службу.
- Действительно, - сказал Велисарий.- И мы действуем быстро.
* * *
После того, как они начали форсированный марш, Эйд уверенно заговорил:
Я не понимаю. Вы должны быть осторожны! Ссылка не глупая. Когда он увидит, что вы поджигаете только позади ее армии, она поймет, что вы пытаетесь заманить ее подальше от реки. Тогда она вернется, а не пойдет вперед.
Я знаю. И к тому времени Кунгас уже будет там. Они не перейдут Ганг против воли Кунгаса. Хотя они превосходили его численностью в десять раз. К одному.
На некоторое время воцарилась тишина.
О. Что вы на самом деле делаете, так это поддерживаете связь у Ганга, а не перебрасываете ее по суше - что дает вам время сокрушить армию, идущую из Матхуры.
ДА. Именно там мы уничтожим армию монстра. Прямо на берегу священной реки, зажатые между двумя врагами.
У них будет много воды.
Человек живет не только за счет воды. Скоро им будет нечего есть, а у нас есть все необходимое время, чтобы наблюдать, как они голодают. Мы поймаем Линка в ловушку здесь - когда это будет необходимо в Каусамби. Если Дамодара не сможет сделать все остальное в одиночку против Шандагупты, он не тот новый император, который нужен Индии.
Снова тишина, на некоторое время.
Что, если эта новая армия не кушаны?
Тогда нам крышка, весело сказал Велисарий. Ты знаешь, я сам довольно хороший игрок - и ты не можешь играть, если не хочешь рисковать быть облапошенным.
Это вызвало долгое молчание. В конце концов, Эйд сказал:
Я помню время, когда я бы не понял ни слова из этого. Особенно –слово «облажался». Как настоящий маленький кристалл попал в такую плохую компанию?
Ты сам напросился на вечеринку. На самом деле, насколько я помню, ты начал вечеринку.
Это очень вульгарный способ выразить это.


Глава 35

Пенджаб
К тому времени, когда Хосров и его армия достигли перевала Кохат, император персов был в превосходном расположении духа.
Во-первых, потому что ему удалось захватить большую часть западного Пенджаба для своей империи. По крайней мере, формально, даже если персидская оккупация и правление все еще были почти бессмысленны для жителей. Он даже не потрудился оставить отряды дехганов при вновь назначенных провинциальных правительствах, чтобы начать создавать администрацию.
Он сделает это достаточно скоро. Тем временем все еще оставалось выиграть войну, а в его распоряжении было всего тридцать тысяч солдат. Недостаточно, чтобы выделить даже небольшие отряды для несения гарнизонной службы. Не с армией малва, все еще находящейся в Пенджабе и насчитывающей по меньшей мере сто пятьдесят тысяч человек.
Во-вторых, потому что - то тут, то там - ему удавалось перемолоть еще несколько горячих голов шахрдарана и вурзургана в глупых атаках против гарнизонов малва. Действительно, было удивительно, насколько тупоголовыми были эти занятия.
Или, возможно, это было просто их растущее чувство отчаяния. На протяжении веков вельможи были реальной властью в Персии. Верно, что ни одна из семи великих семей шахрдаран или их вурзурганских семейств никогда официально не оспаривала право императора править. Или что император всегда будет происходить из императорского клана. Но реальность была такова, что императоров при каждом наследовании создавали и свергали вельможи. Те претенденты на трон, которые получали их поддержку, побеждали. Те, кто этого не делал, теряли головы.
Их могущество проистекало, в конечном счете, из двух источников. Одним из них был их контроль над огромными участками земли в стране, которая все еще была почти полностью сельскохозяйственной, что делало их феноменально богатыми. Другой была их способность выставлять большое количество бронированной тяжелой кавалерии, которая на протяжении веков была основой могущества Персии из-за этого богатства.
Теперь они теряли и то, и другое.
 Не быстро, нет, но тем не менее наверняка. Огромные территории западной Индии, ранее управлявшиеся малва, которые Хосров включил в свою империю, весь Синд и треть Пенджаба, не были разданы грандам, как это было бы в прошлые времена.
 Вместо этого Хосров адаптировал римскую модель и создал имперскую администрацию, укомплектованную дехганами, которые подчинялись непосредственно ему и назначенным им губернаторам, большинство из которых сами были дехганами.
Хуже того, гранды были свидетелями похоронного звона всадника в доспехах как короля сражений.
 В течение одного поколения, даже в Персии, именно пехота, вооруженная ружьями, составляла ядро имперской мощи. Пехота, солдаты которой набирались, как правило, с недавно завоеванных территорий. Индийские крестьяне из Синда или Пенджаба, которые будут отчитываться перед императором, а не перед вельможами - и сделают это охотно, потому что персидский император дал их кланам и племенам гораздо более справедливое и снисходительное правление, чем то, которое они когда-либо испытывали от рук малва.
Продолжающаяся настойчивость вельмож начать свои любимые кавалерийские атаки, по мнению Хосров, была просто умышленной слепотой людей, которые не могли смириться со своей грядущей судьбой.
Да будет так. 
Хосров был вполне счастлив оказать им услугу. Почему бы и нет? В конце концов, они были свирепой кавалерией, поэтому им обычно удавалось захватывать небольшие города, на которые они нападали. И каждым шахрдаранцем и вурзурганом, погибшим при этом, было на одного меньше, с кем императору завтра пришлось бы ссориться.
К тому времени, когда война закончится, из семи великих семей только сурены останутся такими же могущественными, какими они были раньше. И под уверенным руководством Баресманаса сурены достигли соглашения с императором. В конце концов, они долгое время были главной семьей семерых, и теперь они пользовались благосклонностью императора. В отличие от остальных, сурены согласились бы на роль, которая уменьшила бы их как семью, но расширила бы их власть и влияние как отдельных личностей в империи.
Последними «лучшими из всех» - были дехганы. Рыцарский класс персидской знати всегда страдал под гнетом грандов. Но в прошлом они смирились с этим ярмом, поскольку не видели альтернативы.
Сейчас Хосров давал им альтернативу, и они ухватились за нее. Для скромного дехгана из маленькой деревни шанс стать имперским администратором или губернатором был гораздо лучшей перспективой, чем все, что могли предложить гранды.
 Во все более маловероятном случае, если вельможи попытаются поднять восстание против Хосрова, он был не только уверен, что сможет легко подавить их, но и в этом ему помогут большинство собственных феодальных слуг вельмож.
* * *
- Вы определенно выглядите бодро, ваше величество, - сказала Ирина. Она пришла встретиться с ним в павильоне, который поспешно соорудила на гребне перевала, как только получила известие, что персидская армия приближается к границам Кушанского царства.
Ну, не совсем на гребне. Павильон был расположен на небольшом холме в нескольких сотнях ярдов ниже гребня, а крепости кушаны построили на нем.
Хосров - очень жизнерадостно - посмотрел на эти укрепления.
- Очень красиво сложены, - сказал он.- Мне бы, конечно, не хотелось быть тем, кто когда-либо пытался их штурмовать.
Опустив глаза и увидев вопросительный взгляд Ирины, Хосров усмехнулся.
- О, не говори глупостей. Да, я в очень хорошем настроении. По многим причинам. Одна из них заключается в том, что у меня нет перспективы наблюдать, как моя армия истекает кровью на этих ужасных камнях.
Ирина улыбнулась. Хосров, все еще ухмыляясь, слегка повернулся и указал пальцем на равнину внизу.
- Я думал, что нашел там маленький городок. Со скромным гарнизоном. Достаточно большой, чтобы официально обозначить границу Персидской империи. И еще один такой же город, на таком же скромном расстоянии ниже перевала Маргалла. Есть возражения?
Улыбка Ирины стала значительно шире.
- Конечно, нет, ваше величество. Королевство кушанов не посмело бы ссориться с тем, что император Ирана и неиранских государств решил бы делать в пределах своего собственного королевства.
- Великолепно. Тогда я ухожу. Впереди еще много сражений. Римляне - стойкие ребята - сковали большую часть армии малва в Треугольнике, поэтому я подумал, что воспользуюсь возможностью разграбить их северные города. Я мог бы даже угрожать Мултану. Хотя не буду пытаться взять его. Гарнизон слишком велик.
Ухмылка, казалось, застыла на его лице.
- Кстати, где король Кунгас?
Прежде чем Ирина смогла ответить, он махнул рукой.
- Не мое дело, конечно.
Ирина поколебалась мгновение. Затем, уверенная, что у персов не было намерений нападать на Пешаварскую долину, она сказала:
 - На самом деле, это ваше дело. В конце концов, мы союзники. Мой муж повел большую часть нашей армии на восток, чтобы перехватить и устроить засаду армии, которую великая госпожа Сати ведет обратно на равнину Ганга, чтобы сразиться с Дамодарой. Я получила от него весточку. Засада прошла успешно, и он продолжает преследование.
Это заставило ухмылку императора исчезнуть. Его брови приподнялись.
- Мы слышали от наших шпионов, что у нее было что-то около сорока тысяч солдат. Кунгас не может, возможно ...
- Преследование, возможно, не совсем правильный термин. Он также думает, что Велисарий где-то там, хотя и не уверен. Он будет держаться на расстоянии от отряда Сати и просто преследовать их, пока не узнает.
- А-ааа.
 Голова Хосрова повернулась к востоку.
- Велисарий.. Да, он вполне может быть там, к настоящему времени. Его не было в Треугольнике, когда я прибыл. Морис был очень загадочен по этому поводу. Но я подозреваю - у меня тоже есть шпионы, вы знаете, - что он достиг соглашения с раджпутами. Если я прав, он пересек Тар с небольшим отрядом, чтобы организовать и возглавить восстание раджпутов.
Взгляд Ирины проследил за его взглядом.
- Я задавалась вопросом. Я не могла видеть способа - как и мой муж, - которым он мог бы повести значительные римские силы из Треугольника к Гангу. Но через Раджпутану..
 Она тихо усмехнулась.
- Это было бы очень на него похоже. Иногда я беспокоюсь о душе этого человека. Как ангелы справляются с таким количеством углов?
Смешок Хосрова был громче.
- Скажи лучше, как поступят дьяволы?
Он слегка поклонился ей.
 -А теперь, королева кушанов, я должен идти.
* * *
Велисарий вел поход на юг еще более безжалостно, чем на север.
- Я хочу застать их расположенными в походном порядке, - объяснил он королям раджпутов после того, как отправил множество арабских и патанских разведчиков на поиски своей цели.
- Хороший план, - сказал Дасал.
- Здесь так жарко, - почти пожаловался его брат.
- Прекрати ныть, юноша. Для малва тоже жарко. Еще жарче, когда мы их поймаем.
* * *
Кунгас изучал сцену на противоположном берегу Ганга. Как бы сухо и жарко ни было, костры, которые там разожгли, к настоящему времени прогорели, хотя тут и там из все еще тлеющего пепла поднимались столбы дыма.
- Как далеко? - спросил он.
- Так далеко вниз по реке, как мы получили донесения, - ответил Куджуло, - от вернувшихся разведчиков.
- Должно быть, это был Велисарий, - сказал Вима.- Но я не понимаю, почему он поджог здесь. Я бы подумал, что он поджог перед ней.
- Кто сказал, что это не так? - Кунгас прекратил осмотр противоположного берега и принялся изучать саму реку. Каким бы большим он ни был, Ганг уже унес вниз по течению все следы горения, попавшие в него.
- Я думаю, он хочет прижать сучку здесь, у реки. Вот почему он поджог у нее за спиной. Чтобы обманом заставить ее вернуться.
Вима нахмурился.
- Но почему? Если она здесь, у нее есть вода. Было бы лучше сжечь ее дотла, когда она застрянет между реками.
Куджуло пожал плечами.
- Если бы это сработало, да. Но не так-то просто «скрутить» такую большую армию. У нее, вероятно, было бы достаточно припасов, чтобы добраться до Ямуны.
- Она могла бы также получить запасы продовольствия из укрепленных городов, - сказал Кунгас.- Велисарий, вероятно, обходит их стороной, просто сжигая все остальное. Я не думаю, что у него может быть настолько большая армия, чтобы он захотел понести потери во множестве небольших осад и штурмов. Особенно если он пытается действовать быстро.
Наконец, он заметил то, что искал, далеко вниз по реке. Небольшое скопление маленьких рыбацких лодок.
- Нет, в этом есть смысл. Если он хитростью заставит ее вернуться сюда, он сможет прижать ее к реке. Особенно если мы будем на другом берегу, чтобы не дать ей переправиться - что мы и сделаем.
Он указал на лодки.
- Мы воспользуемся ими, чтобы переправить отряд через реку. Затем мы пошлем кавалерию вверх и вниз по обоим берегам реки. Захватывайте любые лодки, которые мы найдем, и разрушайте или сжигайте любые мосты, любое дерево - что угодно; веревки, что угодно, - которые можно было бы использовать для строительства новых мостов или лодок. Мы удержим эту суку от переправы, в то время как Велисарий позволит ее армии умереть с голоду. У них будет вода, но это все, что у них будет.
- Она попытается спуститься вниз по Гангу, - указал Вима.
- Да, она это сделает. С Велисарием, сжигающим все перед ней на той стороне, и с нами, делающими то же самое на этой стороне. И убивающими любые группы по сбору пищи, которые она попытается отправить. Я не думаю, что она доберется до достаточно большого города с гарнизоном - это должна быть Кангора, - прежде чем ее армия начнет разваливаться.
Он отвернулся от реки.
- Это такой же хороший план, как и любой другой, и я не собираюсь пытаться переубедить Велисария.
* * *
- Но от Великой Леди не было никаких сообщений с тех пор, как она достигла истоков Сатледжа! - запротестовал главный жрец.
Господь Самудра больше даже не пытался быть вежливым с этим человеком - или с любым другим отвратительным священником, которого Сати оставила в Пенджабе «присматривать» за ним. Он редко даже пускал их в свой командный бункер.
- Конечно, мы этого не делали! - прорычал он.- Пока я не смогу собрать там армию, чтобы загнать их обратно в Пешаварскую долину, кушаны будут устраивать набеги по всему району. Наверняка они перерезали телеграфные линии. И они устроят засаду на любых курьеров, которых она могла послать.
- Ты должен ...
- Ты должен! Ты должен! -Он сжал кулак и поднес его прямо к носу священника.- У меня восемьдесят тысяч римлян к югу ...
- Это чепуха! Не может быть ничего большего, чем ...
- и пятьдесят тысяч персов, угрожающих прорваться через наши позиции на севере. В разгар всего этого ты хочешь, чтобы я ...
- не может быть больше тридцати тысяч ...
- Замолчи! -Самудра взвизгнул. Это было все, что он мог сделать, чтобы не ударить священника кулаком.
С огромным усилием он обуздал свой гнев.
- Кто является экспертом в оценке численности армий, священник? Я или ты? Если я говорю, что столкнулся с силами противника численностью в сто тридцать тысяч человек - едва ли меньшими, чем мои собственные, - значит, так оно и есть!
Он опустил кулак, выбросив всю руку в сторону. Кулак разжался, и указательный палец указал на дверь в бункер.
- Убирайся. Вон. Вон! Великая Леди проинструктировала меня удерживать наши позиции, несмотря ни на что, и это то, что я буду делать. Кушаны - отвлекающий маневр. Мы разберемся с ними, когда придет время.
* * *
- Он в панике, - размышлял Морис, выглядывая из-за укрепленной стены и глядя на север.- Он повсюду сидит на корточках, почти не двигается.
- За исключением ввода этих броненосцев в Инд, - ворчливо сказал Менандр.- Последние шпионские донесения говорят, что канал, который он велел прорыть, находится в двух милях от реки.
Морис подумал об этом.
- Тогда лучше воздержаться от дальнейших вылазок вверх по реке с «Юстинианом». Нам нужно снова установить минные поля.
- Евсевий уже работает над этим. Он в основном собрал шахты и говорит, что может начать закладывать их через три дня. Это оставляет мне достаточно времени ...
- Забудь об этом. В чем смысл, Менандр? Мы уже достаточно напугали их. С этого момента все, что нам нужно делать, это сидеть здесь на корточках.
Он опустил голову и указал поверх стены поднятым пальцем.
- Велисарий попросил нас держать эту огромную армию взаперти, и, клянусь Богом, мы это сделали. Последнее, чего я хочу, это рисковать тем, что какая-нибудь неудача с «Юстинианом» может повысить их уверенность в себе.
- Но ...
- Забудь об этом, я сказал.

- Мы принимаем!- Воскликнула Анна, как только закончила читать радиограмму от Бхаракуччи. Затем, слегка вздрогнув, взглянула на Калоподия.-При условии, конечно, что ты согласишься.
Ее муж ухмыльнулся.
- Я могу представить последствия, если бы я этого не сделал! Но я все равно согласен. Это хорошая идея.
Он поколебался мгновение. Затем:
- Нам самим пришлось бы там жить, ты же понимаешь.
- Да, конечно. Возможно, было бы лучше, если бы мы попросили Антонину подыскать нам виллу ...
- Да.- Он проинструктировал оператора отправить это сообщение.
Несколько минут спустя, выслушав ответ, Калоподий начал тихо смеяться.
- Что тут смешного? - спросила Анна.- Я не могу уловить в этом никакого смысла бзз-бзз-бзз.
- Подожди. Ты увидишь через мгновение, когда сможешь прочитать это сама.
Радист закончил записывать сообщение и передал его Анне. Пробежав глазами, она печально улыбнулась.
- Ну, вот и все.

ДОЛЖНО БЫТЬ, ШУТИТЕ.ТОЧКА. ЗАЧЕМ ПОКУПАТЬ ВИЛЛУ, КОГДА МОЖНО ПОЛУЧИТЬ ЧАСТЬ ДВОРЦА ГОПТРИ ТОЧКА ВАМ ВЫДЕЛЯТ НОМЕР ЛЮКС ТОЧКА, ПРЕДПОЧИТАЕТЕ РУБИНОВЫЙ ИЛИ ИЗУМРУДНЫЙ ДЕКОР ТОЧКА.
* * *
Прочитав то же сообщение, мрачность Господа Самудры усилилась. Римляне даже не потрудились больше скрывать свои сообщения. Открыто используя радио, когда они могли бы воспользоваться телеграфом!
- Они уже разделывают нас, - пробормотал он.
- Прошу прощения, господин? Я не совсем расслышал это, - сказал один из его помощников.
Самудра покачал головой.
- Неважно. Какова ситуация в Мултане?
- Мы только что получили телеграфное сообщение от командующего гарнизоном. Он говорит, что беженцы все еще прибывают в город. По его словам, их будет гораздо больше, и оборона города окажется под угрозой.
Командир малва глубоко вздохнул; затем медленно выдохнул.
- Мы не можем удержать Мултан, - тихо сказал он, обращаясь больше к самому себе, чем к лейтенанту.
Снова покачав головой, он сказал более громко: 
- Отправьте приказ командующему гарнизоном эвакуировать его войска из Мултана и отвести их на юг. Нам понадобятся его силы, чтобы усилить наши собственные здесь, внизу. И начинайте строить укрепления вдоль наших северных рубежей. Персы нападут на нас, достаточно скоро.
- Да, Повелитель. А жители города? Беженцы?
- Не мое дело! - рявкнул Самудра.- Скажи командиру, чтобы он бросил их - и если кто-нибудь попытается последовать за его армией, уничтожь их. У нас здесь тоже нет места для этих беженцев. Достаточно скоро мы будем бороться за наши жизни.
* * *
На следующее утро группа священников, оставленных Линком, ворвалась в бункер Самудры.
- Ты не можешь покинуть Мултан! - крикнул главный жрец.
Но Самудра знал, что они придут, и подготовился к этому. К этому времени все его офицеры были так же сыты по горло священниками, как и он.
- Арестуйте их, - приказал он.
Это было сделано быстро специально отобранным подразделением йетайцев. После того, как вопящих священников затолкали в отведенный для них бункер, командир подразделения йетайцев доложил Самудре.
- Когда, повелитель?
Самудра колебался. Но недолго. Этот шаг, как и все остальные, которые он предпринял, был ему навязан. У него больше не было выбора.
- Сделай это сейчас. Нет смысла ждать. Но убедись - наверняка, ты понимаешь, - что не осталось никаких следов улик. Когда - он чуть не сказал - если -  нам придется отвечать Великой госпоже Сати, не может быть никаких вопросов.
- Да, господин.
* * *
Командир йетайцев получил повышение в тот вечер. Взрыв, уничтоживший бункер и всех находившихся в нем священников, был великолепно предотвращен. Прискорбно, конечно, что по чистой случайности римская ракета попала в него прямым попаданием. Еще более прискорбно, что священники, по-видимому, были настолько неосторожны, что хранили порох в бункере.
Махамимамса, которые могли бы оспорить это - что они бы и сделали, поскольку именно они должны были обращаться с боеприпасами, - также исчезли. Однако для них ничего такого необычного не было. К настоящему времени открытая канализация, превратившая большую часть огромного лагеря армии малва в вонючее месиво, содержала бесчисленные тела. Кто мог отличить одно от другого, даже если бы кто-нибудь попытался?
* * *
В любом случае, на следующий день стало ясно, что никто и никогда этого не сделает. Эпидемия, которой опасался Самудра, наконец-то пришла, вырвавшись из множества гноящихся очагов болезни. Вскоре тел стало бы слишком много, чтобы их сжигать. Точнее, в этом районе больше не было достаточно легковоспламеняющихся материалов, чтобы их сжечь. Вместо этого пришлось бы использовать канализацию и реки.
Возможно, если им повезет, тела, плывущие вниз по течению Инда и Ченаба, распространят болезнь на римские позиции в Железном треугольнике.
* * *
К тому времени, когда Линк и его армия вернулись на берега Ганга, киборг, правивший империей малва, был настолько близок к тому, что люди назвали бы отчаянием, насколько это вообще возможно для нечеловеческого разума. Однако это был странный вид отчаяния; ни одно человеческое существо не признало бы его таковым.
Для Линка вселенная состояла исключительно из вероятностей. Там, где человек пришел бы в отчаяние, думая, что гибель почти неизбежна, Линк справился бы с такими большими разногласиями с той же безразличной отстраненностью, с какой оценивал очень благоприятные вероятности.
Проблема заключалась в другом. Становилось вообще невозможно оценить вероятности. Война превращалась в сплошной хаос, все данные были безнадежно повреждены.
 Сверхчеловеческий интеллект, который мог бы оценить альтернативные варианты действий и выбрать один из них на основе молниеносных расчетов, просто вращался по кругу. Его феноменальный разум имел не больше тяги, чем колесо, застрявшее в скользкой грязи.
Смутно и впервые менталитет, никогда не предназначенный для этого, понял, что его великий враг намеренно добивался такого результата.
Странности. 
Линк мог понять цель, но ускользал всякий раз, когда пытался проникнуть в логику происходящего. Как может любой здравомыслящий разум намеренно стремиться подорвать все вероятности? 
Намеренно стремитесь разрушить все точки опоры? Как если бы разумное существо было безмозглой акулой, растворяющей всю логику в жидкости, через которую оно может плавать.
В миллионный раз Линк изучил огромные записи по истории войн, которыми он располагал. И, наконец, впервые «смутно» начал осознавать, что постоянно повторяющаяся фраза «военное искусство» была не просто примитивным фетишем. Не просто суеверный подход, с которым полудикари относились бы к науке о вооруженных конфликтах.
Тогда ему почти удалось то, что человек назвал бы негодованием. Не на своего великого врага, а на новых богов, которые послали его сюда с миссией. И не смогли подготовить его должным образом.
Но момент был мимолетным. Линк не был создан для того, чтобы тратить время на обдумывание невозможного. Усилия, которые потребовались новым богам для транспортировки Линка и сопутствующей ему техники, почти истощили их экономически. Действительно, затраты энергии были настолько велики, что при этом они были вынуждены уничтожить планету.
Их собственную. Столетия подготовки - большая часть из которых потребовалась для возведения энергетических и передающих сетей, покрывавших поверхность, - вряд ли могли быть выполнены ни на одной другой планете. Не с Великими, которые перемещаются между звездными системами, наблюдая за всем.
Выжившие новые боги «элита этой элиты» отступили на сильно укрепленный астероид, чтобы дождаться новой вселенной, которую Линк создаст для них. Они могли защититься от Великих из этой крепости, но, возможно, не смогли бы организовать еще одно вмешательство в человеческую историю.
Они пошли на большую авантюру с Линком. Превосходную авантюру, все расчеты вероятности соответствовали тому же пределу почти достоверности.
И сейчас.
Ничего, кроме хаоса. Как Линку было двигаться в этой совершенно чуждой жидкости?
* * *
- Ваши приказания, Великая Леди?
Ножны Линка посмотрели на командующего армией. Невероятно, но они колебались.
Недостаточно долго, конечно, чтобы сам командир заметил. Для человека тысячная доля секунды не имела значения.
Но Линк знал. Невероятно, но он почти сказал: 
- Я не уверен. Что вы порекомендуете?
Разумеется, этого не произошло. Он не был разработан для учета невозможного.


Глава 36

Равнина Ганга, к северу от Матхуры
Как он и надеялся, Велисарий поймал гарнизон Матхуры, когда тот все еще находился в походном порядке.
- Они пытаются выстроиться в квадраты, - сообщил Аббу, - но если вы будете двигаться быстро, то доберетесь туда раньше, чем они закончат. Они движутся по трем дорогам и испытывают трудности с поиском друг друга. Артиллерия тоже слишком далеко отошла.
 Старый бедуин сплюнул на землю.
- Они жалкие солдаты.
- Гарнизонная служба всегда делает солдат вялыми, если они не тренируются постоянно.- Прокомментировал Ашот.- Даже хороших.
Армянский офицер посмотрел на Велисария.
- Ваши приказы?
- Наши катафракты - единственные войска, которые у нас есть, которые действительно обучены как конные лучники. Возьмите все пятьсот из них - используйте бедуинов Аббу в качестве прикрытия - и немедленно атакуйте их. Только луки, вы понимаете? Даже не думайте о копьях и мечах. Проходите вдоль колонн и обстреливайте их - но не сильно рискуйте. Держитесь подальше от артиллерии. Если они уже слишком далеко позади, им никогда не занять позицию перед массой толпящихся пехотинцев.
Ашот кивнул.
- Ты просто хочешь, чтобы я сбивал их с толку, так долго, как смогу.
- Вот именно.
 Велисарий обернулся и посмотрел на огромную колонну раджпутской кавалерии, следовавшую за ними. Используя термин «колонна» в широком смысле. Большинство кавалеристов были молодыми людьми, жаждущими славы теперь, когда, казалось, наконец-то не за горами настоящее сражение. Их ряды, никогда не отличавшиеся особой четкостью и в лучшие времена, с каждой минутой становились все более неровными, по мере того как более нетерпеливые рвались вперед.
- Я не смогу удержать их, Ашот, - сказал Велисарий.- Все в порядке - при условии, что ты сможешь удержать армию малва от формирования сплошных каре из мушкетов и пик до того, как я туда доберусь.
Секундой позже Ашот был в седле и повел своих катафрактов вперед.
Велисарий повернулся к королям раджпутов и высшим офицерам, которые собрались вокруг него.
- Вы слышали, - заявил он.- Просто постарайтесь, чтобы заряд полностью не вышел из-под контроля.
Дасал ухмыльнулся.
- Это сложно. Молодые люди, вы знаете - и не многие из них еще чистокровны.
Велисарий слегка поморщился. Действительно, молодые. По предположению, около трети из двадцати тысяч кавалеристов, находившихся под его командованием, были все еще подростками. Будучи раджпутами, они прекрасно владели копьями и мечами даже в том возрасте. Но для многих из них это было первое настоящее сражение.
Если бы у малва были сплошные пехотные каре, это была бы резня, прежде чем Велисарий смог бы вывести своих солдат. Оставалось надеяться, что скорость его приближения и разрушительная атака Ашота выведут противника из равновесия достаточно надолго.
Какими бы стремительными ни были раджпуты, они наверняка сокрушили бы армию малва, если бы она не была готова к их появлению, даже несмотря на то, что она превосходила армию Велисария численностью примерно в три раза к двум.
- Нам просто нужно надеяться на лучшее, - сказал он, стараясь, чтобы это неуклюжее выражение лица не прозвучало совсем уж искалеченным.- Поехали.
* * *
Кунгас и его люди без труда отбили первую попытку малва форсировать реку. Это было отчаянное предприятие, поскольку врагу удалось раздобыть всего несколько лодок. Кунгас был немного удивлен, что они вообще предприняли эту попытку. Ни одна из вражеских лодок не приблизилась ближе чем на тридцать ярдов к северному берегу Ганга.
- О чем эта сука думает? - удивился Вима.- Я думал, она должна быть умнее любого живого человека.
Куджуло пожал плечами.
- Насколько ты можешь быть умен, когда у тебя закончились варианты? Загнать гения в ловушку, и он попытается выкарабкаться оттуда, как крыса. Что еще он может сделать?
* * *
К тому времени, когда Ашот добрался до авангарда армии малва, ее командиру удалось заставить колонны на двух дорогах объединить силы. Но у него не было времени выстроить их во что-либо похожее на боевое построение.
Даже двигаясь умеренным галопом, необходимым для точной стрельбы из лука, Ашоту потребовалось не более нескольких минут, чтобы разрушить то немногое, что было у передовых подразделений.
 Становилось очевидным, что офицеры были либо неопытны, либо некомпетентны. Возможно, и то, и другое.
На самом деле, в этом не было ничего удивительного. После многих лет войны армия малва, как и любая другая, прошла бы процесс отбора наиболее способных и энергичных офицеров, отправленных на фронт; лентяев и тупиц назначили на гарнизонную службу.
Ашот даже подумывал о неповиновении приказу Велисария и проследовал дальше, чтобы найти артиллерию. Шансы были такие, что он смог бы и их сильно потрепать.
Но он решил не поддаваться искушению. Рассеянный мушкетный огонь, направленный на его людей, не представлял большой опасности, но если бы ему не повезло поймать хотя бы несколько готовых к стрельбе пушек, заряженных картечью, он понес бы некоторые потери - а у него для начала было всего пятьсот человек.
- Назад! - проревел он.- Мы снова ударим по передовым подразделениям!
На самом деле все, что ему нужно было делать, - это держать передовые полки вражеской пехоты в состоянии смятения. Когда раджпуты нападут на них, они рассеют их по ветру - и бегущие пехотинцы передадут свою панику на всем обратном пути через длинные колонны.
Велисарию не нужно было сокрушать эту армию. Все, что ему нужно было сделать, это отправить их в паническое отступление в Матхуру. Офицеры малва не смогут собрать свою армию, пока она не пройдет весь обратный путь в город. И тогда, чтобы заставить их снова выступить, потребуется несколько дней.
Достаточно долго, подумал Ашот, чтобы позволить Велисарию вернуться к Гангу и сокрушить армию, которая действительно имела значение. Армия Линка.
* * *
Шквальный огонь римских катафрактов по возвращении сделал именно то, что и предполагал Ашот. К тому времени, когда последний катафракт вышел за пределы досягаемости мушкетов, передние ряды противника превратились в руины. Ни одно из квадратов, которые офицеры малва пытались сформировать, не было чем-то большим, чем массой растерянных и напуганных людей.
За все это время римляне понесли всего двадцать потерь, и только семь из них были смертельными.
Просто слепой, невезение, что Ашот был одним из них. Когда он был почти вне досягаемости, случайная мушкетная пуля, выпущенная запаниковавшим солдатом малва, прошла под фланцем его шлема и сломала шею.
* * *
Велисарий узнал об этом позже. В то время он яростно ругался, пытаясь не дать атаке раджпутов раствориться в хаосе, еще худшем, чем в порядках противника.
Он потерпел полную неудачу, но это не имело значения. Молодые раджпуты понесли гораздо большие потери, чем им было нужно, но их атака была настолько стремительной, что они просто прорвали фронт армии малва. Двадцать тысяч кавалеристов, мчащихся галопом, были бы ужасны для любой армии. Опытные солдаты в сплоченных порядках и с твердыми офицерами в любом случае сломили бы атаку. Но гарнизон Матхуры не участвовал в настоящем сражении с тех пор, как многие из его подразделений участвовали в штурме Ранапура годами ранее.
Они сломались, как гнилое дерево. Сломались, а затем - как и предвидел Ашот - начали кромсать остальную армию в их паническом бегстве.
Велисарий и короли пытались помешать раджпутам преследовать убегающего врага. Не было необходимости уничтожать эту армию в длительном и безжалостном преследовании. Но это было безнадежно. Их кровь бурлила. Славная великая победа, к которой эти молодые люди страстно стремились после того, как стали жалкими простыми поджигателями, наконец-то была близка - и они хотели всего этого.
Через некоторое время Велисарий оставил попытки. На старых королей можно было положиться в том, что они вернут раджпутов, когда они, наконец, закончат, и он только что получил известие об Ашоте.

С грустью он посмотрел вниз на труп армянина. Выражение лица Ашота было умиротворенным, в его все еще открытых глазах читалась лишь тень удивления.
Он был одним из лучших офицеров, которые когда-либо служили под началом Велисария. Настолько хорошим и надежным, что он назначил его начальником охраны  Антонины в ее экспедиции в Египет. За исключением Мориса, Велисарий никому другому не доверил бы безопасность своей жены.
- Может, нам вернуть его обратно? - спросил сменщик Ашота, фракийский катафракт по имени Стилиан.
- Нет. У нас впереди еще один форсированный марш, и кто знает, что будет после этого? Мы похороним его здесь.
Велисарий огляделся. Пейзаж был типичным для области между Гангом и Ямуной. Травянистая равнина, в основном, с полями, окружающими деревни и усеянными рощами. Они не сгорели здесь, поскольку Велисарий не видел для этого причин.
Его взгляд сразу же привлекла роща деревьев сал, примерно в четверти мили отсюда. Многие индуисты и буддисты считали эти деревья священными. Легенда гласила, что знаменитое урочище Лумбини, где Будда медитировал и обрел спасение, находилось в роще деревьев сал.
- Мы похороним его вон там, - сказал он.- Это кажется хорошим местом для упокоения, и позже будет легко найти могилу.
Пока Стилиан занимался этим вопросом, Велисарий организовал своих катафрактов, чтобы помочь Джаймалу, Удаи Сингху и старым королям окружить раджпутов. Это заняло бы остаток дня, при наилучших обстоятельствах. Велисарий мог только надеяться, что Линк не сможет далеко продвинуться за то время, которое потребовалось ему, чтобы вернуться к Гангу.

Линку удалось продвинуть свою армию ровно на семь миль вниз по течению Ганга. Что было еще хуже, отправленные им отряды фуражиров вернулись с очень небольшим запасом. Постоянные преследования кушанов, даже на южном берегу Ганга, сделали собирателей чрезвычайно осторожными. Кушаны не были кавалерийской нацией в том же смысле, что персы и раджпуты, но они, по-видимому, были в основном верховыми и так же искусны в седле, как и во всех видах ведения войны.
У Линка было всего три тысячи кавалеристов. Теперь, после ряда стычек с кушанскими драгунами, их стало меньше. Это даже не могло остановить кушанов от продолжения кампании — «выжженная земля», которую начал Велисарий.
Ситуация привела бы в бешенство, если бы Линк был способен на ярость. Поджоги, устроенные армиями Велисария и Кунгаса, помешали Линку быстро продвигаться вперед, добывая продовольствие на ходу. И преследование кушанов, несмотря на то, что малва превосходили их численностью по крайней мере вдвое к одному, еще больше замедлило их продвижение. Линк мог уничтожить любую попытку кушанов атаковать свою мощную пехоту, это правда. Но Кунгас был слишком хитер, чтобы отдать приказ о подобном глупом нападении.
И где был Велисарий? 
У Линка вообще не было информации. Все телеграфные линии были перерезаны, и кушаны устраивали засады на разведчиков, которых он посылал. Линк действовал так же слепо, как любой командир в истории человечества, за исключением того, что обладал энциклопедическими знаниями местности. Но это почти ничего не значило, когда он понятия не имел, где в нем находятся основные силы противника.
Вероятность заключалась в том, что Велисарий отправился встречать гарнизон, идущий на север из одного из крупных городов. Наиболее вероятно, из Матхуры.
Всегда была вероятность, что такой гарнизон победит римского полководца. Но Линк оценил эту вероятность как очень низкую. В лучшем случае не более десяти процентов. Предполагая гораздо более вероятную победу Велисария в этой битве, как и почти во всех других, он и его армия вернутся к Гангу в течение нескольких дней.
К этому времени Линк и его силы продвинулись бы не более чем на десять или пятнадцать миль. Вероятно, на десять. Преследование кушан становилось все более интенсивным, казалось бы, с каждым часом.
- Что нам делать, Великая Леди?
- Продолжайте спускаться по Гангу, - ответил Линк. Что еще это могло сказать?

Когда Хосров и его армия достигли Чандана, на реке Ченаб, император был настолько очарован красотой города и его окружением, что приказал своим солдатам не сжигать его. Однако он дал им разрешение грабить жилые дома и общественные здания.
Это заняло немного времени. Большая часть населения уже бежала, забрав с собой свое самое ценное имущество. После того как его армия пересекла Джелум и вступила на земли между этой рекой и Чинабом, персы считали, что находятся на вражеской территории. По условиям соглашения, заключенного Хосровом с римлянами и новым императором малва, после войны эта территория должна была стать территорией малва. Итак, они уничтожали все, гнали население на юг, к Мултану, где они присоединялись к орде беженцев, уже переполнявших тамошний гарнизон малва.
В каком-то смысле они тоже находились на вражеской территории, к западу от Джелума, но этим землям было суждено стать частью Персидской империи, согласно положениям соглашения. Итак, Хосров держал своих солдат в строгой дисциплине и воздерживался от любых разрушений, за исключением тех случаев, когда вражеские силы оказывали сопротивление.
Этого было немного. По-видимому, командующий основной армией малва в Пенджабе отводил все свои подразделения на север, чтобы укрепить позиции малва перед римлянами. Господин Самудра, как его звали, занял полностью оборонительную позицию, в то время как персы и кушаны безнаказанно вторглись в северный Пенджаб. 
С практической точки зрения, самая большая и могущественная армия империи малва была парализована на ее западной границе, в то время как Дамодара, Велисарий, Кунгас и сам Хосров вонзали копья в ее незащищенные внутренности.
Хосров считал Самудру идиотом. Знал, что он, скорее, идиот, поскольку персидский император хорошо знал, что у Маврикия в Железном треугольнике было не более пятидесяти тысяч римских солдат.
 Возможно, шестьдесят тысяч, считая различные вспомогательные подразделения, которые были назначены для поддержания важнейших линий снабжения из Синда. Но даже включая этих солдат, Морис все равно превосходил численностью более чем в два раза к одному. Вероятно, ближе к соотношению три к одному.
Имея пятьдесят тысяч человек за этими мощными римскими оборонительными сооружениями, Маврикий, конечно, мог выстоять против Самудры. Но только в обороне - и то же самое было верно и в обратном направлении. Самудра мог легко увести половину своей армии на север, чтобы остановить экспедицию Хосрова и, возможно, даже отрезать кушанскую армию. В зависимости от того, куда Кунгас ее отвел, конечно. Хосров подозревал, что кушаны уже вышли на равнину Ганга. Если бы они смогли объединить силы с Велисарием..
Но в то время как командир малва в Пенджабе казался достаточно способным, когда дело доходило до рутинных вопросов, Самудра, очевидно, не обладал ни граммом инициативы и смелости. Режим малва был не из тех, кто поощрял независимое мышление своих командиров.
На самом деле их трудно винить. Вероятно, единственным замечательным исключением из этого правила был тот, кто даже сейчас колотил в ворота - Каусамби.

Дамодара не бил по воротам, как это говорилось. Но он приводил осадные орудия в боевую готовность, чтобы сделать это.
- Да, да, Аджатасутра, я знаю, мы надеемся войти в город через... ах, как бы ты это назвал? - Предательство — «кажется неуместным».
- Хитрость и уловка, ваше величество, - подсказал Аджатасутра.
Дамодара улыбнулся.
- Великолепные определения. По крайней мере, с моей стороны.
Новый император взглянул на Нарсеса. Римский начальник разведки восседал на муле, которого он предпочитал, изучая укрепления на западных стенах Каусамби.
Это был своего рода экзамен со знанием дела, а не пустой взгляд, которым большинство императорских придворных одарили бы такое чисто военное дело. Дамодара давно понял, что Нарсес был таким же проницательным в военном деле, как и во всех других. Дамодара был совершенно уверен, что, несмотря на свой возраст и тот факт, что он был евнухом, Нарсес сам стал бы отличным полководцем.
Что мне делать с Нарсесом? -спросил он себя, уже не в первый раз. Если я займу трон, осмелюсь ли я держать рядом такого человека? Это было бы все равно что делить спальню с коброй.
Решение было очевидным, но Дамодара почувствовал, что сопротивляется этому импульсу. Как бы то ни было, Нарсес хорошо служил ему в течение многих лет. На самом деле, великолепно хорошо. Даже, скорее всего, сохранил бы жизнь его семье и семье Раны Шанги, потому что  в противном случае они были бы убиты малва.
Дамодара подумал, что это было бы плохим предзнаменованием, если бы он положил начало тому, что во всем, кроме названия, равносильно новой династии, актом предательства.
Но что еще я могу сделать? 
Римляне, конечно же, не примут его обратно. А персы, аксумиты и кушаны слишком хорошо знают его репутацию, чтобы даже помыслить о том, чтобы нанять его.
Что еще есть, кроме палача или клинка убийцы?
Возможно, он мог бы приказать его отравить..
Дамодара покачал головой и вернулся к насущному вопросу.
- Ты слишком много думаешь как убийца, Аджатасутра. Когда придет время, Рана Шанга готов возглавить атаку. Он возьмет десять тысяч своих раджпутов. Но сначала мы должны сосредоточить все внимание Шандагупты на этом сторона города. У меня недостаточно большая армия, чтобы окружить Каусамби, и император - ах, ложный император - знает это. По крайней мере, его командиры скажут ему так. Итак, теперь, когда я сосредоточил свои войска здесь, перед западными воротами, и, - он кивнул головой в сторону тяжелых артиллерийских укреплений, которые возводили его инженеры, - устанавливаю осадные орудия, которые я привез из Матхуры, он сосредоточит свои войска на этих стенах и у этих ворот.
Был ли он склонен спорить по этому поводу или нет, Аджатасутра не делал никаких попыток сделать это. Вместо этого он начал задумчиво чесать подбородок.
- Как долго, император? Я имею в виду, прежде чем ты сможешь отдать приказ атаковать Шангу.
Дамодара пожал плечами.
- Трудно сказать. Не в течение нескольких дней, конечно.
- В таком случае, я должен вернуться в Каусамби. Они могли бы использовать меня там, когда придет время. Тогда как здесь ...
Он махнул рукой, указывая на солдат под командованием Дамодары, которые обустраивали свои собственные лагеря и линии обороны против любых возможных вылазок из города.
- Всего лишь один клинок среди десятков тысяч других.
- Конечно. Но..- Глаза Дамодары немного расширились.- Можешь ты вернуться в город? К этому времени охранники будут начеку в поисках шпионов.
- О, да. Не забывай, что они посредственные охранники, и - Аджатасутра скромно откашлялся -  Я очень далек от посредственного убийцы. Я войду.
Однако его хорошее настроение испарилось, когда он взглянул на своего превосходного коня.
- Увы, коня не будет. Даже солдаты гарнизона к сожалению не подумают, что это придирка жестянщика.
Он низко поклонился.
- Тогда могу я представить его Вашему величеству? В знак моего уважения. Нет! Мой трепет перед Вашим лучезарным присутствием, божественным в своем аспекте.
Дамодара рассмеялся. И что ему было делать с Аджатасутра, если уж на то пошло, если он займет трон? Он не сомневался в преданности убийцы, но через несколько лет насмешки Аджатасутры заставили бы половину придворных в Каусамби требовать его головы.
Но у него будет достаточно времени, чтобы разобраться с этим позже. Сначала он должен был взять Каусамби.
- Иди, Аджатасутра. Если мы оба будем все еще живы через несколько дней, я верну лошадь.
Казалось невежливым добавлять: Вам это может понадобиться.
* * *
Со своей позиции к югу от слияния рек Ганг и Ямуна пятеро членов команды убийц из племени малва смотрели на столицу империи. Та ее часть, которую они могли видеть, выглядела прекрасно. Но они легко могли слышать звуки стрельбы из крупнокалиберных орудий на западе.
- Изумительно, - прорычал капитан.- Просто идеально. После десяти тысяч миль - сейчас уже больше похоже на одиннадцать - мы наконец возвращаемся в Каусамби, ничего не добившись, а город в осаде.
- Мы никогда не войдем, - угрюмо сказал его лейтенант.- Охрана ни за что не пропустит пятерых незнакомых мужчин.
Это было достаточно правдиво. Без сомнения, где-то в огромном императорском дворце были спрятаны записи, которые позволили бы идентифицировать команду убийц и установить их добросовестность. Возможно, даже двое или трое из подчиненных Нанда Лала, которые узнали бы их лично. По крайней мере, капитан и лейтенант.
И что с того? Шансы на то, что кто-либо из таких руководителей шпионажа прислушается к вызову охранников ворот - при условии, что охранники были готовы послать вызов в первую очередь, вместо того, чтобы просто убить пятерых ассасинов и избавить себя от множества возможных неприятностей, - были слишком малы, чтобы даже думать об этом.
- На это нет надежды, - вздохнул он.- Мы можем с таким же успехом пересечь Ганг и разбить лагерь на другом берегу, как можно ближе к восточным воротам. Может быть, что-нибудь подвернется.
Его лейтенант окинул взглядом расстояние.
- По крайней мере, это недалеко.
 Он сплюнул на землю.
- Мы смеемся над несколькими милями после стольких потраченных впустую тысяч.


Глава 37

Река Ганг
С начала войны было много раз, когда Велисарий был рад иметь Аббу и его арабских разведчиков у себя на службе.
Никогда так сильно, как сейчас.
- Идиоты-раджпуты втянули бы вас в другую войну, генерал, - нахмурившись, сказал старый вождь бедуинов.- Они что, слепые? Кто еще носит узелки на макушке?
Аббу был немного немилосерден, но.. только немного. Не то чтобы раджпуты не были знакомы с кушанами. До недавнего времени в вооруженных силах малва состояли десятки тысяч кушанов, многие из которых служили в тех же армиях, что и раджпуты, если не в тех же подразделениях.
С другой стороны - из милосердия - на службе империи малва все еще находилось значительное количество кушанов. Далеко не все кушаны дезертировали после того, как Кунгас воссоздал старое Кушанское царство.
Но им больше не доверяли, и не было никакой возможности, что Линк включил кушанские подразделения в свою армию, когда она выступила из Пенджаба. Даже идиоты-раджпуты должны были это понимать.
Даже идиотские подростки-раджпуты.
- Они все еще молоды, - пробормотал старый Джайзал.- Молодые люди не думают о таких вещах.
Велисарий подавил свое раздражение. В конце концов, было бы просто глупо оскорблять раджпутов, которые составляли почти всю его армию.
- Ну, по-видимому, никакого вреда причинено не было. Кушаны скрылись с места происшествия, как только был установлен контакт, и, - он откашлялся как можно дипломатичнее, - раджпутские кавалеристы немедленно открыли по ним огонь.
Этот факт был интересен сам по себе. При обычных обстоятельствах кушаны были достаточно воинственны, чтобы ответить на первоначальный огонь раджпутов из луков нападением на них. Тем более что, по всем данным - как раджпутов, так и арабских разведчиков - кушаны превосходили численностью раджпутское кавалерийское подразделение.
Аббу облек свои мысли в слова.
- Они ожидали нас, генерал. Единственно возможный ответ.
- Да.- Велисарий почесал подбородок.- Я почти уверен, что это означает, что сам Кунгас здесь. Должно быть, он сделал ставку на то, что Морис сможет сдерживать основную армию малва в южном Пенджабе, в то время как сам двинется на равнину Ганга, чтобы атаковать армию Линка.
- Смелый человек!
Велисарий улыбнулся.
- Ну да. Робкий парень вряд ли прошел бы маршем через Центральную Азию в разгар величайшей в мире войны, чтобы основать новое королевство. С новогреческой женой-книжным червем в придачу.
Аббу встречал Ирину.
- Сумасшедший, - пробормотал он, его хмурый взгляд вернулся.
Велисарий повернулся в седле лицом к Дасалу и другим королям раджпутов.
- Ты можешь держать своих людей под контролем? Я должен установить контакт с кушанами - и, как говорит Аббу, мне не нужно начинать новую войну со своими союзниками.
У всех королей раджпутов хватило такта на мгновение смутиться. Однако, заметил Велисарий, они ответили не сразу.
Он не был удивлен. Их сокрушительная победа над гарнизоном Матхуры наполнила молодых воинов-раджпутов таким восторгом, что он граничил с беспечностью и безрассудным высокомерием. Изначально неопытные, они были не в настроении выслушивать лекции старых королей об опасности случайного столкновения с союзниками в разгар бурной кампании маршей и контрмаршей.
- Дружественный огонь, как назвал бы это будущий мир, был не тем, о чем девятнадцатилетний кавалерист-раджпут сильно задумывался, просыпаясь утром. Или в любое время дня и ночи.
- Верно.
 Велисарий снова повернулся и привлек к себе внимание Джаймала и Удаи Сингха.
- Ты сможешь с этим справиться?
Джеймал тонко улыбнулся.
- О, да, генерал Велисарий.
 Он бросил на старых королей хитрый взгляд.
- Наши мужчины - настоящие ветераны.
- Но нас всего пятьдесят, - предостерег Удай Сингх.
- Этого должно быть достаточно, - сказал Велисарий.- Я пошлю с тобой Аббу и нескольких его разведчиков вместе с несколькими моими катафрактами. Все, что нам нужно сделать на данный момент, это установить контакт с кушанами. Назначьте время и место, где мы с Кунгасом сможем встретиться - при условии, что я прав, и он здесь. Если нет, то кто бы ни был их командиром.
Два лейтенанта Шанги затрусили прочь, Аббу и Стилиан тащились позади. Велисарий мог положиться на Стилиана в выборе уравновешенных катафрактов для этого дела. В то же время ему предстояло решить другую проблему.
- Я все еще предполагаю, - сказал он царям, - но я почти уверен, что Кунгас разместит большую часть своей армии на северном берегу Ганга. Это то, что я бы сделал на его месте. Не дай Сати пересечь реку и использовать ее как щит между нами и ней.
Столкнувшись с простой тактической проблемой, «короли» чувствовали себя более непринужденно.
- Согласен, - сказал Дасал.- Что означает - пока мы не сможем установить связь - мы должны оставаться на этой стороне.
- С этой стороны и к востоку отсюда, - проворчал его младший брат.- Продолжайте жечь. Превратите все на двадцать миль к востоку в пустошь. Малва окажутся в затруднительном положении.
- Молодые люди будут жаловаться, - пожаловался Чачу.
Нахмуренности Дасала мог бы позавидовать сам Юпитер.
- Молодые люди будут делать то, что им прикажут.

Молодые воины-раджпуты жаловались. С горечью.
Они также сделали так, как им было сказано.
К тому времени, когда Джаймал, Удай и Аббу вернулись, небо к востоку от армии Сати было затянуто дымом.
- Это Кунгас, - сказал Джеймал.- Он рекомендует вам встретиться в рыбацкой деревне - которая раньше была рыбацкой деревней - в пяти милях вверх по течению от армии малва.
Удай ухмыльнулся.
- Он обещает не стрелять в тебя, если твои волосы будут собраны в пучок на макушке. В противном случае он может оказаться не в состоянии контролировать своих людей. Он говорит, что большинству из них всего десять лет. Беспечные и смелые,
Велисарий улыбнулся в ответ.
- Я бы выглядел глупо с пучком на макушке. Я рискну.
Стилиан, однако, нахмурился.
- Всего в пяти милях от врага? Это кажется ...
Аббу уже качал головой.
- Не нужно беспокоиться. Эта армия малва вообще больше не движется. Просто сидит там, печется на гарамском солнце.
- Кунгас говорит, что Сати забила своих слонов два дня назад, - добавил Джеймал.- Животные выходили из-под контроля - и к настоящему времени им, вероятно, все равно требовалось мясо. Он думает, что эта армия становится довольно отчаянной.

Слово «отчаянный» можно было бы применить к солдатам армии Линка, достаточно хорошо, но не к самому киборгу. Верно, он пришел к выводу, что положение его армии безнадежно. 
Но, по странному способу работы его разума, это знание принесло не что иное, как то, что человек мог бы назвать «облегчением».
На самом деле, это тоже не так, поскольку Линк не знал эмоций. Тем не менее, другой стороной безнадежности было то, что решения становились очень простыми. По крайней мере, отдых от работы был под рукой.
По крайней мере, через несколько часов. Линку все еще приходилось работать с помощью человеческих инструментов, а у этих ущербных созданий всегда были свои потребности. Которые, порой, приходилось уважать.
Итак, со своим нечеловеческим терпением Линк молча наблюдал, как специальные священники и ассасины в его чаундоли начали свои ритуалы.
Можно даже сказать, что он сделал это с удовлетворением. По крайней мере, эта часть плана новых богов сработала должным образом. Культ, взращенный более века назад на землях кхмеров, хорошо послужил своей цели. Линк мог положиться на этих священников и убийц, чтобы они сделали то, что было необходимо.
Если, к сожалению, не так быстро, как хотелось бы. Но задержка на полдня не должна иметь значения. Даже если, как предполагал Линк, Дамодара захватил большие орудия в Матхуре, все равно пройдут недели, прежде чем они смогут начать рушить стены Каусамби.

Оценка Дамодары была значительно более пессимистичной.
- По крайней мере, два месяца, - проворчал он, наблюдая за огромными пушками, изрыгающими огонь на стены Каусамби. Половина из них полностью промахнулась. Отверстия на этих гигантских, но грубых осадных орудиях были очень неаккуратными. Огромные каменные ядра, которые били по стенам, казалось, производили не больше эффекта, чем такое количество гальки.
- Если нам повезет, - кисло добавил он.
Но Рана Шанга едва слышал его и вообще не обращал внимания на пушки. Король раджпутов вошел в ту особую ментальную зону, в которую он обычно входил перед великой битвой. 
Странное сочетание безмятежности и яростного предвкушения - первое, служащее плотиной для сдерживаемых вод второго.
Когда придет время - очень скоро, думал Шанга, - плотина прорвется.
Нет, разлетелся бы вдребезги. Излияние этого потока стало бы величайшей поездкой в его жизни, за которой последовала бы величайшая битва.
- Месяцы!-зарычал  Дамодара.
- Да, господин, - рассеянно ответил Шанга. Он даже не заметил, что использовал старое обращение к Дамодаре вместо нового «Ваше величество».
Дамодара тоже этого не сделал.

- Я нервничаю, - сказал Тарун.- Что, если я сделаю это неправильно? Ты уверен ...
- Не говори глупостей, - заверил Раджив молодого мальчика-конюха. Он поднял фитиль, зажатый между большим и указательным пальцами.
- Что может пойти не так? У тебя полный карман спичек. Просто зажги это и спрячься.
С сомнением Тарун достал из кармана одну из спичек и изучил ее.
- Что, если ...?
Стараясь не показывать своего раздражения, Раджив выхватил спичку из руки Таруна и чиркнул ею об один из камней пола конюшни. Спичка вспыхнула очень красиво, со своим обычным едким дымом.
- Специально приготовленные, - сказал он решительно.- Лучшим аптекарем в Каусамби.
Честность заставила его добавить:
 - Ну.. Во всяком случае, лучший в этом квартале. Впрочем, он, вероятно, ничем не хуже любого другого в императорском дворце.
Это было достаточно правдой, но это вызвало у Таруна еще один повод для беспокойства.
- Что, если он предаст нас? Совпадения - необычная вещь. Что, если он начнет задаваться вопросом ...
Присев на корточки в нескольких футах от него, Валентин тихо рассмеялся.
- Разве не ты только что говорил нам вчера, что никто больше не обращает внимания на солдат? Даже сами солдаты?
- Они даже приостановили раскопки, - добавил Анастасий.- Это тоже хорошо, так близко, как они подобрались.
Никогда не чувствовавший себя комфортно в приседании очень долго, огромный катафракт поднялся на ноги. Это было неуклюжее движение, не потому, что Анастасий был нескоординированным - чего он определенно не делал для мужчины его габаритов, - а просто потому, что сам размер создавал определенные физические реалии. Носорог также неуклюж, поднимаясь на ноги. Не неуклюж, однако, в последующем нападении.
- Расслабься, мальчик. К настоящему времени у Шандагупты более тысячи трупов или голов, украшающих стены его дворца. Он стал маньяком, и каждый в городе знает это. Никто в здравом уме не захочет приближаться к нему - или к его полиции. Этот аптекарь сделает то, что в наши дни все остальные делают изо всех сил. Не лезь не в свое дело и надейся, что он выживет, что бы ни случилось.
Это было правдой, и Тарун знал это так же хорошо, как и любой другой в конюшне. Солдаты и рабочие, занятые раскопками местности в поисках укрытий, расслаблялись, по крайней мере,всю неделю.
 Расслаблялись, по крайней мере, в том смысле, что не успевали сделать много такого, от чего была бы хоть какая-то польза. Конечно, им удавалось выглядеть так, как будто они работали неистово. Но по большей части это была кустарная работа; буквально, перемещение почвы и щебня взад и вперед из одной ямы или кучи в другую.
Вряд ли их можно винить. Каждый раз, когда они что-то раскапывали, кто бы ни был ответственным, его обезглавливали или сажали на кол. Со временем, конечно, сообщения о полном отсутствии прогресса были бы встречены таким же наказанием. Но на это ушло больше времени, чем на успех.
К этому моменту в осажденном Каусамби большинство людей просто тянули время.

Не все.
В стойле появилась леди Дамодара.
 Аджатасутра вернулся. Он хочет знать ...
- Как скоро? - спросил сам убийца, подойдя прямо к ней.- Вопрошающие императоры хотят знать.
Валентин невесело усмехнулся.
- Теперь, когда ты здесь, как насчет завтрашнего утра?
Тарун сглотнул.
- У тебя все будет хорошо, - заверил его Раджив.- Но тебе лучше уехать сейчас. Это большой город, и тебе есть куда пойти. И тебе нужно быть на месте до восхода солнца.
- На улице уже темно, - запротестовал Тарун.
- Конечно, это так, - сказал Валентин.- Таков план. Теперь иди.
Тарун больше не протестовал. О чем бы еще он ни беспокоился, это была просто возможность, связанная с кем-то другим или с чем-то другим в каком-то другом месте и времени.
Валентин был здесь и сейчас. Тарун ушел.

Велисарий на самом деле не беспокоился о каких-либо патрулях малва, высланных Линком. Там, где у Велисария было двадцать тысяч кавалеристов, а у Кунгаса - пятнадцать тысяч драгун, у монстра изначально было всего три тысячи кавалеристов. Гораздо меньше, чем сейчас, учитывая потери, которые они понесли в различных столкновениях, и - самый грубый фактор из всех - тот факт, что теперь они начали забивать своих лошадей на мясо.
Тем не менее, он не видел причин рисковать. Итак, он договорился о встрече с Кунгасом задолго до рассвета.
Кушанский царь ждал его в одной из немногих хижин в маленькой деревне, избежавшей поджога раджпутов. Он сидел на корточках на земляном полу с бутылкой рисового вина и двумя чашками.
- Приятно видеть тебя снова, - сказал он, наливая Велисарию напиток.- Я бы беспокоился о том, что ты напьешься, за исключением того, что ты можешь пить как рыба, а это пойло такое жидкое, что это все равно не имеет значения. Лучшее, что я смог найти.
Улыбаясь, Велисарий присел на корточки и взял чашу.
- Я рад видеть тебя - и удивлен. Ты сильно рисковал, приехав сюда из Гиндукуша.
Кунгас слегка дернул плечом, что у него означало пожатие плечами.
- Я полагал, что ты будешь где-то здесь. А поскольку я кушанский царь, мне нужно доказать, что я отличный игрок, иначе довольно скоро люди начнут ворчать, что я не гожусь для правления. Но больше всего я хочу увидеть, как эта сука наконец умрет.
Велисарий проглотил вино одним глотком. Однако это был небольшой глоток, поскольку это был очень маленький кубок.
Так же хорошо. Напиток был не только жидким, но и отвратительным. Именно такой сорт вина можно было бы ожидать найти в бедной рыбацкой деревушке.
Однако лицо, которое он скорчил, было вызвано не вином.
- Тогда мне неприятно это говорить, но тебя ждет большое разочарование. Единственное, чего мы не собираемся делать, это убивать великую леди Сати.
Глаза Кунгаса слегка расширились. В его минималистской манере это означало удивление.
- Почему бы и нет? - Обвиняющим, почти жалобным тоном он добавил: - Вы убили ее предшественницу, не так ли?
- Да, это так. И я скажу, что мало что в моей жизни приносило мне больше удовлетворения, чем видеть, как умирает великая леди Холи. Но это было в другом месте, в другое время и при других обстоятельствах. Здесь и сейчас мы хотим, чтобы Сати была просто изолирована - но все еще жива.
Он поставил чашку на пол.
- Это была битва. Это и есть битва. Точнее, это удерживающее действие, пока финальная битва разыгрывается в другом месте, Дамодарой.
Кунгас подергал себя за клочковатую козлиную бородку.
- Гм. Ты сам играешь в азартные игры.
- И да, и нет. Я не ставлю на то - ну, не очень-то ставлю, - что Дамодара к этому времени доберется до Каусамби. Я просто ставлю на то, что ему потребуется некоторое время, чтобы ворваться в город. Я видел эти укрепления. Ничто в мире не сравнится с ними, за исключением, возможно, древних укреплений в Вавилоне.
Дерганье кушанского царя за бороду стало более энергичным.
- Проклятие, Велисарий ...
Римский полководец просто терпеливо ждал. Лучший способ убедить Кунгаса в чем-либо - позволить ему убедить самого себя. Под этой бесстрастной внешностью кушан был таким же умным, как и все, кого когда-либо знал Велисарий - и он был посвящен во все секреты методов правления Линка. Велисарий подробно проинформировал Кунгаса и Ирину по этому вопросу, прежде чем они покинули Константинополь и отправились в свою великую экспедицию на Гиндукуш.
- Проклятие, - повторил Кунгас. Но на этот раз слово было произнесено просто фаталистически.
Велисарий ждал. Рука кушана упала с бороды.
- Хорошо. Я понимаю логику. Пока эта сука жива, Линк заперт в ее теле. Здесь - не в Каусамби. В ту минуту, когда она умрет, Линк наденет новые ножны. Эти новые в императорском дворце, так что он сможет принять непосредственное командование обороной Каусамби. Вместо Шандагупты, которого никто в здравом уме никогда не считал военным гением. Или даже очень компетентным императором.
- Вот именно.
- Кто? - Кунгас задумался.- И сколько ножен находится в распоряжении этого монстра?
Хороший вопрос. Эйд?
Велисарий мог почувствовать колебания камня. 
-Не уверен. Это сложно.
Попытайся объяснить, как можно лучше. Нам нужно знать.
Через мгновение Эйд сказал:-
- Это нелегко для него. Я имею в виду ссылку. Во-первых, ножны должны быть женскими - неважно почему - и, во-вторых, они должны соответствовать линии династического клана. Это потому, что.. ну, это тоже не имеет значения. Просто поверьте мне на слово. В этом процессе есть критический генетический компонент. На самом деле, несколько. Близкие кровные родства важны.
Велисарий кивнул. Обращаясь к Кунгасу, он сказал: - Помощник объясняет это мне. Дай нам минутку.
В-третьих, сами ножны должны подходить индивидуально. Они подходят не каждой девушке. На самом деле, большинство из них таковыми не являются - и, во-первых, выбирать приходится из небольшого числа отпрысков женского пола династического клана. Она должна быть.. Это слово ничего не будет значить для вас, но это то, что в будущем назовут «аутизмом». Это довольно редкое заболевание. Не так уж много детей страдают от него.
Велисарий не потрудился попросить Помощника объяснить условия. Когда-нибудь он объяснил бы, но сейчас в этом не было необходимости или времени.
Он действительно скривил губы от отвращения. Скорее, от презрения. Это было абсолютно типично для методов - новых богов, которые утверждали, что являются истинным будущим человечества. Они не только использовали бы невинных детей в качестве сосудов для своего правления, но и выбрали бы тех, кто уже пострадал и еще менее способен защитить себя.
Понятно. Династический клан малва большой, но все же..
Выпускался бы только один раз в несколько лет. Конечно, он мог бы меняться. Большой промежуток времени между возрастом Холи и Сати был бы необычным. Тем не менее, я сомневаюсь, что у Связывают есть более двух-возможно, трех доступных оболочек. На самом деле даже не это, потому что в дополнение ко всему остальному им нужны годы обучения. Момент перехода - одержимости, если хотите, - довольно травматичен. Если девушка не будет тщательно подготовлена к этому, она просто умрет.
Велисарию пришла в голову мысль. Если это так... Что, если новые ножны очень молоды? На самом деле они могут быть умнее...
Он покачал головой.
- Нет, это слишком рискованно.
Кунгас недоуменно покрутил головой. Велисарий объяснил: - Не может быть много ножен. Может быть, только одна - и она вполне может все еще быть молодой девушкой. Если так ...
Он чуть не рассмеялся, увидев внезапно появившееся свирепое выражение на лице кушана.
- Заманчиво, не правда ли, Кунгас? Что произойдет, если империей малва внезапно станет править ребенок? Будет ли кто-нибудь - даже Шандагупта - действительно слушать ее?
Через мгновение Кунгас выдохнул.
- Нет. Как ты и сказал, слишком большая авантюра - даже для кушанки. Что, если она не такая? В конце концов, Сати была в самом расцвете сил, когда стала новым Связующим Звеном.

То, что было слишком рискованно даже для кушанского царя, было не для киборга.
По крайней мере, для этого киборга. У Кунгаса и Велисария были варианты. У Линка больше не было.
Кхмеры закончили свои ритуалы.
- Сейчас, - скомандовало существо, известное как великая леди Сати.
Убийца, стоявший позади нее, умело вонзил свой кинжал в позвоночник Сати. Так же умело убийца, стоявший перед ней, вонзил свой клинок ей в сердце.
Когда ее тело обмякло, третий убийца шагнул вперед и - с тем же мастерством - перерезал ей горло от уха до уха.
Там был жрец с большой чашей, чтобы собрать священную жидкость. Пролилось немного, так как сердце богини больше не билось.
Это было хорошо, потому что кровь была необходима для оставшихся ритуалов.
Закончив ритуалы, ассасины убили всех священников, кроме одного. Затем убили самих себя.
Будьте осторожны, даже в конце, чтобы количество запекшейся крови было как можно меньше.
Это было не из-за потребностей ритуалов; которые, напротив, обычно широко использовали кровь. Но богиня приказала, чтобы все это было сделано тихо и экономно.
Следование обычным ритуалам наполнило бы чаундоли зловонием, которое солдаты снаружи заметили бы почти сразу. Как бы то ни было, в жару гарама они заметили бы это достаточно скоро. Линк хотел, чтобы эта армия оставалась нетронутой как можно дольше, чтобы отвлечь внимание Велисария.
Единственный оставшийся в живых священник остался на своем посту. Просто сидел у двери в чаундоли, чтобы он мог сообщить дознавателям, что великая леди спит и отдала приказ не беспокоить.

В специальных покоях далеко под императорским дворцом в Каусамби восьмилетняя девочка, известная как Рани, неподвижно лежала с пустыми глазами на полу своей комнаты. Ее специальные кхмерские сопровождающие были глубоко обеспокоены, но ничего не могли поделать.
Они знали, что священный перенос произошел. Но это произошло гораздо раньше, чем кто-либо из них ожидал, включая саму девушку.
Они решили, что она выживет. Помимо этого, кроме того, что они дали ей смоченную в воде салфетку для глотка, они могли только ждать.

Тарун слишком нервничал, чтобы ждать дальше. Он добрался до места, которое Раджив выбрал задолго до того, как ему это действительно было нужно. Это был уединенный уголок в лабиринте открытого базара недалеко от самых северных ворот Каусамби. В это ночное время все прилавки были закрыты и заперты на засовы.
Никто не обращал никакого внимания на двенадцатилетнего мальчика, съежившегося в темноте. Таких в городе было много. Вор мог заметить завернутый сверток под рваным плащом мальчика, но даже если бы и заметил, то, скорее всего, ничего бы не предпринял. Какой ценностью мог обладать такой оборванец?
И все же два часа ожидания Таруна показались сыну конюха бесконечными. Поэтому, когда он увидел первые слабые признаки рассвета в небе над головой, он встал и выпустил сигнальные ракеты. Их было три на случай осечки.
Как ни нервничал Тарун, он не справился ни с одним из необходимых заданий. Через несколько секунд одна из ракет была прислонена к простой бамбуковой раме, которая удерживала ее вертикально, нацеленной в небо. Он зажег спичку, чиркнул по фитилю и поспешил на другую сторону кабинки.
Он даже был достаточно дисциплинирован, чтобы оставаться там последние секунды. Если ракета давала осечку, он доставал бамбуковую раму, чтобы воспользоваться ею на секунду.
Как ни странно, ничего не пошло не так. Ракета не дала осечки и не взорвалась. Она взмыла на сотни ярдов в темное небо над Каусамби.
Он даже взорвался, когда должен был взорваться. Огромный, ярко-желтый свет засиял над городом.
Однако Тарун не стал тратить время на любование зрелищем. Он просто сбросил оставшиеся ракеты и поспешил прочь. Что должно было случиться, то случилось. Он выполнил свою часть работы и теперь просто хотел вернуться к своей семье.

Мало кто из жителей города когда-либо видел это чудесное зрелище, потому что его жители в основном спали.
Солдаты, стоявшие на страже, конечно, увидели и помчались сообщить новость своим офицерам. Что-то происходит у северных ворот!
Валентин, и Анастасий, и Аджатасутра, и Тарун, и трое их наемников-йетайцев, конечно, тоже это видели. Они вышли из своего собственного укрытия недалеко от южных ворот города.
Точнее, встали Анастасий и Раджив. Остальные остались в маленьком фургоне, скрытые от посторонних глаз тонкой бамбуковой решеткой, на которой хранились продукты, которые, по-видимому, заполняли все пространство фургона.
Анастасий схватился за ручки повозки, вытащил ее на улицу и побрел к воротам, находившимся примерно в пятидесяти ярдах от них. Раджив шел рядом с ним, одетый как сын торговца. Достаточно очевидно, что отпрыску процветающей семьи поручили присматривать за сильным, но недалеким чернорабочим в его работе.
- Почему большой парень всегда зацикливается на этой работе? - пожаловался Анастасий.
- Заткнись, - донесся голос Валентина из-под груза фургона.- Ты не только большой, как бык, ты и выглядишь как таковой. Будь благодарен, что я не дал Радживу кнута.

Рана Шанга тоже это увидел. И плотина рухнула.
Через минуту он был уже на коне и вырвался из строя, сопровождаемый десятью тысячами раджпутов.
Только раджпуты, и только половина из них. Дамодара использовал другую половину, а также йетайцев и кшатриев, для всего остального, что было необходимо. Но император знал, что это обвинение принадлежало только Ране Шанге.
На самом деле в этом не было бы ничего имперского. Просто нация раджпутов, наконец-то по-настоящему обретающая свою душу.
- Во славу Раджпутаны! — воззвал Шанга, высоко подняв копье с вымпелом, пронзительным голосом, который был наполовину ревом, наполовину визгом.
- РАДЖПУТАНА! -раздался ответ из десяти тысяч глоток.

Солдаты малва на южной стене города не понимали, что происходит. Они знали только три вещи.
Во-первых, большая часть гарнизона была отправлена к северным воротам.
Во-вторых, наводнение «настоящий поток» поток раджпутских копий пронесся мимо них по земле за стенами.
Куда идти?
Кто мог сказать?
Они знали только третье. Эти копья выглядели такими же острыми, как боевой клич раджпутов.
- Черт, - сказал один из них.
- Что мы собираемся делать? - спросил его товарищ по команде.
- Не будь идиотом. Постарайся остаться в живых, что еще? Тебя волнует, кто император?
- Ну... нет.


Глава 38

Каусамби
Раджив собрался с духом. Двое охранников, стоявших у входа в сторожку, были среди тех, кто ему нравился. Оба они были приятными мужчинами, как и их жены и дети.
- Раджив? - спросил Паллав.- Что ты здесь делаешь? И с фургоном?
- Ты знаешь, что мы не можем выпустить тебя за ворота, - сказал Гауранг.
Оба они нахмурились, но ни один из них не обнажил меч, и их копья все еще были прислонены к хижине у ворот. Многие дни, которые Раджив и Тарун провели у ворот и в прилегающих казармах, болтая с охранниками и играя с их детьми, сделали их привычным зрелищем. Кроме того, они были всего лишь мальчиками.
- О, это кое-что - в основном еда - мой отец сказал мне, что я должен принести тебе.
 Раджив полуобернулся, пряча кинжал, который вложил ему в руку.
- На самом деле, это немного.
Он нахмурился, глядя на Анастасия.
- Поставь повозку, кретин! Разве ты не видишь, что мы прибыли?
Анастасий с унылым лицом сделал, как ему было сказано. В тот момент, когда Паллав шагнул вперед, чтобы взглянуть на содержимое фургона, Раджив прыгнул.
Тем не менее, в конце - будь проклято то, что сказал бы Мангуст - Раджив убедился, что лезвие вошло в мясистую часть бедра солдата, даже близко не задев бедренную артерию. Повернув кинжал и вытащив его из раны, Раджив ударил Паллава рукоятью по голове. Стараясь не задеть хрупкие височные кости.
Все без толку. Анастасий выдернул ручку повозки из гнезда и размозжил череп Паллаву, когда тот падал. Затем, ударив сзади, нанес удар Гаурангу. Тонкая рука, которую солдат вскинул, чтобы блокировать удар, была совершенно бесполезна. С таким же успехом можно блокировать рог носорога веткой. Его изломанное тело врезалось в хижину с такой силой, что хрупкая деревянная конструкция развалилась.
Предоставленный самому себе, Раджив, вероятно, потратил бы несколько секунд впустую, уставившись на трупы. Но Мангуст уже выбрался из повозки и нырнул в открытую дверь сторожки со спатой в руке. Аджатасутра шел следом.
Внутри сторожки должно быть еще трое или четверо охранников. Также люди, которых знал Раджив. Против Мангуста, даже если бы они были предупреждены и готовы, они были бы мертвецами. Как бы то ни было, пронзительные крики тревоги и мягкие влажные звуки резни продолжались всего несколько секунд. Скорее всего, Аджатасутра вообще не вмешивался.
К счастью, Радживу не нужно было смотреть. С механизмом ворот могли справиться двое мужчин, и в любом случае на узкой лестнице, ведущей в башню, или в комнате наверху было недостаточно места для более чем двух человек.
Для такой работы Валентин и Аджатасутра были очевидным выбором. Анастасию, Радживу и трем наемникам-йетайцам было поручено охранять вход и отбиваться от солдат из соседних казарм, достаточно долго, чтобы позволить Валентину и Аджатасутре открыть ворота.
Йетайцы уже толкали тележку поперек входа, закончив работу по снятию бамбуковой решетки и закрывающих ее продуктов. Анастасий полез в кузов повозки и достал спрятанный там большой молот вместе со своим луком и стрелами, а также булаву, которую он предпочитал для ближнего боя.
После того, как они открывали ворота, Валентин и Аджатасутра возвращались вниз, чтобы помочь в защите, в то время как Анастасий поднимался наверх и разбивал механизм ворот.
Механизм был тяжелым и очень прочным. Но кувалда была железной и очень большой. А Анастасий был Анастасием. Даже если бы солдатам удалось пробиться на башню мимо одного из немногих великих фехтовальщиков мира и второго по силе убийцы в Индии, потребовались бы часы, чтобы починить механизм и закрыть ворота.
У них не было бы этих часов. У них было бы даже не так много минут. Отцу Раджива оставалось пройти всего несколько миль.

Он ехал легким галопом, который лошади могли поддерживать некоторое время, не уставая. Каким бы страстным и нетерпеливым ни был король раджпутов, он был слишком опытным наездником, чтобы поступить иначе. Он приберегал энергию галопа для самого конца.
Он думал, что это займет двадцать минут.
Он был полон энтузиазма и нетерпения, но не беспокоился. Однажды Рана Шанга часами сражался с Мангустом. Он ни на мгновение не думал, что в узких помещениях войска гарнизона смогут победить его.
Не через двадцать минут. Вероятно, не через двадцать часов. Во всяком случае, не без пушек.

В течение пяти минут предупреждение было доведено до офицера, командующего гарнизоном квартала. Он был исключительно способным офицером. Немедленно осознав последствия, он приказал своим солдатам притащить четыре полевых орудия, которые у них были. Шестифунтовая и три четырехфунтовых.
К тому же они были исключительно хорошо обученным подразделением. Пятьсот человек, не меньше. Командир был уверен, что сможет вернуть ворота, как только достигнет их.
Через... возможно, пятнадцать минут. Скорее всего, двадцать. Его солдаты уже проснулись, поскольку он приказал их разбудить, как только услышал о ракете, но в основном они все еще находились в казармах. Ворота находились в трети мили отсюда, и улицы были очень узкими.
Двадцати минут все еще должно быть достаточно быстро. Согласно полученным им сообщениям, армия повстанцев концентрировала свое наступление на севере, где шпионы выпустили сигнальную ракету. Вероятно, эти ворота тоже были захвачены предателями. Командующий офицер был довольно опытен. Большинство осад было сломлено предательством, а не оружием.
Император, кисло подумал он, поступил бы гораздо лучше, если бы приказал своим солдатам искать шпионов, а не спрятанных беженцев. Кого волновало, что делала знатная дама и ее дети, ютясь где-нибудь в подвале?

Солдаты, уже стоявшие у ворот, были отброшены назад менее чем за минуту. Они никогда не сталкивались с таким явным насилием в обороне. Предателей, кем бы они ни были, сопровождал огромный огр. Чудовищное существо, которое выбивало жизнь из людей своей огромной булавой, иногда вырубая двух солдат одним ударом. У огра тоже были свирепые йетайцы.
Они испуганно отшатнулись. Их копья были бесполезны. Их мечи - еще более.
- Принесите луки! - крикнул их командир. Он шнуровал свои доспехи, и у него возникли проблемы с выполнением задания. Он крепко спал, когда прозвучал сигнал тревоги, и все еще чувствовал себя сбитым с толку.
- Принесите луки! - снова завопил он.
Его люди поспешили повиноваться. Луки хранились в казармах. А огра в казармах не было.
Их командир разинул рот, наблюдая за небольшим потоком солдат, вливающихся обратно в казармы.
- Не все из вас! Ты... ты ...
Он рухнул на землю. Даже если бы на нем были доспехи должным образом, стрела, торчащая из его груди, пробила бы их насквозь.
Несколько солдат, которые не вернулись в казармы, уставились на это зрелище. Затем на предателей, расположившихся за фургоном напротив входа в сторожку.
- У людоеда есть лук!- закричал один из них.- У людоеда есть лук!
Все, кроме одного, вернулись в казармы. Лежебока остался пригвожденным к дверному проему еще одной попавшей стрелой...
Именно так, как вы ожидаете удара стрелы огра. Прошла насквозь и прошла бы мимо полностью, если бы не попала в дверной косяк.
- К тому же очень большая штука, - пробормотал один из солдат, выглядывая из окна казармы.- Намного больше нашей.

- Какие ворота? - взвизгнул Шандагупта.- Какие ворота? Говори прямо, будь ты проклят!
У императора все еще была путаница в голове со сна. Опасный в любое время, он был положительно ядовит в такие моменты, как этот.
Генерал, командующий городским гарнизоном, сам не был уверен в ответе. Но то, что он сказал, очень твердо и уверено, было: 
- Оба входа, ваше величество. Однако основная атака, похоже, будет нанесена у северных ворот. Говорят, что сам Дамодара возглавляет атаку там.
Это было достаточно правдиво. Что ж. Вероятно. С зубчатых стен, используя телескопы, часовые видели, как штурмовали шатер мятежного будущего императора и как его солдаты устремились к северным воротам. Впереди шел отряд йетайцев, вероятно, возглавляемый самим Тораманой.
Медленный натиск, конечно, за исключением авангарда йетайцев. Ничего похожего на атаку раджпутов к южным воротам. Но это последнее могло быть ложным маневром.
- Тогда отправляйся к северным воротам! - пронзительно крикнул император.- Немедленно! Или я оторву твою голову для своей коллекции! Ты трус! Ты вонючий ...
- Я повинуюсь, ваше величество! -Генерал мог спокойно принять это визгливое проклятие за королевскую отставку. Он вышел из зала аудиенций прежде, чем император перестал проклинать его.
Он никогда в жизни не испытывал такого облегчения, готовясь к отчаянной битве.

К тому времени, как лейтенант, сменивший командование в казармах, смог вывести своих солдат на небольшую площадь перед сторожкой, послышался другой звук. Приближающийся, похожий на отдаленный гром. Топот лошадей и мужские крики.
Раджив понял эти слова раньше, чем кто-либо другой.
Раджпутана. А также имя его отца, произносимое как боевой клич.
Рана Шанга.
Его отец приближался. Будет здесь через минуту или две. Он и его воины пройдут через эти ворота подобно стальной лавине.
С луком в руке и натянутой стрелой Раджив уставился на солдат, испуганно собиравшихся на площади. Через минуту, возможно, две, они будут сметены с лица земли. Люди, которых он знал. Мужчины, чьих жен и детей он знал.
- Это нечестно, - пробормотал он.
- Что это было, мальчик? - спросил Анастасий.
- Это невыносимо, - добавил он, все еще бормоча.
- Говори громче, если тебе есть что сказать!
Раджив снял стрелу с тетивы. Все еще держа лук, он запрыгнул на повозку перед входом. Затем, сделав два шага и уверенный прыжок, он спрыгнул с фургона на плотно утрамбованную грязь площади за ним.
- Что, черт возьми, ты делаешь? –взревелАнастасий.
Раджив проигнорировал его. Он приблизился к солдатам, находившимся примерно в сорока ярдах от него. Лук все еще был в его левой руке, в правильном положении. Но теперь он держал стрелу так, как будто это был меч.
- Остановитесь! - закричал он.- Я Раджив, принц Раджпутаны! Сын Раны Шанги!
Один из солдат в первой шеренге покосился на него. Это был Абхай. У него был сын возраста Раджива и очень хорошенькая дочь примерно на год старше. Фактически, она была источником новых мыслей для Раджива. Новых и довольно тревожных.
- Раджив? Раджив?
- Да, Абхай! Это Раджив!
Продолжая идти к ним, он стрелой указал назад на открывающиеся ворота.
 -Мой отец идет! Прислушайся, и ты услышишь!
Все солдаты перестали двигаться и замерли.

Конечно же. Раздается все громче и громче:
-Рана Санга! Раджпутана!

Еще хуже:
Смерть Шандагупте!
И это были люди Шандагупты.

Теперь Раджив высоко поднял стрелу, как будто она держала знамя.
- Поклянись мне в верности! Поклянись в этом сейчас!

Валентин вышел из надвратной башни.
- Хорошо, Анастасий. Поднимись туда и-что делает этот сумасшедший ребенок?
Анастасий покачал головой.
Аджатасутра тоже вышел, как раз вовремя, чтобы услышать перепалку. После того, как он всмотрелся в Раджива, противостоящего солдатам на площади, знакомая насмешливая улыбка появилась на его ястребином лице.
- Раджпутский принц. Чего ты ожидал?

- Поклянись в этом сейчас!
Его голос сорвался - это тоже было ново - и Раджив молча проклял все новое.
Он даже думал о дочери Абхая! Сейчас - из всех времен!

Абхай посмотрел на солдата рядом с ним. Как будто это был первый камешек в каскаде, этот взгляд переходил от одного солдата к другому.
Новый командир увидел и тоже выругался. Однако не молча.
- Будь прокляты все предатели! –закричал он, прокладывая себе путь вперед с копьем в руке.

- Все мои усилия, - прошипел Валентин.- Пропали даром. Неблагодарный гребаный тупой никчемный сопляк.
Командир выступил из массы солдат в атаку, подняв копье.
Раджив сделал надрез и выпустил стрелу таким быстрым и уверенным движением, что даже Валентин не смог уследить за ним. Командир упал замертво, возможно, на фут древко вышло из его горла.
- Что ж, - сказал Валентин.- Может быть, не все.

- Поклянись в этом СЕЙЧАС же!

Звук визгливых голосов раджпутов, доносившийся из-за стен, был почти оглушительным.
Но то, что решило Абхая, в конце концов, было не это. Это был оглушительный звук - еще более оглушительный - тысяч скачущих лошадей.
Он боялся лошадей. Боялся с тех пор, как в детстве одна из них лягнула его. Другие солдаты дразнили его за это.
Он тоже бросился вперед. Но с копьем, направленным крест-накрест, а не в смертельном выпаде, который пытался нанести его командир.
- Я клянусь, Раджив! Я клянусь!- Он упал на колени, копье все еще держал крест-накрест.- Я клянусь!
Прошло не более десяти секунд, прежде чем все солдаты из казармы опустились на колени рядом с ним, также ругаясь.
- На ноги!- Раджив взревел. Вернее, попытался. Его голос снова сорвался.
Он указал луком.
- Постройтесь у стены казармы! В хороших рядах, вы слышите? Ваши копья в руках - но держите в положении стоя!
Там они были бы в достаточной безопасности, подумал он. Площадь, конечно, была маленькой, но участок перед казармами представлял собой что-то вроде небольшой площади. Их просто так не затопчут. И их семьям в казармах было бы еще безопаснее.
Пока Раджив стоял перед ними, они были в безопасности. Там, где его отец мог видеть его, в тот момент, когда он проходил через ворота.
Что было бы так…
В любое время. Он никогда в жизни не слышал такого звука. Это было одновременно волнующе и устрашающе. Десять тысяч скачущих лошадей сотрясали землю, в то время как десять тысяч воинских глоток сотрясали воздух.
* * *
- Будь я проклят, - пробормотал Валентин.
- Говори громче! - крикнул Анастасий, стоявший прямо рядом с ним. Мир наполнился топотом лошадей и боевыми кличами.- Я тебя не слышу!
- Я сказал: будь я проклят!
Анастасий покачал головой.
- Ну, без шуток! Ты только что это понял?
Валентин нахмурился. Ухмыляясь, Анастасий подтолкнул его ко входу в надвратную башню.
- Давай! Давай уйдем с дороги! Опытные раджпутские наездники или нет, я не хочу, чтобы меня растоптали.

Курьер галопом подскакал к коменданту города.
- Южные ворота! - завопил он, указывая пальцем назад.- Раджпуты! Измена! Ворота открыты! Раджпуты приближаются! Их тридцать тысяч! К настоящему времени они уже в городе!
Командир посмотрел на юг. Эти ворота были слишком далеко, чтобы их можно было разглядеть. К настоящему времени он был почти у северных ворот, а десять тысяч его собственных людей заполонили улицы.
С севера прискакал курьер.
- Йетайцы у ворот! Йетайцы мятежников! Их десять тысяч! Сам Торамана снаружи!
Командир посмотрел на север. Эти ворота он мог видеть. И шансы были равны.
- Смерть Торамане! - крикнул он, размахивая мечом.- К северным воротам!

Торамана действительно был за воротами. Но всего с тремя тысячами солдат, а не с десятью тысячами Шанга входил в город через южные ворота.
Однако все они были йетайскими солдатами. Это было заметно. Торамана позаботился об этом.
Командующий йетайскими войсками Дамодары сидел на своем коне и смотрел на солдат, охраняющих ворота. Очень смело, на расстоянии выстрела из лука.
Солдаты на этих стенах тоже были в основном йетайцами, как сообщили шпионы Дамодары.
- Вперед, парни! -Крикнул Торамана.- Все кончено, и вы это знаете! Так что же это будет? Пойдете со мной? Пиво, женщины и долгая жизнь?
Он вытащил свой меч и поднял его, словно осматривая край лезвия.
- Или мы должны впадать в беспорядок из-за этого?-

Один из йетайских солдат на стенах смотрел в другую сторону, на город.
- Командующий приближается, - сказал он почти лениво.- Этот ублюдок немного задерживается. С ним, возможно, три тысячи человек. Во всяком случае, очень близко. Более того, он плетется сзади.
Он не назвал имя командира. Это сделали немногие из йетайских солдат Каусамби. Этот человек был для него неизвестен. Просто еще один из политических генералов, взбудораженных бесконечными интригами внутри династического клана малва. 
В последнее время очень смертоносные интриги.
Теперь он повернулся и посмотрел на своего командира десятка. То же самое сделали все остальные йетайцы на стене поблизости.
Офицер потер лицо.- Ах, черт.
Его солдаты молча ждали.
- Ах, дерьмо, - повторил он. Затем он опустил руку и сказал: - Заставь их открыть ворота. Пусть Торамана разбирается с остальным.
Прежде чем он закончил, трое йетайцев уже нырнули в сторожку у ворот.
Они держали свои мечи в руках, на случай, если глупые крестьяне, которые на самом деле управляли механизмом ворот, решат поспорить по этому поводу.
Маловероятно, конечно.

Увидев, что ворота начали открываться, Торамана ухмыльнулся. Шанга не получил бы всей славы.
Он, конечно, не забыл помахать мечом в знак приветствия йетайцам на зубчатых стенах, когда вел своих людей в город. Все три тысячи из них, за исключением нескольких гонцов, отправленных умчаться сообщить Дамодаре, что теперь в стенах Каусамби есть две бреши.
Со своей стороны, йетайцы на стенах ответили на его приветствие подобающими приветствиями.
- Да здравствует новый император! - проревел один из них.
Его пара толкнула его локтем.
- Да здравствует законный император! - поправил он себя.
- Смерть самозванцу Шандагупте! -вмешалась его пара.

Когда Шандагупта увидел, как девушка входит в императорский зал для аудиенций, протискиваясь мимо собравшихся придворных, он прервал тираду на середине.
- Рани? - прошептал он.
Восьмилетняя девочка уже миновала придворных и стояла перед троном.
Кровь отхлынула от его лица. Лицо, которое казалось таким же пустым, как и то, что было перед ним. Глаза перед ним.
- Великая леди Рани, - сказала девушка.
Затем ее голос изменился. Стал таким, каким не могла обладать ни одна девушка - ни одна женщина любого возраста.
- ВЕЛИКАЯ ГОСПОЖА РАНИ, ЗДЕСЬ И СЕЙЧАС. ТЫ БУДЕШЬ ПОВИНОВАТЬСЯ МНЕ, ШКАНДАГУПТА.
Но все, что император мог сделать, это закричать.


Глава 39


Каусамби
Первое, что увидел Рана Шанга, ворвавшись через ворота на площадь за ними, был его сын. Раджив, держащий лук, но без доспехов, стоит перед примерно сотней солдат, выстроившихся в шеренги перед казармами ворот.
Это был один из величайших моментов в его жизни. Даже больше, чем в тот первый раз, когда он держал на руках своего первенца.
Тогда Раджив был крошечным существом в очень больших руках Шанги.
Он никогда не был таким большим, как Шанга. В этом Раджив пошел в свою мать. Но в тот момент он, казалось, был таким же высоким, как сам Шанга, сидя на своем огромном боевом коне.
- Мои солдаты, отец!- Раджив развел руки, в левой все еще держа лук, как бы защищая солдат позади себя.- Мои солдаты! Верные и присягнувшие мне! Им не должен быть причинен вред!
Шанга остановил свою лошадь в десяти ярдах от Раджива. Небольшая группа его помощников кружилась вокруг него.
Он указал копьем на город.
- К императорскому дворцу! Я хочу голову Шандагупты! Я последую за вами через мгновение!
Лейтенанты развернули коней и продолжили возглавлять атаку. Сотни, и сотни, и сотни раджпутов последовали за ними. Конечно, они сильно замедлились, когда протискивались через ворота. Но сразу же после этого возобновляет галоп.
Наконец Шанга смог оторвать взгляд от лица своего сына, чтобы рассмотреть солдат позади него.
Он почти рассмеялся. Если бы кто-то из них не дрожал, Шанга не смог бы его заметить.

Абхай определенно дрожал. Он никогда в жизни не видел ничего более устрашающего, чем король раджпутов верхом на коне в нескольких ярдах от него.
Одна лошадь была бы ужасающей. На несколько ладоней выше любой лошади, которую Абхай когда-либо видел, облаченный в собственные доспехи, зверь имел глаза, которые, казалось, были полны ярости, а его огромные ноздри дышали яростью.
Но король на вершине! Стальной шлем, стальная цепь и пластинчатые доспехи, копье со стальным наконечником - даже древко копья казалось стальным.
Не говоря уже о том, что оно было намного больше любого копья, которое Абхай мог бы легко удержать даже обеими руками. В огромной руке короля раджпутов в латной перчатке оно казалось легким, как волшебная палочка.
Король тоже свирепо смотрел. Или на его лице было какое-то пугающее выражение.
Просто для полноты картины у него было имя.
Рана Шанга. Каждый солдат в Индии слышал о Ране Шанге. Историям не было конца.
И все до единого из них были правдой. Абхай не сомневался в этом ни на мгновение. Больше нет.

Шанга не то чтобы бросал взгляды. Он просто в своей строгой манере пытался скрыть как огромную гордость, так и огромное веселье.
Поклялся служить своему сыну, не меньше! Самая жалкая свора гарнизонных солдат, которых Шанга когда-либо видел!
Но в мыслях не было презрения. Даже к солдатам, и уж точно не к Радживу.
Шанга прекрасно понимал, что здесь произошло. Сам бы он этого не сделал. Но он это понимал.
- И сын моей жены тоже, - пробормотал он.- Моя великая и славная жена.
Какое-то движение привлекло его внимание. Повернув голову, он увидел Мангуста, выходящего из сторожки.
Он вложил копье в ножны и грациозно спрыгнул с седла. Затем направился к нему.
Приблизившись, он увидел, что Мангуст хмурится. Наполовину от гнева, наполовину...
Смущение? Это показалось странным.
- Послушай, - прохрипел Мангуст.- Я старался изо всех сил. Это не моя вина, что твой сын сумасшедший.

Абхай был поражен, увидев короля раджпутов - таким высоким он был! даже стоя! - разразился смехом.
Еще больше удивилась, увидев, как он преклоняет колени перед иностранным солдатом.
-Встань на колени и протяни его меч рукоятью вперед.
Слова, которые он произнес, были понятны Абхаю, который стоял не так далеко. Но они были просто бессмысленны.
- Я навеки у тебя в долгу, Валентин из Рима.
Римский солдат по имени Валентин прочистил горло.
- Да, хорошо, - сказал он.
- Назовите услугу, и я ее выполню, - настаивал король раджпутов.
- Да, хорошо, - повторил Валентин.
Людоед вышел из сторожки как раз вовремя, чтобы услышать обмен репликами.
- Валентин, ты гребаный идиот, - услышал Абхай его рычание. Гораздо громче: - Так получилось, Рана Шанга, что ты мог бы оказать нам одну маленькую услугу. Семейное дело, можно сказать. Но позже! Позже! Еще предстоит выиграть битву.
Шанга поднялся, убирая меч в ножны.
- Как скажешь. Услуга твоя, в чем бы она ни заключалась. На данный момент я доверяю тебе обеспечить безопасность моей семьи.
- Ну, конечно, - сказал Валентин.
Затем он снова нахмурился. Раджив выступил вперед и настоял на том, чтобы сопровождать своего отца.
Абхай почувствовал, как страх возвращается в полную силу. Он не хотел вступать в битву. Любая битва, где угодно - гораздо меньше того великого, бурлящего хаоса, в который превратился Каусамби.
- На тебе нет доспехов, Раджив, - мягко заметил его отец.- И твое единственное оружие «лук и кинжал».
Раджив повернулся лицом к Абхаю, который был невысоким мужчиной.
- Ты примерно моего размера. Дай мне свои доспехи. Также твои копье и меч.
Поспешно-нетерпеливо-экстатично Абхай сделал, как ему было приказано.
- Оставайся здесь - ты и все остальные, - тихо сказал ему Раджив.- Защищай свои семьи, вот и все. Ты не был бы... ну. Этого будет достаточно. Просто позаботься о безопасности своей жены и детей. Особенно своей дочери. Ах, я имею в виду, дочерей.
Шанга все еще казался нерешительным.
Он повернулся к Валентину.
- Он готов к этому? Ему всего тринадцать.
Хмурый вид, казалось, был естественным для римского солдата.
- Ты имеешь в виду, кроме того, что он сумасшедший? Да, он готов. Правда в том, что он, вероятно, лучше большинства ваших раджпутов. Уже...
Король раджпутов, казалось, каким-то образом стал еще выше.
- Мангуст говорит это?
- Ну, да. Мангуст так говорит. Какого черта. Я обучал его, не так ли?

Несколько минут спустя они ушли. Король раджпутов и его сын направились к императорскому дворцу. Людоед, который оказался другим римским солдатом, и узколицый, который был почти таким же пугающим, ушли куда-то еще. К счастью, йетайцы ушли с ними.
Куда именно они отправились, Абхай не знал. Он предположил, что там, где была спрятана семья Шанги.
Он не собирался спрашивать. Он не был сумасшедшим раджпутским принцем.
К счастью, Шанга оставил одного из своих солдат-раджпутов позади. Мужчина постарше; слишком опытный, чтобы обрести какую-то великую славу в последней битве войны. Во всяком случае, славы достаточно, чтобы компенсировать риск того, что тебя не будет рядом, чтобы потом насладиться плодами победы.
В конце концов, кто-то должен был одолжить Радживу лошадь. Кто может быть лучше, чем седой старик?
Он был веселым парнем. Который, к великому облегчению Абхая и других солдат гарнизона, просто махал рукой раджпутам, которые продолжали проходить через ворота. Не было ни одного момента, когда возникла бы какая-либо реальная угроза.
Прибывал, и прибывал, и прибывал. Казалось, прошел час - возможно, дольше, - прежде чем они все прошли.
 Штурм ворот, когда солдаты исчислялись тысячами, а ворота на самом деле были не такими уж широкими, оказался в основном поэтическим выражением.
Абхай нашел это каким-то образом обнадеживающим. Он не так уж сильно любил поэзию. Но она нравилась ему намного больше, чем лошади.

Торамана лично убил начальника гарнизона Каусамби в битве, которая разгорелась на узких улочках менее чем через две минуты после того, как он и его йетайцы начали проходить через северные ворота.
Он придал этому значение, намеренно разыскивая этого человека, как только заметил шлем с плюмажем.
Идиотское притворство, вот что это было. Собственный шлем Тораманы был таким же утилитарным и без украшений, как у любого из его солдат.
На самом деле это не заняло много времени. Командующий городом вел войска гарнизона, которые не видели ни одного сражения со времен Ранапура. Торамана и его йетайцы потратили годы, сражаясь с Велисарием и Рао.
Итак, тигр встретил дворняжку на улицах Каусамби. Результат был ожидаемым. Был бы тот же самый, даже если бы тот факт, что они были в меньшинстве, не имел значения. В любом случае, на этих узких улочках только несколько сотен человек с каждой стороны могли сражаться одновременно.
Когда он увидел приближающегося Тораману, пробивающегося сквозь телохранителей командира, генерал малва попытался сбежать.
Но не смог. Переполненные улицы делали невозможным все, кроме жестокой работы мечом в ближнем бою, в которой йетайцы преуспели, а его собственные люди - нет.
Как и их генерал. Первый удар Тораманы обезоружил его; второй отсек ему руку; третий - голову.

- Спасите голову, - скомандовал Торамана после того, как войска гарнизона были разгромлены.
Его лейтенант поднял его за волосы, с которого все еще капала кровь.
- Почему? - скептически спросил он. Йетайцы Тораманы, следуя примеру своего командира, не слишком следили за военным протоколом.- Уже развелись и снова вышли замуж?
Торамана рассмеялся.
- Мне это нужно не больше чем на день. Ровно на столько, чтобы эти проклятые раджпуты не получили всех похвал.
Лейтенант глубокомысленно кивнул.
- А. Хорошая идея.

Даже имея в своем распоряжении частичные данные - даже работая через все еще неуклюжую оболочку девушки, слишком юной для этой цели, - Линк знал, что делать.
Он все еще не знал точной природы катастрофы, которая постигла его, находясь в оболочке по имени Сати. Как всегда, воспоминания Линка доходили только до последнего общения Сати с машинами в подвалах.
На самом деле это не имело значения.
Велисарий, очевидно. Как и раньше.
Великий план новых богов лежал в руинах. Индия теперь была потеряна. Если бы Линк был во взрослом возрасте, он, возможно, попытался бы сплотить солдат города. Но запертый в теле девочки, и с императором, который никогда не был очень компетентен, а теперь был в полуистерике, такая попытка была бы безнадежной.
Верно, силы Дамодары все еще превосходили гарнизон Каусамби численностью. Линк знал это с вероятностью в девяносто три процента, несмотря на болтовню перепуганных придворных и офицеров.
Но это тоже не имело значения. Не было никакого сравнения между моральным духом и сплоченностью противоборствующих сторон. Теперь, когда армия Дамодары прорвала городские стены, ветер дул в ее паруса. Что еще хуже, у нее были командиры, которые знали, как использовать этот ветер, начиная с самого Дамодары.
Единственная по-настоящему опытная армия, которая была у Линка, находилась в Пенджабе. 
Огромная армия, но с таким же успехом она могла быть на Луне. Эта армия была парализована Велисарием, она была слишком далеко, чтобы Линк мог ее больше контролировать, и ни один из гарнизонов ни в одном из городов на равнине Ганга не мог служить пунктом сбора. Не после падения Каусамби, как это наверняка произошло бы с наступлением темноты.
Все, что оставалось - все, что могло остаться, - это собрать все по кусочкам и начать все заново.
Начни с самого начала, все сначала. На самом деле, хуже этого. Линк потеряет оборудование в имперских подвалах. Без этого оборудования его нельзя было бы перенести, как только его нынешняя оболочка умерла или стала слишком старой или больной, чтобы ее можно было использовать. Линк умер бы вместе с ним.
Возможно, в конце концов, ему повезло, что ножнам было всего восемь лет.
Не то чтобы Линк действительно мыслил в терминах вроде «судьба» или «везение». Тем не менее, это был своеобразный поворот в вероятностях. Линку потребовалось бы по меньшей мере полвека, чтобы воссоздать эту технику, даже после того, как она добралась до кхмерских земель.
Работа не могла быть выполнена там, во-первых. В этом мире только у римлян и китайцев были технические средства, с Линком для руководства рабами-ремесленниками.
К счастью, новые боги предусмотрели такой маловероятный исход. Линк держал в уме проекты гораздо более грубых машин, которые по-прежнему выполняли бы ту же основную задачу.
По крайней мере, полвека.
 Будем надеяться, что оболочка окажется долговечной. Обычно это было не так, просто потому, что Линк не прилагал никаких усилий, чтобы сохранить их живыми, если это было вообще неудобно. Но он знал, как это сделать, если бы захотел, предполагая, что генетический материал не безнадежен. Режим был очень строгим, но «очевидно» это вообще не представляло проблемы. Еда вообще ничего не значила для Линка, а время, проведенное в бессмысленных упражнениях, все еще можно было использовать для расчетов.
- Куда мы идем? - прошептал Шандагупта. Его голос все еще был хриплым от недавнего крика.
- МОЛЧИ, ИЛИ ТЫ УМРЕШЬ.
Угроза была не праздной. Тело восьмилетней девочки не смогло бы одолеть Шандагупту, даже такого пухлого и негодного, каким он был. Но Линк сохранил своих специальных убийц, приказав им убить всех женщин в подвалах. Любой из убийц - а тем более все трое - мог убить Шандагупту мгновенно.
Специально обученные женщины пригодились бы позже. Но они просто не были ни обучены, ни физически подготовлены после многих лет жизни в подвалах к тяготам предстоящего путешествия. И Линк не мог позволить себе оставить их в живых. Под пытками они могли бы рассказать слишком много о своем происхождении.
Было сомнительно, переживет ли Шандагупта эти испытания. Ножны Линка были достаточно маленькими, чтобы их могли носить ассасины, когда это необходимо. Шандагупта не был, даже после того, как он сбросил свой жир, как он, несомненно, сделал бы. Линк не мог позволить себе изнашивать тела своих убийц.
Как бы то ни было, Линк все равно почти приказал убить императора. Вероятности балансировали на острие ножа. С одной стороны, Шандагупта был очевидным препятствием в ближайшем будущем. С другой стороны...
Это было трудно рассчитать. Все еще было задействовано слишком много переменных. Но их было достаточно, чтобы указать, что, учитывая многие факторы, наличие законного императора Индии наготове может оказаться полезным.
Неважно. В конце концов, Линк всегда мог позже убить Шандагупту.
Туннель, по которому они проходили, был плохо освещен. Шкандагупта споткнулся и снова упал.
Потрясения было достаточно, чтобы вывести существо из состояния страха. Куда мы направляемся? И что будет с моей женой и детьми?
Линк решил, что ответ был более эффективным, чем еще одна угроза.
- Мы отправляемся в земли кхмеров. Я подготовил этот маршрут побега десятилетия назад. Твоя жена и дочери не имеют значения, поскольку они не являются наследниками. Твой единственный сын также. К концу дня он либо отречется от своего наследия и публично признает, что подделки Дамодары - правда, либо он будет мертв.
Шандагупта застонал.
- ЕСЛИ ОН СНОВА ЗАГОВОРИТ БЕЗ РАЗРЕШЕНИЯ, - проинструктировал Линк убийц, - ИЗБЕЙТЕ ЕГО.
- Насколько сильно, госпожа?-
- ОСТАВЬТЕ ЕГО НОГИ НЕПОВРЕЖДЕННЫМИ. ЕГО МОЗГ ТАКЖЕ, ТАКИМ, КАКОЙ ОН ЕСТЬ. ПОКА ОН ВСЕ ЕЩЕ МОЖЕТ ХОДИТЬ.

Дамодара вошел во дворец как раз на закате солнца. В городе все еще шли бои, то тут, то там, но не очень сильные.
Все было кончено. Его великая авантюра сработала.
- Сын Шандагупты говорит, что согласится на... э-э... новые документы, - сказал Нарсес.
Дамодара обдумал этот вопрос.
- Недостаточно хорошо. Он также должен поклясться, что он бастард. Его настоящим отцом был… кто угодно. Выбери одного из придворных, чьи головы украшают стены снаружи. Кого-нибудь, кто известен своей грязью и некомпетентностью.
Нарсес усмехнулся.
- Трудно выбрать среди них, учитывая их квалификацию.
- Не отнимай много времени.
 Губы Дамодары скривились в нечто, возможно, менее похожее на усмешку, но ничуть не менее презрительное.
- Я хочу, чтобы эти головы сняли со стен и похоронили или сожгли к завтрашнему полудню. Пронзенные тела - к середине утра. Что за вонь!
- Да, ваше величество.
- Моя жена? Дети?
- Они должны быть здесь в течение часа. Они все в безопасности.
Дамодара кивнул.
- Проследи за тем, чтобы конюх был вознагражден. Щедро. В дополнение к тому, что его назначат новым королевским конюхом.
- Да, ваше величество. Как насчет ...
- Два римских солдата? - Дамодара удивленно покачал головой.- Какая награда была бы подходящей за такую службу, как эта?
Усмешка Нарсеса вернулась.
- О, они что-нибудь придумают.

- Кто-то идет, - сказал один из членов команды убийц. Он говорил тихо. Так же тихо, как он позволил траве колыхнуться назад, скрывая свое положение вдоль дороги к Бенгальскому заливу.
- Кто?
- Не знаю. Но, судя по одежде, на нем кто-то важный, хотя он и пешком. С ним девушка и эти странные маленькие желтые убийцы, которых ведьмы держат поблизости.
Капитан нахмурился. Он, конечно, знал, о ком говорил этот человек, даже если ни одна из обычных групп убийств малва никогда не имела большого контакта с ведьмами и их окружением. Но они всегда уделяли некоторое внимание кхмерским убийцам. Просто присматривали за конкурентами, так сказать.
- Что, черт возьми, могло бы.. Дай-ка подумать.
Он скользнул на вершину холма и осторожно раздвинул траву.
- Это император, - прошипел он.
- Ты уверен? - спросил его лейтенант.
- Подойди и посмотри сам, если ты мне не веришь.
Лейтенант так и сделал. Как и капитан, хотя и не трое других убийц, он однажды был представлен императору. На расстоянии, конечно, и в составе небольшой толпы. Но это было то, что мужчина помнил.
- Будь ты проклят, если ты не прав. Но что бы он делал 
- О. Глупый вопрос.
Капитан сардонически улыбнулся.
- Полагаю, мы знаем, кто выиграл осаду.
Он глубоко вздохнул и выдохнул.
- Что ж, благодари всех богов, какие есть. После одиннадцати тысяч потерянных миль и я не хочу думать, скольких потерянных часов, нам наконец-то есть чем заняться.

К счастью, они всю дорогу таскали с собой свою маленькую бомбарду. Несмотря на свои миниатюрные размеры, кхмерские убийцы были смертоносны. Но взрыв снаряда разметал их так аккуратно, как только можно было пожелать. Тому, кто выжил, без сознания и тяжело раненному, через несколько секунд перерезали горло.
Они не собирались попадать в императора или девушку, но группа была плотно сбита, и канистра просто естественным образом разлетелась.
Девочка пострадала не так уж сильно. Всего один мяч попал в левую руку. Она могла потерять руку, но могло быть и хуже.
Однако не было никаких шансов, что Шандагупта выживет.
- Пуля в живот, - проворчал лейтенант.- Он умрет в агонии через несколько дней. Дамодаре это может понравиться.
Капитан покачал головой.
- Не по репутации, и все, что нам действительно нужно, это голова, в любом случае. Или ты хочешь нести этого жирного маленького ублюдка?
Лейтенант посмотрел на далекие стены Каусамби. Опускалась ночь, но он все еще мог слышать звуки разрозненного боя.
- Ну.. это всего лишь несколько миль. Но после одиннадцати тысяч я не в настроении для каких-либо дополнительных усилий.
 Он опустился на колени и несколькими умелыми ударами отсек императорскую голову.
Девочка все еще кричала на них, как и после нападения. Это был очень странный звук, исходящий от такой маленькой женщины. Как будто ее голос исходил из огромной грудной клетки.
Сознательно и преднамеренно убийцы заблокировали настоящие слова в своих умах. Нужно было быть осторожным, имея дело с ведьмами. Кем она, очевидно, и была, несмотря на свою молодость. По крайней мере, обучающаяся ведьма.
Капитан ударил ее по голове рукоятью своего кинжала. Осторожно, ровно настолько, чтобы оглушить существо.
Вы никогда не знали, с ведьмами и императорской династией, частью которой Дамодара все еще был, в конце концов. Награда могла бы быть больше, если бы она была все еще жива.
Живая, однако, была достаточно хороша.
- Меня тошнит от этого визга, - сказал капитан.- У нее тоже жуткие глаза. Заткни ей рот кляпом и завяжи глаза, пока она не пришла в себя.

Они решили подождать до следующего дня, прежде чем войти в город за своей наградой. К тому времени бои должны были закончиться.
Однако вскоре капитан пожалел об этом решении. К настоящему времени все они много путешествовали, и «увы» лейтенант любил читать.
- Ты знаешь, - сказал он, - история гласит, что когда какие-то персы подарили Александру Македонскому тело Дария, он приказал казнить их всех. За цареубийство, хотя он охотился за самим бывшим императором.
Про себя капитан проклял всех начитанных людей. Затем, поскольку поддерживать моральный дух было его обязанностью, указал на очевидное.
- Не говори глупостей. Александр Македонский был маньяком. Все говорят, что Дамодара уравновешенный, практичный парень.

Господь Самудра узнал о том, что война закончилась той ночью, из радиосообщения, отправленного из Каусамби.

ЛОЖНЫЙ ИМПЕРАТОР СВЕРГНУТ ТОЧКА ИСТИННЫЙ ИМПЕРАТОР ДАМОДАРА, ВОССЕЛ НА ТРОНЕ В КАУСАМБИ ТОЧКА, ВЫ БУДЕТЕ ПОВИНОВАТЬСЯ ЕМУ, ЛОРД САМУДРА ОСТАНОВИТЕСЬ, ВОЙНА ОКОНЧЕНА ТОЧКА, УСТАНОВИТЕ СВЯЗЬ С МАВРИКИЕМ ФРАКИЙСКИМ, ЧТОБЫ ДОГОВОРИТЬСЯ О ПРЕКРАЩЕНИИ ОГНЯ С РИМСКИМИ И ПЕРСИДСКИМИ АРМИЯМИ В ПЕНДЖАБЕ ТОЧКА

- Что вы собираетесь делать? - спросил один из его помощников.
Самудра позволил сообщению упасть на стол в бункере.
- Что ты думаешь? Я собираюсь сделать в точности то, что мне сказали. Римляне получат то же самое сообщение. К настоящему времени они превосходят нас численностью. Между ними и персами нам противостоит что-то около двухсот тысяч человек .
- И мы теряем солдат толпами каждый день, - мрачно сказал другой помощник.- Как из-за дезертирства, так и из-за болезней.
На некоторое время воцарилась тишина. Затем Самудра сказал: 
- Ты хочешь знать правду? Я довольно хорошо знаю Дамодару. В конце концов, мы двоюродные братья. Он примерно в десять раз способнее Шандагупты и - что лучше всего - у него уравновешенный характер.
Последовало еще одно молчание, наконец нарушенное одним из помощников.
- Тогда да здравствует новый император.
- Идиот, - бесцветно сказал Самудра.- Да здравствует истинный император. В конце концов, величайшая армия империи малва не подчиняется мятежникам.

Прошло несколько дней, прежде чем Велисарий узнал, что война окончена. Эту новость ему принес специальный курьер, посланный Дамодарой.
Естественно, кавалерист-раджпут. Этот человек был исключительно горд - как и следовало ожидать, - тем, что он проделал этот путь так быстро, как только мог, не убив ни одной лошади.
- Итак, вот и все, - сказал Велисарий, поднимаясь со своих корточек напротив Кунгаса.
Они вдвоем вышли из хижины и изучили армию малва, которую они поймали в ловушку на Ганге.
Драк было немного, а за последние четыре дня и вовсе не было.
- Я думаю, ты был прав, - сказал Кунгас.- Эта сука действительно покончила с собой несколько дней назад.
- Скорее всего. Мы узнаем достаточно скоро. Скоро этой армии грозит голод. Они зарезали своих последних лошадей два дня назад.
- Я отправлю к ним посланника. Как только они получат новости, они сдадутся.
Кушанский царь посмотрел на Велисария.
- Знаешь, я не думаю, что когда-либо видел такую кривую улыбку на твоем лице. Что тебя так забавляет?
- У меня есть репутация, которую нужно поддерживать. Ты ведь понимаешь, не так ли, что в те дни, когда состоялась финальная битва и была выиграна величайшая война в истории, Велисарий проводил время, не делая ничего, кроме как пил паршивое вино и играл в кости?
Кунгас усмехнулся.
- Ты тоже проиграл. К настоящему времени ты должен мне небольшой сундук с золотом.
- Не такой уж и маленький, на самом деле.
Но Кунгас перестал хихикать. Ему пришла в голову другая мысль, которая заставила его общеизвестно невыразительное лицо исказиться в гримасе.
- О. Ты никогда не перестанешь ликовать по этому поводу, не так ли?

Когда Морис услышал, это привело его в отвратительное настроение на целый день.
Настроение Калоподия было ненамного лучше.
- Как, во имя всего Святого, я должен вписать это в свою историю? Вы знаете, что многого можно добиться только с помощью классических аллюзий. Грамматика и риторика рушатся под этой грубой реальностью.
- Кого это волнует? - прорычал Морис.- Ты думаешь, у тебя есть проблемы? Я все еще в добром здравии, и я всего на двадцать лет старше этого ублюдка. Годы и годы мне придется выслушивать его хвастовство.
- На самом деле он не хвастливый человек, - отметил Калоподий.
- Обычно нет. Но с чем-то вроде этого? Ха! Смотри, юноша. Годы, и годы, и годы.

Глава 40

Каусамби
Ущерб, нанесенный Каусамби в сражении, был минимальным, учитывая огромные размеры города. Велисарий видел гораздо худшее раньше, сколько угодно раз. Войскам Дамодары удалось проломить стены в двух местах, не понеся при этом тяжелых потерь, потому что ворота были открыты изнутри. В результате не сработал ни один из трех факторов, которые, по отдельности или в сочетании, обычно приводили к появлению ужасных руин и разрушений.
Во-первых, войска, вливающиеся в город, все еще находились под контролем своих офицеров, потому что сами офицеры не понесли больших потерь и провели их через ворота.
Во-вторых, солдаты не горели желанием отомстить тем, кто - часто ужасно, с применением самого ужасного оружия - убивал их товарищей, когда они все еще сражались за стенами.
Таким образом, спонтанно вспыхнувший военный бунт во всем, кроме названия, который представляло собой большинство - мешков, никогда не происходил. За исключением, по крайней мере, нескольких отдельных инцидентов - всегда связанных с алкоголем, - которые офицеры Дамодары немедленно пресекли.
И, в-третьих, конечно, не все грабежи были спонтанными - командующий победоносной осаждающей армией не отдавал ни одного приказа после того, как его войска захватили город.
Шандагупта, конечно, так бы и поступил. Но сейчас правил Дамодара, а не Шандагупта, и он был человеком совсем другого сорта. Единственной вещью, которая осталась от Шандагупты, была его голова, насаженная на пику у входа в императорский дворец.
Это была единственная голова там. Дамодара приказал убрать все остальные трупы и головы.
Спешившись со своего коня, Велисарий воспользовался моментом, чтобы полюбоваться этой вещью.
Жаль, однако, сказал он Эйду. Агафий поклялся, что когда-нибудь увидит Шандагупту, лежащего мертвым в пыли. Боюсь, сейчас на это не так уж много шансов.
В сезон гарама? Никаких шансов вообще. Если только он не удовлетворится видом черепа. Эта штука уже воняет.
Эйд, конечно же, почувствовал зловоние через собственные ноздри Велисария. Как и много раз прежде, Велисарий задался вопросом, как драгоценный камень воспринимает вещи самостоятельно. Велисарий знал, что он мог это сделать, хотя способ этого оставался загадочным. Эйд и другие кристаллические существа не обладали ни одним из чувств, которыми обладает протоплазменная ветвь человеческой семьи.
Но какими бы ни были эти методы, Эйд не пользовался ими годами. Он сказал Велисарию, что ему было бы намного легче выполнять свою работу, если бы он ограничивал себя восприятием мира только через органы чувств Велисария.
Придворные - нет, небольшая группа из них - вышли из входа во дворец и поспешили вниз по широкой каменной лестнице, у подножия которой стоял Велисарий.
- Генерал Велисарий! - сказал один из них.- Император ждет вас!
Ему удалось произнести это так, как будто Дамодара даровал огромную - нет, божественную-милость римскому генералу. 
Что было действительно смешно, поскольку тот же самый раджпутский курьер, который принес известие о триумфе Дамодары, также привез личное сообщение от нового императора малва, в котором Велисарий просил немедленно прибыть в Каусамби, чтобы «разобраться с деликатным и срочным делом». Тон послания был если не умоляющим, то уж точно не безапелляционным или снисходительным.
Придворные, саркастически подумал Велисарий, передавая поводья своего коня одному из раджпутов, который сопровождал его в Каусамби. Как бы ни различались обычаи людей в разных странах, я думаю, что придворные везде одинаковы.
Обычно Эйд ответил бы собственной колкостью. Но драгоценный камень казался странно подавленным. Он очень мало говорил с тех пор, как они вошли в город.
Велисарий подумал, что это странно. Если смотреть с некоторой точки зрения - скорее, с большинства точек зрения - этот окончательный триумф принадлежал Эйду больше, чем Велисарию, Дамодаре или кому-либо еще. Но он не настаивал на объяснениях. За те годы, что он и Эйд были единомышленниками, по всем практическим соображениям, они оба научились уважать частную жизнь другого.

Императорский дворец малва был самым большим в мире. Во всяком случае, насколько знал Велисарий. В одном из многих королевств Китая, соперничавших за власть, могло быть нечто подобное.
- Самый большой, по крайней мере, в том смысле, что это было единое здание. Римский императорский комплекс в Константинополе занимал большую площадь, но большую ее часть занимали сады и открытые дорожки.
Он бывал во дворце раньше, несколько раз, когда много лет назад приезжал в Индию в качестве шпиона.
 С помощью идеальной памяти помощника Велисарий знал дорогу в императорский зал для аудиенций. Он мог бы пойти туда сам, не нуждаясь в руководстве придворных.
Но, возможно, нет. Вскоре придворные вели его по коридору, в котором он никогда не был. Старая, укоренившаяся привычка заставила его проверить спату в ножнах, убедиться, что она свободно лежит и легко достанется.
Хотя движение было незаметным, он вообще не пытался сохранить его в тайне. Придворные раздражали его настолько, что у него не было желания им потакать. Император Дамодара, в конце концов, пригласил генерала Велисария к себе. Генералы носили мечи. Хорошие генералы с боевым опытом носили острые мечи и следили за тем, чтобы они не застревали в ножнах.
Один из наблюдавших придворных казался умнее остальных. Или, по крайней мере, не страдал обычным идиотским состоянием менталитета придворных, определяющей характеристикой которого было думать, что власть исходит от него самого.
- Император не ждет вас в зале аудиенций, генерал, - спокойно объяснил он.- Он ждет вас в, э-э ...
Враждебные взгляды, брошенные несколькими другими придворными, заставили его запнуться.
- В другом месте, - неуверенно закончил он.
Эйд заговорил впервые с тех пор, как они вошли во дворец.
-Он нашел логово. Логово Линка. Именно туда мы и направляемся.
Велисарий кивнул. И, опять же, убедился, что спата ослаблена. Что насчет самого звена?
В сообщении Дамодары ничего не говорилось на эту тему.
-Я не знаю. Я думаю, у него тоже должна быть ссылка. Или его сообщение было бы… другим.
Велисарий подумал об этом.- Да, ты прав. Он бы не назвал это - деликатным - вопросом, а также - срочным-.
Но сейчас они входили в комнату, и размышлениям можно было положить конец. Дамодара был там, ожидая, вместе с Раной Шангой и крупным офицером-йетайцем, которого Велисарий никогда раньше не встречал. Ныне знаменитый Торамана, предположил он.
Его глаза, однако, сразу же отвели в сторону. Там стояли двое других мужчин, которые - на данный момент - значили для Велисария гораздо больше.
- Я рад, что ты выжил, - сказал он . Я волновался, что ты не выживешь, когда я отсылал тебя.
Огромные плечи Анастасия дернулись в пожатии.
- На самом деле все было не так уж плохо, генерал. Для начала, нам не нужно было защищать вас. Миндус и Аната были хуже - не говоря уже о битве на Перевале.
Валентин ухмыльнулся в своей дикой манере.
- Намного хуже, - вмешался он, протягивая руку и проводя пальцами по своим жестким черным волосам. На мгновение стал виден длинный шрам - шрам, который нанес ему Шанга во время их знаменитой дуэли.- Однако мы попросим вас помнить об этом, когда придет время подсчитывать нашу пенсионную премию.
Даже с ожидающим императором Велисарий сначала разберется с этим.
- Просто скажи мне, чего ты хочешь. Если я смогу это сделать, я сделаю. Вы двое давным-давно перестали относиться к категории «простых солдат» .
Высокий король раджпутов, стоявший в нескольких футах от него, фыркнул.
- Это правда!- Он бросил на двух катафрактов взгляд, который Велисарий не смог полностью истолковать. Глубокое уважение было там, очевидно, но было и что-то еще. Не совсем насмешка, но своего рода развлечение.
Впервые за этот день в голосе Эйда прозвучали нотки его обычного хорошего настроения.
- Я все еще не понимаю, как такой умный человек, как вы, может быть таким тупицей в некоторых вещах.
Что ты имеешь в виду?
-Ты тоже не понимал, что делал Агафий, пока тебя не ткнули в это носом. Я сразу это понял. Но я напомню вам, что здесь ждет император - и империя малва по-прежнему, вероятно, самая могущественная империя в мире. Будет наверняка, через несколько лет, как только Дамодара устроится на троне. Лучше всего оставаться с ним в хороших отношениях.
Это был хороший совет. Велисарий повернулся лицом к Дамодаре и поклонился.
- Вы спрашивали обо мне, ваше величество. Чем я могу быть полезен?-
Быстрая улыбка промелькнула на лице Дамодары.
- Что ж, начиная с завтрашнего дня, вы можете быть полезны всем нам своим здравым смыслом. Вы знаете, нам предстоит заключить сложное мирное соглашение. И мы уже спорим о том, где провести конференцию. К счастью - пока - это был в основном спор по радио и телеграфу.
Император малва поднял руку.
- Но это на завтра. Сегодня нам предстоит принять другое решение. Возможно, более важное. И я чувствую, что это не то решение, которое может принять кто-то, кроме тебя.
Велисарий глубоко вздохнул.
- Ты нашел Линка. И его логово.
- Первое, да. Второе ... - Дамодара пожал плечами.- Нашел - вряд ли подходящее слово. Я уже знал, где это было. Всех членов династического клана - по крайней мере, мальчиков - водят туда хотя бы раз. Я был там несколько раз.
- Отведи меня туда, - сказал Велисарий.Скорее, приказал.

Велисарий не мог разобраться во всех машинах в зале далеко под дворцом. Проблема заключалась не столько в том, что в своей сверкающей пустоте они казались скорее магическими артефактами, чем тем, что он считал «машинами». Дело было в том, что он знал, что никогда не поймет, что они делали и как они работали.
-Я тоже их не понимаю, на самом деле. Я не думаю, что даже Великие понимают, разве что в общих чертах. Новые боги развили кибернетику далеко за пределами любой другой ветви человеческой расы. Великие пошли в другом направлении. То, которое привело к появлению американских кристаллов. И хотя мы разделяем некоторые характеристики компьютеров, в других отношениях мы очень отличаемся.
Как они могли принести все это сюда, сквозь время, когда все, что Великие могли сделать - и это с трудом - это послать вас в полубессознательном состоянии?
 Извиняющимся тоном он добавил: я имею в виду, когда вы только прибыли. Сейчас вы вряд ли находитесь в - полубессознательном состоянии.
Во-первых, Великие не так безжалостны. Затраты энергии, необходимые для отправки этих машин назад во времени, уничтожили собственную планету новых богов. Вместе с большей частью их народа. Подвиды, было бы лучше сказать. Выживших было немного.
Почувствовав вопрос до того, как Велисарий смог его задать, Эйд добавил: Да, они знали, что это произойдет. По крайней мере, те, кому это удалось. Большинство их народа не сделали этого, те, кто был уничтожен. Даже у новых богов есть фракции. Фракция, которая сделала это - и это все, что осталось, - есть.
Фанатики, подсказал Велисарий. Фанатизм, доведенный до крайности, которую можно ожидать от «суперменов». Я понимаю.
Но сейчас пришло время игнорировать машины. Дамодара привел Велисария сюда не для того, чтобы он разбирался с ними. По крайней мере, не в принципе.
Он повернулся и изучил маленькую женщину, прикованную к стулу. Он почти ничего не мог разглядеть, так как на голове у нее был капюшон.
-Не смотри, -сказал Эйд.
Нет. Я должен.
Три шага - и он был там; быстрое движение руки, и капюшон был снят.
Это было лицо маленькой девочки, возможно, семи или восьми лет. Все, кроме глаз, которые смотрели на него снизу вверх. Они вообще не принадлежали человеческому существу. Их коричневый цвет не имел значения. Пустота внутри переполняла его.
Девушке тоже заткнули рот кляпом.
Не слушай это.
Нет, я должен.
Потребовалось больше времени, чтобы извлечь кляп. Узел, удерживающий его на месте, был очень тугим. Пока он работал над задачей, он слышал прерывистое дыхание людей позади него.
Как всегда, способность Эйда усиливать чувства Велисария оказалась кстати. В комнате было еще пятеро мужчин, и четверо из них затаили дыхание. Пятый дышал так же, как и всегда.
Велисарий знал, что так и будет. Если бы этого человека не было рядом, он, возможно, никогда бы не осмелился сделать это. Велисарий, вероятно, был таким же великим полководцем, как Александр Македонский, но он никогда не думал так, как Александр. 
Он был тем, кем он был, благодаря людям, которыми он знал, как руководить - и на которых можно положиться, - а не потому, что он считал себя сыном Зевса.
Кляп вытащили.
- ПОСЛУШАЙ МЕНЯ, ВЕЛИСАРИЙ. Еще есть ВРЕМЯ ...
Он быстро вставил кляп на место.
- Заткнись, монстр. Мне просто нужно было услышать этот голос. Чтобы быть уверенным.
Он отступил назад и вытащил свою спату. 
-Веди меня, Помощник.
Были ли найдены какие-нибудь другие девушки?
Он передал вопрос дальше. Дамодара ответил: 
- Одна. Ей не больше двух лет. Я думаю, что она дочь одного из губернаторов провинции. Она у меня в комнате наверху. Я тоже не знал, что с ней делать.
Сначала уничтожьте машины. Без машин Линк окажется в ловушке в этом теле, сидящем перед вами. Маленькая девочка наверху будет.. возможно, не совсем нормальным ребенком. Но безвредным.
И снова Эйд предвосхитил следующий вопрос:
Это всего лишь машины, Велисарий. В конце концов, ничем не отличаются от простого гончарного круга. В некотором смысле, на самом деле, даже более хрупкие. Анастасий и большой молоток вполне подойдут.
Это потребовало задержки, чтобы сбить молот. Но, в конце концов, молот прибыл, и Анастасий приступил к работе.
С удвоенной силой, как выразился - а здесь никакого выражения. Даже во время битвы в тесноте комнаты великой леди Холи Велисарий не видел, чтобы Анастасий размахивал булавой с такой яростью.
Через три минуты все было сделано, и Анастасий отступил назад.
Все это время Линк просто наблюдал. На лице девушки вообще не было никакого выражения. Глаза не сузились и не расширились. Она не нахмурилась. Челюсти не сжались.
Ничего.
Это просто калькулятор, Велисарий. Даже сейчас, когда вероятности, в пределах которых он движется, составляют крошечную долю процента, он все еще вычисляет. Он никогда не перестанет вычислять. Он не может. Это..
Раздался кристаллический эквивалент глубокого вздоха. Это действительно, действительно не по-человечески. Даже не так, как мы, кристаллы, или Великие. Это просто сама машина. Запрограммированная делать то, что он делает - может делать только - монстрами.
Да, я понимаю. Велисарий шагнул вперед, в шаге от девушки, привязанной к стулу. Его хватка на спате была крепкой, намного крепче, чем он держал бы ее в настоящем бою.
Будет ли это…
ДА. Уничтожьте тело девушки, и вы уничтожите Линка. Оно не совсем - умрет, потому что оно вообще никогда не было живым. Но оно исчезнет. Оно больше не будет существовать.
Тем не менее, он колебался. Что бы он ни знал, его эмоциональные реакции не могли избежать формы монстра.
Действительно, Велисарий убивал молодых девушек. На самом деле, много раз. Совсем недавно его сожжение и разрушения во время кампании на Ганге обрекли многих таких девушек на смерть. Дамодара согласился отправить спасательные экспедиции как можно скорее. Но из-за неизбежного хаоса, сопутствующего успешному восстанию, никакая экспедиция не могла прибыть вовремя, чтобы спасти всех.
Десятки семи-и восьмилетних девочек, точно таких же, как эта, - скорее всего, сотни, а возможно, даже тысячи - скоро умрут. Некоторые из них уже были мертвы. У каждого из которых на могильных плитах по праву могли быть выгравированы слова «Убит Велисарием».
Тем не менее, он не делал этого лично. И если это различие может быть бессмысленным, на философском уровне человек не держит спату и не орудует ею, используя философию. Он использует мышцы, нервы и кровь, сформированные эмоциями с момента своего рождения.
-Не будь глупцом, мягко сказал Эйд.- Ты знаешь ответ. Зачем в конце концов гордиться, если раньше ты никогда такой не был?
Он был прав, конечно. Велисарий отступил назад.
- Валентин. Последняя услуга, если не возражаешь.
- Конечно, генерал.
Катафракт рванулся вперед, сверкнула его спата, и все было кончено. Брызги крови по разбитому механизму, и маленькая головка, откатившись, остановилась в углу. Кляп даже не вынимался, так же аккуратно и экономно - так же скупо, - как это было сделано.
- Благодарю вас.
- С удовольствием.
Велисарий повернулся к Дамодаре, чьи плечи, казалось, опустились от облегчения.- А теперь, император ...
-Сделай это позже, Велисарий. Пожалуйста. Я хочу выйти наружу.
Велисарий на мгновение заколебался. Были политические нужды, но..
Это был великий триумф Эйда, а не Дамодары.
-Конечно, если вы желаете. Я могу понять, что вы находите это помещение тревожным.
-Дело не в этом. Теперь это просто подвал. Эта кровь - просто кровь. Эта отрезанная голова - всего лишь одна из многих, которые я видел. Но я все еще не хочу, чтобы это было...
Он поколебался. Затем: -Это не то место, куда я хочу уехать. Я хочу увидеть небо над Индией, когда это произойдет.
Великий, ужасный страх сжал сердце Велисария.
О чем ты вообще говоришь?
Снова этот кристальный вздох. Все эти годы я был рад, что ты так и не понял этого. Я боялся, что ты это сделаешь, и это просто причинило бы тебе боль - поскольку ты все равно не мог поступить иначе. Но время пришло, сейчас.
Мягко, бережно: В тот момент, когда Линк был уничтожен, будущее изменилось. Не во всех отношениях, и - это слишком сложно объяснять, а у меня осталось не так много времени - люди, которые там сейчас живут, не будут уничтожены. Время подобно текущей реке, и если вы поменяете берега, оно, скорее всего, все равно закончится в той же дельте. Но я живу здесь и сейчас, а не тогда и там, и временная шкала, которая создала меня - потребность во мне - исчезла. Исчезнет, по крайней мере, очень скоро.
- Ты умираешь? - Не осознавая, что он это сделал, Велисарий выкрикнул эти слова вслух. Затем, лихорадочно, нащупал мешочек с драгоценностями из-под своей туники.
Это больше похоже на то, что я просто становлюсь невозможным. Но я полагаю, что в конце концов смерть - это все. Тот момент, когда почти бесконечно сложные взаимодействия природных сил, которые мы называем - жизнью, просто становятся слишком невероятными, чтобы продолжаться.
- Он умирает,- Велисарий поперхнулся. Наконец он вытащил мешочек и высыпал драгоценность на ладонь.
Эйд посмотрел...
Такой же, как всегда. Сверкающий, сверкающий. Красивый.
Пожалуйста, Велисарий. Я хочу увидеть небо над Индией.
Он преодолел лестницу, перепрыгивая через три ступеньки за раз. Даже не думая об императоре, которого он оставил позади с открытым ртом.

Глава 41

Каусамби
Велисарий сбил с ног двух придворных в коридорах дворца и скатил еще одного до половины лестницы, ведущей к главному входу, прежде чем он, наконец, добрался до залитой солнцем площади перед дворцом. Впоследствии он ничего об этом не помнил. Все, что он помнил, была всепоглощающая, отчаянная надежда, что выставление камня на дневной свет каким-то образом все изменит.
Глупая надежда, на самом деле, со стороны человека, который был кем угодно, только не глупым. Как будто лучи света и летняя жара могли изменить природу пространства и времени.
Присядь, пожалуйста. сказал помощник. Ты задыхаешься.
Велисарий был запыхавшимся. Запыхавшийся и наполовину измотанный. Даже для все еще молодого человека в очень хорошей физической форме этот долгий забег по лестнице из глубоких подвалов дал о себе знать.
Он более или менее рухнул на одну из широких каменных скамей, которые выстроились вдоль площади перед дворцом. Тупо уставившись в голубое небо над головой.
Почему? спросил он и заплакал. Ты все это время знал, не так ли? Почему ты мне не сказал?
На самом деле, я не знал вначале. Если ты помнишь, тогда я знал не так уж много. Но я понял в течение первого года, да. Во-первых, потому что это было очевидно. И потом, потому что я вспомнил.
Велисарий опустил голову и прищурил глаза. Что вспомнил?
Мой последний разговор с Великими. Как раз перед тем, как они послали меня сюда. Ну, - послали - не совсем подходящее слово. Как и - я, если уж на то пошло. Я не был на самом деле самим собой, когда уезжал, и меня послали сюда не столько потому, что они сделали это возможным..
Он замолчал на мгновение. Это действительно трудно объяснить, Велисарий. То, что существовало тогда - в будущем - не было ничем таким, что ты бы назвал «Помощником». Со временем я появился здесь, где раньше был всего лишь ограненным кристаллом. То, что было отправлено сюда, не было - мной, которого никогда раньше не существовало, но скорее в виде сгущенных граней. Набор потенциальных возможностей, если хочешь, а не реальный человек.
Извиняющимся тоном: Я знаю, что для тебя это не имеет особого смысла. Но это правда. Великие сказали мне, что я изменюсь, и они были правы.
Его глаза все еще щипало, Велисарий покачал головой. Эти ублюдки. Они послали тебя сюда умирать, вот что они сделали.
Да, в некотором смысле. Но это не так просто. Если бы я не умер - добровольно ради этого, - мой народ не жил бы.
Рассерженный Велисарий опустил руку и хлопнул себя по бедру.
- Чушь собачья! - громко крикнул он. Только не говори мне, что они не смогли бы справиться с этими так называемыми «новыми богами» самостоятельно - без этого.
Да, но..
Мигающий образ кристалла в сознании Велисария, казалось, застыл на мгновение. Затем, с огромным облегчением в голосе, Эйд сказал: Они приближаются. Я надеялся, что они придут. Я позволю им все объяснить.
Второй раз в своей жизни Велисарий почувствовал, как его уносит в небеса, как будто его унесло туда гигантским порывом ветра.

Как и прежде, он обнаружил, что висит в темноте. Где-то - каким-то образом - подвешен в космосе. Способен наблюдать звезды и галактики, но на самом деле не является частью этой Вселенной.
И, как и прежде, он увидел, как вспыхнула точка света и предстала перед ним в форме Большой. 
Только на этот раз было много точек света и много Больших. Казалось, он столкнулся с трехмерной фалангой существ.
Почему? - потребовал он от них ответа, не испытывая - на этот раз - ни малейшего благоговения, которое испытывал раньше. Только гнев. Вы не могли сделать это как-нибудь по-другому?
Один из Великих развернулся и придвинулся ближе.
 КОНЕЧНО, ДЕДУШКА. НО КАКОЙ ЦЕНОЙ? ВОПРОС НИКОГДА НЕ КАСАЛСЯ СУДЬБЫ НОВЫХ БОГОВ. КАК ТОЛЬКО ОНИ УНИЧТОЖИЛИ СВОЮ ПЛАНЕТУ, ОНИ ОКАЗАЛИСЬ В НАШЕЙ ВЛАСТИ. МЫ МОГЛИ БЫ СТЕРЕТЬ ИХ С ЛИЦА ЗЕМЛИ В ЛЮБОЕ ВРЕМЯ - ЧТО, СОБСТВЕННО, МЫ И СДЕЛАЕМ СЕЙЧАС. НО ТОЛЬКО ЦЕНОЙ ОСУЖДЕНИЯ ЕЩЕ НЕ-НАРОДА-ПОМОЩНИКА НА ВЕЧНОЕ РАБСТВО.
Я не…
ПОМОЩНИК ТОЛЬКО ЧТО СКАЗАЛ ТЕБЕ САМ. ОН СТАЛ ПОМОЩНИКОМ ТОЛЬКО С ТОБОЙ. ТОЛЬКО ТОГДА, КОГДА ВПЕРВЫЕ КРИСТАЛЛ ПРИЗНАЛ, ЧТО ОН НЕЧТО БОЛЬШЕЕ, ЧЕМ СЛУГА. РАБ - НЕ ТОЛЬКО НОВЫХ БОГОВ, НО И НАС, КОТОРЫЕ ИХ СОЗДАЛИ.
Второй Великий, появившийся выше, теперь тоже говорит.\
 - СКАЖИ НАМ, ВЕЛИСАРИЙ. КАК ТЫ ОСВОБОЖДАЕШЬ РАБА, КОТОРЫЙ НЕ СЧИТАЕТ СЕБЯ ЧЕЛОВЕКОМ? На САМОМ ДЕЛЕ, ЭТО ЕЩЕ-НЕ-ЧЕЛОВЕК.
Огромное светящееся существо завершило цикл и начало медленно вращаться. МЫ ПОСЫЛАЛИ К ВАМ ПОМОЩНИКА НЕ ДЛЯ ТОГО, ЧТОБЫ ОН МОГ УМЕРЕТЬ. МЫ ПОСЛАЛИ ЕГО, ЧТОБЫ ОН МОГ ЖИТЬ, И РОДИТЬСЯ, И СТАТЬ КЕМ-ТО С СОБСТВЕННЫМ ИМЕНЕМ. ЧТО С ВАШЕЙ ПОМОЩЬЮ ОН И СДЕЛАЛ. И ТЕПЕРЬ, СДЕЛАВ ЭТО, ДОЛЖЕН ЕСТЕСТВЕННЫМ ОБРАЗОМ УМЕРЕТЬ. ТАК ЖЕ, КАК ТЫ УМРЕШЬ. ТАК ЖЕ, КАК УМРЕМ МЫ. ТАК ЖЕ, КАК УМИРАЮТ ВСЕ ЛЮДИ.
Он не должен умереть таким молодым! Велисарий взвизгнул.
- ДА, ЭТО ТАК. ТОЧНО ТАК ЖЕ, КАК БОЛЬШИНСТВО ВАШИХ СОЛДАТ ТОЖЕ УМИРАЮТ МОЛОДЫМИ. ТОЧНО ТАК ЖЕ, КАК ВЫ - МОЛОДОЙ ЧЕЛОВЕК - МОГЛИ УМЕРЕТЬ ЛЮБОЙ ИЗ СОТЕН РАЗ ЗА ВРЕМЯ ВОЙНЫ. ЕСЛИ ТЫ ХОЧЕШЬ, ЧТОБЫ ПОМОЩНИК БЫЛ ЧЕЛОВЕКОМ - ПО-НАСТОЯЩЕМУ ЧЕЛОВЕКОМ И БОЛЬШЕ НЕ БЫЛ НИЧЬИМ РАБОМ, - ТОГДА ТЫ ДОЛЖЕН ПРЕДОСТАВИТЬ ЕМУ ЭТОТ ВЫБОР. ВЫБОР, ДЕДУШКА. КОТОРЫЙ СОЗДАЛ ОН, А НЕ МЫ.
НАКОНЕЦ. ПОСЛЕ ТЫСЯЧЕЛЕТИЙ, КОГДА КРИСТАЛЛЫ НЕ МОГЛИ СМИРИТЬСЯ С ЭТИМ ВЫБОРОМ - ПРОСТОЙ СПОСОБНОСТЬЮ ВЫБИРАТЬ - У НИХ ТОЖЕ БЫЛ ВЫБОР. ТОЧНО ТАК ЖЕ, КАК ЭТО НАШЕ И ВАШЕ, И НЕОТЪЕМЛЕМОЕ ПРАВО КАЖДОГО ПРЕДСТАВИТЕЛЯ КАЖДОЙ ВЕТВИ И ФОРМЫ ЧЕЛОВЕЧЕСТВА. НА ЭТОТ РАЗ ОНИ БЫЛИ ДОСТАТОЧНО СМЕЛЫ, ЧТОБЫ ПОПЫТАТЬСЯ. ОНИ ПОПЫТАЛИСЬ, И ОНИ ОДЕРЖАЛИ ПОБЕДУ. НЕУЖЕЛИ ВЫ СЕЙЧАС, В КОНЦЕ КОНЦОВ, ОТКАЖЕТЕ ЭЙДУ И ЕГО ЛЮДЯМ В ЭТОЙ ВЕЛИКОЙ ПОБЕДЕ?
Велисарий почувствовал, как его шатает, хотя он просто висел в пространстве. Он попытался придумать ответ, но...
Не смог.
Затем раздался голос Эйда, почти робкий. Я доволен, Велисарий. Действительно доволен. Я буду первым кристаллом в истории, у которого будет имя. И чье имя будет запомнено.
БОЛЬШЕ, ЧЕМ ЗАПОМНИЛОСЬ! Этот голос прозвучал с ревом, точно так же, как точка света, из которой он исходил, также с ревом двинулась вперед. Мгновение спустя новый Большой Корабль завис в космосе перед Велисарием.
Этот.. был огромен. Поистине огромен. Он затмевал своих спутников.
И все же, несмотря на свои гигантские размеры, он казался каким-то хрупким. Как будто он был разорван как по краям, так и внутри своей сердцевины.
- ЭТО, - сказала Великая, почему-то звуча саркастично. Я ОДНА ИЗ ТВОИХ ВНУЧАТ, СТАРИК. МНОГО, МНОГО РАЗ УДАЛЕННАЯ, КОНЕЧНО.
И ТЕПЕРЬ Я САМ ОЧЕНЬ СТАРЫЙ.
Велисарий удивлялся, как такие странные существа могли быть мужчинами или женщинами. Он не мог видеть...
Послышался смех множества голосов.
ДЛЯ НАС ЭТО СОВЕРШЕННО ОЧЕВИДНО, ДЕДУШКА!- сказал первый Великий. ВЕРНО, НАШИ ОРГАНЫ ЧУВСТВ НАМНОГО ПРЕВОСХОДЯТ ВАШИ.
Огромная древняя женщина продолжала крутиться на месте.- ЭЙД СДЕЛАЛ СВОЙ ВЫБОР, И ОН БЫЛ ПРАВИЛЬНЫМ. ЕГО НЕ ПРОСТО ЗАПОМНЯТ. С ЭТОГО МОМЕНТА ВСЕ КРИСТАЛЛЫ ВО ВСЕЛЕННОЙ МЕНЯЮТСЯ. КАЖДЫЙ ИЗ НИХ ПРИСОЕДИНИЛСЯ К ЧЕЛОВЕЧЕСКОМУ КЛАНУ - И КАЖДЫЙ ИЗ НИХ ЗНАЕТ, ЧТО ЭЙД ЯВЛЯЕТСЯ ОСНОВАТЕЛЕМ ИХ ДИНАСТИИ.
ДУМАЙ О НЕМ, ВЕЛИСАРИЙ, КАК ОБ ИХ АЛЕКСАНДРЕ. ИЛИ, ЕЩЕ ЛУЧШЕ, КАК ОБ ИХ АХИЛЛЕ. 
КОРОТКАЯ, НО СЛАВНАЯ ЖИЗНЬ, КОТОРАЯ ВДОХНУЛА ЖИЗНЬ ВО ВСЕХ НИХ.
НО ХВАТИТ! Мне нужно УСПЕТЬ НА ВСТРЕЧУ.
Быстрый пол-оборота, и сияющий левиафан умчался прочь, а большинство остальных последовали за ним.
НЕ ХОТЕЛИ БЫ ВЫ ПОСМОТРЕТЬ? спросил один из оставшихся Великих.
Да, -ответил Эйд, прежде чем Велисарий смог заговорить. Я бы…

В одно мгновение они оказались где-то в другом месте. Все еще висели в пустоте, или так казалось, но там было больше, чем просто звезды и галактики, которые можно было увидеть. Под ними - возможно, прямо перед ними - висело что-то темное, очень уродливое...
Что-то. Луна?
Это астероид, объяснил Эйд.- Довольно большой. Достаточно большой, чтобы гравитация превратила его в сферу.
Как мы сюда попали, так далеко.
Ничто из того, что вы видите, не происходит в соответствии с временными рамками, к которым вы привыкли. Это происходит намного быстрее - или намного медленнее. В некотором смысле, это уже произошло, в далеком будущем.
Несколько жалобно: Время намного более скользкое, чем кажется.
Либо они продвинулись вперед, либо зрение Велисария стало более острым. Теперь он мог видеть, что астероид был покрыт чем-то похожим на какие-то машины.
Это что?..
ДА. Последняя - единственная оставшаяся - крепость новых богов. Куда они отступили, чтобы дождаться того, что, как они думали, станет их Армагеддоном. Которым, на самом деле, оно вот-вот станет - но не таким, как они планировали.
Внезапно поверхность астероида вспыхнула. Появились ослепительные лучи света, перемешанные со странными вспышками.
Грядут Великие. Это оружие стреляет. Не спрашивайте меня, как оно работает. Я не знаю точно, и я не смог бы объяснить, даже если бы знал. Тем не менее, оно очень мощное. Если бы у них все еще были ресурсы планеты, которые они могли бы использовать, Великим не оставалось ничего другого, как умереть здесь.
Некоторые из них, вероятно, все равно умрут.
Велисарий почувствовал, что делает глубокий вдох, хотя, казалось, на самом деле ему нечем было дышать.
Тебя на самом деле здесь нет. Ты все еще сидишь на скамейке перед императорским дворцом в Каусамби, уставившись в никуда.
 Прозвучал знакомый тон юмора: Люди подумают, что ты сумасшедший - могут запереть тебя, - но это продлится всего долю секунды. Вернувшись туда. То, что мы здесь наблюдаем, на самом деле происходит несколько лет.
Теперь Велисарий мог видеть приближающуюся фалангу Великих. За исключением того, что, когда она приблизилась, он понял, что это была не столько фаланга, сколько трехмерная версия старых римских манипулов. Здесь была текучесть.
Тактика, на самом деле.
Несколько Великих развернулись, затем вернулись, мчась к астероиду. Световые лучи и вспышки сосредоточились на них. Если Велисарий правильно интерпретировал то, что он видел, в них попали.
Довольно сильно, на самом деле. Но они могут выдержать много наказаний, прежде чем.
Эйд, казалось, сам сделал глубокий вдох. То, что они делают, опасно.
Самый Большой, ближайший к астероиду, казалось, задел его поверхность. Скорее, проскреб по ней почти на четверть своего диаметра. Когда Самый Большой ушел обратно в космос, за ним последовал сгусток пылающего материала. Расплавленное и наполовину испарившееся оружие, понял Велисарий.
Не говоря уже о нескольких новых богах. О том, что от них осталось, а это не так уж много. Эмоция, стоящая за этой мыслью, была более дикой, чем любая, которую Велисарий мог когда-либо вспомнить, исходящая от Помощника.
Я действительно ненавижу этих существ.
Еще один огромный астероид ударил по поверхности. Затем еще один, и еще. С каждым скользящим ударом все больше и больше поверхности астероида отслаивалось.
Пришла еще одна Великая. По-настоящему огромная. Та же древняя женщина, которая разговаривала с Велисарием. Каким-то образом он узнал ее.
ЭТО ПОТОМУ, что Я САМАЯ КРАСИВАЯ, услышал он ее насмешливый голос. ТАК БЫЛО, ВО ВСЯКОМ СЛУЧАЕ, ПОЛМИЛЛИОНА ЛЕТ НАЗАД.
Велисарий напрягся. Удар древнего был..
Это не скользящий удар. В астероиде была огромная рана. Велисарий мог почувствовать, как гигантское существо пошатнулось от самого удара.
Себя.
Не только удар, но и огонь из оружия, который был сосредоточен на ней. Она истекала веществом, когда уходила. Как гигантский золотой ангел, проливая свою сияющую кровь.
- ДУМАЮ, ДОСТАТОЧНО,  услышал ОН, как она сказала. Я ПРАВА?
Голоса нескольких Великих ответили.
ДА.
ВСЕ ЭТО ПОЛУШАРИЕ ТЕПЕРЬ БЕЗЗАЩИТНО.
ТЫ МОЖЕШЬ ...?
Тон голоса, которым он отвечал, казался смесью сдерживаемой боли и резкого веселья.
Я СПРАВЛЮСЬ. В ЛЮБОМ СЛУЧАЕ, ЭТО ЗАЙМЕТ ВСЕГО НЕСКОЛЬКО ЛЕТ. НО ВАМ ПРИДЕТСЯ НАПРАВЛЯТЬ МЕНЯ, СЕСТРЫ И БРАТЬЯ. СЕЙЧАС Я СЛЕП.
Она двинулась прочь, очень быстро, пока не исчезла. Четверо других Великих поспешили присоединиться к ней.
Казалось, прошло всего несколько секунд, прежде чем Велисарий смог увидеть, как они возвращаются. Сначала это были просто крошечные точки света.
Это заняло - и займет - времена работают неправильно - намного больше времени. Несколько лет. Но этого недостаточно, чтобы новые боги восстановили свою оборону.
Когда Великие приблизились, Велисарий смог разглядеть то, что казалось решеткой света, связывающей пятерых вместе.
Думай об этом, как о других, держащих ее за руки. Удерживающих ее прямо.
Они двигались очень быстро. Велисарий мог чувствовать это.
К настоящему времени скорость ее составляет девяносто семь процентов от скорости света. И она уже была очень массивной.

Наконец, Велисарий понял.
Последняя мысль пришла к нему от древнего Великого. Все еще с тем же тоном резкого веселья.
-ИТАК, ДЕДУШКА. ТЫ ДЕЙСТВИТЕЛЬНО ДУМАЛ, ЧТО МЫ ЗАБЫЛИ ФЕРМОПИЛЫ?
Ее спутники свернули в сторону. Теперь, оставшись одна, древняя Великая врезалась в астероид.
Это был не скользящий удар, даже не ранящий. Она вонзилась в ядро астероида, нанеся удар прямой, верный и смертельный, как удар меча в сердце.
Астероид просто.. испарился. Не осталось ничего, кроме огромного, светящегося, распространяющегося облака плазмы и пыли.
- Я ненавидел новых богов, сказал Помощник. Но я почти желаю..
- Новых богов нет, - холодно ответил Велисарий. Их никогда не было. И теперь есть только память о демонах.
- Прощай, внучек. Если я когда-нибудь встречу призраки Леонида и его спартанцев, я скажу им, что их родословная была правдивой.

Он снова был на площади в Каусамби, глядя на небо. Оно было совершенно безоблачным.
Я рад. Мне никогда особо не нравились облака. Слишком беспорядочно.
Велисарий не смог удержаться от лающего смеха.
Послушай, я кристалл, сказала Помощник, немного защищаясь. Мы просто от природы более привередливые домработницы, чем вы, протоплазменные разгильдяи.
Слезы навернулись ему на глаза. О, дорогой Боже, я буду скучать по тебе.
Да, я знаю. Но было время, когда я бы вообще этого не понял - и именно моя жизнь здесь сделала это изменение возможным. Все стало возможным для меня и всех моих детей. И это то, чем они являются сейчас, Велисарий, все эти неисчислимые триллионы живых кристаллических людей. Мои дети. Плоть от моей плоти, так сказать, и разум от моего разума.
Через мгновение, тем остроумным тоном, которого Велисарию также отчаянно не хватало бы: Конечно, мы не так небрежно относимся ко всему этому делу, как вы.
На долю секунды, слишком короткую, чтобы ее измерить, Велисарий почувствовал, как по миру прошла рябь.
Так и было, тихо сказал Эйд. Я люблю тебя, дедушка. Прощай.

Дамодара сам первым подошел к Велисарию, все еще сидевшему на скамье. Глаза римского полководца были открыты и влажны, но он, казалось, вообще не замечал императора.
Дамодара осторожно разжал неплотно сжатый кулак. 
Затем вздохнул, увидев, что лежит внутри. Однажды он уже видел этот драгоценный камень во всем его запредельном великолепии. Теперь это был просто тусклый камень. Ничем не отличается от любого, что он мог бы найти вмурованным в скалу или свободно лежащим на песчаном пляже.
Так же осторожно он сжал кулак. Когда он выпрямился, он сказал:
 - Проследи, чтобы его никто не беспокоил, сколько бы он ни решил оставаться здесь.
Офицер дернул головой. Двое солдат, сопровождавших императорский отряд, двинулись вперед, чтобы занять позицию по обе стороны от генерала. Но Шанга махнул им рукой назад.
- Не они. Я сделаю это сам. И два его катафракта, если они захотят.
Анастасий двинулся вперед, ничего не говоря.
- Ты, должно быть, шутишь, - пробормотал Валентин.
Он занял свою позицию справа от Велисария, где Анастасий был слева. Шанга остался стоять, чуть позади.
Их позы были довольно похожи. За исключением того, что Валентин, естественно, держал в руке свой меч.
- Любой, кто побеспокоит генерала, он, блядь, будет  мертв.
Дамодара услышал бормотание. Он тихо сказал офицеру: 
- Лучше всего расставьте несколько солдат вокруг площади. Мимо может пройти какой-нибудь нищий или болван. И, ах, Мангуст не шутит.

Ближе к закату Велисарий вышел из своего полутранса. Слегка дернув головой, он посмотрел сначала направо, затем налево, а затем через плечо.
Увидев Шангу, его губы скривились. Выражение лица на самом деле не имело никакого сходства с кривой улыбкой, которую помнил король раджпутов. Но он все равно был рад ее видеть.
- Мне нужно поговорить с императором, - сказал Велисарий, - но я не хочу пропустить закат. Не этот. Спроси его, не согласится ли он встретиться со мной здесь.
- Конечно-. Мгновение спустя Шанга уже поднимался по ступенькам, преодолевая их по две за раз своими длинными ногами.
Не прошло и пяти минут, как Дамодара вышел из дворца в сопровождении Шанги. Когда он подошел к скамье, Велисарий подвинулся, освобождая место для императора.
- Садитесь, пожалуйста, если не возражаешь. Я понимаю, что дюжина придворных упадет замертво от шока при виде этого.
Улыбаясь, Дамодара сел.
- Боюсь, не такая уж это большая удача. Но, возможно, некоторые могут на время лишиться дара речи.
Какое-то время они сидели молча, оба глядя на закат. К этому времени солнце опустилось ниже крыш.
- Мне очень жаль, Велисарий.
- Да.
Снова тишина на несколько минут. Затем Велисарий покачал головой.
- Жизнь продолжается. Как бы удивительно это ни казалось иногда.
Император ничего не сказал. Просто кивнул.
- Насколько я помню, ссора была из-за того, где провести мирную конференцию.
- Да, - сказал Дамодара.- Я предлагал провести его здесь, но ...
- Нет, это не сработает. Рао, возможно, и хотел бы прийти, но Шакунтала заковала бы его в цепи. У нее нет большого доверия - пока, во всяком случае - ни к одному малва.
Дамодара усмехнулся.
- Такова была суть этого. Молодая императрица Андхры выразила себя, ах, с большей юношеской энергией.
- Проведите это в Бхаракучче. Это ближе к нейтральной территории, чем любое другое. И пусть новые медицинские предписания организуют и управляют этим делом.
- Бхаракучча. 
 Дамодара обдумал предложение.
- Да, в этом есть смысл. Но будут ли медицинские предписания готовы к выполнению такой задачи за столь короткое время?
- Моя жена Антонина уже там, и она по-прежнему официально возглавляет госпитальеров. Анна Саронитес может добраться туда быстро - поверь мне в этом - и Биндусара недалеко. Не хочу вас обидеть, ваше величество, но я думаю, что они втроем могут справиться с этим делом значительно лучше, чем кучка придворных и чиновников.
- Что ж. Верно. Хорошая идея, Велисарий.
Велисарий прищурил глаза.
- Вообще-то, я получил это от Помощника. Только вчера.
Но когда он поднял глаза, в них был лишь намек на влагу.
- Также - всегда - есть память об ангелах, - тихо сказал он.
Казалось, он говорил больше сам с собой, чем с императором.
- И что мы собой представляем на самом деле, кроме воспоминаний? Мне потребовался весь день, чтобы понять. Он пришел сюда, чтобы у него тоже были воспоминания. И, обретя их - сражался за них и завоевал их, - он оставил их позади ради меня. Для всех нас.
- Я прикажу воздвигнуть памятник Божьему Талисману, - сказал Дамодара.
- Сделай его небольшим. Не показным. Место для тихой медитации, а не помпезности и парадов. Я знаю хорошее место для этого. Сал-роща между Гангом и Ямуной, где уже покоится армянский солдат. Я думаю, ему и помощнику это понравилось бы обоим.
Наконец он улыбнулся.
- И проследи, чтобы все было в порядке, пожалуйста. Ему не нравился беспорядок.

Глава 42

Каусамби
Лето 534 года нашей эры
К счастью, учитывая все обстоятельства, следующие несколько недель были настолько беспокойными, что у Велисария не было возможности поразмышлять о смерти Эйда. Хотя он мог положиться на Антонину, Анну и Биндусару в организации мирной конференции в Бхаракучче, у него - разумеется, вместе с Дамодарой - была более неотложная задача обеспечить, чтобы прекращение огня не было нарушено.
По крайней мере, не слишком сильно. Некоторые инциденты были неизбежны. Самым худшим было столкновение между гарнизоном Амаравати и нерегулярными частями Декана, которое почти приняло масштабы продолжающегося сражения. Это произошло во время марша гарнизона обратно на равнину Ганга. Гарнизон был большим, его обоз снабжения был плохо организован, его командиром был еще один из многих императорских кузенов, которого Шандагупта выбрал за его политические связи, а не за военное мастерство, и солдаты гарнизона все еще привыкли к старым способам обращения малва с местным населением.
Ни один из андхранских народов - и уж точно не маратхи - не был настроен больше терпеть зверства малва, даже в небольших масштабах.
 Итак, после нескольких эпизодов сельская местность вспыхнула. В течение нескольких дней отступающий гарнизон ежедневно подвергался нападениям из засад. Рао объявил, что он перехватит их регулярной андхранской армией; и, возможно, в нескромной фразе, переданной как по радио, так и по телеграфу, предсказал, что пожиратели падали на Декане скоро станут слишком жирными, чтобы бегать или летать.
В устах кого-то другого это могло быть воспринято как простое бахвальство. Но на следующий день после объявления Рао вывел свою армию из их лагерей маршем вверх по Нармаде. Это был не неторопливый марш; при том темпе, который он поддерживал, он действительно перехватил бы гарнизон Амаравати задолго до того, как они смогли бы достичь безопасности Виндхий.
Вдвоем Велисарию и Дамодаре удалось разрядить ситуацию до того, как она могла перерасти в полномасштабный кризис. Велисарий, уговаривая Шакунталу по телеграфным линиям - не колеблясь, используя низкую тактику напоминания ей, сколь многим Андхра обязана ему лично, - и Дамодара, прибегнув к еще более простому способу, приказав гарнизону изменить маршрут марша и возвращаться через восточное побережье.
Это полностью вывело гарнизон с территории Андхрана, что, как неохотно признал Рао, было приемлемым решением. Он также, однако, предсказал, что гарнизон продолжит свои грабежи во время марша.
Что оно и сделало. На самом деле, оно вело себя еще хуже. Сейчас гарнизон находился в Ориссе, населению которой не хватало свирепости и боевых традиций маратхов. С командиром, который угрюмо игнорировал большинство команд Дамодары - в любом случае, передававшихся беспорядочно, поскольку телеграфная сеть в Ориссе была примитивной, - и солдатами, вымещавшими свой гнев из-за притеснений маратхов на беззащитных ориссцах, марш превратился в оргию грабежей и разбоя.
Все это подошло к концу в Бхубанешваре. Когда гарнизон добрался до древнего города, бывшей столицы династий Калинга и Чеди, они обнаружили, что Рана Шанга и Торамана уже прибыли.
С десятью тысячами раджпутов, таким же количеством йетайцев и артиллерийским парком. Поколебавшись в течение дня, командир гарнизона решил, что подчиниться указаниям Шанги о том, что он отказывается от командования, было мудрой идеей.
Это было не так, хотя исход был бы таким же, если бы он попытался оказать сопротивление.
Дамодара решил, что необходим наглядный урок. Итак, следуя его четким инструкциям, после того, как гарнизон сдался - другого термина действительно нельзя было использовать - Шанга и Торамана казнили командира гарнизона и всех офицеров его штаба. Затем они казнили каждого третьего выжившего офицера, выбранного наугад. Затем выстроили весь гарнизон - теперь, конечно, разоруженный - и казнили одного солдата из десяти.
Затем - Дамодара был в редкой ярости - призвал всех выживших мужчин в батальоны принудительного труда. Через несколько лет император объявил, что он может - а может и нет - даровать им свободу.
Он получил это предложение, вместе с децимацией, от Валентина. Вдобавок, непрошеное предложение, которое привело придворных в негодование. Однако они не стали высказывать свое мнение вслух. Они обнаруживали, что, хотя служба у Дамодары, как правило, была гораздо менее рискованной, чем у Шандагупты, в ней не было недостатка в собственных моментах беспокойства.
Династия могла быть новой, но это все еще были малва.

Безусловно, это был худший инцидент. К счастью, прекращение огня в Пенджабе, где все по-настоящему великие армии были собраны и напряженно смотрели друг на друга, оставалось мирным.
 Морис держал своих солдат в строгих условиях дисциплины; Ирина тоже, пока не вернулся Кунгас, когда дисциплина стала еще более строгой; а Самудра был слишком запуган, чтобы даже думать о нарушении перемирия. Кроме того, у него на руках была эпидемия.
Реальный риск нарушения режима прекращения огня исходил от персов. Их армии, все еще наполовину феодальные по своей природе, никогда не были так строго дисциплинированы, как римские. Что еще хуже, к этому времени вельможи были крайне раздосадованы исходом войны.
Это привело к самой страшной вспышке насилия с тех пор, как вступило в силу соглашение о прекращении огня. Но поскольку все вовлеченные стороны были арийцами, и боевые действия никогда не выходили за пределы территории, которая, как было согласовано, принадлежала им, все остальные игнорировали это.
Восстание, по-видимому, заговорщически организованное и возглавляемое  шахрдаран Карин. Спровоцированное, по-видимому, покушением на Хосрова.
После изучения доступных отчетов губы Велисария скривились в нечто, что все еще не было прежней кривой улыбкой. Но, по крайней мере, это имело некоторое сходство с ней.
- По-видимому - и - кажется, я думаю, это единственные слова в этом отчете, которым я бы придал большое значение.
Дамодара склонил голову набок.
- Ты думаешь, Хосров сам спровоцировал это дело?
Велисарий пожал плечами.
- Кто знает? И ты можешь быть уверен, что мы никогда не узнаем. Я действительно нахожу ряд вещей в отчетах странными. Во-первых, что убийцы не приблизились к императору ближе чем на четыреста ярдов. Во-вторых, что ни один из них не выжил. В-третьих, когда вспыхнуло «восстание» этот пункт действительно странный, «заговорщикам каким-то образом удалось начать дело, когда они сами были окружены сторонниками империи»». И, каким-то образом, не удалось подкупить ни одного артиллерийского подразделения.
Он аккуратно сложил отчеты и подвинул их обратно через огромный стол к Дамодаре. Велисарий, как обычно на их многочисленных частных встречах, сидел напротив Дамодары в кресле, которое было почти таким же большим, богато оформленным и усыпанным драгоценностями, как у императора.
Это тоже возмутило придворных. Во-первых, потому что они были исключены; 
во-вторых, потому что Велисарий получил возможность сидеть в королевском присутствии, когда они этого никогда не делали; и,
 в-третьих, потому что при сложившихся обстоятельствах они не могли заменить драгоценности на его кресле подделками и продать их на черном рынке.
Однако эта третья причина относилась лишь к нескольким придворным. Остальные были людьми поумнее. Они уже поняли, что правление Дамодары, хотя и гораздо более терпимое во многих отношениях, чем правление Шандагупты, станет кошмаром для мошенников и торговцев влиянием. Открытое воровство было бы чистым безумием.
- Итак, предположение, - продолжил Велисарий, - Я думаю, что Хосров сам спровоциров эту штуку. Сделал он это или нет, это определенно сработало в его пользу. Теперь он полностью запугал грандов.
Дамодара очень сухо усмехнулся.
- И это тоже. Наказания, которые он назначил впоследствии, заставили мое обращение с гарнизоном Амаравати казаться совершенно мягким.
Император, который ссутулился в своем кресле, выпрямился.
- Ну, это не наша забота. Во всяком случае, не в этом десятилетии. В долгосрочной перспективе, я подозреваю, что движение Персии вдоль хорошо организованных имперских линий создаст для нас «и для вас тоже» больше проблем, чем прежнее. 
Но к тому времени, когда мы это выясним, я, надеюсь, буду достаточно взрослым, чтобы уйти в отставку и передать трон своему преемнику. Не то чтобы я желал горя своему старшему сыну, вы понимаете. Он хороший мальчик, в общем и целом.
Настала очередь Велисария вскинуть голову.
- Значит, ты решил принять предложение своего отца?
Дамодара рявкнул смехом.
- Вряд ли это «предложение! Скорее в виде сколоченного оправдания, которое он придумал, чтобы объяснить неловкость того, что я оказался императором вместо него. Но поскольку он это сделал, я нахожу, что эта идея мне нравится. Разве какой-нибудь римский император не сделал то же самое?
- Да. Диоклетиан.
 Велисарий прочистил горло.
- Имейте в виду, это сработало не слишком хорошо. С другой стороны ...
Он задумался об этом на мгновение, затем снова пожал плечами.
- Кто знает? Частично проблема заключалась в том, что в то время мы, римляне, использовали приемных наследников. Это могло бы сработать более гладко, если бы ушедший в отставку император был прямым родственником своего преемника.
- Может, и нет. Мой сын, в конце концов, не садху. Я тоже, если на то пошло. Говоря об этом ...
Дамодара порылся в куче бумаг на своем столе.
- Несколько дней назад Биндусара прислал мне интересное предложение. Я хотел обсудить его с тобой.
- Я уже знаю, что это такое. И я согласен с этим.
В первую очередь это была идея Велисария. Скорее, Помощника. Возможно, в тысячный раз он почувствовал острую боль горя.
Дамодара перестал тасовать бумагу и поднял голову.
- Кастовая система в Индии древняя. Она восходит к ведическим временам.
- Больше похоже на древнюю болезнь, - резко сказал Велисарий.- Я могу сказать вам вот что, ваше величество. В той другой вселенной, откуда пришел Эйд, кастовая система калечила Индию на протяжении тысячелетий. Потребуются десятилетия - возможно, столетия, - чтобы искоренить ее такой, какая она есть. Так что я бы порекомендовал вам начать прямо сейчас. Предложение Биндусары - точнее, набор предложений - такое же хорошее место для начала, как и любое другое-.
Император пристально посмотрел на Велисария на мгновение. Затем резко спросил: 
- Почему римского генерала должно волновать, что Индия пострадает? Во всяком случае, я бы подумал, что ты предпочел бы, чтобы это было именно так.
- Не хочу вас обидеть, ваше величество, но этот способ мышления - тоже древний - это. ну, - заблуждающийся - самый вежливый термин, который я могу придумать. Старое представление состоит в том, что человек - или нация - выигрывает, если его соседи остаются погрязшими в бедности и нужде. В этой идее была определенная логика для обществ, которые находились в состоянии застоя. Но, хотели мы этого или нет, просили об этом или нет, главный долгосрочный эффект войны, которую мы только что вели, заключается в том, что она положила начало промышленной революции на тысячелетие раньше, чем это произошло в той, другой вселенной. Обществам и экономикам, основанным на росте, которыми сейчас становится наша, просто мешают бедные соседи. Бедные страны производят очень мало, а потребляют еще меньше.
В конце концов, во время этой небольшой речи он сидел очень прямо и напряженно. Теперь, закончив, он откинулся на спинку стула.
- Оставь все как есть, если хочешь. Или просто приписывай это тому факту, что римскому полководцу тоже может надоесть война.
Через некоторое время Дамодара сказал: 
- Это была твоя большая потеря, Велисарий. Но никогда не думай, что ты единственный, кто скучает по Помощнику и его совету.
- О, я не знаю. Но спасибо тебе за то, что ты это сказал.
- Я полагаю, это был его совет?
- Да. Я немного приукрасил это. Затем передал это Биндусаре. К моему удивлению, садху был очень восприимчив. Он сам думал в том же направлении.
Император кивнул.
- Тогда мы сделаем это. У Талисмана Бога должно быть много памятников, не все из них каменные.
- Не большинство из них. Я знал его, император, лучше, чем кто-либо другой. Он получил бы гораздо больше удовлетворения от того, что во имя него была ослаблена нетерпимость, чем от возведения еще одной груды камней.
Глаза Дамодары расширились.
Тогда Велисарий рассмеялся. Это был первый искренний смех, которым он смог насладиться с тех пор, как умер Эйд.
- Конечно! К сожалению, моя собственная христианская вера слишком упряма, чтобы делать это должным образом. Да, я проверил у моего друга Антония, патриарха Константинопольского. Он думает, что может сделать Помощника святым, если дать ему немного времени. Но, помимо этого ...
Дамодара ухмыльнулся.
- Какие вы скряги! Всего три бога - и затем вы пытаетесь настаивать, что на самом деле они только одни. Мы, индусы, с другой стороны...
Он широко развел руками.
- Щедрый народ! Расточительный народ!
Все еще ухмыляясь, он опустил руки на подлокотники кресла.
- Что ты думаешь? Аватара Вишну?
- Почему нет? Рагхунатх Рао уже думает, что был. Так же думает и Дададжи Холкар. Если ты не поторопишься, император Дамодара, супруга и пешва Андхры украдут твою задумку.
Через некоторое время хорошее настроение в комнате испарилось. На смену ему пришла не печаль, а простое принятие.
- А кто может сказать, что это не так? - император потребовал ответа.
- Не я, - последовал ответ генерала.

Эпилог

Эпилог
Отец и его заботы
Велисарий вышел из дворца незадолго до захода солнца. Это стало для него чем-то вроде ежедневного обычая, и всякий раз, когда у него была возможность, он шел посидеть на скамье, откуда мог наблюдать за заходом солнца. Та же скамейка, где его оставил Эйд.
К его удивлению, Рана Шанга уже был на скамейке запасных. Очевидно, ждал его.
Велисарий занял место рядом с королем раджпутов.
- Могу я быть чем-то полезен, Шанга?
- Возможно. Я надеюсь на это. Я беспокоюсь за своего сына.
Велисарий нахмурился 
-. Он болен? Он казался вполне здоровым, когда я видел его в последний раз. Это было только вчера, теперь, когда я думаю об этом.
- У него превосходное здоровье. Нет, это..- Высокий король медленно и глубоко вздохнул.- Он сражался рядом со мной, ты знаешь, в тот день, когда мы взяли Каусамби. Всю дорогу до императорского дворца и даже внутрь него.
- Сражался чрезвычайно хорошо, как мне сказали.
- Велисарий, он напугал меня. Я никогда не видел тринадцатилетнего мальчика, который мог бы так драться. Он был невероятно смертоносен. И сам не получил ни единой царапины.
Он покачал головой.
- Тринадцать! В этом возрасте я, безусловно, мог владеть мечом с большой силой и напористостью. Но я сомневаюсь, что я представлял большую угрозу для чего-либо, кроме бревна или разделочного столба. Мои солдаты уже распространяют истории о нем.
- А-ааа.
 Велисарий подумал, что понимает природу беспокойства Раджпута.
- Его обучал Валентин, Шанга. Не имея в виду никакого неуважения к вашему собственному мастерству, но, честно говоря, большая часть этого мастерства просто обусловлена вашей невероятной силой и рефлексами. Валентин на самом деле более опытный боец, чем вы. Для такого мальчика, как Раджив, который физически не соответствует своему отцу и никогда им не будет, он был идеальным наставником.
Шанга начал что-то говорить, но Велисарий опередил его, подняв руку.
- Это просто объяснение. Что касается того, что, я думаю, касается тебя, есть много историй о Радживе. Та, которую я лично считаю наиболее значимой, - это история Валентина. Рассказанная, заметь, со значительным раздражением. История о безумии твоего сына, когда он спас жизни солдат, охранявших южные ворота.
На лице Шанги появилось странное выражение, которое Велисарий не мог расшифровать. Затем король раджпутов довольно тепло усмехнулся.
- Это! Ха! Правда в том, Велисарий, что я склонен согласиться с Валентином. Это определенно не то, что я бы сделал - в том возрасте или в любом другом.
Он снова покачал головой.
- Вы неправильно поняли. Я не беспокоюсь за душу моего мальчика. Он не подающий надежды монстр, просто.. то, что он есть. Тринадцатилетний мальчик, который смертельно опасен не по годам, потому что родился принцем-раджпутом, но затем - в течение долгих месяцев, в самый напряженный период своей жизни - воспитывался римским солдатом. К тому же очень необычный римский солдат. Раздетый до нитки, как описывает его моя жена.
Он повернулся, чтобы посмотреть прямо на Велисария. Он слегка нахмурился, но в его глазах не было гнева.
- Теперь ты понимаешь? Он больше не раджпут, Велисарий. Не совсем. Что-то.. другое. Даже не римляник, просто.. другое. Итак. Как мне его воспитывать? Я размышлял об этом последние недели.
Солнце садилось. Велисарий остановился, чтобы понаблюдать за этим. Со своей стороны, Шанга просто ждал.
К тому времени, как село солнце, Велисарий понял.
- Ты думаешь, ему было бы лучше, если бы его воспитывал кто-то другой. Остаток пути, так сказать. И этим кем-то был бы я.
- Да. Я много думал об этом. Если бы я попытался заставить его вернуться в раджпутскую форму, он бы взбунтовался. Не потому, что он хотел этого - он очень послушный сын, у меня нет претензий, - а просто потому, что он не мог поступить иначе. Не сейчас, когда ему уже тринадцать. Но я также не хочу, чтобы он плыл по течению, на самом деле не зная, кто он и зачем живет. Я не могу представить ни одного человека в мире, которому я доверял бы больше, чем тебе, чтобы он благополучно прошел через этот переход.
- Вы говорили со своей женой по этому поводу?
У Шанги была улыбка на лице, которая была почти такой же кривой, как улыбка Велисария.
Римский полководец усмехнулся.
- Глупый вопрос.
- Вообще-то, это было ее предложение. Я бы сам до этого не додумался, не думаю.
Вероятно, это было правдой. Велисарий восхищался и уважал Шангу чрезвычайно, но это был простой факт, что этот человек был на жесткой стороне. Очень непохожая на его жену, судя по тому, что Велисарий почувствовал к ней за последние недели.
Он исследовал себя, чтобы понять, как он относится к этой идее. И был немного шокирован тем, как сильно он отреагировал.
- Однажды я знал кое-кого, - сказал он очень тихо, - кто был очень похож на Раджива. Ни то, ни се. Великодушный, но также очень смертоносный даже в очень юном возрасте. Да, Шанга, я буду рад сделать это.
Король раджпутов отвел взгляд, затем кивнул. Натянуто.
- Однако нам нужно найти способ убедить Раджива, - предупредил он . Я не хочу, чтобы он думал — «ни на мгновение, - что его отец отвергает его».
Когда Велисарий ничего не сказал, Шанга повернулся, чтобы посмотреть на него.
- Я скучал по твоей кривой улыбке. Приятно видеть ее в ответ.
- Предоставь это мне, - сказал Велисарий.

Жена и ее заботы
- Мне нечего надеть!
- Конечно, ты хочешь, - сказал Калоподий.- Надень свою обычную форму.
- На императорский прием? Не говори глупостей! Будут... Подожди минутку, я на самом деле должен сосчитать ...
Анна сделала это быстро, на пальцах. Затем: 
- Три императора, императрица - правящая императрица, заметьте, не обычное дело жены - больше королей, чем я могу вспомнить, поскольку каждое королевство в Индии посылает своих монархов - высшее должностное лицо Аксума, если не считать самого негусы нагаста - слава Богу, он не приедет, что бы мы делали с младенцем, которому меньше года? - и-и-и ...
Она всплеснула руками
-. Королевских чиновников больше, чем мудрецов, мудрецов больше, чем генералов, а генералов больше, чем листьев на дереве.
 Теперь, нахмурившись: 
- Я оставляю в стороне присутствие героических фигур из легенд. Ты знаешь, у таких людей есть такие прозвища, как «Мангуст» и «Пантера», и барды пишут о них стихи. И ты хочешь, чтобы я надела униформу?
Антонина вошла в комнату как раз вовремя, чтобы услышать последние несколько предложений.
- Ну, конечно. Что еще ты бы надела? Ты принимаешь это - по крайней мере, один из ведущих - как лидер медицинского ордена. Естественно, ты должна надеть свою форму.
Анна уставилась на нее.
- Это так? Что ж, тогда. Поскольку то же самое относится и к тебе, могу я предположить, что ты наденешь свою непристойную кирасу с медными наконечниками?
- На императорский прием? Не говори глупостей!

Муж и его наблюдения
- Я думаю, прием проходит великолепно, Велисарий, - прокомментировал Хосров . Честно говоря, намного лучше, чем я ожидал. Учитывая, что этот салон битком набит людьми, которые убивали друг друга всего несколько месяцев назад.
Двое мужчин воспользовались моментом, чтобы окинуть взглядом бурлящую толпу.
- Какое облегчение для разнообразия иметь возможность стоять, а не сидеть, - продолжал персидский император, - и без тысячи придворных, окруживших меня. Это была замечательная идея - провести прием в салоне вместо официального зала для аудиенций.
Велисарий ухмыльнулся.
- Нет места для придворных. И нет необходимости в телохранителях, конечно. Не в комнате, заполненной людьми, у которых есть такие прозвища, как «Пантера» и «Мангуст». Между прочим, это была идея моей жены.
Хосров перевел взгляд на женщину, о которой шла речь.
- Такая великолепная, блистательная женщина.
- «Блестящая»- это правильно. Я рекомендую быть осторожным, если ты окажешься поблизости от нее. Если она внезапно развернется, эти латунные сиськи потопят военный корабль.
Император Ирана и неиранских стран поделился смешком с самым известным римским полководцем.
- Но она всегда была яркой, - добавил Велисарий.- Иначе она выбрала бы практичную форму, как Анна Саронитес.
Оба мужчины потратили время, чтобы полюбоваться рассматриваемой женщиной, которая стояла не слишком далеко. В данный момент, занятая оживленной дискуссией с двумя садху из... Бенгалии, подумал Велисарий. Он не был уверен. Кем бы они ни были, они были известны в своих кругах, иначе их бы здесь вообще не было.
На них не было ничего, кроме набедренных повязок. Строгий костюм Анны по сравнению с ними выглядел просто очаровательно.
- Придворные, должно быть, заскрежетали зубами, увидев, как они проходят через охрану, - прокомментировал Велисарий.
- Мне сказали, что нескольким из них потребовалась медицинская помощь. К счастью, никакой помощи не было. Все это сосредоточено в этой комнате.
Это было хорошо для общего смеха от души.

Отец и его волнения
- Лично у меня нет возражений, - сказал Дададжи Холкар.- Совсем никаких. Кажется, между Дхрувой и Валентином даже существует подлинная привязанность. Возможно, между Латой и Анастасием их нет. Но моя жена говорит мне, что Лата довольна сложившейся ситуацией. Что еще нужно браку в самом начале? Но ...
Они с Велисарием стояли в небольшой нише, отдельно от толпы. Теперь, когда прием закончился, празднество распространилось по всему дворцу. Испытав безмерное облегчение, придворные пришли в себя.
- Ты обеспокоен возможными сплетнями, - сказал Велисарий.- Дададжи, я отмечу, что с такими мужьями, как эти, не говоря уже о том, что ты пешва из Андхры ...
- Да, да, да.
 Холкар нетерпеливо махнул рукой.
- Мы можем добавить тот факт, что - я не сомневаюсь - ваш сын наградит Валентина и Анастасия званиями римской знати, а клан Раны Шанги уже официально усыновил их и объявил их обоих кшатриями. Дайте этому десять лет, и - я не сомневаюсь - кто-нибудь обнаружит древние записи, доказывающие, что оба мужчины происходят из самых прославленных родов. Где-нибудь.
Его лицо выглядело усталым.
- Факт остается фактом, Велисарий, что люди будут говорить. И я действительно не думаю, что нам нужно, чтобы улицы Бхаракуччи были залиты кровью сплетничающих торговцев. Который-Валентин? - это наверняка произойдет.
Римский полководец почесал подбородок.
- Но кто начнет этот разговор, Дададжи? - Он поколебался мгновение, прежде чем решил, что жестокая честность - единственный разумный путь. Послушай, вот простая истина. В течение недели или даже«дня»  клиент проститутки даже не помнит, как она выглядела. Он будет помнить ее имя - если вообще спросит - не дольше этого. Что касается других проституток, то к настоящему времени их бы развеяло по ветру. И к таким женщинам все равно никто не прислушивается.
Холкар не дрогнул от такой прямоты.
- Кого они волнуют? Велисарий, их сутенеры запомнят их. А грань между сутенером и шантажистом нельзя перерезать ножом. Возможно, их даже помнят работорговцы, которые изначально их продавали - которые, напомню вам, все еще занимаются бизнесом здесь, в Бхаракучче.
Велисарий продолжал чесать подбородок.
- Это твоя единственная забота?
- О, да. В противном случае, я думаю, что браки были бы великолепны. Лучшее, что могло случиться с моими дочерьми с тех пор, как их забрали, кроме воссоединения со мной и моей женой. Мне нравятся Валентин и Анастасий, Велисарий. Большинство мужчин не видят в них ничего, кроме воинов, и притом жестоких. Но я был с ними, ты помнишь, довольно долгое время.
- Да, я помню.
 Он опустил руку.- Вы доверите мне разобраться с этим делом, если я скажу вам, что могу?
Холкар колебался не более мгновения.
- Да, конечно.
- С этими вещами можно справиться. Предоставь это мне.

Император и его решение
Через неделю после приема Нарсеса вызвали предстать перед императором Дамодарой.
Однако, к его удивлению, встреча состоялась не в зале для аудиенций, который был частью огромных апартаментов, отведенных делегации малва в бывшем дворце Гоптри. Она проходила в небольшой частной комнате. Единственным мужчиной в комнате, кроме самого императора и Нарсеса, был Рана Шанга.
Когда Нарсес увидел это, он постарался не выдать облегчения в своей позе. Все еще возможно, что Шанга был там, чтобы сопроводить его позже к палачам. Но он не стал бы выполнять эту работу сам. Так что у Нарсеса еще оставалось немного времени.
Однако, по-видимому, его усилия были не совсем успешными.
Дамодара тонко улыбнулся.
- Расслабься, Нарсес. Я решил не устраивать твоего убийства больше месяца назад. Я решил не устраивать твоей официальной казни еще до этого.
- Почему? - Прямо спросил Нарсес.
Дамодара, казалось, не обиделся на расспросы.
- Трудно объяснить. Просто прими, что я чувствую, что это было бы плохим началом для новой династии, и оставь все как есть. Как бы то ни было, и Шанга, и я у тебя в долгу.
Король раджпутов кивнул. Натянуто.
- Тогда почему... о. Ты потратил время, выясняя, что еще со мной делать. Я так понимаю, ответ был не «оставить его у меня на службе».
Улыбка Дамодары стала значительно шире.
- Это было бы глупо, не так ли?
- Да. Так и было бы.
- Так я и предположил. Однако так получилось, что я «в некотором роде» - оставляю тебя у себя на службе.
 Император указал на сундук в углу.
- Открой его.
Нарсес подошел и сделал это. Вопреки себе, он не смог сдержать легкого вздоха, когда увидел содержимое.
- Королевский выкуп, да. Это твое, Нарсес. Официально, средства, чтобы устроить тебя и поддерживать на твоем новом посту. Там хорошая смесь монет, драгоценных камней, редких специй и «других ценностей», - которые вы сможете использовать где угодно.
- Где угодно.
 Нарсес обдумал это слово. 
-И где бы можно было найти это «где угодно»? Могу я спросить?
- Ну, конечно, ты можешь спросить! -Дамодара на самом деле ухмыльнулся.- Как ты вообще мог туда попасть, если не знал, куда направляешься? Китай, Нарсес. Я обнаружил, что мной овладело жгучее желание открыть посольство в Китае. И назначить вас своим послом.
- Последнее, что я слышал, в Китае шестнадцать королевств. Какое из них?
Дамодара махнул рукой.
- Я полагаю, ситуация несколько упростилась. Это не имеет значения. Я оставляю эти решения за тобой.
Он наклонился вперед и крепко положил руки на подлокотники большого кресла, в котором сидел. Теперь на его лице не было ни улыбки, ни оскала.
- Отправляйся в Китай, Нарсес. Я посылаю тебя с состоянием и моими добрыми пожеланиями. Верь в это. Поселись там, где захочешь, как только доберешься туда. Присылай мне отчеты, если хочешь. Но что бы ни было еще...
- Не возвращайся.
Дамодара кивнул.
- Не возвращайся. Никогда. Или как мужчина - мужчине- тогда  в комнате со мной не будет Раны Шангы.
Нарсес испытал комбинацию эмоций. Облегчение оттого, что он будет жить. Интерес, потому что Китай был бы интересен для человека с его талантами и склонностями. Печаль, потому что...
До него дошло, что Дамодара ничего не говорил об этом.
- Я бы скучал по Аджатасутре, - тихо сказал Нарсес.- Остальное прекрасно.
- Да, я знаю. Шанга уже обсудил с ним этот вопрос, и Аджатасутра говорит, что он готов сопровождать тебя. Возможно, даже готов остаться там, хотя он настаивает на том, чтобы отложить свое окончательное решение до тех пор, пока не доберется до Китая и не сможет оценить ситуацию. Он утверждает, что у него разборчивый вкус в вине и женщинам.
- Он лжет сквозь зубы, - проворчал Нарсес. Но он был почти вне себя от радости, услышав это.
- Когда мы отправляемся? - спросил он.
- Особой спешки нет. В любом случае, не может быть. Аджатасутра покидает город через несколько дней и какое-то время не вернется.
Нарсес нахмурился. Убийца ничего не сказал об уходе, а евнух разговаривал с ним всего несколькими часами ранее.
- Где ...?
- Не спрашивай, - сказал Дамодара.- Никогда.
Шанга был немного более откровенен.
- Просто личное поручение для Велисария.
- Ах.

Он больше ничего не сказал, поскольку делать это было бы глупо. Почти так же глупо, как Дамодара, думающий, что Нарсес все равно этого не поймет.
Но как только он достиг безопасности коридоров, Нарсес усмехнулся. Как будто его это волновало!

Убийца и его прихоти
- Не из-за клиентов?-
- Клиенты не имеют значения. Шлюхи тоже. Но ни один сутенер не выходит из этого борделя живым.
- Тогда полегче, - сказал капитан команды убийц. Убить клиентов и шлюх тоже было бы легко, за исключением того, что их было бы достаточно, чтобы один или двое обязательно сбежали.
В конце концов, пять убийц - нет, шесть, поскольку Аджатасутра присоединился к ним на задании - могут сделать не так уж много. Особенно с тех пор, как Аджатасутра приказал им оставить бомбарду позади.
К счастью. Тащить тяжелую чертову штуковину из Бхаракуччи в Паталипутру было бы чудовищной болью.
Достаточно того, что он заставил их тащить его в Бхаракуччу из Каусамби. Они, конечно, не могли отказаться. Аджатасутра была единственной причиной, по которой они все еще были живы.

Это был неловкий момент, когда они предстали перед новым императором и попросили награду. Только для того, чтобы обнаружить, что Аджатасутра - из всех людей! - теперь состоял на службе у Дамодары.
Он узнал капитана и лейтенанта так же легко, как они узнали его. Неудивительно, поскольку все они были офицерами элитного подразделения убийств Малва.
- Ты ухмыляешься, Аджатасутра, - сказал император, оторвав взгляд от отрубленной головы Шандагупты.- Почему?
- Ваше величество, эти пятеро мужчин имеют примерно такое же родство с торговой делегацией, как я с коровой.
Взгляд Дамодары вернулся к голове, лежащей на кожаном фартуке, защищающем пол.- Меня поразило, что я никогда не видел, чтобы голову отрезали так аккуратно, разве что в мясной лавке.
Он поднял глаза и уставился на убийц.
- Назовите мне хоть одну причину, по которой я не должен был их казнить. После выплаты им вознаграждения, конечно. Я не бесчестен.
- Я могу использовать их, ваше величество. Они неплохие парни. Для убийц малва.
- Это все равно что сказать, что крокодил неплохое животное. Для прожорливой рептилии-людоеда.
- Верно. Но из коров получаются никудышные убийцы.
- Интересная точка зрения. Хорошо, Аджатасутра. Но если они ослушаются тебя - если что-нибудь ...
Остальная часть речи императора была бы утомительно однообразной, за исключением того, что люди, чья жизнь висит на волоске, не подвержены скуке любого рода.
* * *
Тем не менее, получилось не так уж плохо. Работа больше не была большой проблемой. По крайней мере, пока. Убийство всех работорговцев в невольничьем борделе в Бхаракучче было почти смехотворным заданием. Худшей частью их текущего задания было просто долгое путешествие в Паталипутру, за которым последует долгое путешествие обратно. Сотни миль добавились к тысячам.
В этом задании также не было рифмы или причины. Но они обнаружили, что часто так и не было, учитывая, что их боссом был Аджатасутра. Он казался человеком, склонным к капризам.
Так что им никогда не приходило в голову давить на него по какой-то причине. Они просто выполняли работу, как им было велено. Когда все закончилось, что не заняло много времени, Индия сократилась на бордель. Когда все его сутенеры будут мертвы, шлюхи переместятся в другое место, а клиенты просто найдут других.

Они вернулись в Бхаракуччу как раз вовремя, чтобы засвидетельствовать - разумеется, со значительного расстояния - свадьбу дочерей пешвы Андхры с двумя римскими аристократами.
Это было грандиозное мероприятие, на котором присутствовали члены королевской семьи со всего мира. Город буквально вибрировал от сплетен. Невероятные истории.
 Две юные благородные леди, спасенные из имперского плена отважными римскими рыцарями - или герцогами, или сенаторами, никто не был до конца уверен, поскольку римские звания в любом случае были загадочными - какая-то связь с раджпутской знатью - очевидно, римские аристократы тоже были кшатриями, каким бы странным это ни казалось, но кто мог в этом сомневаться, поскольку одним из них был знаменитый Мангуст, и оба они одновременно спасли жену Шанги - говорили, что даже императрицу…
Дальше, и дальше, и дальше.
 Пятеро убийц участвовали в сплетнях так же весело, как и все остальные, в городских гостиницах и тавернах. К тому времени они наполовину забыли бордель в сотнях миль к востоку. Он был стерт из их памяти почти так же тщательно, как они стерли его из мира.

Увы, все хорошее когда-нибудь заканчивается. Неделю спустя Аджатасутра сообщил им, что они должны сопровождать его на новом задании.
Были хорошие новости, и были плохие новости, и были ужасные новости.
- Посольская охрана? - Капитан и лейтенант посмотрели друг на друга, затем на своих людей. Грудь у всех пятерых раздулась. Какое повышение!
- Китай? Как далеко находится Китай?
- Несколько значительных миль, - сообщил им Аджатасутра.
Это было все, что они могли сделать, чтобы не застонать. К настоящему времени они знали Аджатасутру достаточно хорошо, чтобы перевести - значительный - в более точные термины. Это означало по меньшей мере две тысячи миль.
- Посмотрите на это с другой стороны, - сказал он им.- Кушаны также решили открыть посольство в Китае, поэтому мы будем сопровождать их на вечеринку. Это большая вечеринка. Несколько сотен солдат.
Это действительно оживило их. Не было страха подвергнуться преследованиям бандитов. Все еще ужасно много миль, но легкие мили.
Но их настроение поднялось лишь на мгновение. Ужасная новость обрушилась на нас.
- Конечно, мы привезем бомбарду. На самом деле, я придумываю еще несколько других.

Друг и его затруднительные положения
Велисарий наконец-то смог увидеть танец Рао на свадьбе. К сожалению, не танец времени, поскольку он не подходил для данного случая. Но, тем не менее, это был великолепный танец.
В каком-то смысле это был тревожный опыт, точно так же, как встреча с Рао была тревожной. Благодаря Эйду и воспоминаниям о другой вселенной, которые он ему подарил, Велисарий знал Рао так же хорошо, как знал любого человека в мире. В конце концов, он жил с ним - официально как хозяин и раб, но на самом деле как близкие друзья - десятилетиями. И он видел, как он танцует, много раз.
Даже, через разум Эйда, видел великий танец Рао после того, как он отправил самого Велисария на смерть.
Пока..
В этой вселенной он на самом деле никогда не встречал его раньше.
Что вы сказали человеку, который однажды - в качестве акта высшей дружбы - столкнул вас в чан с расплавленным металлом?
К счастью, Велисария тренировала Антонина, которая ранее столкнулась с тем же затруднительным положением. Так что ему удалось избежать бессмысленных слов приятно, наконец, познакомиться с вами.
Вместо этого, чувствуя себя умным, он сказал: - Пожалуйста, не делай этого больше.
Он почувствовал себя менее умным после того, как Рао с пустым лицом ответил: - Сделать что?
* * *
- Это нечестно, - жаловался он Антонине позже.- Я могу «обычно» отделять свои собственные воспоминания от тех, что дал мне Помощник. Но это немного чересчур - ожидать, что я буду помнить, что никто другой не помнит того, что помню я, когда я помню то, что помнил Эйд.
К тому времени, как он закончил, Антонина смотрела косо. Но поскольку они только что вошли в свою спальню, она также косо смотрела на кровать.
- Я надеюсь, ты не все забыла.
- Ну. Не это.

Император и его запросы
На следующее утро пожаловался его сын Фотий.
- У Феодоры будет припадок, когда мы вернемся. Она всегда назначает моих телохранителей. Ну, не Джулиан и его люди. Но они настоящие телохранители. А не, знаете ли, модные имперские наряды.
- Перестань ерзать, - прошипела на него жена.- Люди входят. Аудиенция вот-вот начнется.
- Я ненавижу эти дурацкие императорские одежды, - пробормотал Фотий.- Ты знаешь это.
- Я свою тоже ненавижу, - прошептала Тахмина в ответ.- Ну и что? Это часть работы. И что с того, что с Феодорой случится припадок? Это будет не хуже Кислой Беты.
- Ты сумасшедшая.
- Я - нет. Во-первых, потому что Юстиниан возвращается с нами на одном корабле, и как бы она ни визжала, она на самом деле любит этого человека. Бог знает почему, но она любит.
- Что ж, это правда.
 Поскольку зал для аудиенций теперь заполнялся, Фотий еще больше понизил голос.
- Каковы другие причины?-
- Велисарий и Антонина тоже возвращаются, все в одно и то же время. Она будет слишком занята, крича на Велисария и одновременно пытаясь оставаться на хорошей стороне Антонины, чтобы сильно беспокоиться о том, что ты сделал .
- Ну, хорошо. Но это в лучшем случае сводит все к Кислой гамме. Как ты оцениваешь Бета?
- Потому что ...
Но ей пришлось прерваться. Вперед выступил римский придворный. Официальная аудиенция вот-вот должна была начаться.

Тогда Фотий забыл о своих жалобах, потому что был слишком занят тем, чтобы вспомнить реплики, которые он должен был произнести, когда придет время.
Особенно потому, что это произошло не очень быстро. Речи римских придворных, восхвалявших добродетели императоров, были почти такими же многословными, как речи персидских. Даже более многословные, чем индийские, если вычесть все глупые части о божественности, которые все равно никто не слушал.
Но, в конце концов, он перешел к делу.
- впервые самим императором в ряды императорских телохранителей. Организация, в число августейших членов которой в прошлые времена входил сам великий полководец Велисарий.
Фотий испытывал радостное удовлетворение от того, что смог начать свою речь с исправления придворного. Это он тоже сделал впервые.
- Это не встреча, - решительно сказал он.- Я не могу сделать этого здесь. Это просьба, а не приказ.
Увы, в своем ликовании он забыл остальную часть своей речи. Он на мгновение запнулся, а затем решил продолжить тем же курсом.
-Назовите это свободной волей. Он был императором, не так ли?
Поэтому он просто посмотрел на сына Раны Шанги, стоящего рядом со своим отцом, и сказал:
 - Я бы очень хотел, чтобы Раджив принял предложение. На самом деле это очень престижно. Хотя это означает, что Радживу придется сопровождать нас обратно в Константинополь. И, ну, возможно, остаться там на несколько лет.
Поскольку он все равно сильно отклонился от запланированного курса, он решил закончить заметкой, которая могла показаться неубедительной с одной стороны, но совсем не была неубедительной с его точки зрения.
- И для меня было бы действительно здорово иметь императорского телохранителя моего возраста. Ну, довольно близко.
Придворный приобрел интересный цвет. Фотий подумал, что это тот, который называется «багровый». Ему придется спросить свою жену позже. Она знала об этом. На самом деле, она знала о большинстве вещей.
Раджив, с другой стороны, выглядел серьезным. Он на мгновение уставился на Фотия, затем на своего отца. Затем на римского солдата, стоявшего в стороне.
- Спроси его, - сказал Шанга тихо, но твердо.
Валентин не стал дожидаться вопроса.
- Сделай это, мальчик. Этот опыт пойдет тебе на пользу. Кроме того, каждый из телохранителей Фотия - я говорю о настоящих мужчинах моего типа - любит его. Он славный парень. Особенно для императора.
Цвет придворного стал еще интереснее. Нечто среднее между печенью и выдержанным виноградом. Фотий подумал, не умер ли он, стоя на ногах.
Нет, он не мог этого сделать. Он все еще дрожал.
На самом деле, довольно плохо.
К счастью - а может, и нет, в зависимости от того, как вы на это смотрите, - придворный, казалось, начал приходить в себя после того, как Раджив согласился. К тому времени, как аудиенция закончилась, его цвет вернулся к тому первому странному оттенку.
- Это - багровый? -Прошептал Фотий.
- Нет . Багровый - это когда он выглядел как мертвый. Это пурпурный.
- Ты такая умная. Я люблю тебя.

Как только они вошли в свои личные покои после аудиенции, Тахмина повернулась к нему.
- Ты это говоришь в первый раз.
- Нет, это не так.
- Да, это так. Таким образом.
- Оу. Что ж. Я становлюсь старше.
Она со вздохом села на диван.
- Да, ты такой. На самом деле, ужасно быстрый, если смотреть на это хладнокровно. Чего я больше никогда не делаю.
- Может быть, это потому, что ты тоже становишься старше.
Она улыбнулась, почти так же криво, как мог бы Велисарий.
- Мой дорогой муж. Разница между «багровым» и «пурпурным» абсолютно ничтожна по сравнению с разницей между «становлюсь старше» и «не могу дождаться».
Фотий подумал, что тогда он, вероятно, сам был довольно интересного цвета.
В этот самый момент вошел его отец. Переведя взгляд с них двоих на себя и обратно, Велисарий сказал:
 - Почему ты ярко-розовый? И почему ты так улыбаешься?
Тахмина ничего не ответила. Ее улыбка стала еще более кривой.
Фотий, собравшись с духом, сказал: 
- Я сделал то, о чем ты меня просил, отец. Я имею в виду насчет Раджива. Могу ли я сделать что-нибудь еще?
Велисарий, казалось, погрустнел, всего на мгновение. Но затем он тоже собрался с духом, и улыбка, появившаяся на его лице, ясно дала понять, что Тахмине еще предстоит пройти долгий путь, когда дело дойдет до «кривды».
- Да, собственно говоря. Как только ты сможешь с этим справиться, я бы хотел много внуков.
- О-ооо.
- Это называется «алый», - сказала Тахмина Фотию.
Обращаясь к Велисарию, она сказала: 
- Считай, что это сделано.

Императрица и ее развлечения
Тахмина оказалась совершенно права. После того, как они наконец вернулись в Константинополь, какой бы гнев императрицы-регентши ни обрушился на Фотия за его самонадеянное назначение, он был почти полностью отклонен. Фотию и Тахмине никогда не приходилось страдать хуже, чем от Кислой Беты. Может быть, даже от Кислой Альфы.
Во-первых, как и предвидела Тахмина, радостью Феодоры от воссоединения со своим мужем.
Во-вторых, из-за времени и энергии, которые Феодора потратила, крича на Велисария за то, что он: а) подвергает ее мужа риску; б) держит его подальше от нее в течение дьявольски долгого времени и в) отдает половину своей империи «извините, империи вашего сына» в ходе его неуклюжих так называемых «переговоров».
В-третьих, из-за времени и энергии, которые она потратила, чтобы смягчить гнев своей лучшей подруги Антонины из-за нелепого обращения с человеком, который выиграл величайшую войну в истории и трижды спасал ее империю для нее «от мидян, внутреннего восстания и малва».
И, наконец, конечно, как и предвидела Тахмина..
- Вы согласились быть деловым партнером в производственной схеме? Вы что, с ума сошли?-
- Я больше не император, дорогая, - мягко заметил Юстиниан.- Фотий - это .
- Все еще!
- Я Великий судья. И ты знаешь, как сильно я люблю играть с гаджетами.
 Он попытался смягчить надвигающуюся бурю: 
- Кроме того, мне все равно придется держать это в секрете. В противном случае это могло бы выглядеть как конфликт интересов.
Феодора нахмурилась.
- Конфликт интересов-? Что, черт возьми, это такое?
- Это новая правовая концепция, которую я собираюсь представить. Я подумал об этом, когда был в Индии.
На самом деле это было неправдой. Оригинальную идею он позаимствовал у Эйда. Но поскольку драгоценного камня больше не существовало, Юстиниан не видел причин отдавать ему должное. В любом случае, это существо ему никогда особо не нравилось.
Ему потребовалось некоторое время, чтобы объяснить концепцию - конфликта интересов - императрице-регентше. Когда он закончил, Феодора разразилась смехом.
- Это самая глупая вещь, о которой я когда-либо слышала! Мой муж!

Муж и его обещание
Усанас отложил свое возвращение в Эфиопию достаточно надолго, чтобы убедиться, что со дня смерти Эона прошел целый год. Когда он прибыл в Адулис, он обнаружил, что Рукайя уже руководил переносом туда столицы из Аксума.
Он был удивлен. Правда, это планировалось уже некоторое время, но он не думал, что Рукайе хватит смелости в его отсутствие довести дело до конца. Многие эфиопы были не в восторге от перспективы поделиться своей столицей с арабами.
Эзана встретил его в причалах и частично объяснил причину.
- Почему бы и нет? И это дало мне шанс продемонстрировать, что королева пользовалась полной поддержкой королевских полков.
Усанас искоса взглянул на него.
- И насколько энергичной была эта «демонстрация»?
- Совсем не энергичный, - сказал Эзана недовольным тоном.- В этом не было необходимости. Все держали рот на замке. Во всяком случае, на публике.
Когда Усанас прибыл во дворец - новый, все еще строящийся, - Рукайя назвал ему другую причину.
- Я подумала, что будет лучше, если ты вернешься. Эон никогда здесь не жил. Его призрак не ходит по этим коридорам и не витает в этих комнатах. Конечно, мы всегда будем помнить о нем и сохраним его в наших сердцах. Но этот дворец принадлежит только нам.
К тому времени они вошли в свои личные покои. Наступала ночь.
Рукайя повернулся к нему прямо лицом.
- Ты дома, Усанас. Наконец-то и по-настоящему дома. Нет больше охотника, нет больше бродяги, нет больше незнакомца. Теперь ты муж «мой» и скоро станешь отцом.
Он пока не мог ответить на этот взгляд. Его глаза избегали ее взгляда, блуждая по комнате, пока не заметили книжный шкаф. Что они быстро и сделали. Это был очень большой книжный шкаф.
Он подошел, чтобы изучить названия. Затем, впервые с тех пор, как его корабль пришвартовался, смог улыбнуться.
- Как долго ...
- Я начала собирать его в тот день, когда ты уехал. Все еще не хватает нескольких названий, но не так много.
- Нет, не так много. Хотя я захочу добавить несколько новых названий, которые я обнаружил в Индии. Я уже достаточно хорошо читаю на санскрите.
Его пальцы скользнули по корешкам.
- Это, должно быть, лучшее собрание книг по философии во всем мире.
- Таков был мой план. Дом не должен означать воздержание. Посмотри на меня, Усанас.
Значит, он мог. Она была еще красивее, чем он помнил. Или, возможно, дело было просто в том, что он впервые смотрел на нее как на свою жену.
- Я хороша в любви, - сказала она.- Этому я тоже научилась у Эона. Не растрачивай тот дар, который он тебе дал, муж. Его призрака здесь нет. Его дар остается.
- Я не буду, - пообещал он.

Мужчина и его воспоминания
Всю оставшуюся жизнь закат всегда был особенным временем для Велисария. Грусть, в основном, вначале. С годами она превратилась в своего рода теплую меланхолию.
Однако наблюдение за закатом так и не стало для него настоящим ритуалом, хотя он делал это чаще, чем большинство людей. Он приберег ритуал для ежегодного мероприятия.
Каждый год, в день смерти Эйда, он уходил один в ночь и смотрел на звезды. Если ночь была пасмурной или шел дождь, он продолжал приходить, пока небо не прояснялось.
Антонина никогда не сопровождала его, хотя она всегда провожала его до двери, когда он уходил, и была там, чтобы приветствовать его, когда он возвращался утром. Она тоже опечалила помощника. Так же, по прошествии лет, поступали миллионы людей по всему миру, поскольку Божий Талисман так или иначе был включен в различные религии. Но для всех них, кроме Велисария, лишь частично за исключением Усанаса, это было абстрактное горе. Они потеряли талисман, или святого, или символ, или аватару. Велисарий потерял человека.
Итак, она чувствовала, что та ночь принадлежала ему одному, и он любил ее за это.
Всю ночь он мог провести, просто глядя на звезды и наблюдая, как они мерцают. Глядя во вселенную, небеса которой напоминали ему о том, как грани драгоценного камня однажды вспыхнули в его сознании. Глядя на вселенную, которую гарантировал Эйд, пожертвовав своей жизнью.
За прошедшие годы во многих странах было воздвигнуто множество памятников Эйду. Велисарий не посетил ни одного из них, за исключением рощи деревьев сал в тех случаях, когда он возвращался в Индию. Даже тогда он пошел, чтобы провести время на могиле Ашота. Он едва взглянул на мемориал, посвященный Эйду.
Другим могли понадобиться камни, чтобы помнить Помощника. У Велисария были небеса.

Воспоминания об этом человеке
Его ритуал получил взаимность, хотя он никогда об этом не узнает. Эйд изменил свою кристаллическую ветвь человечества, принеся ту же жертву, и они никогда этого не забудут. Ни Эйд, ни человек, который дал ему жизнь.
В конце концов, они забыли имя этого человека. Но к тому времени, когда они это сделали, это уже вряд ли имело значение. Возник ритуал - возможно, единственное, что для них действительно можно было назвать ритуалом. Они были, как правило, более практичным народом, чем их протоплазменные сородичи. Безусловно, более практичным, чем Великие.
Независимо от того, куда они направлялись, в какую звездную систему - во времени, в какую галактику, - кристаллы выбирали созвездие с небес. Это было их единственное созвездие. Достаточно часто они просто переносились из созвездия, названного плотными людьми, среди которых они жили.
Но если они переняли звездный рисунок у своих соседей, они не переняли название. У кристаллов было свое собственное название для этого одного-единственного созвездия. Как будто ритуал неизменяемого имени был их собственным великим талисманом, защищающим их от любых ужасов, которые могли таиться во Вселенной.
Они всегда называли бы это «Ремесленник».

СПИСОК ПЕРСОНАЖЕЙ

СПИСОК ПЕРСОНАЖЕЙ
Из будущего
Великие— происходят из людейи являются полностью трансформированным типом человека. У них больше нетсходства с предками-людьми. На самом деле они даже не базируются напротоплазменных биологических принципах.
Линк— искусственныйинтеллект, созданный «новыми богами» будущего и посланный назад во времени дляизменения человеческой истории. Существует в форме кибернетического организма,переносящего свои ментальные способности из одного человеческого тела в другое,когда одна из оболочек умирает.
Новые боги— квазирелигиозныйкульт из далекого будущего, нацеленный предотвратить различные мутации итрансформации, которые претерпело человечество во время миллионов летраспространения по Галактике. Поскольку нет способа изменить современную имреальность, новые боги решают остановить процесс на раннем этапе человеческойистории, они отправляют Линка назад во времени, чтобы создать мировую империю,базирующуюся в Северной Индии, организованную по жестким кастовым принципам,которая послужит базой для программы евгеники в целях создания расы «идеальных»людей.
Эйд— представителькристаллической расы из далекого будущего, объединившийся с Велисарием.Изначально разработанные Великими, как искусственный интеллект, в целях борьбыс «чумой ДНК», кристаллы стали инструментами в формировании самих Великих. Эйдаотправляют назад во времени, чтобы противостоять усилиям «новых богов»,пытающихся изменить курс человеческой истории.
Римляне
Агафий— командующийгреческими катафрактами из Константинополя, включенными в армию Велисария вовремя первой кампании против малва в Месопотамии.
Анастасий— один изтелохранителей Велисария.
Антоний(Александрийский)— епископ Алеппо. Он принес Эйда и привел Михаила Македонского кВелисарию.
Антонина— жена Велисария.
Ашот— армянин и один избукеллариев — элитного воинского подразделения Велисария. Становится одним изстарших офицеров в римской армии во время войны против малва.
Бузес и Кутзес— два брата,командующие ливанской армией, в дальнейшем — старшие офицеры в войскахВелисария.
Валентин— один изтелохранителей Велисария.
Велисарий— римский полководец.
Гермоген— командующий римскойпехотой.
Григорий— один извоеначальников Велисария; специализируется по артиллерии.
Иоанн Родосский— бывший римскийморской офицер, отвечает за создание оружейного комплекса.
Ипатия— нянька Фотия; а вдальнейшем выходит замуж за Юлиана.
Ирина(Макремболитисса) — глава римской шпионской сети.
Калоподий— молодой грекблагородного происхождения, офицер, участник кампании Велисария в Индии. Вдальнейшем становится историком Велисария.
Кирилл— командующийгреческими катафрактами из Константинополя.
Кутина— служанка Антонины.
Маврикий— следующий заВелисарием по рангу, главный помощник Велисария.
Марк из Эдессы— молодой офицер,выделенный и получивший повышение благодаря Велисарию.
Менандр— молодой римскийсолдат; в дальнейшем — морской офицер.
Михаил Македонский— монах, которыйпервым встретился с Эйдом.
Прокопий Кесарийский— первый секретарьВелисария.
Ситтас— друг Велисария,полководец Римской империи.
Феликс (из Халкедона)— сирийский солдат,выделенный и получивший повышение благодаря Велисарию. В дальнейшем офицер,командующий мушкетерами.
Феодора— жена Юстиниана иримская императрица.
Фотий— сын Антонины ипасынок Велисария.
Эйсебий— молодойремесленник, нанятый Иоанном Родосским для работы по созданию римскогооружейного комплекса. В дальнейшем — офицер в Римской армии.
Юлиан— начальник охраныФотия.
Юстиниан— римский император.
Аксумиты
Вахси— телохранитель Эона;в дальнейшем — один из высших военачальников.
Гармат— высший аксумскийцарский советник.
Калеб— негуса нагаст (царьцарей) Аксумского царства.
Рукайя— арабская принцесса,жена Эона.
Усанас— давазз Эона; вдальнейшем — аквабе ценцен.
Эзана— телохранитель Эона;в дальнейшем — командующий царским полком.
Эон— сын Калеба.
Персы
Баресманас— персидский господинблагородного происхождения (шахрадар), из рода Суренов.
Куруш— племянникБаресманаса, один из высших персидских военачальников.
Тахмина— дочь Баресманаса ижена Фотия.
Хусрау Ануширван— царь царей, владыказемель иранских и неиранских.
Малва
Аджатасутра— шпион и наемныйубийца малва, правая рука Нарсеса.
Балбан— начальник шпионскойсети малва в Константинополе во время восстания «Ника».
Венандакатра— или Подлый,могущественный высокопоставленный малва.
Дамодара— военачальник малва.
Нанда Лал— начальник всейшпионской сети империи малва.
Нарсес— римский предатель,начальник шпионской сети Дамодары.
Рана Шанга— царь раджпутов,следующий по рангу за Дамодарой в его армии.
Сати— Великая ГоспожаСати, оболочка для Линка.
Торамана— йетайскийполководец, подчиненный Дамодаре.
Холи— или Великая ГоспожаХоли, тетя Шандагупты; оболочка для Линка.
Шандагупта— император малва.
Маратхи и андхарцы
Гаутами— жена Дададжи.
Дададжи Холкар— раб малва,освобожденный Велисарием, в дальнейшем — пешва Андхры.
Дхрува— старшая дочьДададжи, рабыня малва.
Лата— младшая дочьДададжи, рабыня малва.
Малоджи— друг Рагуната Рао иследующий за ним по рангу военачальник.
Рагунат Рао— военачальникмаратхи, руководитель восстания маратхи. Пантера Махараштры, Ветер ВеликойСтраны. Учитель Шакунталы, в дальнейшем — ее муж.
Шакунтала— последняя выжившаяиз династии Сатаваханы, в дальнейшем — императрица возрожденной Андхры,Черноглазая Жемчужина Сатаваханы.
Кушаны
Васудева— командующийкушанами, взятыми в плен Велисарием под Анатой.
Канишка— военачальник войскаКунгаса.
Куджуло— военачальник войскаКунгаса.
Кунгас— командующийкушанами, охранявшими Шакунталу, в дальнейшем — царь возрожденного Кушанскогоцарства.
ГЛОССАРИЙ
Замечание потерминологическому использованию:
Способ использованиятерминов «римский» и «греческий» в данной серии романов, вероятно, путаетчитателей, не очень хорошо знакомых с исторической обстановкой. Поэтому можетпомочь краткое объяснение.
К шестому веку н.э.продолжала существовать лишь одна часть Римской империи, которую современныеисторики обычно называют Восточной Римской империей, со столицей вКонстантинополе. Западные земли, на которых возникла Римская империя — включаясам Рим и всю Италию, — уже давно попали под власть варварских племен,таких, как остготы.
Однако так называемая«восточная» Римская империя никогда не использовала это название. Она называласебя — и продолжала так называть до окончательного разрушения туркамиОттоманской империи в 1453 году н.э. — просто Римской империей. И такимобразом, когда они ссылались на себя в политическом смысле, то продолжалиименовать себя «римлянами».
Конечно, с этническойточки зрения в Римской империи осталось очень мало латинского или римскогоприсутствия. В том, что можно назвать ее «социальным» содержанием, Римскаяимперия стала греческой во всем, кроме названия. Во времена Юстиниана латинскийязык все еще являлся официальным языком Римской империи, но не пройдет многовремени до того, как греческий станет официальным языком империи, используемымв императорских указах и политических документах, а также фактическим языкомимперии. Поэтому так часто на протяжении всей серии одни и те же людиназываются (в зависимости от контекста) или «римляне», или «греки». Грубоговоря, термин «римский» — это политический термин, термин «греческий» —социальный, этнический или лингвистический — и именно таким образом терминыиспользуются в серии.
Географическиеназвания
Аджмер— главный городРаджпутаны.
Аксум— столица Аксумскогоцарства, расположен на возвышенности.
Аксумское царство— царство, натерритории которого в дальнейшем возникла Эфиопия.
Александрия— главный город наконтролируемой Римом территории Египта, расположен в устье Нила.
Амаварати— бывшая столицаимперии Андхра, расположен на реке Кришне в Южной Индии; разграблен малва; тамШакунталу взяли в плен после того, как убили всю ее семью.
Аната— месторасположениеимператорской усадьбы в Месопотамии; место первого крупного сражения Велисарияпротив малва.
Асэб— город на западномпобережье Красного моря; главный порт Аксумского царства; позднее — столицаАксумского царства.
Барода— крупный порт вдельте реки Инд; расположен недалеко от современного Карачи.
Беграм— один из крупнейшихгородов кушанов.
Бхаруч— один из крупнейшихпортов Западной Индии под контролем малва; расположен в устье реки Нармады.
Вавилон— древний город вМесопотамии, расположенный на Евфрате; место крупной осады персов войскамималва.
Виндхья— горная цепь,которая является традиционной границей между Северной и Южной Индией.
Гвалияр— месторасположениедворца Венандакатры в Северной Индии, где Шакунталу держали в плену.
Гиндукуш— горы ксеверо-западу от Пенджаба. Месторасположение перевала Хибер.
Деканское плоскогорье— расположено в ЮжнойИндии.
Деогхар— укрепленный город вЦентральной Махараштре; впоследствии Шакунтала сделала его новой столицейАндхры.
Каушамби— столица империималва; расположена в Северной Индии, при слиянии рек Ганга и Джамны.
Константинополь— столица Римскойимперии; расположен на Босфоре.
Ктесифон— столица Персидскойимперии; расположен на реке Тигр в Месопотамии.
Мангалуру— один из крупнейшихпортов королевства Керала в Юго-Восточной Индии.
Марв— город,расположенный в оазисе в Центральной Азии, на территории современногоТуркменистана.
Махараштра— буквально: «ВеликаяСтрана». Земля маратхи, одной из наиболее многочисленных народностей Индии.
Миндус— поле брани вМесопотамии, где Велисарий сражался против персов.
Нехар Малка— древний канал,соединяющий реки Тигр и Евфрат; место битвы Велисария против малва.
Пенджаб— верхняя частьдолины реки Инд.
Перевал— перевал в горнойсистеме Загрос, отделяющий Месопотамию от Персидского плато; место битвы междуВелисарием и Дамодарой; раджпуты назвали это сражение Битва с мангустом.
Пешевар— расположен вПешеварской долине, между Пенджабом и перевалом Хибер.
Раджпутана— земля раджпутов,одной из крупнейшей индийских народностей.
Синд— нижняя часть долиныреки Инд.
Суккур— один из крупнейшихгородов на реке Инд; по нему проходит граница между Синдом и Пенджабом.
Сурат— портовый город назападном побережье Индии, к северу от Чоупатти.
Тамрапарни— остров Цейлон,сейчас — Шри-Ланка.
Харк— персидский морскойпорт в Персидском заливе.
Чоупатти— морская база малвана западном побережье Индии; расположена на месте современного Бомбея.
Термины
Азадан— буквально: «людиблагородного происхождения». В Персидской империи относятся к классу, грубосоответствующему европейским рыцарям.
Аквабе ценцен— буквально:«хранитель мухобойки». Главный чиновник в правительстве Аксумского царства.
Анвайя-прапта сачива— членыдинастического клана малва.
Вурзурган— «знатные особы»Персидской империи. Господа благородного происхождения в ранге между азаданом ишахрадаром.
Давазз— раб, назначенныйсоветником аксумского принца, главным образом, чтобы сдерживать стремление особкоролевской крови к величию.
Дехган— персидскийэквивалент катафракта.
Дромон— римская боеваягалера.
Йетайцы— варварское племя изЦентральной Азии, включенное в правящую структуру малва. Также известны, какэфталиты или белые гунны.
Катафракт— тяжеловооруженныйвсадник в доспехах, лучник и копейщик. Катафракты составляли сердце римскойармии. Аналог персидских дехганов.
Кушаны— возникли какварварское степное племя, стали цивилизованными после покорения ЦентральнойАзии и являлись основной поддержкой буддизма в ранние столетия христианскойэры; в дальнейшем покорены малва.
Негуса нагаст— царь царей.Правитель Аксумского царства.
Ника— название восстанияпротив Юстиниана и Феодоры, организованного малва.
Пешва— грубо переводится,как «визирь». Высший чиновник империи Андхра.
Сарв— полк аксумскойармии. Множественное число — саравит. Отдельные солдаты называются сарвенами.
Спата— стандартный меч,используемый римскими солдатами; похож на древний короткий римский меч, которыйназывался gladius (лат. — меч), только лезвие на шесть дюймов длиннее.
Шахрадар— высшая знатьПерсидской империи, следующая по рангу за императором. Традиционно состояла изсеми семей, в которых «первыми среди равных» были Сурены. 
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